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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2003/11102]N. 2003 — 1091

25 FEBRUARI 2003. — Koninklijk besluit
tot wijziging van de wet van 22 april 1999

betreffende de boekhoudkundige en fiscale beroepen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, inzonderheid op artikel 62;

Gelet op de richtlijn 89/48/EEG van de Raad van 21 december 1988
betreffende een algemeen stelsel van erkenning van hogeronderwijs-
diploma’s waarmee beroepsopleidingen van ten minste drie jaar
worden afgesloten;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de economische
beroepen van 17 mei 2001;

Gelet op het advies nr. 32.305/3 van de Raad van State, gegeven op
11 juni 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie en
Overheidsbedrijven en Participaties, belast met Middenstand en van
Onze Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 16 van de wet van 22 april 1999 betreffende de
boekhoudkundige en fiscale beroepen wordt aangevuld met het
volgende lid :

« De personen aan wie de hoedanigheid van accountant en/of van
belastingconsulent werd verleend met toepassing van artikel 19bis van
deze wet hebben het recht om van hun wettige opleidingstitel van de
lidstaat van de Europese Gemeenschap of een andere Staat die partij is
bij de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte,
van oorsprong of van herkomst, en eventueel van de afkorting ervan
gebruik te maken in de taal van deze Staat. In dit geval moet die titel
gevolgd worden door de naam en de plaats van de instelling of van de
examencommissie die deze titel heeft verleend. »

Art. 2. Artikel 19, eerste lid, 1°, van dezelfde wet wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« 1° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese Gemeenschap
of een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte, of zijn woonplaats hebben in België. »

Art. 3. Artikel 19, eerste lid, 6°, van dezelfde wet wordt aangevuld
met een lid, luidend als volgt :

« De personen die niet in België hun woonplaats hebben, leggen de
eed af voor de rechtbank van koophandel van hun keuze. »

Art. 4. Artikel 19, eerste lid, van dezelfde wet wordt aangevuld met
een punt 7°, luidend als volgt :

« 7° De onderdanen van een lidstaat van de Europese Gemeenschap
of van een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte, die niet hun woonplaats in België
hebben, verbinden zich ertoe in België een kantoor te houden waar de
beroepsactiviteit effectief zal worden uitgeoefend en waar de ermee
samenhangende akten, documenten en briefwisseling zullen worden
bewaard. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2003/11102]F. 2003 — 1091

25 FEVRIER 2003. — Arrêté royal
modifiant la loi du 22 avril 1999

relative aux professions comptables et fiscales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, notamment l’article 62;

Vu la directive 89/48/CEE du Conseil du 21 décembre 1988 relative
à un système général de reconnaissance des diplômes d’enseignement
supérieur qui sanctionnent des formations professionnelles d’une
durée minimale de trois ans;

Vu l’avis du Conseil supérieur des professions économiques du
17 mai 2001;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 32.305/3, donné le 11 juin 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques, chargé des Classes moyennes et
de Notre Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 16 de la loi du 22 avril 1999 relative aux
professions comptables et fiscales est complété par l’alinéa suivant :

« Les personnes qui se sont vu conférer la qualité d’expert-comptable
et/ou de conseil fiscal en application de l’article 19bis de la présente loi
ont le droit de faire usage de leur titre de formation licite de l’Etat
membre de la Communauté européenne ou un autre Etat qui est partie
à l’Accord sur l’Espace économique européen, d’origine ou de prove-
nance et éventuellement de son abréviation, dans la langue de cet Etat.
Dans ce cas, ce titre doit être suivi des nom et lieu de l’établissement ou
du jury qui l’a délivré. »

Art. 2. L’article 19, alinéa 1er, 1°, de la même loi est remplacé par la
disposition suivante :

« 1° être ressortissant d’un Etat membre de la Communauté euro-
péenne ou un autre Etat qui est partie à l’Accord sur l’Espace
économique européen, ou être domicilié en Belgique. »

Art. 3. A l’article 19, alinéa 1er, 6°, de la même loi, il est ajouté un
alinéa, rédigé comme suit :

« Les personnes qui ne sont pas domiciliées en Belgique prêtent
serment auprès du tribunal de commerce de leur choix. »

Art. 4. L’article 19, alinéa 1er, de la même loi est complété avec un
point 7°, rédigé comme suit :

« 7° Les ressortissants d’un Etat membre de la Communauté
européenne ou d’un autre Etat qui est partie à l’Accord sur l’Espace
économique européen, qui ne sont pas domiciliés en Belgique, s’enga-
gent à avoir en Belgique un bureau où l’activité professionnelle sera
effectivement exercée, et où seront conservés les actes, documents et
échange de correspondance qui s’y rapportent. »
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Art. 5. Aan dezelfde wet wordt een artikel 19bis toegevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 19bis, § 1. Ter ondersteuning van hun verzoek om verlening
van de hoedanigheid van accountant en/of belastingconsulent, kunnen
de onderdanen van een lidstaat van de Europese Gemeenschap of van
een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte één van de volgende diploma’s of
opleidingstitels doen gelden :

a) een diploma, voorgeschreven door een andere lidstaat van de
Europese Gemeenschap of een andere staat die partij is bij de
overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, hierna
«Staat» te noemen om tot de functies van accountant en/of belasting-
consulent op zijn grondgebied te worden toegelaten dan wel deze
activiteiten aldaar uit te oefenen, en dat in een Staat behaald is.

Onder diploma wordt verstaan : elk diploma, certificaat en andere
titel dan wel elk geheel van dergelijke diploma’s, certificaten en andere
titels :

— afgegeven door een bevoegde autoriteit in een Staat,

— waaruit blijkt dat de houder met succes een postsecundaire
studiecyclus van ten minste drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstu-
die heeft gevolgd aan een universiteit of een instelling van hoger
onderwijs of een andere instelling van hetzelfde opleidingsniveau en,
in voorkomend geval, dat hij met succes de beroepsopleiding heeft
gevolgd die in aanvulling op de postsecundaire studiecyclus wordt
vereist, en

— waaruit blijkt dat de houder de vereiste beroepskwalificaties bezit
om tot de gereglementeerde functies van accountant en/of belasting-
consulent in die Staat te worden toegelaten dan wel deze activiteiten
aldaar uit te oefenen,

wanneer de met het diploma, het certificaat of de andere titel
afgesloten opleiding overwegend in de Europese Gemeenschap is
genoten of wanneer de houder ervan een driejarige beroepservaring
heeft opgedaan, gewaarmerkt door de Staat die een diploma, een
certificaat of een andere titel van een derde land heeft erkend.

Alle diploma’s, certificaten en andere titels, dan wel elk geheel van
dergelijke diploma’s, certificaten en andere titels die door een bevoegde
autoriteit in een Staat zijn afgegeven, worden gelijkgesteld met een
diploma in de zin van het vorige lid, indien daarmee een in de
Europese Gemeenschap of Europese Economische Ruimte gevolgde
opleiding wordt afgesloten welke door een bevoegde autoriteit in die
Staat als gelijkwaardig wordt erkend, en daaraan dezelfde rechten
inzake toegang tot of uitoefening van de gereglementeerde functies van
accountant en/of belastingconsulent zijn verbonden;

b) indien de aanvrager de functies van accountant en/of belasting-
consulent gedurende twee jaar tijdens de voorafgaande tien jaren
voltijds heeft uitgeoefend in een andere Staat waar dat beroep niet
gereglementeerd is, een of meer opleidingstitels :

— afgegeven door een bevoegde autoriteit in een Staat;

— waaruit blijkt dat de houder met succes een postsecundaire
studiecyclus van ten minste drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstu-
die heeft gevolgd aan een universiteit of een instelling van hoger
onderwijs of een andere instelling van hetzelfde opleidingsniveau in
een Staat, en in voorkomend geval, dat hij met succes de beroeps-
opleiding heeft gevolgd die in aanvulling op de postsecundaire
studiecyclus wordt vereist;

en

— die hem op de uitoefening van deze functies heeft voorbereid.

De twee jaar beroepservaring kunnen evenwel niet vereist worden
wanneer de opleidingstitel(s) die de aanvrager bezit een gereglemen-
teerde opleiding afsluiten, dit wil zeggen alle opleidingen :

— die rechtstreeks gericht zijn op de uitoefening van een bepaald
beroep

en

— die bestaan in een postsecundaire studie van ten minste drie jaar,
of uit een met deze studieduur overeenstemmende deeltijdse studie,
aan een universiteit, een instelling voor hoger onderwijs of een
instelling van gelijkwaardig niveau, en, in voorkomend geval, uit de
bovenop de postsecundaire studie vereiste beroepsopleiding, beroeps-
stage of praktijkervaring; de structuur en het niveau van de beroeps-
opleiding, beroepsstage of praktijkervaring worden vastgelegd bij
de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de betrokken staat
of worden door de hiertoe aangewezen instantie gecontroleerd of
erkend.

Art. 5. Il est ajouté à la même loi un article 19bis, rédigé comme suit :

« Art. 19bis, § 1er. A l’appui de leur demande de se voir conférer la
qualité d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal, les ressortissants
d’Etats membres de la Communauté européenne ou d’un Etat partie à
l’Accord sur l’Espace économique européen peuvent faire valoir un des
diplômes ou titres de formation suivants :

a) un diplôme prescrit par un autre Etat membre de la Communauté
européenne ou un autre Etat qui est partie à l’Accord sur l’Espace
économique européen, dénommé ci-après « Etat », pour accéder aux
fonctions d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal sur son territoire
ou y exercer ces activités, et qui a été obtenu dans un Etat.

On entend par diplôme, tout diplôme, certificat ou autre titre ou tout
ensemble de tels diplômes, certificats ou autres titres :

— qui a été délivré par une autorité compétente dans un Etat,

— dont il résulte que le titulaire a suivi avec succès un cycle d’études
postsecondaires d’une durée minimale de trois ans, ou d’une durée
équivalente à temps partiel, effectué dans une université ou un
établissement d’enseignement supérieur ou dans un autre établisse-
ment d’un niveau équivalent de formation et, le cas échéant, qu’il a
suivi avec succès la formation professionnelle requise en plus du cycle
d’études postsecondaires, et

— dont il résulte que le titulaire possède les qualifications profes-
sionnelles requises pour accéder aux fonctions réglementées d’expert-
comptable et/ou de conseil fiscal dans cet Etat ou d’y exercer ces
activités,

dès lors que la formation sanctionnée par ce diplôme, certificat ou
autre titre a été acquise dans une mesure prépondérante dans la
Communauté européenne, ou dès lors que son titulaire a une expé-
rience professionnelle de trois ans certifiée par l’Etat qui a reconnu un
diplôme, certificat ou autre titre délivré dans un pays tiers.

Est assimilé à un diplôme au sens de l’alinéa précédent, tout diplôme,
certificat ou autre titre, ou tout ensemble de tels diplômes, certificats et
autres titres, qui a été délivré par une autorité compétente dans un Etat
dès lors qu’il sanctionne une formation acquise dans la Communauté
européenne ou dans l’Espace économique européen et reconnue par
une autorité compétente dans cet Etat comme étant de niveau
équivalent, et qu’il y confère les mêmes droits d’accès aux fonctions
réglementées d’expert-comptable et/ou de conseil fiscal ou d’exercice
de ces fonctions;

b) si le demandeur a exercé à plein temps les fonctions d’expert-
comptable et/ou de conseil fiscal pendant deux ans au cours des
dix années précédentes dans un autre Etat qui ne réglemente pas cette
profession, un ou plusieurs titres de formation :

— qui ont été délivrés par une autorité compétente dans un Etat;

— dont il résulte que le titulaire a suivi avec succès un cycle d’études
postsecondaires d’une durée minimale de trois ans, ou d’une durée
équivalente à temps partiel, dans une université ou un établissement
d’enseignement supérieur ou dans un autre établissement du même
niveau de formation d’un Etat et, le cas échéant, qu’il a suivi avec
succès la formation professionnelle requise en plus du cycle d’études
postsecondaires;

et

— qui l’ont préparé à l’exercice de ces fonctions.

Toutefois les deux ans d’expérience professionnelle ne peuvent être
exigés lorsque le ou les titres de formation détenus par le demandeur
sanctionnent une formation réglementée, par laquelle il faut entendre
toute formation :

— qui est directement orientée sur l’exercice d’une profession
déterminée

et

— qui consiste en un cycle d’études postsecondaires d’une durée
minimale de trois ans, ou d’une durée équivalente à temps partiel,
effectué dans une université ou un établissement d’enseignement
supérieur ou dans un autre établissement d’un niveau équivalent de
formation, et, éventuellement, en une formation professionnelle, un
stage professionnel ou une pratique professionnelle exigés en plus du
cycle d’études postsecondaires; la structure et le niveau de la formation
professionnelle, du stage professionnel ou de la pratique profession-
nelle doivent être déterminés par les dispositions législatives, réglemen-
taires ou administratives de l’Etat en question ou faire l’objet d’un
contrôle ou d’un agrément par l’autorité désignée à cet effet.
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Alle titels, dan wel elk geheel van dergelijke titels die door een
bevoegde autoriteit in een Staat zijn afgegeven, worden met de
opleidingstitel gelijkgesteld, indien daarmee een in de Europese
Economische Gemeenschap of de Europese Ruimte gevolgde opleiding
wordt afgesloten welke door de Staat als gelijkwaardig is erkend, mits
de andere Staten en de Europese Commissie van deze erkenning in
kennis zijn gesteld.

§ 2. De houders van één van de diploma’s of opleidingstitels bedoeld
in § 1 zijn vrijgesteld van de stage en van de toelatings- en
bekwaamheidsexamens. Zij moeten zich evenwel onderwerpen aan een
bekwaamheidsproef over hun kennis van het Belgisch recht, meer
bepaald op het gebied van boekhouding, fiscaliteit, vennootschapsrecht
en deontologie en de domeinen noodzakelijk voor de uitoefening van
de functies van accountant en/of belastingconsulent in België, georga-
niseerd door het Instituut, in geval van wezenlijke verschillen in de
opleiding; er wordt eerst nagegaan of de tijdens de beroepservaring
verworven kennis van aard is dat de wezenlijke verschillen geheel of
ten dele worden ondervangen.

De proef van bekwaamheid bestaat uit een controle, uitsluitend de
beroepskennis van de aanvrager betreffende, die tot doel heeft te
beoordelen of deze de bekwaamheid bezit om de functies van
accountant en/of belastingconsulent uit te oefenen.

Bij de proef van bekwaamheid moet in aanmerking worden genomen
dat de aanvrager in de lidstaat van oorsprong of herkomst een
gekwalificeerde beroepsbeoefenaar is. De proef heeft betrekking op de
vakgebieden die moeten worden gekozen uit die welke op de lijst staan
van de vakgebieden die, op basis van een vergelijking tussen de
vereiste opleiding en de opleiding die de aanvrager heeft ontvangen,
niet bestreken worden door het diploma of de titel(s) die de aanvrager
overlegt.

De kennis van deze vakgebieden moet een wezenlijke voorwaarde
zijn om de functies van accountant en/of belastingconsulent te kunnen
uitoefenen. Deze proef kan ook betrekking hebben op de kennis van de
deontologie die op die functies van toepassing is. De voorschriften
betreffende de proef van bekwaamheid en het statuut van de aanvrager
die zich daarop wil voorbereiden worden door de Raad vastgesteld met
inachtneming van het gemeenschapsrecht.

§ 3. De procedure voor het onderzoek van een in toepassing van dit
artikel ingediende aanvraag moet uiterlijk vier maanden na de
indiening van een volledige dossier door een met redenen omkleed
besluit worden afgesloten. Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven
ervan, kan beroep worden aangetekend bij de in artikel 7 van de wet
van 22 april 1999 betreffende de beroepstucht voor accountants en
belastingconsulent bedoelde commissie van beroep.

Art. 6. Artikel 46 van dezelfde wet wordt aangevuld met het
volgende lid :

« De personen die zijn ingeschreven op het tableau van de
beoefenaars of op de lijst van de stagiairs met toepassing van
artikel 50bis van deze wet hebben het recht om van hun wettige
opleidingstitel van de Staat van oorsprong of van herkomst en
eventueel van de afkorting ervan gebruik te maken in de taal van deze
Staat. In dit geval moet die titel gevolgd worden door de naam en de
plaats van de instelling of van de examencommissie die deze titel heeft
verleend. »

Art. 7. Aan deze wet wordt een artikel 50bis toegevoegd, dat luidt
als volgt :

« Art. 50bis, § 1. De onderdanen van een lidstaat van de Europese
Gemeenschap of van een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst
betreffende de Europese Economische Ruimte, hierna « Staat » genoemd,
kunnen ter ondersteuning van hun aanvraag één van de volgende
diploma’s of opleidingstitels doen gelden :

a) een diploma, voorgeschreven door een andere Staat om tot het
beroep van boekhouder of boekhouder-fiscalist op zijn grondgebied te
worden toegelaten dan wel deze activiteit aldaar uit te oefenen en dat
in een Staat behaald is.

Onder diploma wordt verstaan :

alle diploma’s, certificaten en andere titels dan wel elk geheel van
dergelijke diploma’s, certificaten en andere titels :

— afgegeven door een bevoegde autoriteit in een Staat;

— waaruit blijkt dat de houder met succes een postsecundaire
studiecyclus van ten minste drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstu-
die heeft gevolgd aan een universiteit of een andere instelling voor
hoger onderwijs of een andere instelling van hetzelfde opleidingsni-
veau en, in voorkomend geval, dat hij met succes de beroepsopleiding
heeft gevolgd die in aanvulling op de postsecundaire studiecyclus
wordt vereist; en

Est assimilé au titre de formation visé au premier alinéa tout titre ou
ensemble de titres qui a été délivré par une autorité compétente dans
un Etat, dès lors qu’il sanctionne une formation acquise dans la
Communauté européenne ou l’Espace économique européen et qu’il est
reconnu comme équivalent par cet Etat, à condition que cette recon-
naissance ait été notifiée aux autres états membres et à la Commission
européenne.

§ 2. Les titulaires d’un des diplômes ou titres de formation visés au
§ 1er sont dispensés du stage et des examens d’admission et d’aptitude.
Toutefois ils doivent se soumettre à une épreuve d’aptitude sur leurs
connaissances du droit belge, notamment en matière comptable, fiscale,
de droit des sociétés, de déontologie et des domaines nécessaires pour
l’exercice des fonctions d’expert-comptable et/ou conseil fiscal en
Belgique, organisée par l’Institut, en cas de différences substantielles
dans la formation; il est préalablement vérifié si les connaissances
acquises au cours de l’expérience professionnelle sont de nature à
couvrir, en tout ou en partie, ces différences substantielles.

L’épreuve d’aptitude consiste en un contrôle concernant exclusive-
ment les connaissances professionnelles du demandeur, qui a pour but
d’apprécier son aptitude à exercer les fonctions d’expert-comptable
et/ou conseil fiscal.

L’épreuve d’aptitude doit prendre en considération le fait que le
demandeur est un professionnel qualifié dans l’Etat membre d’origine
ou de provenance. Elle porte sur des matières à choisir parmi celles
figurant sur la liste des matières qui, sur la base d’une comparaison
entre la formation requise et celle reçue par le demandeur, ne sont pas
couvertes par le diplôme ou le ou les titres dont il fait état.

La connaissance de ces matières doit être une condition essentielle
pour pouvoir exercer les fonctions d’expert-comptable et/ou de conseil
fiscal. Cette épreuve peut également comprendre la connaissance de la
déontologie applicable à ces fonctions. Les modalités de l’épreuve
d’aptitude et le statut du demandeur qui souhaite s’y préparer sont
déterminées par le Conseil dans le respect des règles du droit
communautaire.

§ 3. La procédure d’examen d’une demande introduite en application
du présent article doit être sanctionnée par une décision motivée au
plus tard quatre mois à compter de la présentation du dossier complet.
Cette décision, ou l’absence de décision, est susceptible d’un recours
devant la commission d’appel visée à l’article 7 de la loi du 22 avril 1999
relative à la discipline professionnelle des experts-comptables et des
conseils fiscaux.

Art. 6. L’article 46 de la même loi est complété par l’alinéa suivant :

« Les personnes inscrites au tableau des titulaires ou sur la liste des
stagiaires en application de l’article 50bis de la présente loi ont le droit
de faire usage de leur titre de formation licite de l’Etat d’origine ou de
provenance et éventuellement de son abréviation, dans la langue de cet
Etat. Dans ce cas, ce titre doit être suivi des nom et lieu de
l’établissement ou du jury qui l’a délivré. »

Art. 7. Il est ajouté à la présente loi un article 50bis, rédigé comme
suit :

« Art. 50bis, § 1er. Les ressortissants d’un Etat membre de la
Communauté européenne ou d’un Etat partie à l’Accord sur l’Espace
économique européen, dénommé ci-après « Etat », peuvent faire valoir
un des diplômes ou titres de formation suivants à l’appui de leur
demande :

a) un diplôme prescrit par un autre Etat, pour accéder à la profession
de comptable ou de comptable-fiscaliste sur son territoire ou l’y exercer,
et qui a été obtenu dans un Etat.

On entend par diplôme :

tout diplôme, certificat ou autre titre ou tout ensemble de tels
diplômes, certificats ou autres titres :

— qui a été délivré par une autorité compétente dans un Etat;

— dont il résulte que le titulaire a suivi avec succès un cycle d’études
postsecondaires d’une durée minimale de trois ans, ou d’une durée
équivalente à temps partiel effectué dans une université ou un
établissement d’enseignement supérieur ou dans un autre établisse-
ment d’un niveau équivalent de formation et, le cas échéant, qu’il a
suivi avec succès la formation professionnelle requise en plus du cycle
d’études postsecondaires;
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— waaruit blijkt dat de houder de vereiste beroepskwalificaties bezit
om tot het gereglementeerd beroep van boekhouder of boekhouder-
fiscalist in die Staat te worden toegelaten of om dat beroep uit te
oefenen;

wanneer de met het diploma, het certificaat of de andere titel
afgesloten opleiding overwegend in de Europese Gemeenschap of de
Europese Economische Ruimte is genoten of wanneer de houder ervan
een driejarige beroepservaring heeft opgedaan, gewaarmerkt door de
Staat die een diploma, een certificaat of een andere titel van een derde
land heeft erkend.

Alle diploma’s, certificaten en andere titels, dan wel elk geheel van
dergelijke diploma’s, certificaten en andere titels die door een bevoegde
autoriteit in een Staat zijn afgegeven, worden gelijkgesteld met een
diploma in de zin van het vorige lid, indien daarmee een in de
Europese Gemeenschap of de Europese Economische Ruimte gevolgde
opleiding wordt afgesloten welke door een bevoegde autoriteit in die
Staat als gelijkwaardig wordt erkend, en daaraan dezelfde rechten
inzake toegang tot of uitoefening van het gereglementeerd beroep van
boekhouder of boekhouder-fiscalist zijn verbonden;

b) indien de aanvrager het beroep van boekhouder of boekhouder-
fiscalist gedurende twee jaar tijdens de voorafgaande tien jaren voltijds
heeft uitgeoefend in een andere Staat waar dat beroep niet gereglemen-
teerd is, een of meer opleidingstitels :

— afgegeven door een bevoegde autoriteit in een Staat;

— waaruit blijkt dat de houder met succes een postsecundaire
studiecyclus van ten minste drie jaar of een gelijkwaardige deeltijdstu-
die heeft gevolgd aan een universiteit of een instelling van hoger
onderwijs of een andere instelling van hetzelfde opleidingsniveau in
een Staat, en in voorkomend geval, dat hij met succes de beroepsop-
leiding heeft gevolgd die in aanvulling op de postsecundaire studiecy-
clus wordt vereist;

— en die hem op de uitoefening van dit beroep hebben voorbereid.

De twee jaar beroepservaring kunnen evenwel niet vereist worden
indien de opleidingstitel(s) die de aanvrager bezit een gereglemen-
teerde opleiding afsluiten, dit wil zeggen alle opleidingen :

— die rechtstreeks gericht zijn op de uitoefening van een bepaald
beroep

en

— die bestaan in een postsecundaire studie van ten minste drie jaar,
of uit een met deze studieduur overeenstemmende deeltijdse studie,
aan een universiteit, een instelling voor hoger onderwijs of een
instelling van gelijkwaardig niveau, en, in voorkomend geval, uit de
bovenop de postsecundaire studie vereiste beroepsopleiding, beroeps-
stage of praktijkervaring; de structuur en het niveau van de beroeps-
opleiding, beroepsstage of praktijkervaring worden vastgelegd bij
de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de betrokken staat
of worden door de hiertoe aangewezen instantie gecontroleerd of
erkend.

Alle titels, dan wel elk geheel van dergelijke titels die door een
bevoegde autoriteit in een Staat zijn afgegeven, worden met de
opleidingstitel bedoeld in het eerste lid gelijkgesteld, indien daarmee
een in de Europese Gemeenschap of de Europese Economische Ruimte
gevolgde opleiding wordt afgesloten welke door de Staat als gelijk-
waardig is erkend, mits de andere Staten en de Europese Commissie
van deze erkenning in kennis zijn gesteld.

§ 2. De houders van één van de diploma’s of opleidingstitels bedoeld
in § 1 zijn vrijgesteld van de stage. Voor het bekomen van hun
inschrijving op het tableau van de beoefenaars, moeten zij zich evenwel
onderwerpen aan een bekwaamheidsproef over hun kennis van het
Belgisch recht, meer bepaald op het gebied van boekhouding, fiscaliteit,
vennootschapsrecht, deontologie en de domeinen noodzakelijk voor de
uitoefening van het beroep in België, in geval van wezenlijke verschil-
len in de opleiding; er wordt eerst nagegaan of de tijdens de
beroepservaring verworven kennis van aard is dat de wezenlijke
verschillen geheel of ten dele worden ondervangen.

De proef van bekwaamheid bestaat uit een controle, uitsluitend de
beroepskennis van de aanvrager betreffende, die tot doel heeft te
beoordelen of deze de bekwaamheid bezit om het beroep van
boekhouder of boekhouder-fiscalist uit te oefenen.

Bij de proeve van bekwaamheid moet in aanmerking worden
genomen dat de aanvrager in de lidstaat van oorsprong of herkomst
een gekwalificeerde beroepsbeoefenaar is. De proef heeft betrekking op
de vakgebieden die moeten worden gekozen uit die welke op de lijst
staan van de vakgebieden die, op basis van een vergelijking tussen de
vereiste opleiding en de opleiding die de aanvrager heeft ontvangen,
niet bestreken worden door het diploma of de titel(s) die de aanvrager

— et dont il résulte que le titulaire possède les qualifications
professionnelles requises pour accéder à la profession réglementée de
comptable ou de comptable-fiscaliste dans cet Etat ou l’exercer;

dès lors que la formation sanctionnée par ce diplôme, certificat ou
autre titre a été acquise dans une mesure prépondérante dans la
Communauté européenne ou l’Espace économique européen ou dès
lors que son titulaire a une expérience professionnelle de trois ans
certifiée par l’Etat qui a reconnu un diplôme, certificat ou autre titre
délivré dans un pays tiers.

Est assimilé à un diplôme au sens de l’alinéa précédent tout diplôme,
certificat ou autre titre, ou tout ensemble de tels diplômes, certificats et
autres titres, qui a été délivré par une autorité compétente dans un Etat
dès lors qu’il sanctionne une formation acquise dans la Communauté
européenne ou l’Espace économique européen et reconnue par une
autorité compétente dans cet Etat comme étant de niveau équivalent, et
qu’il y confère les mêmes droits d’accès à la profession réglementée de
comptable ou de comptable-fiscaliste, ou d’exercice de celle-ci;

b) si le demandeur a exercé à plein temps la profession de comptable
ou de comptable-fiscaliste pendant deux ans au cours des dix années
précédentes dans un autre Etat qui ne règlemente pas cette profession,
un ou plusieurs titres de formation :

— qui ont été délivrés par une autorité compétente dans un Etat;

— dont il résulte que le titulaire a suivi avec succès un cycle d’études
postsecondaires d’une durée minimale de trois ans, ou d’une durée
équivalente à temps partiel, dans une université ou un établissement
d’enseignement supérieur ou dans un autre établissement du même
niveau de formation d’un Etat et, le cas échéant, qu’il a suivi avec
succès la formation professionnelle requise en plus du cycle d’études
postsecondaires;

— et qui l’ont préparé à l’exercice de cette profession.

Toutefois les deux ans d’expérience professionnelle ne peuvent être
exigés lorsque le ou les titres de formation détenus par le demandeur
sanctionnent une formation réglementée, par laquelle il faut entendre
toute formation :

— qui est directement orientée sur l’exercice d’une profession
déterminée

et

— qui consiste en un cycle d’études postsecondaires d’une durée
minimale de trois ans, ou d’une durée équivalente à temps partiel,
effectué dans une université ou un établissement d’enseignement
supérieur ou dans un autre établissement d’un niveau équivalent de
formation et, éventuellement, en une formation professionnelle, un
stage professionnel ou une pratique professionnelle exigés en plus du
cycle d’études postsecondaires; la structure et le niveau de la formation
professionnelle, du stage professionnel ou de la pratique profession-
nelle doivent être déterminés par les dispositions législatives, réglemen-
taires ou administratives de l’Etat en question ou faire l’objet d’un
contrôle ou d’un agrément par l’autorité désignée à cet effet.

Est assimilé au titre de formation visé au premier alinéa tout titre ou
ensemble de titres qui a été délivré par une autorité compétente dans
un Etat, dès lors qu’il sanctionne une formation acquise dans la
Communauté européenne ou l’Espace économique européen et qu’il est
reconnu comme équivalent par cet Etat, à condition que cette recon-
naissance ait été notifiée aux autres Etats et à la Commission
européenne.

§ 2. Les porteurs d’un des diplômes ou titres de formation repris au
§ 1er sont dispensés du stage. Néanmoins, pour obtenir leur inscription
au tableau des titulaires, ils doivent se soumettre à une épreuve
d’aptitude sur leurs connaissances du droit belge, notamment en
matière comptable, fiscale, de droit des sociétés, de déontologie et les
domaines nécessaires pour l’exercice de la profession en Belgique, en
cas de différences substantielles dans la formation; il est préalablement
vérifié si les connaissances acquises au cours de l’expérience profes-
sionnelle sont de nature à couvrir, en tout ou en partie, ces différences
substantielles.

L’épreuve d’aptitude consiste en un contrôle concernant exclusive-
ment les connaissances professionnelles du demandeur, qui a pour but
d’apprécier son aptitude à exercer les professions de comptable ou de
comptable-fiscaliste.

L’épreuve d’aptitude doit prendre en considération le fait que le
demandeur est un professionnel qualifié dans l’Etat membre d’origine
ou de provenance. Elle porte sur des matières à choisir parmi celles
figurant sur la liste des matières qui, sur la base d’une comparaison
entre la formation requise et celle reçue par le demandeur, ne sont pas
couvertes par le diplôme ou le ou les titres dont il fait état. La
connaissance de ces matières doit être une condition essentielle pour
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overlegt. De kennis van deze vakgebieden moet een wezenlijke
voorwaarde zijn om het beroep van boekhouder of boekhouder-fiscalist
uit te oefenen. Deze proef kan ook betrekking hebben op de kennis van
de deontologie die op die functies, van toepassing is. De voorschriften
betreffende de proeve van bekwaamheid en het statuut van de
aanvrager die zich daarop wil voorbereiden worden door de Nationale
Raad van het Instituut vastgesteld met inachtneming van het gemeen-
schapsrecht.

§ 3. De procedure voor het onderzoek van een in toepassing van dit
artikel ingediende aanvraag moet uiterlijk vier maanden na de
indiening van het volledige dossier door een met redenen omkleed
besluit worden afgesloten. Tegen dit besluit, of tegen het uitblijven
ervan, kan beroep worden aangetekend bij de Kamer van beroep
bedoeld in artikel 8, § 5, van de kaderwet van 1 maart 1976 tot
reglementering van de bescherming van de beroepstitel en van de
uitoefening van de dienstverlenende intellectuele beroepen.

Art. 8. Onze Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties, belast met Middenstand en Onze Minister van
Economie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 25 februari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties, belast met Middenstand,

R. DAEMS

De Minister van Economie,
Ch. PICQUE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2003/09148]N. 2003 — 1092

14 FEBRUARI 2003. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 12 juli 1971 houdende algemene instructie
voor de strafinrichtingen

De Minister van Justitie,

Gelet op het ministerieel besluit van 12 juli 1971 houdende Algemene
Instructie voor de strafinrichtingen, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1997 tot vaststelling
van administratieve bepalingen ten gunste van sommige ambtenaren
van de buitendiensten van het Bestuur Strafinrichtingen die behoren tot
niveau 1, in het bijzonder de artikelen 14 en 30;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van
29 januari 2003,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, lid 5, van het ministerieel besluit van 12 juli 1971
houdende Algemene Instructie voor de strafinrichtingen wordt vervan-
gen als volgt :

« De strafinrichtingen met ten minste 400 plaatsen bestuurd door een
eerstaanwezend directeur (rang 13) die ten minste vijf jaar graadan-
ciënniteit heeft, zijn de volgende :

— de gevangenis te Andenne;

— het penitentiair complex te Brugge;

— de gevangenis te Vorst;

— de strafinrichting te Lantin;

— de strafinrichting te Merksplas;

— de gevangenis te Sint-Gillis;

— de strafinrichting te Ittre;

— de gevangenis te Hasselt. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

M. VERWILGHEN

pouvoir exercer les professions de comptable ou de comptable-
fiscaliste. Cette épreuve peut également comprendre la connaissance de
la déontologie applicable à ces fonctions. Les modalités de l’épreuve
d’aptitude et le statut du demandeur qui souhaite s’y préparer sont
déterminées par le Conseil national de l’Institut dans le respect des
règles du droit communautaire.

§ 3. La procédure d’examen d’une demande introduite en application
du présent article doit être sanctionnée par une décision motivée au
plus tard quatre mois à compter de la présentation du dossier complet.
Cette décision, ou l’absence de décision, est susceptible d’un recours
devant la Chambre d’appel visée à l’article 8, § 5, de la loi-cadre du
1er mars 1976 réglementant la protection du titre professionnel et
l’exercice des professions intellectuelles prestataires de services.

Art. 8. Notre Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques, chargé des Classes moyennes et Notre
Ministre de l’Economie sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 février 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques, chargé des Classes moyennes,

R. DAEMS

Le Ministre de l’Economie,
Ch. PICQUE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2003/09148]F. 2003 — 1092

14 FEVRIER 2003. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 12 juillet 1971 portant instructions générales pour les établisse-
ments pénitentiaires

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté ministériel du 12 juillet 1971 portant Instructions généra-
les pour les établissements pénitentiaires, notamment l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1997 fixant des dispositions
administratives en faveur de certains agents des services extérieurs de
l’administration des établissements pénitentiaires appartenant au niveau
1, notamment les articles 14 et 30;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 29 janvier 2003,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, alinéa 5, de l’arrêté ministériel du
12 juillet 1971 portant Instructions générales pour les établissements
pénitentiaires est remplacé par la disposition suivante :

« Les établissements pénitentiaires d’au moins 400 places dirigés par
un directeur principal (rang 13) qui compte au moins cinq ans
d’ancienneté de grade sont les suivants :

— la prison d’Andenne;

— le complexe pénitentiaire de Bruges;

— la prison de Forest;

— l’établissement pénitentiaire de Lantin;

— l’établissement pénitentiaire de Merksplas;

— la prison de Saint-Gilles;

— l’établissement pénitentiaire d’Ittre;

— la prison d’Hasselt. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

M. VERWILGHEN
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[S − C − 2003/35285]N. 2003 — 1093

14 FEBRUARI 2003. — Decreet houdende de ondersteuning en de stimulering van het gemeentelijk,
het intergemeentelijk en het provinciaal jeugd- en jeugdwerkbeleid (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende de ondersteuning en de stimulering van het gemeentelijk, het intergemeentelijk en het
provinciaal jeugd- en jeugdwerkbeleid.

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :

1° jeugd : kinderen en jongeren van drie tot vijfentwintig jaar;

2° jeugdwerk : groepsgericht sociaal-cultureel werk op basis van niet-commerciële doelen voor of door de jeugd,
die daaraan deelneemt op vrijwillige basis, in de sfeer van de vrije tijd, onder educatieve begeleiding en georganiseerd
door particuliere jeugdverenigingen, of door gemeentelijke of provinciale openbare besturen;

3° particulier jeugdwerk : het jeugdwerk met een privaatrechtelijke status;

4° jeugdwerker : elke persoon die verantwoordelijkheid op zich neemt in jeugdwerk en aantoonbare ervaring
heeft, of inspanningen levert op het vlak van vorming met betrekking tot jeugdwerk;

5° plaatselijk jeugdwerk : jeugdwerk dat zich hoofdzakelijk binnen de gemeente of het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad ontwikkelt;

6° intergemeentelijk jeugdwerk : jeugdwerk dat voor een representatief aantal kinderen en jongeren uit een beperkt
aantal aangrenzende gemeenten wordt opgezet en dat van dezelfde aard is als het plaatselijk jeugdwerk;

7° bovenlokaal :

a) wat niet van dezelfde aard is als het plaatselijk jeugdwerk of wat door de aard van de werking een beperkte
doelgroep heeft in een groot recruteringsgebied;

b) waarvan de belangen het gemeentelijk niveau te boven gaan en toch de belangen van de gehele Vlaamse
gemeenschap niet zodanig raken dat een Vlaamse beslissingsbevoegdheid wenselijk is;

8° provinciaal jeugdwerk :

a) de bovenlokale of provinciale tussenstructuren van de landelijke jeugdorganisaties;

b) de jeugdwerkinitiatieven met een bovenlokaal of provinciaal bereik;

9° kadervorming : de samenhangende opleiding en begeleiding van de verantwoordelijke en toekomstig
verantwoordelijke personen die ermee belast zijn jeugdwerkinitiatieven te animeren en te begeleiden;

10° gemeentelijk jeugdwerkbeleid : het geheel van de beleidsmaatregelen van het gemeentebestuur ten aanzien
van het plaatselijk of intergemeentelijk jeugdwerk;

11° gemeentelijk jeugdbeleid : het geheel van de beleidsmaatregelen van het gemeentebestuur ten aanzien van alle
levenssituaties van kinderen en jongeren;

12° gemeentelijke jeugdraad : de gemeentelijke jeugdraad zoals bepaald in artikelen 10 tot 15 van dit decreet;-

13° provinciaal jeugdwerkbeleid : het geheel van de beleidsmaatregelen van het provinciebestuur ten aanzien van
het provinciaal jeugdwerk;

14° provinciaal jeugdbeleid : het geheel van de beleidsmaatregelen van het provinciebestuur ten aanzien van alle
levenssituaties van kinderen en jongeren :

15° provinciale jeugdraad : de provinciale jeugdraad zoals bepaald in artikelen 21 tot 26 van dit decreet;

16° het decreet van 1997 : het decreet van 17 december 1997 houdende subsidiëring van provinciebesturen inzake
het voeren van een jeugdwerkbeleid.

Art. 3. De in dit decreet bedoelde jeugdwerkinitiatieven moeten de rechten van het kind eerbiedigen, zoals die
gewaarborgd zijn in het Internationaal Verdrag inzake de Rechten van het Kind, aangenomen in New York op
20 november 1989, en goedgekeurd bij het decreet van 15 mei 1991.
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Art. 4. Om voor subsidiëring in aanmerking te komen, moeten de jeugdwerkbeleidsplannen, bedoeld in
artikelen 5 en 16, betrekking hebben op jeugdwerkinitiatieven die een kwaliteitsverbetering van de samenleving
nastreven door een of meer van de volgende functies te vervullen :

1° ontmoeting;

2° permanente groepsvorming;

3° spel en recreatie;

4° creativiteit;

5° amateuristische kunstbeoefening;

6° vorming;

7° kadervorming;

8° dienstverlening;

9° werken aan maatschappelijke en politieke veranderingen.

TITEL II. — Gemeentelijk jeugdwerkbeleid

HOOFDSTUK I. — Gemeentelijke jeugdwerkbeleidsplannen, jaarplannen en werkingsverslagen

Art. 5. § 1. De Vlaamse regering verleent onder de bij dit decreet bepaalde voorwaarden subsidies aan
gemeentebesturen die een jeugdwerkbeleidsplan opmaken en uitvoeren.

Onder dezelfde voorwaarden worden aan de Vlaamse Gemeenschapscommissie subsidies verleend om een
jeugdwerkbeleidsplan op te maken en uit te voeren voor het jeugdwerk dat onder de bevoegdheid valt van de Vlaamse
Gemeenschap in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

§ 2. Het gemeentelijk jeugdwerkbeleidsplan omvat telkens een periode van drie jaar en moet goedgekeurd worden
door de gemeenteraad tijdens het eerste en het vierde jaar van de bestuursperiode.

Het jeugdwerkbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie omvat telkens een periode van 5 jaar en gaat
in op 1 januari van het tweede jaar dat volgt op de installatie van de Vlaamse Gemeenschapscommissie. Dat
jeugdwerkbeleidsplan moet goedgekeurd worden door de Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie tijdens het
tweede jaar van de bestuursperiode.

§ 3. Het gemeentelijk jeugdwerkbeleidsplan moet minstens de volgende elementen bevatten en die gemotiveerd in
aparte hoofdstukken beschrijven :

1° een maatschappelijk kader waarin de demografische gegevens en alle voorzieningen op het grondgebied van de
gemeente voor of door de jeugd, en het plaatselijk of intergemeentelijk jeugdwerk worden geduid;

2° de volgende beleidsmaatregelen :

a) jeugdwerk ondersteunen : de uitgangspunten en de wijze waarop de financiële, materiële en andere
ondersteuning van een zo gevarieerd mogelijk plaatselijk en intergemeentelijk jeugdwerkaanbod zal gebeuren;

b) kadervorming : de uitgangspunten en de wijze waarop de ondersteuning van de kadervorming voor en door
het plaatselijk en intergemeentelijk jeugdwerk zal worden georganiseerd;

c) toegankelijkheid van het jeugdwerk : de uitgangspunten en de wijze waarop de toegankelijkheid van het
plaatselijk en intergemeentelijk jeugdwerk zal worden ingevuld, waarbij bijzondere aandacht zal worden besteed aan
groepen of individuen waarvan de participatie in het jeugdwerk bemoeilijkt wordt;

d) participatie en terugkoppeling : de uitgangspunten en de wijze waarop de participatie van en de terugkoppeling
naar de jeugd en het plaatselijk en intergemeentelijk jeugdwerk wordt georganiseerd bij de voorbereiding, uitvoering
en evaluatie van het jeugdwerkbeleidsplan;

e) jeugdwerkinfrastructuur : de uitgangspunten en de wijze waarop het beleid inzake de gebouwen en terreinen
met een specifieke functie ten behoeve van het plaatselijk en intergemeentelijk jeugdwerk zal worden gevoerd;

f) geïntegreerd jeugdwerkbeleid : de uitgangspunten en de wijze waarop het gemeentelijk jeugdwerkbeleid
aansluiting vindt bij andere beleidssectoren en overheden, zowel intra-, als inter- en bovengemeentelijk;

g) ruimte voor de jeugd : de uitgangspunten en de wijze waarop het beleid inzake de totale ruimte voor de jeugd
in de vrije tijd in de gemeente zal worden gevoerd;

h) communicatie en informatie voor de jeugd de uitgangspunten en de wijze waarop de communicatie met en de
informatie voor de jeugd in de gemeente gestalte zal krijgen.

De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels waaraan het gemeentelijk jeugdwerkbeleidsplan moet voldoen.

§ 4. De gemeenteraad keurt het jeugdwerkbeleidsplan goed na een inspraakprocedure waarbij betrokken worden :

1° de particuliere plaatselijke en intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven;

2° kinderen en jongeren van drie tot vijfentwintig jaar;

3° deskundigen inzake jeugdaangelegenheden.

De Vlaamse regering bepaalt de voorwaarden waaraan deze inspraak moet voldoen.

§ 5. De bepalingen van dit artikel zijn van overeenkomstige toepassing op de Vlaamse Gemeenschapscommissie
van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

§ 6. De gemeenteraad en het college van burgemeester en schepenen kunnen, voor de toepassing van dit decreet,
bevoegdheden overdragen aan respectievelijk de districtsraden en de bureaus van de districtsraden. In dat geval moet
het gemeentebestuur één gecoördineerd jeugdwerkbeleidsplan opmaken.
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Art. 6. § 1. Het plaatselijk of intergemeentelijk jeugdwerk kan zich richten tot specifieke doelgroepen of specifieke
deelgebieden binnen de gemeente. Het jeugdwerkbeleidsplan kan jeugdwerkinitiatieven bevatten waarvan sommige
activiteiten georganiseerd worden buiten het grondgebied van de eigen gemeente.

§ 2. Met het oog op een structurele samenwerking voor de gezamenlijke ontwikkeling of afstemming van
beleidsmaatregelen zoals opgesomd in artikel 5, § 3, 2°, kunnen gemeenten een decretaal vastgesteld intergemeentelijk
samenwerkingsverband met rechtspersoonlijkheid oprichten.

In dat geval beschrijven de deelnemende gemeentebesturen in hun jeugdwerkbeleidsplan de activiteiten die de
projectvereniging zal opzetten voor alle deelnemende gemeenten.

Art. 7. § 1. De gemeentebesturen kunnen de in artikel 8 vermelde subsidies ontvangen als de volgende
documenten ingediend worden bij de Vlaamse regering :

1° een jeugdwerkbeleidsplan, opgemaakt zoals bepaald in artikel 5, § 2, § 3, § 4, § 5 en § 6;

2° een jaarplan met opgave van de begrotingsposten van de gemeentelijke begroting die aangewend worden voor
de uitvoering ervan;

3° een werkingsverslag met opgave van de posten van de gemeentelijke rekening voor het uitgevoerde jaarplan.

De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels waaraan het jaarplan en het werkingsverslag moeten voldoen.

§ 2. Een gemeentebestuur dat niet binnen de door de Vlaamse regering vastgestelde termijn een jeugdwerk-
beleidsplan indient, wordt door de Vlaamse regering aangemaand om dat alsnog te doen. Aan de gemeentelijke
jeugdraad wordt een afschrift van die aanmaning gestuurd.

Als het gemeentebestuur na deze schriftelijke aanmaning toch in gebreke blijft, kunnen de plaatselijke en
intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven met een bereik of actieve werking in de gemeente in kwestie samen een
jeugdwerkbeleidsplan indienen bij de Vlaamse regering. In dit laatste geval wordt de subsidie rechtstreeks uitbetaald
aan deze plaatselijke en intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven met dien verstande dat het totale subsidiebedrag per
gemeente slechts 80 procent kan zijn van het bedrag dat normaal aan het gemeentebestuur uitbetaald zou worden.

Wat de beschrijving van de beleidsmaatregelen betreft, kan dit jeugdwerkbeleidsplan beperkt worden tot de
aangelegenheden vermeld in artikel 5, § 3, 2°, a) tot d).

§ 3. De bepalingen van dit artikel zijn van overeenkomstige toepassing op de Vlaamse Gemeenschapscommissie.

HOOFDSTUK II. — Subsidiëring voor de opmaak en de uitvoering van gemeentelijke jeugdwerkbeleidsplannen

Art. 8. § 1. Het krediet dat op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap ter uitvoering van dit decreet voor de
gemeentebesturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie wordt uitgetrokken, werd voor 2003 bepaald
op zestien miljoen driehonderd veertigduizend negenhonderd vijfenzestig euro. Het wordt jaarlijks aangepast aan de
stijging van de gezondheidsindex.

§ 2. Het krediet dat wordt uitgetrokken voor de gemeentebesturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie
wordt verdeeld volgens de volgende criteria :

1° 6 procent wordt toegekend aan de Vlaamse Gemeenschapscommissie ter uitvoering van het jeugdwerkbeleids-
plan in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, voorzover dit plan voldoet aan de criteria die gesteld worden in dit
decreet;

2° 94 procent wordt toegekend aan de gemeentebesturen van het Vlaamse Gewest ter uitvoering van de
gemeentelijke jeugdwerkbeleidsplannen, voorzover die plannen voldoen aan de criteria die gesteld worden in dit
decreet;

3° van het in 2° genoemde bedrag wordt ten hoogste 20 procent en ten minste twee miljoen achthonderd
eenenvijftigduizend euro op basis van sociaal-geografische indicatoren verdeeld onder de gemeentebesturen voor de
ondersteuning van jeugdwerkinitiatieven die de toegankelijkheid van het jeugdwerk verhogen voor alle kinderen en
jongeren en waarin gewerkt wordt met kinderen en jongeren die zich in een sociaal-cultureel of sociaal-economisch
zwakke positie bevinden, onder de voorwaarden, bepaald door de Vlaamse regering. De Vlaamse regering bepaalt
uiterlijk in de maand januari voor het eerste jaar van elke jeugdwerkbeleidsplanperiode dit deel van het krediet;

4° van het saldo wordt 80 procent verdeeld onder de gemeentebesturen op basis van het aantal inwoners jonger
dan vijfentwintig jaar;

5° van het saldo wordt 20 procent voorbehouden aan de gemeentebesturen, om tegemoet te komen aan een of meer
prioriteiten die voor een periode van minstens drie jaar worden vastgesteld door de Vlaamse regering. De Vlaamse
regering stelt deze prioriteiten uiterlijk in de maand januari vast voor het eerste jaar van elke jeugdwerkbeleidsplan-
periode. De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels voor de verdeling van dit gedeelte van het krediet.

§ 3. Wanneer een gemeentebestuur of, bij ontstentenis van een gemeentelijk jeugdwerkbeleidsplan, het jeugdwerk
geen of slechts gedeeltelijk aanspraak maakt op de subsidies, dan kan de Vlaamse regering deze middelen aanwenden
voor andere doelen binnen het jeugdwerkbeleid.

Deze doelen moeten steeds het gemeentelijk of het intergemeentelijk jeugdwerkbeleid ten goede komen.
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Art. 9. § 1. De subsidies die de gemeentebesturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie krachtens dit decreet
ontvangen, kunnen uitsluitend aangewend worden voor de ondersteuning van plaatselijke of intergemeentelijke
jeugdwerkinitiatieven.

Deze jeugdwerkinitiatieven moeten hun zetel hebben in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad.

Op de zetel moeten in het Nederlands de gegevens over de werking, de leden, de vorming van de begeleiders en
het financieel beheer aanwezig zijn.

De plaatselijke of intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven die gevestigd zijn in het Nederlandse taalgebied of in
het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad komen voor subsidiëring in aanmerking als ze het Nederlands gebruiken bij
hun werking.

Komen in aanmerking voor subsidiëring :

1° de werkingskosten van plaatselijke en intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven;

2° de kosten voor de bouw, de verbouwing, de verwerving of het onderhoud van particuliere plaatselijke en
intergemeentelijke jeugdwerkinfrastructuur.

§ 2. De gemeentebesturen zorgen ervoor dat de subsidies verdeeld worden op grond van een subsidiereglement,
goedgekeurd in de gemeenteraad of, uitzonderlijk, een inschrijving op naam in de gemeentebegroting.

§ 3. Gemeentebesturen kunnen intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven ondersteunen als die jeugdwerk-
initiatieven een bereik van een representatief aantal kinderen en jongeren of een actieve werking kunnen aantonen
binnen het grondgebied van de gemeente in kwestie.

§ 4. De invoering of de afschaffing van de subsidiëring van wedden van het educatief personeel van plaatselijke
of intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven moet door de gemeentebesturen bijzonder gemotiveerd worden in het
gemeentelijk Jeugdwerkbeleidsplan. De nadere regels hierover worden bepaald door de Vlaamse regering.

HOOFDSTUK III. — Organisatie van het overleg en de advisering van het gemeentelijk jeugdbeleid

Art. 10. § 1. Met het oog op de organisatie van het overleg en de inspraak bij de voorbereiding en de uitvoering
van het jeugdbeleid, inzonderheid de opmaak en de uitvoering van een gemeentelijk jeugdwerkbeleidsplan, erkent of
richt elke gemeenteraad van het Vlaamse Gewest een of meer jeugdraden op.

Er kunnen afzonderlijke jeugdraden worden opgericht voor delen van de gemeente in kwestie. In dat geval moet
een overkoepelende jeugdraad worden geïnstalleerd waarin ten minste een vertegenwoordiger van alle erkende
jeugdraden is opgenomen. Die overkoepelende jeugdraad krijgt de naam ’gemeentelijke jeugdraad’. Ook als de
gemeenteraad slechts één jeugdraad erkent, wordt die zo genoemd.

§ 2. In het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad moeten door de Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie
een of meer plaatselijke jeugdraden erkend en zo nodig opgericht worden.

De Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie kan daartoe jeugdraden erkennen die opgericht of erkend zijn
door gemeenten van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, voorzover die raden het Nederlandstalige jeugdwerk
bevorderen en hoofdzakelijk zijn samengesteld uit de vertegenwoordigers van de geïnteresseerde Nederlandstalige
jeugdwerkinitiatieven en Nederlandstalige kinderen en jongeren uit deze gemeenten.

Wanneer de Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie dergelijke jeugdraden erkent, dan moet een
overkoepelende jeugdraad worden geïnstalleerd waarin ten minste één vertegenwoordiger van alle erkende
jeugdraden is opgenomen.

De artikels in dit decreet betreffende de gemeentelijke jeugdraad zijn van overeenkomstige toepassing op de
overkoepelende jeugdraad die geïnstalleerd is door de Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie.

§ 3. De bepalingen van artikelen 11 tot 15 van dit decreet zijn van overeenkomstige toepassing op de jeugdraden,
erkend of opgericht door de Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie, op de Raad van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie en op het College van de Vlaamse Gemeenschapscommissie, met dien verstande dat de Raad
van de Vlaamse Gemeenschapscommissie de bevoegdheden van de gemeenteraad waarneemt en het College van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie de bevoegdheden van het college van burgemeester en schepenen.

Art. 11. § 1. Zijn lid van de gemeentelijke jeugdraad :

1° de afgevaardigden van de geïnteresseerde plaatselijke of intergemeentelijke jeugdwerkinitiatieven die een
actieve werking of rekrutering kunnen aantonen binnen het grondgebied van de gemeente in kwestie;

2° geïnteresseerde jeugd uit de gemeente, gecoöpteerd door de gemeentelijke jeugdraad.

§ 2. Politieke mandatarissen kunnen geen lid zijn van de gemeentelijke jeugdraad.

§ 3. Het lidmaatschap van de gemeentelijke jeugdraad kan niet als voorwaarde voor subsidiëring worden gesteld.

Art. 12. Het college van burgemeester en schepenen wijst een of meer ambtenaren van de gemeente aan om de
vergaderingen van de gemeentelijke jeugdraad bij te wonen en het secretariaat ervan waar te nemen.
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Art. 13. § 1. Het college van burgemeester en schepenen moet advies vragen aan de gemeentelijke jeugdraad over
alle aangelegenheden inzake het jeugdbeleid, zoals bedoeld in artikel 4, 7° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen.

§ 2. De gemeentelijke jeugdraad kan op eigen initiatief advies uitbrengen over alle aangelegenheden die betrekking
hebben op de jeugd of het jeugdwerk.

§ 3. Het college van burgemeester en schepenen moet bij het nemen van beslissingen eventuele afwijkingen op de
uitgebrachte adviezen motiveren.

Art. 14. De gemeenteraden bepalen de nadere voorwaarden van de werking van de gemeentelijke jeugdraad, en
in elk geval :

1° de maatregelen waarmee het recht op informatie van de jeugdraad ten aanzien van het college van burgemeester
en schepenen wordt gewaarborgd;

2° de termijn waarin het college van burgemeester en schepenen een gemotiveerd standpunt over de uitgebrachte
adviezen inneemt;

3° maatregelen met betrekking tot de openbaarheid van de werkzaamheden van de jeugdraad.

Art. 15. De gemeentelijke jeugdraad moet uiterlijk zes maanden na de installatie van een nieuwe gemeenteraad
opnieuw worden erkend of opgericht. Het college van burgemeester en schepenen brengt de afdeling Jeugd en Sport
hiervan op de hoogte binnen 20 dagen.

TITEL III. — Provinciaal jeugdwerkbeleid

HOOFDSTUK I. — Provinciale jeugdwerkbeleidsplannen, jaarplannen en werkingsverslagen

Art. 16. § 1. De Vlaamse regering verleent onder de bij dit decreet bepaalde voorwaarden, subsidies aan
provinciebesturen die een jeugdwerkbeleidsplan opmaken en uitvoeren.

§ 2. Het jeugdwerkbeleidsplan omvat telkens een periode van zes jaar en moet goedgekeurd worden door de
provincieraad voor het einde van het eerste kalenderjaar dat volgt op de start van een nieuwe provinciale
bestuursperiode.

§ 3. In het derde jaar van de jeugdwerkbeleidsplanperiode is er een consultatieronde bij de particuliere provinciale
jeugdwerkinitiatieven, deskundigen inzake jeugdaangelegenheden, de gemeentebesturen uit de provincie en de
gemeentelijke jeugdraden uit de provincie, om de doelstellingen en concrete acties van het jeugdwerkbeleidsplan te
evalueren, nieuwe behoeften en verzuchtingen te bundelen, en, indien nodig, het plan bij te sturen.

§ 4. Het jeugdwerkbeleidsplan moet minstens de volgende elementen bevatten en die gemotiveerd in aparte
hoofdstukken beschrijven :

1° een maatschappelijk kader waarin de demografische gegevens en alle provinciale voorzieningen voor of door
de jeugd in de vrije tijd en het jeugdwerk worden geduid;

2° de volgende beleidsmaatregelen :

a) jeugdwerk ondersteunen : de uitgangspunten en de wijze waarop de financiële, materiële en andere
ondersteuning van een zo gevarieerd en zo gespreid mogelijk provinciaal jeugdwerk zal gebeuren;

b) kadervorming : de uitgangspunten en de wijze waarop de ondersteuning van de kadervorming voor en door het
provinciaal jeugdwerk zal gebeuren;

c) toegankelijkheid van het jeugdwerk : de uitgangspunten en de wijze waarop de toegankelijkheid van het
provinciaal jeugdwerk zal worden ingevuld, waarbij bijzondere aandacht zal worden besteed aan groepen of
individuen waarvan de participatie in het jeugdwerk bemoeilijkt wordt;

d) participatie en terugkoppeling : de uitgangspunten en de wijze waarop de participatie van en de terugkoppeling
naar de jeugd, het provinciaal jeugdwerk én de gemeentebesturen wordt georganiseerd bij de voorbereiding, uitvoering
en evaluatie van het jeugdwerkbeleidsplan;

e) jeugdruimte : de uitgangspunten en de wijze waarop het beleid inzake de gebouwen en terreinen van
provinciaal belang of met een specifieke functie ten behoeve van het provinciaal jeugdwerk zal worden gevoerd, alsook
de uitgangspunten en de wijze waarop het beleid inzake de gebouwen en terreinen, eigendom van de provinciale
overheid, ten behoeve van de jeugd in de vrije tijd zal worden gevoerd;

f) communicatie en informatie : de uitgangspunten en de wijze waarop de communicatie met en de informatie voor
de jeugd en het provinciaal jeugdwerk gestalte zal krijgen;

g) begeleiden en informeren van het gemeentelijk jeugd(werk)beleid : de uitgangspunten en de wijze waarop de
provinciebesturen, in samenwerking met de deskundige en relevante actoren, de gemeentebesturen zullen begeleiden
en informeren bij de opmaak van een gemeentelijk jeugdwerkbeleidsplan en het voeren van een geïntegreerd
gemeentelijk jeugd(werk)beleid;

h) geïntegreerd jeugdwerkbeleid : de uitgangspunten en de wijze waarop het provinciaal jeugdwerkbeleid
aansluiting vindt bij andere beleidssectoren en overheden, zowel intraals interprovinciaal.

De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels waaraan het provinciaal jeugdwerkbeleidsplan moet voldoen.

14117MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 5. Het jeugdwerkbeleidsplan kan tevens een extra hoofdstuk bevatten betreffende het provinciaal jeugdwerk dat
in hoge mate gericht is op het werken met gehandicapte jeugd. Dat extra hoofdstuk sluit aan bij het hoofdstuk c)
toegankelijkheid van het jeugdwerk, bepaald in § 4, 2°. Het bevat de uitgangspunten en de wijze waarop de financiële,
materiële en andere ondersteuning zal gebeuren van een zo gevarieerd en zo gespreid mogelijk provinciaal jeugdwerk
dat in hoge mate gericht is op het werken met gehandicapte jeugd. De opmaak en uitvoering van dit extra hoofdstuk
is verplicht als de provinciebesturen de in artikel 19, § 3, bedoelde subsidie willen ontvangen.

§ 6. De provincieraad keurt het jeugdwerkbeleidsplan goed na een inspraakprocedure waarbij betrokken worden :

1° de particuliere provinciale jeugdwerkinitiatieven;

2° deskundigen inzake jeugdaangelegenheden;

3° de gemeentebesturen uit de provincie;

4° de gemeentelijke jeugdraden uit de provincie. De Vlaamse regering bepaalt de voorwaarden waaraan deze
inspraak moet voldoen.

Art. 17. § 1. Het provinciaal jeugdwerk kan zich richten tot specifieke doelgroepen. Het jeugdwerkbeleidsplan
kan jeugdwerkinitiatieven bevatten waarvan sommige activiteiten georganiseerd worden buiten het grondgebied van
de eigen provincie.

§ 2. De provinciebesturen kunnen tijdelijk en op verzoek van de gemeentebesturen intergemeentelijke jeugd-
diensten of de in artikel 6, § 2, bedoelde samenwerkingsverbanden subsidiëren.

Art. 18. § 1. De provinciebesturen kunnen de in artikel 19 vermelde subsidies ontvangen als de volgende
documenten ingediend worden bij de Vlaamse regering :

1° een jeugdwerkbeleidsplan, opgemaakt zoals bepaald in artikel 16, § 2, § 3, § 4 en § 5;

2° een jaarplan met opgave van de begrotingsposten van de provinciale begroting die aangewend worden voor de
uitvoering ervan;

3° een werkingsverslag met opgave van de posten van de provinciale rekening voor het uitgevoerde jaarplan;

4° bij het jaarplan voor het vierde jaar een verslag van de consultatieronde en een opsomming van de bijgestuurde
doelstellingen en concrete acties.

De Vlaamse regering bepaalt de nadere regels waaraan het jaarplan, het werkingsverslag en het evaluatieverslag
moeten voldoen.

§ 2. Een provinciebestuur dat niet binnen de door de Vlaamse regering vastgestelde termijn een jeugdwerk-
beleidsplan indient, wordt door de Vlaamse regering aangemaand om dat alsnog te doen. Aan de provinciale
jeugdraad wordt een afschrift van die aanmaning toegestuurd.

HOOFDSTUK II. — Subsidiëring voor de opmaak en de uitvoering van provinciale leugdwerkbeleidsplannen

Art. 19. § 1. Het krediet dat op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap ter uitvoering van dit decreet ten
behoeve van de provinciebesturen wordt uitgetrokken, wordt voor 2003 bepaald op
één miljoen tweehonderd vijftigduizend euro. Het wordt jaarlijks aangepast aan de stijging van de gezondheidsindex.

§ 2. 80 procent van dit krediet wordt, op basis van het aantal inwoners jonger dan vijfentwintig jaar, verdeeld onder
de provinciebesturen van het Vlaamse Gewest, ter uitvoering van de provinciale jeugdwerkbeleidsplannen, voorzover
die plannen voldoen aan de criteria die gesteld worden in dit decreet.

§ 3. 20 procent van dit krediet wordt, op basis van het aantal inwoners jonger dan vijfentwintig jaar, verdeeld onder
die provinciebesturen van het Vlaamse Gewest die een extra hoofdstuk, zoals bepaald in artikel 16, § 5, opmaken en
uitvoeren. Het volgens deze paragraaf aan de provincies toegekende bedrag moet integraal aangewend worden voor
de ondersteuning van jeugdwerk dat in hoge mate gericht is op het werken met gehandicapte jeugd.

§ 4. Het aandeel van de provinciebesturen die geen extra hoofdstuk, zoals bepaald in artikel 16, § 5, opmaken en
uitvoeren, wordt, op basis van het aantal inwoners jonger dan vijfentwintig jaar, verdeeld onder alle provinciebesturen
van het Vlaamse Gewest. Dit herverdeelde aandeel moet niet worden aangewend voor de ondersteuning van
jeugdwerk dat in hoge mate gericht is op het werken met gehandicapte jeugd.

Art. 20. § 1. De subsidies die de provinciebesturen krachtens dit decreet ontvangen, kunnen uitsluitend
aangewend worden voor de ondersteuning van provinciale jeugdwerkinitiatieven. Die jeugdwerkinitiatieven moeten
hun zetel hebben in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad. Op de zetel moeten in
het Nederlands de gegevens over de werking, de leden, de vorming van de begeleiders en het financieel beheer
aanwezig zijn. De jeugdwerkinitiatieven die gevestigd zijn in het Nederlandse taalgebied of het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad komen voor subsidiëring in aanmerking als ze het Nederlands gebruiken bij hun werking.

De subsidies kunnen alleen gebruikt worden voor de subsidiëring van :

1° de werkingskosten van particuliere provinciale jeugdwerkinitiatieven binnen de provincie;

2° de kosten voor de bouw, de verbouwing, de verwerving of het onderhoud van particuliere provinciale
jeugdwerkinfrastructuur.

§ 2. De provinciebesturen zorgen ervoor dat de subsidies verdeeld worden op grond van een subsidiereglement,
goedgekeurd in de provincieraad, of, uitzonderlijk, een inschrijving op naam in de begroting.

§ 3. Provinciebesturen kunnen voor de ondersteuning van jeugdwerkinitiatieven die de provinciegrenzen
overschrijden onderling overeenkomsten sluiten.

§ 4. De invoering of de afschaffing van de subsidiëring van wedden van het educatief personeel van
jeugdwerkinitiatieven moet door de provinciebesturen bijzonder gemotiveerd worden in het jeugdwerkbeleidsplan.
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HOOFDSTUK III. — Organisatie van het overleg en de advisering van het provinciaal jeugdbeleid

Art. 21. § 1. Met het oog op de organisatie van het overleg en de inspraak bij de voorbereiding en de uitvoering
van het jeugdbeleid, inzonderheid de opmaak en de uitvoering van een provinciaal jeugdwerkbeleidsplan, erkent of
richt elke provincieraad uit het Vlaamse Gewest een of meer jeugdraden op.

§ 2. Er kunnen afzonderlijke jeugdraden worden opgericht voor delen van de provincie in kwestie. In dat geval
moet een overkoepelende jeugdraad worden geïnstalleerd waarin ten minste een vertegenwoordiger van alle erkende
jeugdraden is opgenomen. Die overkoepelende jeugdraad krijgt de naam ’provinciale jeugdraad’. Ook als de
provincieraad slechts één jeugdraad erkent, wordt die zo genoemd.

Art. 22. 1. Zijn lid van de provinciale jeugdraad :

1° de afgevaardigden van de geïnteresseerde provinciale jeugdwerkinitiatieven die een actieve werking kunnen
aantonen binnen het grondgebied van de provincie in kwestie;

2° geïnteresseerde vertegenwoordigers van de gemeentelijke jeugdraden uit de provincie in kwestie, gecoöpteerd
door de provinciale jeugdraad;

3° geïnteresseerde jeugd uit de provincie, gecoopteerd door de provinciale jeugdraad.

§ 2. Politieke mandatarissen kunnen geen lid zijn van de provinciale jeugdraad.

§ 3. Het lidmaatschap van de provinciale jeugdraad kan niet als voorwaarde voor subsidiëring worden gesteld.

Art. 23. De bestendige deputatie wijst een of meer ambtenaren van de provincie aan om de vergaderingen van de
provinciale jeugdraad bij te wonen en het secretariaat ervan waar te nemen.

Art. 24. § 1. De bestendige deputatie moet advies vragen aan de provinciale jeugdraad over alle aangelegenheden
inzake het jeugdwerkbeleid, zoals bedoeld in artikel 4, 7°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen.

§ 2. De provinciale jeugdraad kan op eigen initiatief advies uitbrengen over alle aangelegenheden die de jeugd of
het jeugdwerk aanbelangen.

§ 3. De bestendige deputatie moet bij het nemen van beslissingen eventuele afwijkingen op de uitgebrachte
adviezen motiveren.

Art. 25. De bestendige deputatie bepaalt de nadere voorwaarden van de werking van de provinciale jeugdraad en
in elk geval :

1° de maatregelen waarmee het recht op informatie van de jeugdraad ten aanzien van de bestendige deputatie
wordt gewaarborgd;

2° de termijn waarin de bestendige deputatie een gemotiveerd standpunt over de uitgebrachte adviezen inneemt;

3° maatregelen met betrekking tot de openbaarheid van de werkzaamheden van de jeugdraad.

Art. 26. De provinciale jeugdraad moet uiterlijk zes maanden na de installatie van een nieuwe provincieraad
opnieuw worden erkend of opgericht. De bestendige deputatie brengt de Vlaamse Gemeenschap hiervan op de hoogte
binnen 20 dagen.

TITEL IV. — Bevoegdheden van de Vlaamse regering

Art. 27. De Vlaamse regering bepaalt de procedure en de regels met betrekking tot :

1° de aanvragen tot subsidiëring door de gemeentebesturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie, respectie-
velijk de provinciebesturen, ter uitvoering van dit decreet;

2° de wijze waarop ieugdwerkinitiatieven, gemeentelijke en provinciale jeugdraden, bezwaar kunnen aantekenen
bij de Vlaamse regering tegen de goedkeuring van het jeugdwerkbeleidsplan, het jaarplan of het werkingsverslag door
de gemeenteraad, respectievelijk de provincieraad;

3° de controle op de aanwending van subsidies;

4° de wijze waarop de subsidies worden uitbetaald.

TITEL V. — Opheffingsbepalingen, overgangsbepalingen en bepalingen over de inwerkingtreding

Art. 28. De volgende decreten worden opgeheven :

1° het decreet van 9 juni 1993 houdende subsidiëring van gemeentebesturen en de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie inzake het voeren van een jeugdwerkbeleid, gewijzigd bij de decreten van 22 november 1995,
20 december 1996,12 mei 1998, 22 december 1999, 6 juli 2001 en 5 juli 2002;

2° het decreet van 17 december 1997 houdende subsidiëring van provinciebesturen inzake het voeren van een
jeugdwerkbeleid, gewijzigd bij de decreten van 19 december 1998 en 22 december 2000, met uitzondering van
artikel 9, 2°bis, dat wordt opgeheven op 31 december 2008.

Art. 29. De jeugdwerkbeleidsplannen die werden ingediend in uitvoering van het decreet van 9 juni 1993
houdende subsidiëring van gemeentebesturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie inzake het voeren van een
jeugdwerkbeleid, voldoen aan de bepalingen van titel 11. Dit geldt voor de gemeentelijke jeugdwerkbeleids-
plannen 2002-2004 en het jeugdwerkbeleidsplan van de Vlaamse Gemeenschapscommissie 2002-2005.
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Art. 30. § 1. De jeugdwerkbeleidsplannen die werden ingediend in uitvoering van het decreet van 17 decem-
ber 1997 moeten worden vervangen door jeugdwerkbeleidsplannen die voldoen aan de bepalingen van dit decreet. In
afwijking van artikel 16, § 2, zullen deze jeugdwerkbeleidsplannen gelden voor de periode 2003-2007.

Deze jeugdwerkbeleidsplannen moeten worden ingediend bij de afdeling Jeugd en Sport uiterlijk 6 maanden na
de inwerkingtreding van het decreet, volgens de procedure die door de Vlaamse regering wordt bepaald. Vooraf
moeten geen ontwerpjeugdwerkbeleidsplannen worden opgemaakt, dit in afwijking van artikel 4 van het besluit van
de Vlaamse regering van 17 december 1997 tot uitvoering van het decreet van 17 december 1997.

Tijdens de overgangsperiode en uiterlijk tot 31 december 2002 hebben de provinciebesturen recht op de subsidie
zoals bepaald in artikel 16, § 1, op basis van het jeugdwerkbeleidsplan 2002 en het werkingsverslag 2002 dat zij in
uitvoering van het decreet van 17 december 1997 hebben ingediend.

§ 2. In afwijking van artikel 19, § 2, § 3 en § 4, van dit decreet, worden voor de jeugdwerkbeleidsplan-
periode 2003-2007 de volgende maatregelen genomen :

1° van het krediet, bepaald in artikel 19, § 1, wordt in 2003 vijf zesde, in 2004 vier zesde, in 2005 drie zesde, in 2006
twee zesde en in 2007 een zesde van het totale bedrag dat door de provinciebesturen verplicht toegekend is op basis
van het decreet van 1997, artikel 9, 2°bis, voorafgenomen;

2° het in 1° voorafgenomen bedrag wordt verdeeld onder de provinciebesturen die, op basis van het decreet van
1997, artikel 9, 2°bis, gesubsidieerde jeugdwerkinitiatieven op hun grondgebied hebben. De verdeling gebeurt in
verhouding tot de subsidies die in 2002 door de provinciebesturen aan deze jeugdwerkinitiatieven verplicht werden
toegekend;

3° het na 1° verkregen saldo wordt voor de jeugdwerkbeleidsplanperiode 2003-2007, als volgt verdeeld onder de
provinciebesturen :

a) 80 procent wordt onder de provinciebesturen van het Vlaamse Gewest verdeeld op basis van het aantal
inwoners jonger dan vijfentwintig jaar;

b) 20 procent van dit krediet wordt, op basis van het aantal inwoners jonger dan vijfentwintig jaar, verdeeld onder
de provinciebesturen van het Vlaamse Gewest die een extra hoofdstuk, zoals bepaald in artikel 16, § 5, hebben
opgemaakt en uitgevoerd;

c) het aandeel van de provinciebesturen die geen extra hoofdstuk, zoals bepaald in artikel 16, § 5, opmaken en
uitvoeren, wordt, op basis van het aantal inwoners jonger dan vijfentwintig jaar, verdeeld onder alle provinciebesturen
van het Vlaamse Gewest.

4° voor de ondersteuning van het jeugdwerk dat in hoge mate gericht is op het werken met gehandicapte jeugd
moet, voor de jeugdwerkbeleidsplanperiode 2003-2007, jaarlijks minstens het hoogste van de volgende bedragen
worden aangewend :

a) in 2003 een zesde, in 2004 twee zesde, in 2005 drie zesde, in 2006 vier zesde, in 2007 vijf zesde van het bedrag
zoals bepaald in 3°, b);

b) het in 1° bepaalde bedrag.

§ 3. In afwijking van artikel 26 van dit decreet, krijgen de provincieraden, die nog geen jeugdraad conform
artikelen 21 tot 25 van dit decreet hebben erkend of opgericht, na de inwerkingtreding van dit decreet, zes maanden
de tijd om de bestaande adviesraad aan te passen aan de bepalingen van dit decreet of om een nieuwe provinciale
jeugdraad op te richten. De bestendige deputatie brengt de afdeling Jeugd en Sport hiervan op de hoogte binnen
20 dagen.

Art. 31. Dit decreet treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 februari 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd en Ambtenarenzaken,
P. VAN GREMBERGEN

Nota

(1) Zitting 2002-2003 :
Stukken :

— Ontwerp van decreet :1459 - Nr.1.
— Amendementen : 1459 - Nr. 2.
— Verslag hoorzitting : 1459 - Nr. 3.
— Verslag : 1459 - Nr. 4.
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1459 - Nr. 5.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 5 februari 2003.
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35285]F. 2003 — 1093
14 FEVRIER 2003. — Décret portant soutien et stimulation des politiques communales,
intercommunales et provinciales en matière de jeunesse et d’animation des jeunes (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant soutien et stimulation des politiques communales, intercommunales et provinciales en matière de

jeunesse et d’animation des jeunes.

TITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Au sens du présent décret on entend par :

1° jeunesse : les enfants et jeunes de six à vingt-cinq ans;

2° animation des jeunes : des initiatives socioculturelles s’adressant à des groupes, partant d’objectifs non
commerciaux, entreprises pour ou par la jeunesse, qui y participe sur une base volontaire, pendant les loisirs sous
accompagnement éducatif et organisées par des associations de jeunesse privées ou par des administrations publiques
communales ou provinciales;

3° animation des jeunes privée : l’animation des jeunes ayant un statut de droit privé;

4° animateur des jeunes : toute personne responsable d’une forme d’animation des jeunes qui justifie d’une
expérience ou fait des efforts sur le plan de la formation en matière d’animation des jeunes;

5° animation des jeunes locale : l’animation des jeunes qui se déroule essentiellement dans la commune ou dans
la région bilingue de Bruxelles-Capitale;

6° animation des jeunes intercommunale : l’animation des jeunes organisée pour un nombre représentatif d’enfants
et de jeunes d’un nombre limité de communes limitrophes et qui est de la même nature que l’animation des jeunes
locale;

7° supralocal :

a) ce qui n’est pas de la même nature que l’animation des jeunes locale ou ce qui, de par la nature des activités,
s’adresse à un groupe cible limité dans une zone de recrutement étendue;

b) dont les intérêts dépassent le niveau communal, sans toutefois toucher les intérêts de la totalité de la
Communauté flamande à tel point qu’un pouvoir de décision flamand s’impose;

8° animation des jeunes provinciale :

a) les structures intermédiaires supralocales ou provinciales des organisations de jeunesse communautaires;

b) les initiatives les initiatives d’animation des jeunes à portée supralocale ou provinciale;

9° formation des cadres : la formation et l’encadrement cohérents des responsables et futurs responsables
chargées d’animer et d’accompagner des initiatives d’animation des jeunes;

10° politique communale d’animation des jeunes : l’ensemble des mesures politiques de l’administration
communale en faveur de l’animation des jeunes locale ou intercommunale;

11° politique communale de jeunesse : l’ensemble des mesures politiques de l’administration communale
touchant toutes les situations de vie des jeunes et des enfants;

12° conseil communal de jeunesse : le conseil communal de jeunesse tel que défini aux articles 10 à 15 du présent
décret;

13° politique provinciale d’animation des jeunes : l’ensemble des mesures politiques du gouvernement provincial
en faveur de l’animation provinciale des jeunes;

14° politique provinciale de jeunesse : l’ensemble des mesures politiques du gouvernement provincial touchant
toutes les situations de vie des jeunes et des enfants;

15° conseil provincial de jeunesse : le conseil provincial de jeunesse tel que défini aux articles 21 à 26 du présent
décret;

16° le décret de 1997 : le décret du 17 décembre 1997 réglant l’octroi de subventions aux administrations
provinciales pour la mise en œuvre d’une politique en matière d’animation des jeunes.

Art. 3. Les initiatives d’animation des jeunes visées par le présent décret doivent respecter les droits de l’enfant
tels que garanties par la Convention relative aux droits de l’Enfant, adoptée à New York le 20 novembre 1989, et
approuvée par le décret du 15 mai 1991.

Art. 4. Pour être admis aux subventions, le plan directeur en matière d’animation des jeunes visé aux articles 5
et 16 doit porter sur des initiatives d’animation des jeunes qui cherchent à améliorer la qualité de la collectivité en
concrétisant une ou plusieurs des fonctions suivantes :

1° rencontre;

2° formation de groupes en permanence;

3° jeu et récréation;

4° activités créatives;

5° pratique des arts amateurs;

6° formation;

7° formation de cadres;

8° prestation de services;

9° œuvrer pour aboutir à des changements sociaux et politiques.

14121MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



TITRE II. — La politique communale en matière d’animation des jeunes

CHAPITRE Ier. — Les plans directeurs communaux en matière d’animation des jeunes,
les rapports annuels et les rapports d’activité

Art. 5. § 1er. Le Gouvernement flamand accorde, aux conditions précisées dans ce décret, des subventions aux
administrations communales qui élaborent et mettent en œuvre un plan directeur en matière d’animation des jeunes.

Il est octroyé aux mêmes conditions des subventions à la Commission communautaire flamande pour l’élaboration
et la mise en œuvre d’un plan directeur en matière d’animation des jeunes en ce qui concerne l’animation des jeunes
relevant de la compétence de la Communauté flamande dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale).

§ 2. Le plan directeur communal en matière d’animation des jeunes porte chaque fois sur une période de trois ans
et sera approuvé par le conseil communal pendant la première et la quatrième année de la période d’administration.

Le plan directeur en matière d’animation des jeunes de la Commission communautaire flamande de la Région de
Bruxelles-Capitale porte chaque fois sur une période de 5 ans et prend cours le 1er janvier de la seconde année suivant
l’installation de la Commission communautaire flamande. Ce plan directeur en matière d’animation des jeunes doit être
approuvé par le Conseil de la Commission communautaire flamande au cours de la deuxième année de la période
d’administration.

§ 3. Le plan directeur en matière d’animation des jeunes doit comporter et préciser d’une manière motivée, dans
des chapitres séparés, les éléments suivants : structures pour ou par les jeunes et l’animation des jeunes, ainsi que
l’animation des jeunes locale ou intercommunale;

2° les mesures de gestion suivantes :

a) l’appui de l’animation des jeunes : les principes de base et le mode de l’appui financier, matériel et autre
d’une offre d’animation des jeunes la plus variée possible aux niveaux local et intercommunal;

b) la formation des cadres : les principes de base et l’organisation de l’appui de la formation des cadres pour
et par l’animation des jeunes aux niveaux local et intercommunal;

c) l’accessibilité de l’animation des jeunes : les principes de base et la manière dont l’animation des jeunes locale
et intercommunale sera rendue accessible et ouverte, en prêtant une attention particulière aux individus ou groupes
dont la participation à l’animation des jeunes est entravée;

d) participation et rétroaction : les principes de base et la manière dont la participation et la rétroaction en faveur
des jeunes et de l’animation des jeunes locale et intercommunale seront organisées lors de la préparation, de la mise
en œuvre et de l’évaluation du plan directeur de l’animation des jeunes;

e) l’infrastructure de l’animation des jeunes : les principes de base et la mise en œuvre de la politique relative aux
bâtiments et terrains ayant une fonction spécifique en matière d’animation des jeunes aux niveaux local et
intercommunal;

f) l’animation des jeunes intégrée : les principes de base et le mode de communication entre l’animation des jeunes
au niveau communal et les initiatives d’autres secteurs et instances aux niveaux intracommunal, intercommunal, et
supracommunal;

g) l’espace pour les jeunes : les principes de base et la mise en œuvre d’une politique en faveur de l’espace total
pour les jeunes pendant les loisirs au niveau communal;

h) communication et information pour les jeunes : les principes de base et la mise en œuvre d’une politique de
communication et d’information pour les jeunes au niveau communal.

Le Gouvernement flamand détermine les conditions auxquelles doit répondre le plan directeur communal en
matière d’animation des jeunes.

§ 4. Le conseil communal approuve le plan directeur au terme d’une procédure participative associant :

1° les initiatives privées locales et intercommunales en matière d’animation des jeunes;

2° les enfants et les jeunes de six à vingt-cinq ans;

3° des experts en matière de jeunesse.

Le Gouvernement flamand fixe les conditions auxquelles cette procédure participative doit répondre.

§ 5. Les dispositions du présent article sont applicables par analogie à la Commission communautaire flamande
de la région de Bruxelles-Capitale.

§ 6. Le conseil communal et le collège des bourgmestre et échevins peuvent, pour l’application du présent décret,
déléguer des compétences aux conseils de district ou aux bureaux des conseils de district. En ce cas, l’administration
communale établira un seul plan directeur d’animation des jeunes coordonné.

Art. 6. § 1er. L’animation des jeunes locale ou intercommunale peut s’adresser à des groupes cibles spécifiques ou
des zones spécifiques de la commune. Le plan directeur en matière d’animation de jeunes peut comporter des initiatives
proposant des activités organisées en dehors du territoire de la commune.

§ 2. En vue d’une coopération structurelle pour le développement commun ou la coordination de mesures telles
qu’énumérées à l’article 5, § 3, 2°, les communes peuvent créer une structure de coopération intercommunale dotée de
la personnalité civile. La structure sera arrêtée par décret.

En ce cas, les administrations communales participantes décrivent dans leur plan directeur d’animation des jeunes
les activités que l’association mettra sur pied pour toutes les communes participantes.

Art. 7. § 1er. Pour obtenir les subventions visées à l’article 8, les administrations communales doivent
communiquer les documents suivants au Gouvernement flamand :

1° un plan directeur en matière d’animation de jeunes établi conformément aux dispositions de
l’article 3, § 2, § 3, § 4, § 5 et § 6;

2° un plan annuel indiquant les postes budgétaires du budget communal qui seront affectés à sa réalisation;

3° un rapport d’activité indiquant les postes du budget communal se rapportant au plan annuel réalisé.

Le Gouvernement flamand arrête les conditions auxquelles doivent répondre le plan annuel et le rapport d’activité.
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§ 2. Lorsqu’une administration communale n’introduit pas de plan directeur en matière d’animation de jeunes
dans le délai imparti par le Gouvernement flamand, elle est sommée par le Gouvernement flamand de se conformer
à la réglementation. Copie de cette sommation est envoyée au conseil communal de la jeunesse.

Si, malgré cette sommation écrite, l’administration communale est en demeure de remplir son obligation, les
initiatives locales et intercommunales d’animation des jeunes peuvent soumettre conjointement un plan directeur en
matière d’animation de jeunes au Gouvernement flamand. Dans ce cas, la subvention est versée directement à ces
initiatives locales et intercommunales, étant entendu que le montant total des subventions par commune ne dépassera
pas 80 % du montant qui serait versé normalement à l’administration communale.

En ce qui concerne la description des mesures politiques, ce plan directeur d’animation des jeunes peut se limiter
aux matières visées à l’article 5, § 3, 2°, a) à d).

§ 3. Les dispositions du présent article sont applicables par analogie à la Commission communautaire flamande.

CHAPITRE II. — Les subventions destinées à l’établissement et à la mise en œuvre des plans communaux
en matière d’animation des jeunes

Art. 8. § 1er. Le crédit inscrit au budget de la Communauté flamande pour la mise en œuvre du présent décret est
fixé à seize millions trois cent quarante mille neuf cent soixante-cinq euros pour 2003. Il est ajusté chaque année à la
hausse de l’indice de santé.

§ 2. Le crédit réservé aux communes et à la Commission communautaire flamande est réparti selon les critères
suivants :

1° 6 pour cent sont attribués à la Commission communautaire flamande en exécution du plan directeur en matière
d’animation de jeunes dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, pour autant que ce plan réponde aux critères fixés
par le présent décret;

2° 94 pour cent sont attribués aux administrations communales de la Région flamande en exécution des plans
directeurs communaux en matière d’animation de jeunes, pour autant que ces plans répondent aux critères fixés par
le présent décret;

3° 20 pour cent au maximum et au moins deux millions huit cent cinquante et un mille euros du montant visé au
2° sont répartis entre les administrations communales, sur la base d’indicateurs sociogéographiques, en vue de l’aide
aux initiatives d’animation des jeunes qui améliorent l’accessibilité de l’animation des jeunes à tous les enfants et jeunes
et qui s’adressent aux enfants et aux jeunes se trouvant dans une position socioculturelle ou socio-économique faible,
aux conditions fixées par le Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand fixe cette partie du crédit, au plus tard
au mois de janvier de la première année de chaque période du plan directeur d’animation des jeunes.

4° 80 pour cent du solde sont répartis proportionnellement entre les administrations communales, en fonctiondu
nombre d’habitants au-dessous de vingt-cinq ans;

5° 20 pour cent du solde sont réservés aux administrations communales, pour répondre à une ou plusieurs des
priorités fixées par le Gouvernement flamand pour un délai de trois ans au minimum. Le Gouvernement flamand fixe
ces priorités au plus tard au mois de janvier précédant la première année de chaque période du plan directeur
d’animation des jeunes. Le Gouvernement flamand fixe les modalités de répartition de cette partie du crédit.

§ 3. Lorsqu’une administration communale ou, à défaut d’un plan communal d’animation des jeunes, l’animation
des jeunes ne fait pas ou partiellement appel aux subventions, le Gouvernement flamand peut affecter ces fonds à
d’autres objectifs dans le domaine de l’animation des jeunes.

Ces objectifs s’inscrivent toujours dans le cadre de l’animation des jeunes aux niveaux communal et
intercommunal.

Art. 9. § 1er. Les administrations communales et la Commission communautaire flamande sont tenues d’utiliser
les subventions obtenues en vertu du présent décret d’une manière exclusive pour le soutien des initiatives locales ou
intercommunales en matière d’animation de la jeunesse.

Ces initiatives locales auront leur siège social soit dans la région néerlandophone soit dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale.

Les données relatives au fonctionnement, aux membres, à la formation des accompagnateurs et à la gestion
financière seront disponibles au siège en langue néerlandaise.

Les initiatives locales ou intercommunales en matière d’animation de la jeunesse établies dans la région de langue
néerlandaise ou en région bilingue de Bruxelles-Capitale sont admises aux subventions pour autant que le néerlandais
soit leur langue d’activité.

Ces subventions seront affectées :

1° aux frais de fonctionnement d’initiatives locales et intercommunales en matière d’animation de jeunes;

2° aux frais de construction, de transformation, d’acquisition ou d’entretien de l’infrastructure privée utilisée pour
l’animation des jeunes aux niveaux local et intercommunal.

§ 2. Les administrations communales viellent à ce que les subventions soient réparties selon un règlement
approuvé au sein du conseil communal ou, exceptionnellement, par une inscription nominative au budget communal.

§ 3. Les communes peuvent appuyer des initiatives intercommunales d’animation des jeunes lorsque ces initiatives
peuvent justifier de la participation d’un nombre représentatif d’enfants et de jeunes ou d’un fonctionnement actif sur
le territoire de la commune en question.

§ 4. Le subventionnement ou la suppression du subventionnement des traitements du personnel éducatif des
initiatives locales ou intercommunales d’animation des jeunes doivent être motivés explicitement par les administra-
tions locales dans le plan directeur en matière d’animation des jeunes. Les modalités en la matière seront fixées par le
Gouvernement flamand.
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CHAPITRE III. — L’organisation de la concertation et de la consultation de la politique communale de la jeunesse

Art. 10. § 1er. En vue de l’organisation de la concertation et de la participation lors de la préparation et de la mise
en œuvre de la politique de la jeunesse, notamment de l’élaboration et de la mise en œuvre d’un plan directeur
communal d’animation des jeunes, chaque conseil communal de la Région flamande créé un ou plusieurs conseils de
la jeunesse.

Des conseils séparés peuvent être créés pour des parties des communes concernées. En ce cas, il y a lieu d’installer
un conseil de la jeunesse coordinateur, où siège au moins un représentant de tous les conseils de la jeunesse agréés.
Ce conseil coordinateur sera dénommé ″ conseil communal de la jeunesse ″. Au cas où le conseil communal n’agrée
qu’un seul conseil de la jeunesse, ce dernier aura la même dénomination.

§ 2. Dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, le Conseil de la Commission communautaire flamande doit
agréer et, au besoin, créer un ou plusieurs conseils locaux de la jeunesse.

A cet effet, le Conseil de la Commission communautaire flamande peut agréer des conseils de la jeunesse créés ou
agréés par des communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, pour autant que ces conseils stimulent
l’animation des jeunes d’expression néerlandaise et qu’ils se composent des représentants des initiatives d’animation
de jeunes d’expression néerlandaise et d’enfants et de jeunes néerlandophones de ces communes.

Si le Conseil de la Commission communautaire flamande agrée plusieurs conseils locaux de la jeunesse, il y a lieu
d’installer un conseil coordinateur de la jeunesse dont au moins un représentant de tous les conseils de la jeunesse
agréés fait partie.

Les articles du présent décret concernant le ’conseil communal de la jeunesse’ sont applicables par analogie au
conseil coordinateur de la jeunesse installé par le Conseil de la Commission communautaire flamande.

§ 3. Les dispositions des articles 11 à 15 du présent décret sont applicables par analogie aux conseils de la jeunesse
agréés ou créés par le Conseil de la Commission communautaire flamande, au Conseil de la Commission
communautaire flamande, et au Collège de la Commission communautaire flamande, étant entendu que le Conseil de
la Commission communautaire flamande assume les compétences du conseil communal et que le Collège de la
Commission communautaire flamande assume les compétences du collège des bourgmestre et échevins.

Art. 11. § 1er. Sont membres du conseil communal de la jeunesse :

1° les représentants des initiatives locales d’animation des jeunes d’expression néerlandaise qui peuvent justifier
d’un fonctionnement ou recrutement actif sur le territoire de la commune concernée;

2° de jeunes intéressés, cooptés par le conseil communal de la jeunesse.

§ 2. Les mandataires politiques ne peuvent être membres du conseil communal de la jeunesse.

Art. 12. Le collège des bourgmestre et échevins désigne un ou plusieurs fonctionnaires de la commune pour
assister aux réunions du conseil de la jeunesse et d’en assumer le secrétariat.

Art. 13. §1er. Le collège des bourgmestre et échevins est tenu de consulter le conseil communal de la jeunesse sur
la politique de la jeunesse telle que visée à l’article 4, 7° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

§ 2. Le conseil de la jeunesse peut donner, d’initiative, son avis sur toutes les affaires intéressant la jeunesse ou
l’animation des jeunes.

§ 3. Lors de la prise de décisions, le collège des bourgmestre et échevins est tenu de motiver d’éventuelles
dérogations aux avis émis.

Art. 14. Les conseils communaux fixent les modalités de fonctionnement du conseil communal de la jeunesse, et
en tout cas :

1° les mesures garantissant le droit à l’information du conseil de la jeunesse de la part du collège des bourgmestre
et échevins;

2° le délai dans lequel le collège des bourgmestre et échevins est tenu de prendre une position motivée concernant
les avis émis;

3° les mesures relatives à la publicité des activités du conseil de la jeunesse.

Art. 15. Au plus tard six mois de l’installation d’un nouveau conseil communal, le conseil de la jeunesse doit être
agréé de nouveau ou créé. Le collège des bourgmestre et échevins en informe la division Jeunesse et Sports dans les
vingt jours.

TITRE III. — La politique provinciale en matière d’animation des jeunes

CHAPITRE Ier. — Les plans directeurs provinciaux en matière d’animation des jeunes,
les rapports annuels et les rapports d’activité

Art. 16. § 1. Le Gouvernement flamand accorde, aux conditions précisées dans ce décret, des subventions aux
gouvernements provinciaux qui élaborent et mettent en œuvre un plan directeur en matière d’animation des jeunes.

§ 2. Le plan directeur provincial en matière d’animation des jeunes porte chaque fois sur une période de trois ans
et sera approuvé par le conseil provincial avant la fin de la première année civile qui suit le début d’une nouvelle
période d’administration.

§ 3. Au cours de la troisième année de la période du plan directeur en matière d’animation des jeunes, un tour de
consultation est organisé auprès des initiatives provinciales privées d’animation des jeunes, d’experts en matière
d’affaires de jeunes, des administrations communales de la province et des conseils communaux de jeunesse de la
province, afin d’évaluer les objectifs et les actions concrètes du plan directeur provincial en matière d’animation des
jeunes, de grouper les nouveaux besoins et aspirations et, au besoin, de corriger le plan.

§ 4. Le plan directeur en matière d’animation des jeunes doit comporter et préciser d’une manière motivée, dans
des chapitres séparés, au moins les éléments suivants :

1° un cadre social situant les données démographiques et toutes les structures provinciales pour ou par les jeunes
pendant les loisirs et dans l’animation des jeunes;
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2° les mesures de gestion suivantes :

a) l’appui de l’animation des jeunes : les principes de base et le mode de l’appui financier, matériel et autre d’une
offre d’animation des jeunes la plus variée possible au niveau provincial;

b) la formation des cadres : les principes de base et l’organisation de l’appui de la formation des cadres pour et par
l’animation des jeunes au niveau provincial;

c) l’accessibilité de l’animation des jeunes : les principes de base et la manière dont l’animation des jeunes
provinciale sera rendue accessible et ouverte, en prêtant une attention particulière aux individus ou groupes dont la
participation à l’animation des jeunes est entravée;

d) participation et rétroaction : les principes de base et la manière dont la participation et la rétroaction en faveur
des jeunes et de l’animation des jeunes provinciale seront organisées lors de la préparation, de la mise en œuvre et de
l’évaluation du plan directeur de l’animation des jeunes;

e) l’espace pour les jeunes : les principes de base et la mise en œuvre de la politique relative aux bâtiments et
terrains ayant une fonction spécifique pour l’animation des jeunes provinciale, ainsi que les principes de base et la mise
en œuvre de la politique relative aux bâtiments, propriété du gouvernement provincial, à l’usage des jeunes pendant
les loisirs;

f) communication et information : les principes de base et le mode de communication et d’information pour les
jeunes et l’animation des jeunes provinciale;

g) l’encadrement et l’information de la politique communale d’animation des jeunes : les principes de base le mode
d’encadrement et d’information des administrations communales, par les gouvernements provinciaux, en collaboration
avec les acteurs experts et pertinents, en ce qui concerne l’établissement d’un plan communal d’animation des jeunes
et la mise en œuvre d’une politique communale intégrée en matière d’animation des jeunes;

h) politique intégrée d’animation des jeunes : les principes de base et le mode de communication entre l’animation
des jeunes au niveau provincial et les initiatives d’autres secteurs et instances aux niveaux intraprovincial et
interprovincial.

Le Gouvernement flamand détermine les conditions auxquelles doit répondre le plan directeur provincial en
matière d’animation des jeunes.

§ 5. Le plan directeur d’animation des jeunes peut comporter un chapitre supplémentaire concernant l’animation
des jeunes provinciale s’adressant principalement aux jeunes handicapés. Ce chapitre supplémentaire rejoint le chapitre
c) accessibilité de l’animation des jeunes, définie au § 4, 2°. Il comporte les principes de base et le mode du support
financier, matériel et autre d’une animation des jeunes provinciale aussi variée que possible s’adressant principalement
aux jeunes handicapés. L’établissement et la mise en œuvre de ce chapitre supplémentaire sont obligatoires si les
gouvernements provinciaux souhaitent obtenir la subvention visée à l’article 19, § 3.

§ 6. Le conseil provincial approuve le plan directeur d’animation des jeunes au terme d’une procédure participative
associant :

1° les initiatives privées provinciales en matière d’animation des jeunes;

2° des experts en matière de jeunesse;

3° les administrations communales de la province;

4° les conseils communaux de la jeunesse de la province.

Le Gouvernement flamand fixe les conditions auxquelles cette procédure participative doit répondre.

Art. 17. § 1er. L’animation des jeunes provinciale peut s’adresser à des groupes cibles spécifiques. Le plan
directeur en matière d’animation de jeunes peut comporter des initiatives proposant des activités organisées en dehors
du territoire de la province.

§ 2. Les gouvernements provinciaux peuvent octroyer, temporairement et à la demande des administrations
communales, des subventions à des services de jeunesse intercommunaux ou aux structures de coopération visées à
l’article 6, § 2.

En ce cas, les administrations communales participantes décrivent dans leur plan directeur d’animation des jeunes
les activités que l’association mettra sur pied pour toutes les communes participantes.

Art. 18. § 1er. Pour obtenir les subventions visées à l’article 19, les gouvernements provinciaux doivent
communiquer les documents suivants au Gouvernement flamand :

1° un plan directeur en matière d’animation de jeunes établi conformément aux dispositions de
l’article 16, § 2, § 3, § 4 et § 5;

2° un plan annuel indiquant les postes budgétaires du budget provincial qui seront affectés à sa réalisation;

3° un rapport d’activité indiquant les postes du budget provincial se rapportant au plan annuel réalisé;

4° accompagnant le plan annuel pour la quatrième année, un rapport du tour de consultation et une énumération
des objectifs corrigés et des actions concrètes.

Le Gouvernement flamand arrête les conditions auxquelles doivent répondre le plan annuel, le rapport d’activité
et le rapport d’évaluation.

§ 2. Lorsqu’un gouvernement provincial n’introduit pas de plan directeur en matière d’animation de jeunes dans
le délai imparti par le Gouvernement flamand, il est sommé par le Gouvernement flamand de se conformer à la
réglementation. Copie de cette sommation est envoyée au conseil provincial de la jeunesse.

CHAPITRE II. — Les subventions destinées à l’établissement et à la mise en œuvre des plans provinciaux
en matière d’animation des jeunes

Art. 19. § 1er. Le crédit inscrit au budget de la Communauté flamande pour la mise en œuvre du présent décret
à l’usage des gouvernements provinciaux est fixé à un million deux cent cinquante mille euros pour 2003. Il est ajusté
chaque année à la hausse de l’indice de santé.

§ 2. 80 pour cent de ce crédit est réparti entre les gouvernements provinciaux de la Région flamande, sur base du
nombre d’habitants n’ayant pas atteint l’âge de vingt-cinq ans, en exécution des plans directeurs provinciaux en matière
d’animation de jeunes, pour autant que ces plans répondent aux critères fixés par le présent décret.
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§ 3. 20 pour cent de ce crédit est réparti, sur base du nombre d’habitants n’ayant pas atteint l’âge de vingt-cinq ans,
entre les gouvernements provinciaux de la Région flamande qui établissent et mettent en œuvre le chapitre
supplémentaire visé à l’article 16, § 5. Le montant attribué aux provinces conformément au présent paragraphe doit être
affecté intégralement à l’appui de l’animation de jeunes s’adressant dans une large mesure aux jeunes handicapés.

§ 4. La quote-part des gouvernements provinciaux qui n’établissent pas le chapitre supplémentaire visé à
l’article 16, § 5 est réparti, sur base du nombre d’habitants n’ayant pas atteint l’âge de vingt-cinq ans, entre tous les
gouvernements provinciaux de la Région flamande. Cette quote-part repartagée ne doit pas être affectée à l’appui de
l’animation de jeunes s’adressant dans une large mesure aux jeunes handicapés.

Art. 20. § 1. Les gouvernements provinciaux sont tenus d’utiliser les subventions obtenues en vertu du présent
décret d’une manière exclusive pour le soutien d’initiatives provinciales en matière d’animation des jeunes.

Ces initiatives provinciales auront leur siège social soit dans la région de langue néerlandaise soit dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale. Les initiatives d’animation des jeunes établies dans la région de langue néerlandaise ou
en région bilingue de Bruxelles-Capitale sont admises aux subventions pour autant que le néerlandais soit leur langue
d’activité.

Ces subventions seront affectées exclusivement :

1° aux frais de fonctionnement d’initiatives provinciales privées d’animation de jeunes;

2° aux frais de construction, de transformation, d’acquisition ou d’entretien de l’infrastructure privée provinciale
d’animation des jeunes.

§ 2. Les gouvernements provinciaux viellent à ce que les subventions soient réparties selon un règlement approuvé
au sein du conseil provincial ou, exceptionnellement, par une inscription nominative au budget communal.

§ 3. Les gouvernements provinciaux peuvent conclure des conventions entre eux en vue de l’appui d’initiatives
d’animation des jeunes qui dépassent les frontières provinciales.

§ 4. Le subventionnement ou la suppression du subventionnement des traitements du personnel éducatif des
initiatives d’animation des jeunes doivent être motivés explicitement par les gouvernements provinciaux dans le plan
directeur en matière d’animation des jeunes.

CHAPITRE III. — L’organisation de la concertation et de la consultation de la politique provinciale de la jeunesse

Art. 21. § 1er. En vue de l’organisation de la concertation et de la participation lors de la préparation et de la mise
en œuvre de la politique de la jeunesse, notamment de l’élaboration et de la mise en œuvre d’un plan directeur
provincial d’animation des jeunes, chaque conseil provincial de la Région flamande créé un ou plusieurs conseils de la
jeunesse.

§ 2. Des conseils séparés peuvent être créés pour des parties de la province concernée. En ce cas, il y a lieu
d’installer un conseil de la jeunesse coordinateur, où siège au moins un représentant de tous les conseils de la jeunesse
agréés. Ce conseil coordinateur sera dénommé ″ conseil provincial de la jeunesse ″. Au cas où le conseil provincial
n’agrée qu’un seul conseil de la jeunesse, ce dernier aura la même dénomination.

Art. 22. § 1er. Sont membres du conseil communal de la jeunesse :

1° les représentants des initiatives provinciales d’animation des jeunes intéressées qui peuvent justifier d’un
fonctionnement ou recrutement actif sur le territoire de la province concernée;

2° des représentants intéressés des conseils communaux de la jeunesse de la province en question, cooptés par le
conseil provincial de la jeunesse;

3° des jeunes intéressés de la province, cooptés par le conseil provincial de la jeunesse.

§ 2. Les mandataires politiques ne peuvent être membres du conseil provincial de la jeunesse.

Art. 23. La députation permanente désigne un ou plusieurs fonctionnaires de la province pour assister aux
réunions du conseil de la jeunesse et d’en assumer le secrétariat.

Art. 24. § 1er. La députation permanente est tenue de consulter le conseil provincial de la jeunesse sur la politique
de la jeunesse telle que visée à l’article 4, 7° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

§ 2. Le conseil provincial de la jeunesse peut donner, d’initiative, son avis sur toutes les affaires intéressant la
jeunesse ou l’animation des jeunes.

§ 3. En prenant des décisions, la députation permanente est tenue de motiver d’éventuelles dérogations aux avis
émis.

Art. 25. La députation permanente fixe les modalités de fonctionnement du conseil provincial de la jeunesse, et
en tout cas :

1° les mesures garantissant le droit à l’information du conseil de la jeunesse de la part de la députation permanente;

2° le délai dans lequel la députation permanente est tenue de prendre une position motivée concernant les avis
émis;

3° les mesures relatives à la publicité des activités du conseil de la jeunesse.

Art. 26. Au plus tard six mois de l’installation d’un nouveau conseil provincial, le conseil de la jeunesse doit être
agréé de nouveau ou créé. La députation permanente en informe la Communauté flamande dans les vingt jours.

TITRE IV. — Compétences du Gouvernement flamand

Art. 27. Le Gouvernement flamand fixe la procédure et les modalités :

1° des demandes de subventions émanant des administrations communales et la Commission communautaire
flamande ou des gouvernements provinciaux, en exécution du présent décret;

2° de la manière dont des initiatives d’animation des jeunes, des conseils communaux ou provinciaux de la
jeunesse peuvent faire opposition auprès du Gouvernement flamand contre l’approbation du plan directeur
d’animation des jeunes, du plan annuel ou du rapport d’activités par le conseil communal ou le conseil provincial;

3° du contrôle de l’affectation de subventions;

4° de paiement des subventions.
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TITRE V. — Dispositions abrogatoires, dispositions transitoires et dispositions relatives à l’entrée en vigueur

Art. 28. Les décrets suivants sont abrogés :

1° le décret du 9 juin 1993 réglant l’octroi de subventions aux administrations communales et à la Commission
communautaire flamande pour la mise en œuvre d’une politique en matière d’animation des jeunes, modifié par les
décrets des 22 novembre 1995, 20 décembre 1996, 12 mai 1998, 22 décembre 1999, 6 juillet 2001 et 5 juillet 2002;

2° le décret du 17 décembre 1997 réglant l’octroi de subventions aux administrations provinciales pour la mise en
œuvre d’une politique en matière d’animation des jeunes, modifié par les décrets des 19 décembre 1998 et
22 décembre 2000, à l’exception de l’article 9, 2°bis, qui est abrogé le 31 décembre 2008.

Art. 29. Les plans directeurs en matière d’animation des jeunes présentés en exécution du décret du 9 juin 1993
réglant l’octroi de subventions aux administrations communales et à la Commission communautaire flamande pour la
mise en œuvre d’une politique en matière d’animation des jeunes, rencontrent les dispositions du titre II. Il s’agit des
plans directeurs communaux en matière d’animation des jeunes 2002-2004 et du plan directeur en matière d’animation
des jeunes de la Commission communautaire flamande 2002-2005.

Art. 30. Les plans directeurs en matière d’animation des jeunes présentés en exécution du décret du
17 décembre 1997 doivent être remplacés par des plans directeurs en matière d’animation des jeunes qui rencontrent
les dispositions du présent décret. Par dérogation à l’article 16, § 2, ces plans directeurs en matière d’animation des
jeunes seront valables pour la période 2003-2007.

Ces plans directeurs doivent être introduits auprès de la division Jeunesse et Sports au plus tard six mois de
l’entrée en vigueur du décret, selon la procédure fixée par le Gouvernement flamand. Des projets de plans directeurs
d’animation des jeunes ne doivent pas être établis, ce par dérogation à l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 17 décembre 1997 pris en exécution du décret du 17 décembre 1997.

Pendant la période transitoire et jusqu’au 31 décembre 2002 au plus tard, les gouvernements provinciaux ont droit
à la subvention visée à l’article 16, § 1er, sur la base du plan directeur en matière d’animation des jeunes 2002 et le
rapport d’activité qu’ils ont présentés en application du décret du 17 décembre 1997.

§ 2. Par dérogation à l’article 19, § 2, § 3 et § 4 du présent décret, les mesures suivantes sont prises pour la période
du plan directeur d’animation des jeunes 2003-2007 :

1° il est prélevé du crédit visé à l’article 19, §1er, en 2003 cinq sixièmes, en 2004 quatre sixièmes, en 2005 trois
sixièmes, en 2006 deux sixièmes et en 2007 un sixième du montant global octroyé obligatoirement par les
gouvernements provinciaux sur la base de l’article 9, 2°bis du décret de 1997;

2° le montant prélevé visé au 1° est réparti entre les gouvernements provinciaux qui ont sur leur territoire des
initiatives d’animation de jeunes subventionnées conformément à l’article 9, 2° du décret de 1997. La répartition se fait
au prorata des subventions octroyées obligatoirement en 2002 par les gouvernements provinciaux à ces initiatives
d’animation de jeunes;

3° pour la période du plan directeur d’animation des jeunes 2003-2007, le solde obtenu après le 1° est réparti
comme suit :

a) 80 pour cent sont répartis entre les gouvernements provinciaux de la Région flamande sur la base du nombre
d’habitants n’ayant pas atteint l’âge de vingt-cinq ans;

b) 20 pour cent sont répartis, sur la base du nombre d’habitants n’ayant pas atteint l’âge de vingt-cinq ans,
entre les gouvernements provinciaux de la Région flamande qui ont établi et mis en œuvre le chapitre supplémentaire
visé à l’article 16, § 5;

c) la quote-part des gouvernements provinciaux qui n’établissent pas le chapitre supplémentaire visé à l’article 16,
§ 5 est répartie, sur base du nombre d’habitants n’ayant pas atteint l’âge de vingt-cinq ans, entre tous les
gouvernements provinciaux de la Région flamande.

4° il y a lieu d’affecter à l’appui de l’animation des jeunes provinciale s’adressant principalement aux jeunes
handicapés, pour la période du plan directeur d’animation des jeunes 2003-2007, au moins le plus élevé des montants
suivants :

a) en 2003 un sixième, en 2004 deux sixièmes, en 2005 trois sixièmes, en 2006 quatre sixièmes, en 2007 cinq sixièmes
du montant fixé au 3°, b);

b) le montant fixé au 1°.

§ 3. Par dérogation à l’article 26 du présent décret, il est accordé aux conseils provinciaux qui n’ont pas encore
agréé ou créé un conseil de la jeunesse conformément aux articles 21 à 25 du présent décret, un délai de six mois après
l’entrée en vigueur du présent décret pour conformer le conseil consultatif existant aux dispositions du présent décret
ou pour créer un nouveau conseil provincial de la jeunesse. La députation permanente en informe la division Jeunesse
et Sports dans les vingt jours.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 février 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Culture, de la Jeunesse et de la Fonction publique,
P. VAN GREMBERGEN

Note

(1) Session 2002-2003 :
Documents :

— Projet de décret : 1459 - N° 1.
— Amendements : 1459 - N° 2.
— Rapport de l’audition : 1459 - N° 3.
— Rapport : 1459 - N° 4.
— Texte adopté en séance plenaire : 1459 - N° 5.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 5 février 2003.
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MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[S − C − 2003/35306]N. 2003 — 1094

28 FEBRUARI 2003. — Decreet tot wijziging van het decreet van 30 juni 1993
houdende bescherming van het archeologisch patrimonium (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot wijziging van het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 3 van het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 2° worden de woorden ″de belangrijkste of één van de belangrijkste bronnen″ vervangen door de woorden
″een betekenisvolle bron″;

2° de bepaling onder 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° archeologische zone : alle gronden die van wetenschappelijk en cultuurhistorisch belang zijn wegens de
mogelijk aanwezige archeologische monumenten, met inbegrip van een bufferzone; »;

3° de bepaling onder 8° wordt vervangen door wat volgt :

« 8° administratie : de dienst van de Vlaamse regering, bevoegd voor het onroerend erfgoed; »;

4° er wordt een 8°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 8°bis instituut : de wetenschappelijke instelling, bevoegd voor onderzoek met betrekking tot het archeologisch
patrimonium; ».

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden ″bindend advies uit″ vervangen door de woorden ″advies uit dat bindend
is voorzover het voorwaarden oplegt″;

2° in het derde lid worden de woorden ″bindend advies″ vervangen door het woord ″advies″.

Art. 4. In artikel 6, § 3, derde lid, 6°, van hetzelfde decreet worden de woorden ″het Instituut″ vervangen door de
woorden ″de administratie of haar gemachtigde″.

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″het Instituut″ telkens vervangen door de woorden ″de administratie″;

2° in het tweede lid worden de woorden ″het Instituut of zijn gemachtigde″ vervangen door de woorden ″het
instituut, de administratie of zijn gemachtigde″.

Art. 6. Artikel 12 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Artikel 12. Het instituut heeft tot taak het beleid inzake bescherming en beheer van het archeologisch
patrimonium in het Vlaamse Gewest voor te bereiden en zelf wetenschappelijk onderzoek en studies van dit
archeologisch patrimonium te verrichten. Het voert daartoe de door de Vlaamse regering en dit decreet opgelegde
opdrachten uit. De Vlaamse regering bepaalt de organisatie, de bevoegdheden en de werking van het instituut. ».

Art. 7. In artikel 13 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden ″het Instituut″ vervangen door de woorden ″de administratie″;

2° § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. De ontwerpen van lijst bevatten :

1° de omschrijving van de te beschermen goederen;

2° de kadastrale nummers van de percelen waar die goederen zich bevinden;

3° een plan waarop die goederen nauwkeurig worden afgelijnd;

4° de redenen die tot de bescherming aanleiding geven;

5° de algemene en bijzondere beschermingsvoorschriften. »

Art. 8. In artikel 14 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin van § 1 wordt het woord ″terzelfdertijd″ geschrapt;

2° § 1, 2° wordt vervangen door wat volgt :

« 2° ter kennis gebracht van de bestuurlijke entiteiten, bevoegd voor ruimtelijke ordening, landinrichting, milieu,
natuurbehoud en natuurlijke rijkdommen, en van de provincie(s) en gemeente(n) in kwestie. »;

3° in § 3 worden de woorden ″het Instituut″ vervangen door de woorden ″de administratie″.

Art. 9. In artikel 18, 28, 29, eerste lid, 30 en 35, 12° en 13°, van hetzelfde decreet worden de woorden ″het Instituut″
vervangen door de woorden ″de administratie″.

Art. 10. In artikel 19, 21, 23, 24, 25, §§ 1 en 2, 1° en 2°, en 29, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden
″beschermde archeologische goederen″ vervangen door de woorden ″beschermde archeologische monumenten en
zones″.

Art. 11. In artikel 25, § 4, van hetzelfde decreet worden de woorden ″de wet van 29 maart 1962 houdende
organisatie van de ruimtelijke ordening en de stedebouw″ vervangen door de woorden ″het decreet van 18 mei 1999
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening″.
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Art. 12. In artikel 111, § 5, 4°, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke
ordening worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden ″het Instituut voor het Archeologische Patrimonium″ worden vervangen door de woorden
″de dienst van de Vlaamse regering, bevoegd voor het onroerend erfgoed″;

2° de woorden ″beschermde archeologische goederen″ worden vervangen door de woorden ″beschermde
archeologische monumenten en zones″.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 28 februari 2003.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Cultuur, Jeugd en Ambtenarenzaken,
P. VAN GREMBERGEN

Nota

(1) Zitting 2002-2003 :
Stukken :

— Ontwerp van decreet : 1440 - Nr.1.
— Amendementen : 1440 - Nrs. 2 en 3.
— Verslag : 1440 - Nr. 4.
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1440 - Nr. 5.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 19 februari 2003.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35306]F. 2003 — 1094

28 FEVRIER 2003. — Décret modifiant le décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique.

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. A l’article 3 du décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au 2° les mots ″la plus importante sinon ou une des plus importantes sources″ sont remplacés par les mots
″une source significative″;

2° la disposition sous 3° est remplacée par la disposition suivante :

« 3° zone archéologique : tous les terrains présentant un intérêt dans le domaine de la science et de l’histoire
des civilisations en raison de la présence possible de monuments archéologiques, y compris une zone tampon; »;

3° la disposition sous 8° est remplacée par la disposition suivante :

« 8° administration : le service du Gouvernement flamand compétent pour le patrimoine immobilier; »;

4° il est inséré un 8°bis, rédigé comme suit :

« 8°bis institut : l’établissement scientifique compétent pour la recherche relative au patrimoine archéologique; »;

Art. 3. A l’article 5 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa deux, les mots ″rend un avis impératif ″ sont remplacés par les mots ″rend un avis qui est impératif
dans la mesure où il impose des conditions″;

2° dans l’alinéa trois, les mots ″avis impératif ″ sont remplacés par le mot ″avis″.

Art. 4. Dans l’article 6, § 3, alinéa trois, 6° du même décret, le mot ″l’Institut″ est remplacé par les mots
″l’administration ou son délégué″.
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Art. 5. A l’article 8 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, le mot ″l’Institut″ est chaque fois remplacé par le mot ″l’administration″;

2° dans l’alinéa deux, les mots ″l’Institut ou son délégué″ sont remplacés par les mots ″l’Institut, l’administration
ou son délégué″.

Art. 6. L’article 12 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 12. L’Institut a pour mission de préparer la politique en matière de protection et de gestion du patrimoine
archéologique en Région flamande et de procéder lui-même à la recherche scientifique et aux études du patrimoine
archéologique. Il accomplit à cet effet les missions qui lui sont confiées par le Gouvernement flamand et le présent
décret. Le Gouvernement flamand arrête l’organisation, les compétences et le fonctionnement de l’Institut. »

Art. 7. A l’article 13 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er le mot ″l’Institut″ est remplacé par le mot ″l’administration″;

2° le § 2 est remplacé par les dispositions suivantes :

« § 2. Les projets de liste comprennent :

1° la description des biens à classer;

2° les numéros cadastraux des parcelles où sont situés les biens;

3° un plan délimitant de façon précise ces biens;

4° les motifs donnant lieu au classement;

5° les prescriptions de protection générales et particulières. »

Art. 8. A l’article 14 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase préliminaire du § 1er, les mots ″en même temps″ sont supprimés;

2° le § 1er, 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° aux entités administratives compétentes pour l’aménagement du territoire, la rénovation rurale, l’environne-
ment, la conservation de la nature et les ressources naturelles et à la (aux) province (s) et commune (s) en question. »;

3° au § 3, le mot ″l’Institut″ est remplacé par le mot ″l’administration″.

Art. 9. Dans l’article 18, 28, 29, alinéa premier, 30 et 35, 12° et 13° du même décret, le mot ″l’Institut″ est remplacé
par le mot ″l’administration″.

Art. 10. Dans l’article 19, 21, 23, 24, 25 §§ 1er et 2, 1° et 2°, et 29, alinéa premier, du même décret, les mots
″biens archéologiques classés″ sont remplacés par les mots ″monuments et zones archéologiques classés″.

Art. 11. Dans l’article 25, § 4 du même décret, les mots ″de la loi du 29 mars 1962 organique de l’aménagement
du territoire et de l’urbanisme″ sont remplacés par les mots ″du décret du 18 mai 1999 portant organisation de
l’aménagement du territoire″.

Art. 12. A l’article 111, § 5, 4° du décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire,
sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots ″l’Institut pour le Patrimoine archéologique″ sont remplacés par les mots ″ le service du Gouvernement
flamand compétent pour le patrimoine immobilier″;

2° les mots ″biens archéologiques protégés″ sont remplacés par les mots ″monuments et zones archéologiques
protégés″.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 février 2003.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Culture, de la Jeunesse et de la Fonction publique,
P. VAN GREMBERGEN

(1) Session 2002-2003 :
Documents :

— Projet de décret : 1440 - N° 1.
— Amendements : 1440 - N°s 2 et 3.
— Rapport : 1440 - N° 4.
— Texte adopté en séance plénière : 1440 - N° 5.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 19 février 2003.

14130 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/35240]N. 2003 — 1095

28 JUNI 2002. — Ministerieel besluit betreffende de mobiliteitsconvenants

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Energie,

Gelet op het decreet van 20 april 2001 betreffende de mobiliteitsconvenants

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 13 juli 2001 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse regering;

Gelet op het ministerieel besluit betreffende de convenants van 21 december 2001;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Energie; Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. – Modellen

Artikel 1. Dit ministerieel besluit vervangt sommige modellen die als bijlage bijgevoegd waren aan het
ministerieel besluit betreffende de mobiliteitsconvenants van 21 december 2001.

HOOFDSTUK II. – Bijlagen

Art. 2. De volgende gewijzigde modellen zijn als bijlage toegevoegd bij dit besluit :

bijlage I : Moederconvenant

bijlage II : Koepelmodule

bijlage III : Module nummer 1 betreffende de ondersteuning van strategische planningsactiviteiten bij het
mobiliteitsconvenant;

bijlage IV : Module nummer 2 betreffende de aanleg van rondwegen en andere nieuwe verbindingswegen voor
het wegverkeer;

bijlage V : Module nummer 3 betreffende de herinrichting van doortochten;

bijlage VI : Module nummer 4 betreffende de subsidiering van wegverlichting langs gewestwegen;

bijlage VII : Module nummer 5 betreffende de geluidswerende maatregelen langs hoofdwegen en primaire wegen;

bijlage VIII : Module nummer 6 betreffende het bevorderen van de netheid op de gewestwegen;

bijlage IX : Module nummer 7 betreffende de informatieverschaffing over het openbaar vervoer;

bijlage X : Module nummer 8 betreffende de aanleg van vrijliggende bus- of trambanen;

bijlage XI : Module nummer 9 betreffende de verhoging van het aanbod aan openbaar vervoer;

bijlage XII : Module nummer 10 betreffende de subsidiëring van de herinrichting van schoolomgevingen;

bijlage XIII : Module nummer 11 betreffende de aanleg van nieuwe verbindende fietspaden langs gewestwegen;

bijlage XIV : Module nummer 12 betreffende de subsidiering van nieuwe, afzonderlijk liggende verbindende
fietspaden langs gemeente- of provinciewegen;

bijlage XVI : Module nummer 14 betreffende de aanleg of herinrichting van ontsluitingsinfrastructuur ter
verbetering van de bereikbaarheid van specifieke zones van commerciële activiteiten in privaat of openbaar beheer;

bijlage XVIl : Module nummer 15 betreffende de subsidiering van ″flankerende maatregelen″ ter ondersteuning
van een duurzaam lokaal mobiliteitsbeleid;

bijlage XVIII : Module nummer 16 betreffende de herinrichting van wegvakken die niet als doortocht kunnen
worden beschouwd;

bijlage XIX : Module nummer 17 betreffende de wegverlichting langs gewestwegen;

bijlage XX : Module nummer 18 betreffende de herinrichting van singuliere kruispunten en oversteekplaatsen
buiten de bebouwde kom.

bijlage XXI : Module nummer 19 betreffende streefbeelden of de ondersteuning van strategische plannings-
activiteiten voor een gewestweg met bovenlokale of regionale verbindingsfunctie.

Brussel, 28 juni 2002.

S. STEVAERT

14131MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage I

MOEDERCONVENANT
............................1

De partijen

Tussen :

– het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse regering, voor wie optreedt :............................2, hierna
het gewest te noemen;

– de stad/gemeente 3............................ 4, vertegenwoordigd door de gemeenteraad : waarvoor optreedt de
heer/mevrouw 3............................4, burgemeester, en de heer/mevrouw 3............................4, secretaris, en die handelen
ter uitvoering van de beslissing van de gemeenteraad van ............................1, hierna de lokale overheid te noemen;5

– de Vlaamse Vervoermaatschappij, met zetel in Hendrik Consciencestraat 1, 2800 Mechelen, voor wie optreedt :
de voorzitter van de raad van bestuur, de heer/mevrouw 3............................4, en de directeur-generaal, de
heer/mevrouw3............................4, anderzijds, hierna de VVM te noemen;

– de provincie, vertegenwoordigd door de provincieraad, voor wie optreedt : de heer/mevrouw3............................4,
bestendig afgevaardigde, die handelt ter uitvoering van de beslissing van de provincieraad, van............................1,
hierna de provincie te noemen,

wordt overeengekomen wat volgt :

Artikel 1. Voorwerp van deze overeenkomst

Met dit moederconvenant willen de partijen de verkeersveiligheid verhogen, de verkeersleefbaarheid verbeteren
en de vervoersvraag beheersen. Middelen hiervoor zijn o.a. ruimtelijke herstructurering en selectieve bereikbaarheid.
Dat houdt een beperking in van het autoverkeer, gekoppeld aan een verhoogde bereikbaarheid door middel van het
versterken van de alternatieve vervoersmiddelen.

Artikel 2. Toepassingsgebied

Dit moederconvenant is van toepassing op............................6.

Artikel 3. Basisvoorwaarden van een gemeentelijk mobiliteitsplan

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe uiterlijk twaalf/achttien/vierentwintig3 maanden na ondertekening van
dit moederconvenant een mobiliteitsplan op te stellen voor het toepassingsgebied, vastgesteld in artikel 2. De lokale
overheid treft hiervoor een gemeenteraadsbesluit tot opmaak en gefaseerde realisatie van een mobiliteitsplan.

Voor de steden die deel uitmaken van het grootstedelijk of het regionaalstedelijk gebied kan het mobiliteitsplan
gefaseerd opgesteld worden. Hierbij kunnen deelmobiliteitsplannen voor specifiek afgebakende gebieden worden
opgemaakt binnen het kader van een samenhangend plan voor de hele stad.

Het mobiliteitsplan dient uit te gaan van een ruimtelijk ontwikkelingsplan waarvan de diverse deelaspecten een
duurzame mobiliteit moeten bevorderen. Daarbij ontstaat een belangrijke verschuiving van het autoverkeer naar het
openbaar vervoer en het voetgangers- en fietsverkeer.

Het mobiliteitsplan bevat minstens de volgende gegevens :

1° een beschrijving van de bestaande verkeerssituatie en de huidige voorzieningen voor alle transportmiddelen
(gekwantificeerde beschrijving);

2° een toekomstplan met uitgewerkte voorstellen omtrent :

+ een categorisering van de wegen en van de voorzieningen voor fietsers en openbaar vervoer, met bijbehorend
verkeerscirculatieplan voor alle vervoermiddelen;

+ een bedieningsplan voor het openbaar vervoer (bedienende lijnen, halteplaatsen, frequenties van de bediening);

+ een parkeerplan, gerelateerd aan het bedieningsplan voor het openbaar vervoer, met inbegrip van maatregelen
ten aanzien van bijzondere gebruikersgroepen, tarieven en eventuele tijdsbeperkingen.

3° een programmatie van de concrete uitvoeringsmaatregelen, gerangschikt naar prioriteit.

§ 2. In de modules wordt de uitvoering geregeld van concrete doelstellingen en operationele maatregelen, die
passen binnen de mobiliteitsvisie, vermeld in het moederconvenant.

§ 3. De afgesloten koepelmodules en modules maken integraal deel uit van dit moederconvenant. Koepelmodules
kunnen enkel worden afgesloten na ondertekening van het moederconvenant.

§ 4. De modules bevatten minstens :

1° een omschrijving van de operationele doelstellingen en maatregelen;

2° een gedetailleerde verantwoording, opgesteld in nauw overleg tussen de betrokken partijen;

3° de wederzijdse verbintenissen van de partijen;

4° de sancties;

5° de evaluatieverplichting.

Artikel 4. Gemeentelijke begeleidingscommissie

§ 1. Per gemeente wordt een begeleidingscommissie opgericht die als overlegforum functioneert voor de
voorbereiding van en de besluitvorming rond dit moederconvenant en de in het kader van dit moederconvenant
afgesloten koepelmodules en modules.

§ 2. De partijen stellen, ieder op het eigen bevoegdheidsdomein, binnen hun administratie minstens 1 ambtenaar
als contactpersoon aan.

§ 3. De partijen verbinden er zich toe om tijdig alle relevante informatie onderling uit te wisselen.

14132 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel 5. De provinciale auditcommissie

§ 1. Per provincie is een auditcommissie verantwoordelijk voor de kwaliteitszorg. De auditcommissie is opgericht
door het gewest.

§ 2. De auditcommissie toetst de inhoudelijke conformiteiten van gemeentelijke mobiliteitsplannen, streefbeelden
en operationele projecten met de uitgangspunten en principes van het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en het
(ontwerp) Mobiliteitsplan Vlaanderen. Ook de conformiteit met de (in opmaak zijnde) provinciale ruimtelijke
structuurplannen vormt een belangrijke toetssteen.

§ 3. De auditcommissie beoordeelt de omschrijving van de operationele doelstellingen en maatregelen, vermeld in
artikel 3, § 4, 1°, vooraf op basis van de volgende criteria :

1° hun inhoudelijke conformiteit met de mobiliteitsvisie en het mobiliteitsplan;

2° hun onderlinge samenhang, wederzijdse versterking en consistentie.

§ 4. De auditcommissie beoordeelt de kwaliteit en de volledigheid van de gegevens die de partijen verstrekken in
het kader van de gedetailleerde verantwoording, zoals bepaald in artikel 3, § 4, 2°.

§ 5. De auditcommissie beoordeelt de verkeersplannings- en onderzoeksactiviteiten ter voorbereiding van het
mobiliteitsplan op hun oplossingsgerichtheid, hun budgettaire haalbaarheid, actiegerichtheid en de integratie binnen
een ruimtelijk kader.

§ 6. De auditcommissie bezorgt haar advies aan alle contracterende partijen.

§ 7. De betrokken partijen verbinden zich ertoe om met het advies van de auditcommissie rekening te houden
bij de besluitvorming over dit convenant.

Artikel 6. Evaluatie

De evaluatie van het mobiliteitsplan heeft inzonderheid betrekking op het multimodale karakter van het
opgestelde mobiliteitsplan en het behalen van de in het mobiliteitsplan vooropgestelde doelen en acties. De evaluatie
wordt uitgevoerd door de gemeentelijke begeleidingscommissie volgens de vigerende bepalingen en omzendbrieven
met betrekking tot het mobiliteitsplan.

Artikel 7. Duur

Dit moederconvenant wordt gesloten voor een periode van minstens vijf jaar vanaf de datum van ondertekening.
Het blijft in ieder geval van kracht zolang een module bij dit moederconvenant niet beëindigd is.

Bijlagen

Bijlage 1 : gemeenteraadsbesluit (art.3, § 1)................ 1

Opgemaakt in............................-voud7, in Brussel

Op............................8

Voor het Vlaamse Gewest2,

............................................................................

...........................................................................

..........................................................................

Voor de stad/gemeente3............................4,

de secretaris, de burgemeester.

.........................4 .................................4

Voor de VVM,

de directeur-generaal, de voorzitter van de raad van bestuur.

......................................4 ..........................................................................4

Voor de provincie............................4,

de bestendig afgevaardigde.

.....................................................4

1. Vul nummer en/of datum in.

2. Vermeld de officiële titel van de Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken.

3. Schrap of laat weg wat niet van toepassing is.

4. Vul naam en eventueel voornaam in.

5. Herhaal deze rubriek voor elke andere lokale overheid die als partij optreedt.

6. Geef de territoriale grenzen aan van de steden of gemeenten die ondertekende partijen zijn.

7. Vermeld het aantal exemplaren.

8. Vermeld de datum van ondertekening.
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Bijlage II
Vaststelling van het model van koepelmodule

KOEPELMODULE
.......................... 1

Behorende bij het moderconvenant
.......................... 1

De partijen

Tussen :

– het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse regering, voor wie optreedt :............................2, hierna
het gewest te noemen;

– de stad/gemeente 3............................ 4, vertegenwoordigd door de gemeenteraad : waarvoor optreedt de
heer/mevrouw 3............................4, burgemeester, en de heer/mevrouw 3............................4, secretaris, en die handelen
ter uitvoering van de beslissing van de gemeenteraad van ............................1, hierna de lokale overheid te noemen;5

– de Vlaamse Vervoermaatschappij, met zetel in Hendrik Consciencestraat 1, 2800 Mechelen, voor wie optreedt :
de voorzitter van de raad van bestuur, de heer/mevrouw 3............................4, en de directeur-generaal, de
heer/mevrouw3............................4, anderzijds, hierna de VVM te noemen;

– de provincie, vertegenwoordigd door de provincieraad, voor wie optreedt : de heer/mevrouw3............................4,
bestendig afgevaardigde, die handelt ter uitvoering van de beslissing van de provincieraad, van............................1,
hierna de provincie te noemen,

− de rechtspersoon, ..................... 4, verteganwoordigd door .................... 4, voor wie optreedt : de
heer/mevrouw 3 .................... 4, hierna .................... 4 te noemen 5,

wordt overeengekomen wat volgt :

Artikel 1. Voorwerp van deze overeenkomst

Met deze koepelmodule verbinden de partijen zich er toe het project of de activiteiten met betrekking tot

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................. 6 te verwezenlijken.

Deze koepelmodule maakt integraal deel uit van het moederconvenant.

Artikel 2. Toepassingsgebied

§ 1. Deze koepelmodule is samengesteld uit de volgende modules :

................................................................................................... 7

................................................................................................... 7

................................................................................................... 7

................................................................................................... 7

................................................................................................... 7

................................................................................................... 7

................................................................................................... 7.

De modules zijn als bijlage bij deze koepelmodule gevoegd en maken er integraal deel van uit.

§ 2. Indien in een of meer van de in § 1 genoemde modules een gemeenschappelijke bepaling is opgenomen, dan
wordt bij de invulling ervan verwezen naar de desbetreffende voorgaande module of koepelmodule.

§ 3. Alle onder deze koepelmodule aangegane verbintenissen van de lokale overheid maken het voorwerp uit van
één of meerdere gemeenteraadsbesluit(en). Dit (of Deze) gemeenteraadsbesluit(en) vormt (of vormen) een bijlage vanb
deze koepelmodule.

§ 4. Deze koepelmodule kan enkel worden afgesloten als de provinciale auditcommissie het (inter)gemeentelijk
mobiliteitsplan van de ondertekenende stad (steden) of gemeente(n) conform verklaard heeft.

Een uitzondering op deze voorwaarde vormen de gevallen waarin overgangsmaatregelen gelden zoals bepaald in
een omzendbrief van de administratie of waarin de koepelmodule uitsluidend één of meerdere van de volgende
modules omvat :

1° module 1, betreffende de ondersteuning van strategische planningsactiviteiten;

2° module 4, betreffende de subsidiëring van wegverlichting langs gewestwegen;

3° module 5, betreffende geluidswerende maatregelen langs autosnelwegen en gewestwegen;

4° module 6, betreffende het bevorderen van de netheid op de gewestwegen;

5° module 7, betreffende de informatieverschaffing over het openbaar vervoer;

6° module 17, betreffende de wegverlichting langs gewestwegen;

7° module 19, betreffende streefbeelden of de ondersteuning van strategische planningsactiviteiten voor een
gewestweg met bovenlokale of regionale verbindingsfunctie.
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Artikel 3. Duur

Deze koepelmodule wordt afgesloten voor een periode van .................... 8, die loopt vanaf de datum van
ondertekening.

Artikel 4. Bijlagen

Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met de bepalingen van de koepelmodule, krijgen de
bepalingen van de koepelmodule voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : gemeenteraadsbesluit tot goedkeuring van de koepelmodule .................... 1 (art. 2, § 3);

Bijlage 2 : verslag(en) van de provinciale auditcommissie (art. 2, § 4);

Bijlage 3 : extra engagementen en/of verduidelijking ten gevolge van het verslag van de auditcommissie of de
Inspectie van Financiën 9, ......................................................;

Bijlage 4 : de bijbehorende module(s) (art. 2, § 1).

Opgemaakt in............................-voud10, in Brussel

Op............................11

Voor het Vlaamse Gewest2,

............................................................................

...........................................................................

..........................................................................

Voor de stad/gemeente3............................4,

de secretaris, de burgemeester.

.........................4 .................................4

Voor de VVM,

de directeur-generaal, de voorzitter van de raad van bestuur.

......................................4 ..........................................................................4

Voor de provincie ............................4,

de bestendig afgevaardigde.

.....................................................4

Voor de rechtspersoon ............................4,

de heer/mevrouw,

.....................................................4

1. Vul nummer en/of datum in.

2. Vermeld de officiële titel van de Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken.

3. Schrap of laat weg wat niet van toepassing is.

4. Vul naam en eventueel voornaam in.

5. Herhaal deze rubriek voor elke andere lokale overheid die als partij optreedt.

6. Vul de omschrijving van het project of de activiteit in.

7. Vul naam en nummer van de module in, alsook de datum van ondertekening.

8. Vul de duur van de koepelmodule in volgens de richtlijnen nbepaald in een omzendbrief van de administratie.

9. Vul de naam van de auteur in en de datum waarop het document is opgesteld.

10. Vermeld het aantal exemplaren.

11. Vermeld de datum van ondertekening.
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Bijlage III

MODULE NR. 1
............................1/2

betreffende
de ondersteuning van strategische planningsactiviteiten

bij het mobiliteitsconvenant

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

Deze module heeft tot doel de lokale overheid financieel en logistiek te ondersteunen bij de opmaak van een
mobiliteitsplan als bedoeld in artikel 3 van het moederconvenant van............................1/2.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Van de kostprijs voor de studiekosten (incl. BTW), met inbegrip van de eventuele personeelskosten, betaalt
het gewest twee derden, met een maximum van 166.000 euro. De voornoemde tegemoetkoming wordt in één keer
uitbetaald na de conformverklaring door de auditcommissie van het mobiliteitsplan.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe de planopmaak te begeleiden en de coherentie (in methodiek en visie) ervan
tussen de verschillende beleidsniveaus te bewaken.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe de studiekosten, met inbegrip van de eventuele personeelskosten,
voor haar rekening te nemen, verminderd met de financiële tegemoetkoming vanwege het gewest.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe bij de inwerkingtreding van deze module het in artikel 2 vermelde
mobiliteitsplan voor de volgende periode van 4 tot 6 jaar op te stellen. De lokale overheid kan hiervoor een
overeenkomst afsluiten met een studiebureau.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe, om uiterlijk 2 maanden na het conform verklaren van het
mobiliteitsplan door de provinciale auditcommissie, een gemeenteraadsbesluit te nemen tot goedkeuring van het
(inter)gemeentelijk mobiliteitsplan.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM

De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren bij het in artikel 2 bedoelde mobiliteitsplan.

Artikel 6. Sancties

Als een van de partijen de aangegane verbintenissen niet naleeft, kunnen de kosten die door de andere partijen
worden gedragen, verhaald worden op de in gebreke blijvende partij.

Artikel 7. Evaluatie van het mobiliteitsplan

Onverminderd de bepalingen opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1/2 heeft de
evaluatie van het mobiliteitsplan inzonderheid betrekking op het multimodale karakter van het opgestelde
mobiliteitsplan en het behalen van de in het mobiliteitsplan vooropgestelde doelen en acties.

De evaluatie wordt jaarlijks uitgevoerd door de gemeentelijke begeleidingscommissie door middel van een
evaluatieverslag (*).

Artikel 8. Duur

Deze module wordt afgesloten voor een periode van zes jaar, vanaf de datum van ondertekening.

Artikel 9. Bijlagen (facultatief)

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen en maken integraal deel uit van deze module. Indien de
bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage.....1 :............................3

1. Vul het nummer in.

2. Vul de datum in.

3. Vul in (indien nodig)

(*) Met evaluatieverslag wordt hier bedoeld : het jaarlijks (gemeentelijk) voortgangsverslag
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Bijlage IV

MODULE NR. 2
............................1/2

betreffende
de aanleg van rondwegen en andere nieuwe verbindingswegen voor het wegverkeer

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe de lokale gemeenschap te ontlasten van het doorgaand
verkeer, zodat de verkeersveiligheid wordt verhoogd en de verkeersleefbaarheid in de lokale gemeenschap wordt
verbeterd.

§ 2. De doelstelling van § 1 wordt nagestreefd op basis van een verantwoording, die als bijlage bij deze module
is gevoegd en die aan de auditcommissie moet worden bezorgd.

§ 3. De verantwoording omvat minstens :

1° een beschrijving, een kwantitatieve analyse en een evaluatie van de bestaande toestand en de knelpunten
inzake mobiliteit, onder andere gebaseerd op verkeerstellingen, ongevallenstatistieken en een oorsprong-
bestemmingsonderzoek;

2° een beschrijving, een kwantitatieve analyse en een evaluatie van de verwachte ontwikkeling bij een ongewijzigd
beleid in de periode van 10 jaar na de ondertekening van de koepelmodule;

3° een analyse van de mogelijke multimodale oplossingen, met een analyse van hun impact op het milieu, de open
ruimte, de leefbaarheid, de veiligheid en de bereikbaarheid;

4° een stedenbouwkundig concept voor de omgeving;

5° de maatregelen, middelen en termijnen die worden vastgesteld om deze doelstellingen te bereiken, alsmede de
prioriteiten en de kritische randvoorwaarden die daarbij gelden;

6° een beschrijving, kwantitatieve analyse en evaluatie van de verwachte ontwikkeling na uitvoering van de in
artikel 2, § 3, 5°, vermelde maatregelen.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe de gewestweg nr.............................1 aan te leggen tussen kilometer-
punt.............................1 en............................1. Het gewest neemt de onteigeningen voor zijn rekening.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na de ondertekening van de koepelmodule de procedures
die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen, op te starten. Een afschrift van de
opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

De gunning van de werkzaamheden wordt niet aan de aannemer betekend voordat de lokale overheid de
gemeenteraadsbesluit voor de uitvoering van haar verbintenis zoals vermeld in artikel 4, § 1, van deze module heeft
goedgekeurd.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen het beschikbare budget, een bedrag uit te trekken hetzij in het
goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij in het investeringsprogramma van het lopende jaar, dat gebruikt wordt
voor de aanleg van de in § 1 van dit artikel bedoelde verkeersinfrastructuur.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de gewestwegen over te nemen die ten gevolge van de
ingebruikname van de nieuwe rondwegen of verbindingswegen hun bovenlokale verbindingsfunctie verliezen. De
over te nemen gewestwegen worden als bijlage vermeld.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de nodige herinrichtingsmaatregelen te nemen op de overgedragen
wegen vanaf de ingebruikneming van de in artikel 3, § 1, van deze module genoemde nieuwe infrastructuur.
De VVM zal om advies gevraagd worden over deze herinrichting. De herinrichtingmaatregelen en het advies van de
VVM worden als bijlage bij deze module gevoegd.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de nodige infrastructurele maatregelen te nemen die het gebruik van
de in artikel 3, § 1, van deze module genoemde nieuwe infrastructuur kunnen bevorderen. De infrastructurele
maatregelen, met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming, worden als bijlage bij deze module gevoegd.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de noodzakelijke geluidswerende maatregelen ter hoogte van de in
artikel 3, § 1, van deze module genoemde nieuwe weginfrastructuur voor haar rekening te nemen, met uitzondering
van de aanleg van een geluidsarme wegverharding.

§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige maatregelen
te treffen ter vrijwaring van de verbindingsfunctie van de in artikel 3, § 1, genoemde weginfrastructuur, zoals zal blijken
uit de beslissingen en adviezen van de burgemeester en schepenen of van de gemeenteraad krachtens de
artikelen 31-36, de artikelen 48-53, de artikelen 55-56 en de artikelen 59-60 van het meermaals gewijzigd decreet van
18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening.

De lokale overheid brengt de overige partijen op de hoogte van deze maatregelen. Minimaal worden maatregelen
genomen om te beletten dat rechtstreekse erftoegangen ontstaan langs de nieuwe weginfrastructuur.

§ 6. De lokale overheid verbindt zich ertoe om uiterlijk binnen 14 dagen na de ingebruikneming van de in
artikel 3, § 1, genoemde weginfrastructuur, de bewegwijzering langs de gemeentewegen, met inbegrip van het
bewegwijzeringsplan, aan de nieuwe verkeersinfrastructuur aan te passen.

§ 7. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe weginfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op deze weginfrastructuur overeenkomstig
artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie over het
wegverkeer. Ze doet dat ter ondersteuning van deze module.
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Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM

§ 1. De VVM verbindt er zich toe om de andere partijen te adviseren bij de aanleg van de in artikel 3, § 1, genoemde
weginfrastructuur.

§ 2. De VVM verbindt er zich toe om met het oog op de herinrichting de nodige maatregelen te treffen met
betrekking tot de reisroutes, de halte-inplantingen, het aanpassen van de dienstregelingen en het informeren van de
gebruikers van het openbaar vervoer.

Artikel 6. Evaluatie

Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1/2 heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op de vergelijking tussen de bereikte resultaten en de doelstelling, vermeld in
artikel 2, § 2, van deze module. De evaluatie heeft met name betrekking op de bereikte ontlasting van het centrum, de
verbetering van de verkeersleefbaarheid en de verkeersveiligheid, en de verhoging van de multimodale bereikbaar-
heid. De evaluatie door de commissie vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatieverslag.

Artikel 7. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module, op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen inzake de overname en de herinrichting van de gewestwegen zoals
bepaald in artikel 4 van deze module, niet naleeft, kan het gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die
werden aangegaan in artikel 3 van deze module, op de lokale overheid verhalen.

Artikel 8. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met
deze module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording van de geplande infrastructuurwerken (art. 2, § 2)

Bijlage 2 : over te nemen wegvakken (art. 4, § 1), inclusief gemeenteraadsbesluit............................1/2

Bijlage 3 : de herinrichtingmaatregelen, met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming (art. 4, § 2 en § 3)

Bijlage 4 : advies van de VVM (art. 4, § 2)

Bijlage.....1 :............................3/4

1. Vul het nummer in.

2. Vul de datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal voor elke andere bijlage.
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Bijlage V

MODULE NR. 3
............................1/2

betreffende
de herinrichting van doortochten

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen er zich toe de doortocht van een gewestweg door de bebouwde kom
van een gemeente of stad in te passen in zijn ruimtelijke omgeving en herin te richten met het oog op de
verkeersveiligheid en de verkeersleefbaarheid van de bebouwde kom.

Het herstel van het evenwicht tussen de verschillende categorieën verkeersdeelnemers staat centraal. Concreet
betekent dat onder meer dat de snelheid wordt aangepast, voetgangers gemakkelijker kunnen oversteken, de zwakke
weggebruiker wordt beschermd en de voorzieningen voor het openbaar vervoer worden ingepast.

§ 2. Een weg wordt als een doortocht beschouwd als hij in de bebouwde kom ligt en als er een snelheidsbeperking
van 50 km/uur van toepassing is.

§ 3. De toepassing van de doelstelling, bepaald in § 1 van dit artikel, steunt op een verantwoording die als bijlage
bij deze module gaat en die aan de auditcommissie wordt bezorgd.

Die verantwoording omvat minstens :

1° een beschrijving, een kwantitatieve analyse en een evaluatie van de bestaande toestand en de knelpunten inzake
mobiliteit, onder andere gebaseerd op verkeerstellingen, ongevallenstatistieken en een oorsprong-
bestemmingsonderzoek;

2° een beschrijving, kwantitatieve analyse en evaluatie van de verwachte ontwikkeling bij ongewijzigd beleid in
de periode van 10 jaar na de ondertekening van de koepelmodule;

3° een analyse van de mogelijke multimodale oplossingen met een analyse van hun impact op het milieu, de open
ruimte, de leefbaarheid, de veiligheid en de bereikbaarheid;

4° een stedenbouwkundig concept voor de omgeving;

5° de maatregelen, middelen en termijnen die worden vooropgesteld om deze doelstellingen te bereiken, alsmede
de prioriteiten en de kritische randvoorwaarden die daarbij gelden;

6° een beschrijving, kwantitatieve analyse en evaluatie van de verwachte ontwikkeling na uitvoering van
de in 5°, bedoelde maatregelen.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe op zijn kosten te zorgen voor de herinrichting van de gewestweg
nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en............................1, met uitzondering van die kosten die de
lokale overheid krachtens artikel 4, § 1, van deze module moet dragen. Het gewest neemt de noodzakelijke
onteigeningen voor zijn rekening.

In het overgangsgebied waarbinnen de snelheid naar 50 km/uur teruggebracht wordt, zal het gewest tevens
snelheidsremmende voorzieningen aanleggen voorzover die noodzakelijk zijn en voorzover er voor die voorzieningen
geen afzonderlijke module bestaat.

Het gewest legt maximaal 200 parkeerplaatsen (voor personenwagens) aan per kilometer project. Er wordt
evenwel bij voorrang rekening gehouden met de nodige accommodaties voor de zwakke weggebruikers en het
openbaar vervoer.

Bij het opstellen van het ontwerpplan voor de herinrichting houdt het gewest rekening met de adviezen van de
VVM ter vrijwaring van de doorstroming van het openbaar vervoer. Het houdt tevens rekening met de ruimtelijke
context waarbinnen de ingreep plaatsvindt.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na de ondertekening van de koepelmodule de procedures
die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen, op te starten. Een afschrift van de
opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen het beschikbare budget, een bedrag uit te trekken hetzij in het
goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij in het investeringsprogramma van het lopende jaar, dat gebruikt wordt
voor de aanleg van de in § 1 van dit artikel genoemde verkeersinfrastructuur.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de kosten die verbonden zijn aan de volgende deelaspecten van
de herinrichting van de doortocht, voor haar rekening te nemen :

1° de studiekosten, à rato van de bouwkosten;

2° levering en plaatsing van nieuwe stoepverharding en onderhoud;

3° levering en plaatsing van het straatmeubilair en onderhoud;

4° levering en aanplanting van het groen en onderhoud.

De kosten voor deze herinrichting worden als bijlage opgenomen en verder gespecificeerd.
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§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van de verbindingsfunctie van de in artikel 3, § 1, genoemde wegeninfrastructuur,
zoals zal blijken uit de beslissingen en adviezen van de burgemeester en schepenen of van de gemeenteraad krachtens
de artikelen 31-36, de artikelen 48-53, de artikelen 55-56 en de artikelen 59-60 van het meermaals gewijzigd decreet van
18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening.

De overige partijen worden vooraf van die maatregelen op de hoogte gebracht. Minimaal worden maatregelen
genomen ter vrijwaring van de gebiedsontsluitings- en erffunctie van de heringerichte weginfrastructuur. De VVM
zal om advies gevraagd worden over deze maatregelen.

§ 3. De lokale overheid verbindt er zich toe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe weginfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op deze weginfrastructuur overeenkomstig
artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie over het
wegverkeer. Ze doet dat ter ondersteuning van deze module.

§ 4. De lokale overheid ziet af van de vraag om nieuwe weginfrastructuur aan te leggen tot ontlasting van de
in artikel 3, § 1, van deze module genoemde gewestweg die heringericht wordt.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM

§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren bij de aanleg van de in artikel 3, § 1, genoemde
weginfrastructuur.

§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om met het oog op de herinrichting de nodige maatregelen te treffen met
betrekking tot de reisroutes, de haltevoorzieningen, het aanpassen van de dienstregelingen en het informeren van de
gebruikers van het openbaar vervoer.

Artikel 6. Evaluatie

Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1/2, heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op de vergelijking tussen de bereikte resultaten en de doelstelling, vermeld in artikel
2 van deze module. De evaluatie heeft betrekking op de bereikte ontlasting van het centrum, de verbetering van de
verkeersleefbaarheid en de verkeersveiligheid en de verhoging van de multimodale bereikbaarheid. De evaluatie door
de commissie vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatieverslag.

Artikel 7. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module, op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen inzake de overname en de herinrichting van de gewestwegen zoals
bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die
werden aangegaan in artikel 3 van deze module, op de lokale overheid verhalen.

Artikel 8. Wegverlichting

Als het noodzakelijk is ter hoogte van de doortocht wegverlichting aan te brengen of te vernieuwen, kan hiervoor
een aparte module afgesloten worden.

Artikel 9. Bijlagen

De bijlagen bevatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording van de herinrichting (art. 2, § 3)

Bijlage 2 : gedetailleerde staat van de kosten ten laste van de lokale overheid (art. 3, § 1)

Bijlage.....1 :............................3/4

1. Vul het nummer in.

2. Vul de datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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Bijlage VI

MODULE NR. 4
............................1/2

betreffende de subsidiëring van wegverlichting langs gewestwegen

Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.
Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst
§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe een aan de bebouwde omgeving aangepaste wegverlichting

aan te brengen of te vernieuwen ter hoogte van de doortochten van gewestwegen en overgangsgebieden in bebouwde
omgeving, met het oog op het bevorderen van de verkeersveiligheid, de sociale veiligheid en de ruimtelijke kwaliteit.

Met een aan de bebouwde omgeving aangepaste verlichting wordt een wegverlichting bedoeld die zowel
ruimtelijk (paalhoogte, esthetisch uitzicht enz.) als verlichtingstechnisch (lichtkleur, verlichtingssterkte enz.) bijdraagt
tot de herkenbaarheid van de bebouwde omgeving en de presentatie van de potentiële conflictsituaties.

§ 2. Deze module is van toepassing op doortochten met inbegrip van hun aanpalende overgangsgebieden en
poorten. Wegvakken in een bebouwde omgeving die niet als bebouwde kom zijn afgebakend, maar waarop een
aangepaste verlichting vereist zijn, komen eveneens in aanmerking voor de toepassing van deze module. De verlichting
van een in het project aanwezige rotonde maakt eveneens deel uit van deze module.

Een weg wordt als doortocht beschouwd als hij in de bebouwde kom ligt en als er een snelheidsbeperking van
50 km/uur van toepassing is.

Overgangsgebieden zijn gebieden waarbinnen de snelheid vanaf de poorten van een hogere snelheidslimiet
tot 50 km/uur teruggebracht wordt.

§ 3. Deze module beoogt eveneens de plaatsing van een aangepaste punctuele verlichting ter beveiliging van
voetgangersoversteekplaatsen en de plaatsing van de zogenaamde Bi-flashes ter hoogte van scholen, voorzover de
wenselijkheid van deze punctuele verlichtingsinstallaties vaststaat en ze geen afbreuk doen aan het globale
verlichtingsconcept.

§ 4. Via het toekennen van een investeringssubsidie wordt de lokale overheid geëngageerd om het veiligheidsbe-
leid van het gewest op haar grondgebied te ondersteunen.

§ 5. De toepassing van de doelstelling bepaald in § 1 en 3 van dit artikel, steunt op een verantwoording die aan de
auditcommissie moet worden bezorgd. Die verantwoording gaat als bijlage bij deze module.

De verantwoording omvat minstens :
1° een gedetailleerde gekwantificeerde beschrijving van de verkeerssituatie (zoals verkeerstellingen en ongeval-

lenstatistieken met afzonderlijke vermelding van de nachtelijke ongevallen);
2° een analyse van de nachtelijke ongevallen zodat de oorzaak van deze ongevallen kan worden achterhaald en

het rendement van een aangepaste (punctuele) verlichting op het vlak van verkeersveiligheid kan worden ingeschat;
3° een beschrijving van de wijze waarop het voorgestelde verlichtingsconcept bijdraagt tot de verkeersveiligheid,

vooral wanneer conflictsituaties zich voordoen, tot de sociale veiligheid, met vooral oog op de kwaliteit van de
verlichting voor de voetganger, en tot de ruimtelijke kwaliteit, vooral met het oog op de herkenbaarheid van de
bebouwde omgeving;

4° een verlichtingsplan met aanduiding van de lichtpunten op het ontwerpplan en de dwarsprofielen van de
herinrichting, of op het plan van de bestaande toestand als er geen herinrichting van de weg plaatsvindt.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest
§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe om financieel tussenbeide te komen voor een bedrag van maximaal 75.000 euro

per km gewestweg. Dat bedrag dient als eenmalige en globale tegemoetkoming aan de lokale overheid voor de kosten
die verbonden zijn aan de plaatsing, het beheer en het onderhoud van de verlichtingsinstallatie, bedoeld in artikel 4,
§ 1, inclusief de elektrische installatie. In voorkomend geval wordt de afstand vermeerderd met de lengte van de
eventuele vrije bus- of trambanen, als die niet vanaf de rijbaan verlicht kunnen worden. Voor de berekening van de
lengte van een eventuele rotonde wordt de omtrek in plaats van de diameter in rekening gebracht.

§ 2. Als het wegvak in kwestie al uitgerust is met een verlichtingsinstallatie van het gewest, neemt het gewest die
op zijn eigen kosten weg.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe in voorkomend geval op zijn kosten te zorgen voor de plaatsing van punctuele
verlichtingsinstallaties langs de gewestweg nr.............................1 ter hoogte van kilometerpunt............................1 (incl. de
elektrische installatie maar met uitzondering van de sturingsapparatuur en de aansluiting op het stroomverdelingsnet
van de lokale overheid) en de leiding van de werkzaamheden op zich te nemen.

§ 4. Het gewest verbindt zich ertoe in voorkomend geval op zijn kosten te zorgen voor het onderhoud en het
beheer van de in § 3 genoemde punctuele verlichtingsinstallaties.

§ 5. De verbintenissen van het gewest ontslaan de lokale overheid niet van haar bevoegdheid inzake openbare
verlichting overeenkomstig art. 135 van de Nieuwe Gemeentewet.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid
§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe op haar kosten te zorgen voor het aanbrengen of vernieuwen van de

openbare verlichting in de doortocht van de gewestweg nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en
kilometerpunt............................1 en de leiding van de werkzaamheden op zich te nemen.

§ 2. Als het betrokken wegvak al uitgerust is met een gemeentelijke verlichtingsinstallatie, neemt de lokale
overheid die op eigen kosten weg.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na de ondertekening van de koepelmodule de
procedures die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen op te starten. Een afschrift
van de opdracht tot aanvang van de procedures wordt aan de overige partijen opgestuurd.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe op haar kosten te zorgen voor de plaatsing, het beheer en het onderhoud
van de sturingsapparatuur en de aansluiting van de in artikel 3, § 3, en artikel 4, § 1, bepaalde installaties op het lokale
stroomverdelingsnet.

§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe het elektriciteitsverbruik en de kosten voor het onderhoud en het beheer
van de in artikel 4, § 1, genoemde verlichtingsinstallaties voor haar rekening te nemen.

§ 6. De lokale overheid verbindt zich ertoe in voorkomend geval het elektriciteitsverbruik van de in artikel 3, § 3,
genoemde punctuele verlichtingsinstallaties voor haar rekening te nemen.
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§ 7. De lokale overheid bepaalt de kenmerken van de aan te leggen openbare verlichting, rekening houdend met
de als bijlage vermelde voorschriften voor het leveren van verlichtingstoestellen.

§ 8. De lokale overheid bezorgt aan de bevoegde afdeling van de administratie Ondersteunende Studies en
Opdrachten en aan de provinciale auditcommissie de volgende documenten :

1° een gedetailleerd plan met aanduiding van de plaats van de verlichtingsinstallatie, de kabelleidingen en de
lengte van het te verlichten wegvak op de gewestweg. Dit plan dient tevens de aansluitingen vast te leggen voor de
verlichting van eventuele bi-flashes, punctuele verlichting van voetgangersoversteekplaatsen, verlichting van
schuilhuisjes aan haltes van openbaar vervoer en de eventuele aanstraling van gebouwen, groen en standbeelden en
fonteinen;

2° de beschrijving van de installatie (bestek of technische kenmerken) omvattende :

a) de verlichtingsinstallatie met alle toebehoren;

b) de elektrische installatie, met inbegrip van de aansluiting op het stroomverdelingsnet en de sturingsapparatuur;

3° een keuringsverslag, afgegeven door een erkend keuringsorgaan, waaruit blijkt dat de verlichtingstechnische
kenmerken voldoen aan de gestelde eisen;

4° een lichtberekening per type opstelling;

5° de aanduiding van een representatief controlevak op het verlichtingsplan ter controle van de verlichting na
plaatsing. Voor elke opstelling wordt één controlevak aangeduid dat overeenstemt met de lichtberekening van een type
opstelling;

6° een gedetailleerde raming met de hoeveelheden, eenheidsprijzen, gedeeltelijke totalen, totaal bedrag incl. BTW
van de geplande verlichtingsinstallatie. Deze raming bevat geen werken die niet voor subsidiëring in aanmerking
komen.

§ 9. Indien voor de hele of gedeeltelijke uitvoering van de verlichtingsinstallatie een beroep gedaan wordt op
aannemers, worden de bovengenoemde documenten, naargelang van het geval, aangevuld met de bestekken en/of
prijsaanvragen, en de inschrijvingen en/of prijsoffertes.

§ 10. Alle in te dienen documenten worden ondertekend door de lokale overheid.

Artikel 5. Evaluatie van de wegverlichting

Onverminderd de bepalingen opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant nr.............................1/2 heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de resultaten in vergelijking met de doelstellingen, vermeld in
artikel 2 van deze module. De evaluatie heeft betrekking op de beoogde verbetering van de verkeersleefbaarheid
en de verkeersveiligheid en vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatierapport.

Artikel 6. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest zijn financiële tegemoetkoming weigeren.

Artikel 7. Uitvoeringsvoorwaarden

§ 1. De financiële tegemoetkoming van het gewest wordt aan de lokale overheid in één keer betaald na voltooiing
van de werkzaamheden.

§ 2. De voornoemde financiële tegemoetkoming wordt uitbetaald na ontvangst van een betalingsaanvraag gestaafd
door :

1° een gedetailleerd uitvoeringsplan, met vermelding van de lengte van de aangebrachte of vernieuwde openbare
verlichting;

2° het proces-verbaal van voorlopige oplevering van de verlichtingsinstallatie;

3° de goedgekeurde afrekening aan de aannemer van de werkzaamheden in 4 exemplaren, met overzicht en
verklaring van de verschillende afkortingen;

4° de gedetailleerde berekening van de financiële tegemoetkoming van het gewest;

5° een schuldvordering in 4 exemplaren voor de financiële tegemoetkoming van het gewest.

§ 3. Alle documenten worden ondertekend door de lokale overheid.

Artikel 8. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoordingsnota (art. 2, § 5), inclusief verlichtingstechnische documenten (art. 4, § 8) en eventuele
aanvullingen op vraag van de auditcommissie

Bijlage.....1 :............................3/4

Voetnoot

1. Vul het nummer in.

2. Vul de datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal voor elke andere bijlage.
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Bijlage VII

MODULE NR. 5
............................1/2

betreffende de geluidswerende maatregelen langs hoofdwegen en primaire wegen

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe geluidswerende maatregelen te nemen langs hoofdwegen
of primaire wegen om de verkeersleefbaarheid te verhogen door middel van geluidswerende schermen of wallen voor
zover de geluidshinder onvoldoende bestreden kan worden door middel van een geluidsarme wegverharding.

§ 2. De toepassing van de doelstelling, bepaald in § 1 van dit artikel steunt op een verantwoording, die als bijlage
bij deze module gaat en die aan de auditcommissie moet worden bezorgd.

Deze verantwoording omvat minstens :

1° een rapport met de recent uitgevoerde geluidsmetingen;

2° een opgave van het aantal woningen dat blootgesteld wordt aan een geluidsniveau (gevelbelasting) LAeq,
veroorzaakt door wegverkeer, van minstens 65 dB(A);

3° een opgave van het aantal woningen dat gebouwd werd voor en na de openstelling van de autosnelweg of de
gewestweg binnen een strook van 250 m tot de dichtste rand van de rijweg.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe op zijn kosten, met uitzondering van de kosten die zijn opgenomen als
verbintenis van de lokale overheid, te zorgen voor de oprichting van geluidswerende schermen of wallen langs de weg
nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en kilometerpunt............................1 met inbegrip van de
noodzakelijke onteigeningen.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen veertien dagen na de ondertekening van de koepelmodule de
procedures die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen, op te starten. Een afschrift
van de opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen de grenzen van haar budgettaire ruimte, een bedrag uit te trekken
in hetzij het goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij in het investeringsprogramma van het lopende jaar, voor de
oprichting van de geluidswerende infrastructuur langs de in § 1 van dit artikel opgenomen gewestweg.

§ 4. Het gewest bepaalt de geluidshindercontouren waarvan sprake in artikel 4, § 3, van deze module voor de in
§ 1 van dit artikel opgenomen weginfrastructuur.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe voor de in artikel 3, § 1, van deze module genoemde geluidswerende
maatregelen een financiële tegemoetkoming te betalen die als volgt bepaald wordt :

1° 0 % van de aanlegkosten als het maximaal gemeten geluidsniveau (gevelbelasting) LAeq, veroorzaakt door het
wegverkeer, minstens 80dB(A) bedraagt;

2° 100 % van de aanlegkosten als het maximaal gemeten geluidsniveau (gevelbelasting) LAeq, veroorzaakt door
het wegverkeer, minder dan 65 dB(A) bedraagt of als de maatregelen ter bestrijding van geluidshinder onvoldoende
verantwoord kunnen worden;

3° een procentuele bijdrage als het maximaal gemeten geluidsniveau (gevelbelasting) LAeq minstens 65 dB(A)
bedraagt, maar kleiner is dan 80 dB(A). Die procentuele bijdrage (B) van de lokale overheid wordt berekend aan de
hand van de volgende formule : B = -5 LAeq + 400 (af te ronden op de eenheid).

De procentuele tegemoetkoming wordt evenwel verminderd met :

a) 10 % (van het globale bedrag) als meer dan 50 % van de woningen binnen een strook van 250 m tot de dichtste
rand van de rijweg gebouwd werd voor de openstelling van de autosnelweg of de gewestweg;

b) 100 % (van het globale bedrag) als de maatregelen tot doel hebben de geluidshinder van het wegverkeer in de
onmiddellijke omgeving van ziekenhuizen te verminderen.
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De procentuele tussenkomst die op deze wijze bepaald wordt bedraagt............................1 % -............................1
% =............................1

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om à rato van de in § 1 berekende procentuele verdeelsleutel, financieel
tussenbeide te komen in het onderhoud, de herstelling en eventueel de vervanging door het gewest van de in artikel 3,
§ 1, van deze module genoemde geluidswerende maatregelen.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid naar aanleiding van de
ontwikkeling van een ruimtelijke visie op haar grondgebied via het gemeentelijk structuur- en mobiliteitsplannings-
proces, voornamelijk bij het opstellen van een gemeentelijk ruimtelijk structuurplan, aandacht te schenken aan de
geluidshinderproblematiek. Er wordt verwacht dat dit mede wordt vertaald in gemeentelijke ruimtelijke uitvoerings-
plannen. Minstens wordt verwacht een visie te ontwikkelen op het wonen in gebieden met een geluidsniveau
(gevelbelasting) LAeq, veroorzaakt door het wegverkeer, van minstens 65 dB(A). De lokale overheid verbindt zich
minstens ertoe om verordenende maatregelen te nemen met betrekking tot de geluidsisolatie van woningen, gelegen
binnen de geluidshindercontouren (zoals bepaald door het gewest).

Artikel 5. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest zijn financiële tegemoetkoming stoppen of terugvorderen van de lokale overheid.

Artikel 6. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording voor de geluidswerende maatregelen (artikel 2, § 2)

Bijlage.....1 :............................3/4

1. Vul het nummer.

2. Vul de datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage
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Bijlage VIII

MODULE NR. 6
............................1/2

betreffende het bevorderen van de netheid op de gewestwegen

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

Met deze module verbinden de partijen zich ertoe de gewestwegen, met inbegrip van de bermen en de bebakening
erlangs, permanent te onderhouden en in nette staat te houden.

Dat onderhoud omvat minstens :

1° het maaien en het normale onderhoud van de bermen en de taluds, overeenkomstig het besluit van 27 juni 1984
houdende maatregelen inzake natuurbehoud op de bermen beheerd door publiekrechtelijke rechtspersonen, alsook,
voorzover dat nodig is, de veiligheidsmaaibeurten tussen 15 april en 15 juni over een breedte van maximum 1,25 meter
naast de verharde onderdelen van de weg, en de onmiddellijke verwijdering van de maaispecie;

2° het onderhoud van de beplantingen;

3° het onderhoud van de bomen;

4° het verwijderen van het zwerfvuil;

5° het zichtbaar houden van de niet-inwendig verlichte bebakening, met uitsluiting van de vervanging door
ouderdom of beschadiging.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe om voor de uitvoering van het onderhoud een jaarlijkse financiële
tegemoetkoming te betalen aan de lokale overheid. Die tegemoetkoming bedraagt :

- maximaal 1.000 euro per km gewestweg zonder een middenberm;

- maximaal 1.500 euro per km gewestweg met een middenberm (waarvan de gemiddelde breedte de 4 m niet
overtreft).

Voor gewestwegen die een middenberm hebben met een gemiddelde breedte van meer dan 4 meter, wordt
de tegemoetkoming berekend op basis van de te onderhouden oppervlakte, met een maximale tegemoetkoming
van 0,25 euro/m2.

§ 2. De financiële tegemoetkoming wordt jaarlijks herzien volgens de contractuele formule van prijsherziening,
opgegeven als bijlage.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

De lokale overheid verbindt zich ertoe op haar kosten te zorgen voor het onderhoud van de gewestweg
nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en kilometerpunt............................1 vanaf de eerste dag van
de tweede maand die volgt op de ondertekening van de koepelmodule.

Artikel 5. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest zijn financiële tegemoetkoming weigeren of terugvorderen van de lokale overheid.

Artikel 6. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : contractuele formule van prijsherziening (art. 3 § 2)

Bijlage.....1 :............................3/4

1. Vul het nummer in.

2. Vul de datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage
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Bijlage IX

MODULE NR. 7
............................1/2

betreffende de informatieverschaffing over het openbaar vervoer

Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.
Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst
Met deze module verbinden de partijen zich ertoe het gebruik van het openbaar vervoer te stimuleren door de

promotie en de informatieverstrekking over het openbaarvervoeraanbod te optimaliseren.
Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest
Het gewest verbindt zich ertoe om de VVM minstens drie maanden vooraf te informeren over activiteiten die de

lijnvoeringen of dienstregelingen kunnen belemmeren.
Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid.
§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om haar publieke informatiebladen vrij ter beschikking te stellen voor

informatie van de VVM.
§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om haar publieke informatieborden te voorzien van het infonummer

van de VVM en op de door haar uitgegeven stratenplannen de haltes en de lijnen van de VVM aan te duiden.
§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om in haar informatiegids en bij haar ontvangst van de bevolking

aandacht te besteden aan het openbaar vervoer door vermelding van het infonummer van de VVM, de
dienstregelingen, de tarieven, de aansluitingen met de trein, de VVM-infocentra en het webadres.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om haar centra (gemeentehuis, cultuurcentrum, bibliotheek, sporthal,
enz.) ter beschikking te stellen voor de verspreiding van promotiemateriaal van de VVM.

§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe om minstens eenmaal per jaar een informatievergadering te organiseren
voor haar inwoners waarop de VVM haar lokale werking en dienstverlening toelicht. Ingeval lokale wijkraden
operationeel zijn, zullen die bij voorkeur hierbij worden betrokken. De specificaties van de jaarlijks te organiseren
informatievergaderingen zijn als bijlage gevoegd bij deze module.

§ 6. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de VVM minstens drie maanden vooraf te informeren over
activiteiten die de lijnvoeringen of dienstregelingen kunnen belemmeren.

De lokale overheid verschaft de VVM een overzicht van dergelijke activiteiten die een bekend en repetitief karakter
hebben, met inbegrip van de latere actualiseringen.

De lokale overheid verbindt zich ertoe om bij dergelijke activiteiten alle maatregelen te treffen die binnen haar
bevoegdheid liggen om de te voorziene hinder maximaal te beperken.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM
§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om tijdig alle nodige informatie ter beschikking te stellen.
§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om het promotiemateriaal voor verspreiding via publieke centra (gemeentehuis,

cultuurcentrum, bibliotheek, sportcentrum enz.) ter beschikking te stellen van de lokale overheid.
§ 3. De VVM verbindt zich ertoe om vanaf............................2 alle halten te voorzien van een haltebord met duidelijke

vermelding van het nummer en de bestemming van de lijnvoering.
§ 4. De VVM verbindt zich ertoe om vanaf............................2 alle halten te voorzien van een bord met duidelijke

vermelding van de betrokken dienstregeling en het infonummer.
§ 5. De VVM verbindt zich ertoe om vanaf............................2 aan de halten die als bijlage bij deze module zijn

opgenomen, een netplan aan te brengen met een duidelijk overzicht van de regio of stad in kwestie. Dit plan zal
eveneens de belangrijke aantrekkingspunten in de regio of de stad vermelden, zoals stations, verzorgingsinstellingen,
scholen enz.

§ 6. De VVM verbindt zich ertoe om de gemeente minstens een maand vooraf te informeren over wijzigingen aan
de dienstregelingen.

§ 7. De VVM verbindt zich ertoe om de gemeente de nodige ondersteuning te bieden voor de jaarlijkse
informatievergaderingen met betrekking tot de lokale werking en dienstverlening van de VVM.

Artikel 6. Evaluatie
Deze module wordt geëvalueerd door de PAC-openbaarvervoeraanbod, voorgezeten door een vertegenwoordiger

van de centrale diensten van de VVM en inhoudelijk geleid door een auditor, extern aan de VVM.
Artikel 7. Sancties
§ 1. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan de VVM

de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 5 van deze module, op de lokale
overheid verhalen.

§ 2. Als de VVM de verbintenissen zoals bepaald in artikel 5 van deze module niet naleeft, kan de lokale overheid
de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module, op de VVM
verhalen.

Artikel 8. Bijlagen
De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud

van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen
Bijlage 1 : nominatieve lijst van de halten waar een netplan wordt aangebracht (art. 5, § 5)
Bijlage 2 : specificatie van de jaarlijks te organiseren informatievergaderingen (art. 4, § 5)
Bijlage.....1 :............................3/4

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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Bijlage X

MODULE NR. 8
............................1/2

betreffende de aanleg van vrijliggende bus- en/of trambanen

Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.
Artikel 2. Voorwerp van deze module
§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe het aandeel van het openbaar vervoer in de vervoersstroom

binnen een welomschreven bedieningsgebied te verhogen door de aanleg van vrijliggende bus- en/of trambanen.
§ 2. De toepassing van de in § 1 van dit artikel vermelde doelstelling steunt op een verantwoording, die als bijlage

bij deze module gaat en die aan de auditcommissie wordt bezorgd.
De verantwoording omvat minstens :
1° een kaart met het bedieningsgebied waarbinnen de vrije tram- of busbaan gepland wordt;
2° een gedetailleerde gekwantificeerde beschrijving van de huidige verkeerssituatie voor het openbaar vervoer

(zoals verkeerstellingen, een oorsprong-bestemmingsonderzoek, de formulering van de doorstromingsproblemen en
een inventaris van de parkeergelegenheden op het tram- of bustraject onder studie);

3° een marktonderzoek naar het effectieve en het potentiële gebruik van het openbaar vervoer, rekening houdend
met de toekomstige ruimtelijke ontwikkeling binnen de gemeente;

4° de raming van de impact van de aanleg van een vrije tram- of busbaan op de commerciële snelheid, de
bezettingsgraad, de kostendekking en de verhoging van het openbaarvervoergebruik en de mobiliteit voor de
verschillende doelgroepen voor de eerstvolgende drie jaar;

5° de te nemen begeleidende maatregelen, gerangschikt volgens prioriteit en met vermelding van hun kritische
randvoorwaarden, ter ondersteuning van de impact van een vrije tram- of busbaan;

6° een peiling naar het maatschappelijk draagvlak bij de omwonenden.
Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest
§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe om op zijn kosten, met uitzondering van de kosten die door de VVM worden

gedragen, zoals bepaald in artikel 5, § 1 en 2, te zorgen voor de aanleg van een vrijliggende busbaan of trambaan op
de gewestweg nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en kilometerpunt............................1. Het
gewest neemt de nodige onteigeningen voor zijn rekening.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na ondertekening van de koepelmodule de procedures die
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen op te starten. Een afschrift van de opdracht
tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen de grenzen van haar budgettaire ruimte, een bedrag uit te trekken
in hetzij het goedgekeurd driejarenprogramma van de administratie Wegen en Verkeer van het ministerie van de
Vlaamse Gemeenschap of in het programma van de VVM voor te behouden voor de aanleg van de vrije bus- of
trambaan op de in § 1 van dit artikel opgenomen gewestweg.

§ 4. Het gewest verbindt zich ertoe om de verkeersregelsystemen onder zijn beheer ter hoogte van de in § 1
genoemde vrijliggende tram- of busbanen in samenspraak met de VVM aan te passen om de doorstroming van het
openbaar vervoer te optimaliseren.

§ 5. Het gewest verbindt zich ertoe om de « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen voor de
bevolking, te verbeteren zoals vermeld als bijlage.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid
§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de nodige infrastructurele maatregelen te nemen die de

doorstroming van het openbaar vervoer kunnen bevorderen. De infrastructurele maatregelen, met inbegrip van een
gedetailleerde kostenraming worden als bijlage vermeld.

Minimaal verbindt de lokale overheid zich ertoe om de verkeersregelsystemen onder haar beheer ter hoogte van
de in artikel 3, § 1, genoemde vrijliggende tram- en/of busbanen aan te passen om de doorstroming van het openbaar
vervoer te optimaliseren.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om bij het beheer van de bestaande parkeerplaatsen en de aanleg van
nieuwe parkeerplaatsen een parkeerbeleid te voeren volgens de principes van artikel 3, § 1, van het moederconvenant.

Daarbij gelden de volgende principes :
1° Het totale aanbod aan parkeerplaatsen op openbaar (gewestwegen, gemeentewegen enz.) en privaat domein

(gebouwen, binnenterreinen enz) binnen het bedieningsgebied voor het openbaar vervoer, zoals omschreven in
artikel 3, § 1, van het moederconvenant, wordt beperkt tot maximaal het bestaande aanbod zoals geïnventariseerd
op............................2 met behoud van mogelijke wijzigingen inzake spreiding.

2° Een hiërarchische zonestructuur om parkeerplaatsen te categoriseren wordt ingevoerd. Daarop wordt het
principe geënt van een regulerend parkeerbeleid met (gedifferentieerde) maatregelen ten aanzien van heffingen en
tijdsbeperkingen op parkeren en met behoud van bijzondere maatregelen voor bewoners en minder-mobielen.

De inventaris wordt door de lokale overheid aan de andere partijen bezorgd.
§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om in overleg met het gewest en de VVM een planning vast te leggen

voor de gefaseerde invoering van dit regulerend parkeerbeleid, rekening houdend met de planning inzake de verdere
uitbreiding van het aanbod aan openbaar vervoer en de uitbouw van faciliteiten voor de zwakke weggebruiker.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe wegeninfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op haar gewest- en gemeentewegen,
overeenkomstig artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende
de politie over het wegverkeer. Dit verkeersreglement wordt genomen ter ondersteuning van deze module.

§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe om een verkeershandhavingsbeleid te voeren ter ondersteuning van de
doorstroming van het openbaar vervoer.

§ 6. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen
voor de bevolking, te verbeteren zoals vermeld als bijlage.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM
§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de studiekosten voor haar rekening te nemen à rato van de bouwkosten die

aan de aanleg van de in artikel 3, § 1, genoemde infrastructuur zijn verbonden.
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§ 2. De VVM verbindt zich ertoe de nodige investeringsmiddelen uit te trekken binnen de door het gewest
beschikbaar gestelde investeringsruimte. De VVM verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na de ondertekening van
de koepelmodule............................1/2 de procedures die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in 3, § 1, bepaalde
verbintenissen op te starten. Een afschrift van de opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige
partijen gestuurd.

§ 3. De VVM verbindt zich ertoe de bestaande halte-infrastructuur van het openbaar vervoer te verbeteren zoals
vermeld als bijlage.

§ 4. De VVM verbindt zich ertoe om de « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen voor de
bevolking, te verbeteren zoals vermeld als bijlage.

§ 5. Als de ontvangsten of het aantal reizigers ten gevolge van de verhoogde commerciële snelheid procentueel
sneller stijgen dan de commerciële snelheid, zal de VVM haar aanbod in het bedieningsgebied evenredig verhogen aan
de verhoging van de commerciële snelheid verkregen op de aangelegde vrijliggende tram- en busbanen. De extra
exploitatiekosten van deze verhoging van bediening kunnen maximaal oplopen tot het bedrag dat vrijgekomen is ten
gevolge van de verhoging van de commerciële snelheid.

Artikel 6. Evaluatie
§ 1. Onverminderd de evaluatiebepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1/2,

heeft de evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van :
1° de beoogde verhoging van de ontvangsten;
2° de beoogde verhoging van het aantal reizigers;
3° de beoogde vermindering van de exploitatiekosten;
4° de beoogde verhoging van de commerciële snelheid;
5° de beoogde verhoging van de dekkingsgraad voor de gegeven periode;
6° de beoogde verhoging van het openbaarvervoergebruik;
7° de sociaal-maatschappelijke meerwaarde van het project.
§ 2. Deze module wordt geëvalueerd door de PAC-openbaarvervoeraanbod, voorgezeten door een vertegenwoor-

diger van de centrale diensten van de VVM en inhoudelijk geleid door een auditor, extern aan de VVM.
Artikel 7. Sancties
§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale

overheid de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module op de
lokale overheid verhalen.

§ 3. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4, § 2, aangaande het totaal aanbod aan
parkeerplaatsen niet naleeft, zal de lokale overheid in verhouding tot het procentueel aantal extra parkeerplaatsen een
evenredig deel van het jaarlijks vastgesteld extra exploitatietekort van de VVM cofinancieren.

§ 4. Als de VVM de verbintenissen zoals bepaald in artikel 5 van deze module niet naleeft, kan het gewest de
kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in het artikel 3 van deze module, op de VVM
verhalen.

§ 5. Als de VVM de verbintenissen zoals bepaald in artikel 5 van deze module niet naleeft, kan de lokale overheid
de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in het artikel 4 van deze module op de VVM
verhalen.

Artikel 8. Informatieverschaffing openbaar vervoer
De module nummer 7 betreffende de informatieverschaffing over het openbaar vervoer moet uiterlijk drie

maanden na het afsluiten van deze module worden afgesloten.
Artikel 9. Bijlagen
De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud

van die bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen
Bijlage 1 : verantwoording voor de aanleg van vrijliggende bus- en/of trambanen (art. 2 § 2)
Bijlage 2 : specificatie van de infrastructurele maatregelen, met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming

(art. 4, § 1)
Bijlage 3 : specificatie van de « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen voor de bevolking te

(art. 4, § 6) die uitgevoerd zullen worden door de lokale overheid
Bijlage 4 : specificatie van de « Park & Ride »-faciliteiten met inbegrip van de aanduidingen voor de bevolking die

uitgevoerd zullen worden door het gewest (art. 3, § 5)

Bijlage 5 : specificatie van de « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen voor de bevolking die
uitgevoerd zullen worden door de VVM (art. 5, § 4)

Bijlage 6 : specificatie van de « Park & Ride »- verbeteringen aan de halte-infrastructuur, die uitgevoerd zullen
worden door de VVM (art. 5 § 3)

Bijlage 7 : inventaris van het totale aanbod aan parkeerplaatsen (art. 4 § 2)

Bijlage.....1 :............................3/4

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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Bijlage XI

MODULE NR. 9
............................1/2

betreffende de verhoging van het aanbod aan openbaar vervoer

Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.
Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst
§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe het aandeel van het openbaar vervoer in de vervoersstroom

te verhogen door een verbeterd aanbod aan openbaar vervoer. Dit door middel van de uitbreiding of aanpassing van
bestaande lijnen en de invoering van nieuwe lijnen.

§ 2. De toepassing van de in § 1 van dit artikel vermelde doelstelling steunt op een als bijlage gegeven
verantwoording die per bedieningsgebied moet worden opgemaakt.

De verantwoording moet aan de auditcommissie worden bezorgd.
Deze verantwoording omvat minstens :
1° een omschrijving van het project;
2° een kaart van het bedieningsgebied waarbinnen het verhoogde aanbod gepland wordt;
3° een gedetailleerde gekwantificeerde omschrijving van de huidige situatie, die volgende elementen moet

omvatten :
per lijn het lijnnummer, de naam van de lijn, de commerciële snelheid en de afgelegde kilometers op jaarbasis;
een opsomming van alle tram- en buslijnen die een invloed van het project kunnen ondergaan;
de totale inkomsten, uitgaven en kostendekking over alle bovenstaande lijnen op jaarbasis;
4° de autonome evolutie waarbij gebruik wordt gemaakt van dezelfde elementen als uit de omschrijving van de

huidige situatie;
5° een marktonderzoek naar het effectieve en het potentiële gebruik van het openbaar vervoer, rekening houdend

met de toekomstige ruimtelijke ontwikkeling binnen de gemeente;
6° het exploitatieplan;
7° de verwachte evolutie na de invoering van het convenant waarbij gebruik wordt gemaakt van dezelfde

elementen als uit de omschrijving van de huidige situatie;
8° de voor elk van de partijen te nemen begeleidende maatregelen, gerangschikt volgend prioriteit en met

vermelding van hun kritische randvoorwaarden, ter ondersteuning van de impact van het verbeterde aanbod van het
openbaar vervoer.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest
§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe om voor de aanvullende dienstverlening op het bestaande aanbod van tram-

of buslijnen in het bedieningsgebied............................3 de VVM een financiële tegemoetkoming te verlenen voor de door
haar geleden extra exploitatietekorten die aan deze aanvullende dienstverlening te wijten zijn.

De tegemoetkoming van het gewest ten gunste van de VVM wordt vastgesteld op basis van het verschil tussen de
geactualiseerde kostprijs van de oorspronkelijke exploitatie en de kostprijs van de nieuwe exploitatie. De
tegemoetkoming van het gewest is gebaseerd op de door de VVM ingediende vorderingsstaten. Het gewest zal de door
de VVM ingediende vorderingsstaten binnen een maand na ontvangst controleren op zorgvuldigheid en correctheid.

Bij de start van het project zal het gewest een voorschot van 50 %van het vastgelegde bedrag betalen. De rest van
dat bedrag zal pas worden uitbetaald nadat het voorschot is opgebruikt en nadat de uitgaven zijn verantwoord, zoals
die in de vorderingsstaten zijn vastgesteld. Nadat het voorschot is besteed, dat bij de start van het project werd
uitbetaald, zal het gewest, op basis van de door de VVM ingediende vorderingsstaten en na goedkeuring door alle
controlerende instanties, het resterende bedrag uitbetalen.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om de infrastructurele maatregelen en de verkeersregelsystemen onder zijn
beheer ter hoogte van de tram- en buslijnen binnen het in § 1 genoemde bedieningsgebied in samenspraak met de VVM
aan te passen om de doorstroming van het openbaar vervoer te optimaliseren.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om de « Park & Ride » faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen voor de
bevolking, te verbeteren zoals vermeld als bijlage.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid
§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de nodige infrastructurele maatregelen te nemen die de

doorstroming van het openbaar vervoer kunnen bevorderen. De infrastructurele maatregelen, met inbegrip van een
gedetailleerde kostenraming, worden als bijlage bij deze module gevoegd.

Minimaal verbindt de lokale overheid zich ertoe om de verkeersregelsystemen onder haar beheer ter hoogte van
de tram- en buslijnen binnen het in artikel 3, § 1, genoemde bedieningsgebied aan te passen om de doorstroming van
het openbaar vervoer te optimaliseren.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om bij het beheer van de bestaande parkeerplaatsen en de aanleg van
nieuwe parkeerplaatsen een parkeerbeleid te voeren volgens de principes zoals vervat in artikel 3, § 1, van het
moederconvenant. Daarbij gelden de volgende principes :

1° het totale aanbod van parkeerplaatsen op openbaar (gewestwegen, gemeentewegen enz.) en privaat domein
(gebouwen, binnenterreinen enz.) binnen het bedieningsgebied voor het openbaar vervoer, zoals omschreven in art. 2
van het moederconvenant, wordt beperkt tot maximaal het bestaande aanbod zoals geïnventariseerd op............................2,
met behoud van mogelijke wijzigingen wat de spreiding betreft;

2° en hiërarchische zonestructuur om parkeerplaatsen te categoriseren wordt ingevoerd. Daarop wordt het
principe geënt van een regulerend parkeerbeleid, met (meer gedifferentieerde) maatregelen ten aanzien van heffingen
en tijdsbeperkingen op parkeren, met behoud van bijzondere maatregelen voor bewoners en mindermobielen.

De lokale overheid bezorgt de inventaris aan de andere partijen.
§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om in overleg met het gewest en de VVM een planning vast te leggen

voor de gefaseerde invoering van dit regulerend parkeerbeleid, rekening houdend met de planning inzake de verdere
verhoging van het aanbod aan openbaar vervoer en de uitbouw van faciliteiten voor de zwakke weggebruiker.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe wegeninfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op haar gewest- en gemeentewegen,
overeenkomstig artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende
de politie over het wegverkeer. Dit verkeersreglement wordt genomen ter ondersteuning van deze module.

§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe om een actief verkeershandhavingsbeleid te voeren ter ondersteuning
van de doorstroming van het openbaar vervoer en het vrijhouden van tramsporen, vrije busbanen en halteplaatsen.
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§ 6. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen
voor de bevolking, te verbeteren zoals vermeld als bijlage.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM
§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de aard van de ingezette voertuigen in overeenstemming te brengen met de

vereisten van het bedieningsgebied in kwestie en de nodige investeringsmiddelen voor rollend materieel uit te trekken,
binnen de door het gewest beschikbaar gestelde investeringsruimte nadat deze in overleg met het gewest als opportuun
zijn bevonden.

§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om een nieuw exploitatieplan voor het gebied in kwestie op te maken en dit
binnen een in onderling overleg vastgelegde termijn uit te voeren.

§ 3. De VVM verbindt zich ertoe om de « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen voor de
bevolking te verbeteren zoals vermeld als bijlage.

§ 4. De VVM verbindt zich ertoe om alle halten te voorzien van een haltebord met duidelijke vermelding van het
nummer en de bestemming van de lijnvoering.

§ 5. De VVM verbindt zich ertoe om alle halten te voorzien van een bord met een duidelijke vermelding van de
dienstregeling en het infonummer.

§ 6. De VVM verbindt zich ertoe om aan de halten, opgenomen als bijlage, een netplan aan te brengen met een
duidelijk overzicht van de verbindingen van de regio of stad in kwestie. Dit plan zal eveneens de belangrijke
aantrekkingspunten in de regio of de stad vermelden, zoals stations, verzorgingsinstellingen, scholen enz..

§ 7. De VVM verbindt zich ertoe om vóór de startdatum van het project een inventaris op te maken van de
bestaande exploitatie. Die inventaris bevat de volgende gegevens :

1° een overzicht van alle buslijnen die in het project betrokken zijn;
2° de lengte van elke buslijn, waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen de stadslijnen en de streeklijnen;
3° de bestaande dienstregelingen van elke buslijn die in het project betrokken is;
4° op jaarbasis, ingedeeld per semester, per lijn, het aantal ritten, en lengte van elke lijn;
5° op jaarbasis, ingedeeld per semester, per lijn, het aantal gepresteerde uren, per type dag;
6° op jaarbasis, ingedeeld per semester, per lijn, de ontvangsten;
7° het totaal van alle kosten en ontvangsten die hierboven worden vermeld. Deze gegevens worden betiteld als

″het referentiejaar″. Het referentiejaar loopt van januari tot december van het jaar dat voorafgaat aan de start van het
project.

§ 8. De VVM verbindt zich ertoe om na de start van het project, binnen een maand na het afsluiten van elk semester,
een vorderingsstaat in te dienen die minimaal de volgende gegevens bevat :

1° een overzicht van alle buslijnen die in het project betrokken zijn, met de vermelding ″nieuw″, ″gewijzigd″ of
″stopgezet″;

2° de lengte van elke buslijn, met onderscheid tussen de stadslijnen en de streeklijnen;
3° de nieuwe dienstregeling van elke buslijn die in het project betrokken is, voorzover die gewijzigd is ten opzichte

van de vorige vorderingsstaat;
4° per lijn, het aantal ritten, voor het semester waarop de vorderingsstaat betrekking heeft;
5° per lijn, het aantal ritten, voor dezelfde periode van het referentiejaar;
6° per lijn, het aantal afgelegde kilometers en de kostprijs per type voor het semester waarop de vorderingsstaat

betrekking heeft;
7° per lijn, het aantal afgelegde kilometers en de kostprijs per type voor dezelfde periode van het referentiejaar;
8° per lijn, het aantal gepresteerde uren en de kostprijs per type dag voor het semester waarop de vorderingsstaat

betrekking heeft;
9° per lijn, het aantal gepresteerde uren en de kostprijs per type dag voor dezelfde periode van het referentiejaar;
10° per lijn, de inkomsten voor het semester waarop de vorderingsstaat betrekking heeft;
11° per lijn, de inkomsten voor dezelfde periode van het referentiejaar;
12° de financiële tussenkomst van eventuele derden;
13° het totaal van alle kosten en ontvangsten, hierboven vermeld, en de vergelijking met het referentiejaar.
§ 9. Bij de berekening van de kosten inzake uurlonen en afgelegde kilometers zullen de kostenparameters, zoals

goedgekeurd door de gemachtigde van Financiën van de VVM, worden aangewend. Deze kostenparameters worden
jaarlijks herzien en treden op 1 januari van het begrotingsjaar in kwestie in werking.

§ 10. De vorderingsstaten die de VVM heeft opgemaakt, kunnen geen uitgaven omvatten die al op een andere
wijze door het gewest, de lokale overheid of derden aan de VVM ter beschikking werden gesteld. (investeringen,
tarieftussenkomsten, tussenkomst in exploitatiekosten, enz.) De vorderingsstaten vermelden enerzijds afzonderlijk de
jaarlijks terugkerende promotiekosten en anderzijds de eenmalige opstartkosten.

§ 11. Indien de VVM tijdens de duurtijd van deze module wijzigingen wenst aan te brengen aan de dienstregeling,
die een financiële consequentie hebben, zal ze hiervoor vooraf het akkoord vragen aan het gewest en aan de lokale
overheid.

§ 12. De VVM kan evenwel overgaan tot het nemen van kwaliteitsbehoudende maatregelen, zoals het inzetten van
ontdubbelingsritten, voorzover het vastgelegde budget hierdoor niet overschreden wordt.

§ 13. De contracten tussen de VVM en de andere partijen die een invloed hebben op de kostprijs van het project
voor de VVM, worden als bijlage bij deze module gevoegd.

Artikel 6. Evaluatie
§ 1. Onverminderd de evaluatiebepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant nr............................1/2,

heeft de evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de resultaten in vergelijking met de in artikel 2, § 1, van
deze module gemaakte verantwoording. De evaluatie omvat de naleving van de verbintenissen van de betrokken
partijen en de sociaal-maatschappelijke meerwaarde van het project.

§ 2. In voorkomend geval zal het positieve nettoresultaat in vergelijking met die in artikel 2, § 2, van deze module
gemaakte prognoses het daaropvolgende jaar worden aangewend voor eventuele aanvullende exploitatie of promotie-
en sensibiliseringscampagnes in het bedieningsgebied in kwestie.

§ 3. In voorkomend geval zal het negatieve nettoresultaat in vergelijking met de in artikel 2, § 2, van deze module
gemaakte prognoses het daaropvolgende jaar aanleiding zijn om het aanbod te heroriënteren.

Het aanbod zal evenwel niet geheroriënteerd worden als de maatregelen vermeld in artikel 8 van deze module,
worden toegepast bij de aanvang van de daaropvolgende evaluatieperiode.

§ 4. Deze module wordt geëvalueerd door de PAC-openbaarvervoeraanbod, voorgezeten door een vertegenwoor-
diger van de centrale diensten van de VVM en inhoudelijk geleid door een auditor, extern aan de VVM.
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Artikel 7. Sancties
§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale

overheid de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan de VVM,
na goedkeuring van het gewest, het aanbod terugschroeven tot op het niveau van de oorspronkelijke toestand bij de
ondertekening van de koepelmodule.

§ 3. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4, § 2, van deze module aangaande het totale
aanbod aan parkeerplaatsen niet naleeft, zal de lokale overheid in verhouding tot het procentueel aantal extra
parkeerplaatsen een evenredig deel van het jaarlijks vastgestelde extra exploitatietekort van de VVM cofinancieren.

§ 4. Als de VVM de verbintenissen zoals bepaald in artikel 5 van deze module niet naleeft, kan het gewest de
kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in het artikel 3 op de VVM verhalen.

§ 5. Als de VVM de verbintenissen zoals bepaald in artikel 5 van deze module niet naleeft, kan de lokale overheid
de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in het artikel 4 op de VVM verhalen.

Artikel 8. Aanvullende maatregelen
§ 1. De bepalingen in artikel 6, § 3, van deze module zijn niet van toepassing als, met aanvang van de nieuwe

evaluatieperiode, de maatregelen worden genomen die omschreven zijn in § 2 en 3 van dit artikel. De budgettaire
impact van deze maatregelen moet van dien aard zijn dat het oorspronkelijk vooropgestelde verwachtingspatroon in
de volgende evaluatieperiode gehaald wordt.

§ 2. In onderling akkoord tussen de lokale overheid en de VVM kunnen afspraken gemaakt worden over een
tegemoetkoming vanwege de partijen in het kader van het derde betalersysteem of andere systemen. Daartoe dient een
overeenkomst met de VVM afgesloten te worden.

§ 3. In onderling akkoord tussen de lokale overheid, eventueel andere partijen en de VVM kunnen afspraken
gemaakt worden inzake de verdeling van de exploitatiekosten, de promotiekosten, de inzet van bedieningspersoneel,
de aankoop en het onderhoud van het rollend materieel, rekening houdend met de volgende voorwaarden :

1° de VVM zorgt voor het beheer van de exploitatie;
2° de tarieven van de VVM zijn van toepassing;
3° het bedieningspersoneel is gekwalificeerd;
4° de VVM oordeelt over de bekwaamheid van het bedieningspersoneel.
Artikel 9. Informatieverschaffing openbaar vervoer
De module nummer 7 betreffende de informatieverschaffing over het openbaar vervoer moet uiterlijk drie

maanden na het afsluiten van deze module worden afgesloten.
Artikel 10. Bijlagen
De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud

van die bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

De contracten tussen de VVM en de andere partijen, die als bijlage bij deze module gevoegd zijn, kunnen enkel
ingekeken worden door de auditoren, het kabinet en de administratie van het gewest. De aanvraag tot inzage van deze
bijlagen moet gericht worden aan de VVM.

Bijlagen
Bijlage 1 : verantwoording van de maatregelen tot verhoging van het aanbod aan openbaar vervoer (art. 1, § 2)
Bijlage 2 : lijst met engagementen vanwege het gewest
Bijlage 2.1 : verkeersregelsystemen (art. 3, § 2)
Bijlage 2.2 : « Park & Ride »-faciliteiten, met inbegrip van de aanduidingen voor de bevolking (art. 3, § 3)
Bijlage 2.3 : overige engagementen vanwege het gewest
Bijlage 3 : lijst met verbintenissen vanwege de lokale overheid
Bijlage 3.1 : infrastructurele maatregelen met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming (art. 4, § 1), die de

lokale overheid nemen
Bijlage 3.2 : inventaris van het totale aanbod van parkeerplaatsen (art. 4, § 2)
Bijlage 3.3 : engagementen inzake het aanvullend verkeersreglement en inzake het verkeershandhavingsbeleid

(art. 4, § 4 en § 5)
Bijlage 3.4 : « Park & Ride »-voorzieningen (art. 4, § 6)
Bijlage 3.5 : overige engagementen vanwege de lokale overheid
Bijlage 4 : lijst met engagementen vanwege de VVM
Bijlage 4.1 : in te zetten materieel (art. 5, § 1)
Bijlage 4.2 : halte-infrastructuur (art. 5, § 6)
Bijlage 4.3 : referentieperiode uit de vorderingsstaat (intern document) (art. 5, § 8)
Bijlage 4.4 : lijst met geplande « park&ride » voorzieningen (art. 5, § 3)
Bijlage 4.5 : overige engagementen vanwege de VVM
Bijlage 5 : budgetfiche (intern document)
Bijlage 6 : contracten tussen de VVM en de andere partijen (art. 5, § 13)

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in.
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Bijlage XII

MODULE NR. 10
............................1/2

betreffende de subsidiëring van de herinrichting van schoolomgevingen

Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze module hoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.
Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst
Met deze module verbinden de partijen zich ertoe de omgeving van een school, gelegen in de onmiddellijke

nabijheid van een gewestweg, herin te richten om de verkeersveiligheid van de schoolgaande jeugd en verplaatsingen
te voet, met de fiets, het openbaar vervoer of in carpool te bevorderen.

Onder schoolomgeving wordt verstaan, het wegvak ter hoogte van de schoolingang(en) die aan de gewestweg
palen, tot op maximaal 200 meter van de schoolingang(en) en, in voorkomend geval, het wegvak ter hoogte van de
schoolingang(en) die palen aan de zijstraten van die gewestweg tot op maximaal 200 meter van de schoolingang(en)
en het kruispunt van die schoolzijstraten met de gewestweg.

Het herstel van het evenwicht tussen de verschillende categorieën verkeersdeelnemers staat centraal. Concreet
betekent dit onder meer snelheidsbeheersing, verbetering van de oversteekbaarheid, een betere bescherming van de
fietsers en voetgangers, reductie van parkeermogelijkheid in de directe schoolomgeving en creatie van veilige
afzetmogelijkheden voor kinderen die met de auto worden gebracht.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest
§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe om de herinrichting van de schoolomgeving langs de gewestweg

nr.............................1, tussen kilometerpunt............................1 en............................1 te subsidiëren, met uitzondering van
de kosten die door de lokale overheid worden gedragen zoals bepaald in artikel 4, § 2.

§ 2. De tegemoetkoming bedraagt respectievelijk 100 % van de reële kostprijs voor werkzaamheden op het domein
van het gewest en, in voorkomend geval, 50 % van de reële kostprijs voor werkzaamheden op het domein van de lokale
overheid. Tot de reële kostprijs van de werkzaamheden behoren onder meer :

1° de onteigeningskosten;
2° eventuele verrekeningen, bijakten of bijwerken;
3° BTW voor de werkzaamheden op het domein van het gewest of van de lokale overheid.
De tegemoetkoming wordt in twee schijven uitbetaald. Een eerste schijf ten belope van de helft van de geraamde

gewestbijdrage wordt uitbetaald bij de betekening van de opdracht aan de aannemer. Die schijf wordt evenwel slechts
uitbetaald op voorwaarde dat alle bijlagen aan deze module toegevoegd werden en na goedkeuring van het project
door de auditcommissie. Een tweede schijf ten belope van het saldo van de gewestbijdrage wordt betaald op basis van
de goedgekeurde eindafrekeningen na de voorlopige oplevering van de werken.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om deel te nemen aan overlegvergaderingen ten behoeve van het
projectmanagement en de kwaliteitsbewaking van het dossier. Hiervoor wijst het gewest een verantwoordelijke
ambtenaar aan.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid
§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om voor rekening van het gewest te zorgen voor het volledige ontwerp

(met inbegrip van de onteigeningsplannen), aanbesteding en voortgangscontrole van de werkzaamheden die nodig
zijn voor de in artikel 3, § 1, van deze module bedoelde infrastructuur. De lokale overheid kan hiervoor een beroep
doen op ondersteuning door een extern studiebureau.

De lokale overheid verbindt zich ertoe om het ontwerp op te stellen met als referentie de publicatie « Schoolroutes
en omgevingen » van het gewest. De lokale overheid stelt het ontwerp op in nauw overleg met de inrichtende macht,
de ouders, de scholieren en de buurtbewoners.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de kosten voor haar rekening te nemen die verbonden zijn aan de
volgende deelaspecten van de herinrichting van de schoolomgeving :

1° de studiekosten naar rato van de bouwkosten;
2° levering en plaatsing van nieuwe stoepverharding en onderhoud ervan;
3° levering en plaatsing van het straatmeubilair en onderhoud ervan;
4° levering en plaatsing van het groen en onderhoud ervan.
§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om alle onderhandelingen met de bevolking te voeren die kunnen

bijdragen tot de snellere terbeschikkingstelling van gronden die niet tot het openbaar domein behoren.
§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de gronden waarover ze beschikt en die nodig zijn voor de in

artikel 3, § 1, van deze module bedoelde infrastructuur kosteloos ter beschikking te stellen.
§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de aanbesteding alleen op te starten nadat de auditcommissie

het ontwerp heeft goedgekeurd.
Het ontwerp wordt toegelicht door de lokale overheid of haar studiebureau. De toelichting van het ontwerp omvat

minstens de volgende gegevens :
1° een analyse van de reële en de gewenste schooltrajecten voor de verschillende vervoerswijzen;
2° de formulering van de verkeersproblemen, een analyse van mogelijke oplossingen en een afweging van hun

impact op de veiligheid en de bereikbaarheid te voet, per fiets of per bus;
3° de te nemen maatregelen, gerangschikt volgens prioriteit met vermelding van hun kritische randvoorwaarden.
§ 6. De lokale overheid organiseert overlegvergaderingen ten behoeve van het projectmanagement en de

kwaliteitsbewaking van het dossier. Hiervoor wijst de lokale overheid een verantwoordelijke ambtenaar aan. De lokale
overheid kan hiervoor een beroep doen op de ondersteuning door een extern studiebureau.

§ 7. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van het evenwicht tussen de verschillende categorieën verkeersdeelnemers ter
hoogte van de in artikel 3, § 1, genoemde wegeninfrastructuur, zoals zal blijken uit de beslissingen en adviezen van de
burgemeester en schepenen of van de gemeenteraad krachtens de artikelen 31-36, de artikelen 48-53, de artikelen 55-56
en de artikelen 59-60 van het meermaals gewijzigd decreet van 18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke
ordening.

§ 8. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe weginfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op deze weginfrastructuur overeenkomstig
artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie over
het wegverkeer. Ze doet dat ter ondersteuning van deze module.
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Artikel 5. Verbintenissen vanwege de school

§ 1. De school verbindt zich ertoe een schoolvervoerplan op te stellen met een visie op korte en lange termijn en
een reeks van concrete acties op het vlak van informatie, vervoersorganisatie en sensibilisatie.

Er wordt onder meer aandacht geschonken aan het organiseren van de toegangen tot de school, het op- en afhalen
van de scholieren, het voorzien van voldoende en veilige fietsstallingen, het parkeren en halteren van de schoolbus,
het begeleiden van de scholieren naar de dichtst bijzijnde halte van het openbaar vervoer, de inzet van gemachtigde
opzichters, het langparkeren van de leerkrachten en het organiseren van een carpool, schoolpool of fietspool. Er wordt
aandacht geschonken aan niet-infrastructurele maatregelen zoals informatie, advies, sensibilisatie, transportgebonden
producten en diensten.

Het schoolvervoerplan wordt samen met de verantwoording van het project voorgelegd aan de auditcommissie.
Het schoolvervoerplan gaat als bijlage bij deze module.

§ 2. De school verbindt zich ertoe om in samenwerking met de ouders periodieke sensibiliseringsacties te
organiseren ter ondersteuning van het schoolvervoerplan.

§ 3. De school verbindt zich ertoe om de lokale overheid te adviseren bij de opmaak van het ontwerp.

Artikel 6. Verbintenissen vanwege de ouders

§ 1. De ouders verbinden zich ertoe om mee te werken aan de opmaak van het schoolvervoerplan.

§ 2. De ouders verbinden zich ertoe om in samenwerking met de school periodieke sensibiliseringsacties te
organiseren ter ondersteuning van de uitvoering van het schoolvervoerplan.

§ 3. De ouders verbinden zich ertoe om de lokale overheid te adviseren bij de opmaak van het ontwerp.

Artikel 7. Verbintenissen vanwege de scholieren

§ 1. De scholieren verbinden zich ertoe om mee te werken aan de opmaak van het schoolvervoerplan.

§ 2. De scholieren verbinden zich ertoe om hun ouders te sensibiliseren mee te werken aan de uitvoering ervan.

§ 3. De scholieren verbinden zich ertoe om de lokale overheid te adviseren bij de opmaak van het ontwerp.

Artikel 8. Verbintenissen vanwege de VVM

§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren over de organisatie van het openbaar vervoer
bij de herinrichting van de schoolomgeving.

§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om voor de duur van de werken de nodige maatregelen te treffen met betrekking
tot de reisroutes, de halte-inplantingen, het aanpassen van de dienstregelingen en het informeren van de gebruikers van
het openbaar vervoer.

Artikel 9. Evaluatie

§ 1. Onverminderd de bepalingen opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1/2, heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de beoogde verhoging van de verkeersveiligheid en het
bevorderen van alternatieve verplaatsingswijzen voor de auto in het kader van het woon-schoolverkeer. De evaluatie
door de commissie vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatieverslag.

§ 2. Het schoolvervoerplan wordt jaarlijks geëvalueerd en bijgestuurd.

Artikel 10. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module, op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module, op de
lokale overheid verhalen.

Artikel 11. Bijlagen (worden pas na de ondertekening toegevoegd)

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met
deze module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : de verantwoording voor het project (art. 4, § 5)

Bijlage 2 : het schoolvervoerplan (art. 5, § 1)

Bijlage............................1 :............................3/4

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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Bijlage XIII

MODULE NR. 11
............................1

betreffende de aanleg van nieuwe verbindende fietspaden langs gewestwegen

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe nieuwe fietspaden aan te leggen langs gewestwegen om het
aandeel van het fietsverkeer in de bestaande verkeersstromen te verhogen. De verhoging van de veiligheid, het comfort
en de bereikbaarheid door middel van de fiets staat daarbij centraal.

§ 2. De toepassing van de bovenvermelde doelstelling steunt op een verantwoording die aan de auditcommissie
moet worden bezorgd. Die verantwoording gaat als bijlage bij deze module.

Deze verantwoording omvat minstens de volgende gegevens :

1° een gedetailleerde gekwantificeerde beschrijving van de huidige verkeerssituatie voor fietsers (zoals
verkeerstellingen, ongevallenstatistieken, een oorsprong-bestemmingsonderzoek, een inventaris van de knelpunten en
een onderzoek naar het effectieve en potentiële fietsgebruik);

2° de raming van de impact van de aanleg van het fietspad op het fietsgebruik, de veiligheid, het comfort, de
bereikbaarheid van voorzieningen voor de fietser en op de doorstroming van het andere verkeer (auto/openbaar
vervoer);

3° de te nemen begeleidende maatregelen, gerangschikt volgens prioriteit en met vermelding van hun kritische
randvoorwaarden, ter ondersteuning van de impact van het nieuwe fietspad.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe op zijn kosten te zorgen voor de aanleg en het onderhoud van een fietspad langs
de gewestweg nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en kilometerpunt............................1. Het
gewest neemt de noodzakelijke onteigeningen voor zijn rekening.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na de ondertekening van de koepelmodule de procedures
die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen op te starten. Een afschrift van de
opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen de grenzen van zijn budgettaire ruimte, een bedrag uit te trekken
in hetzij het goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij in het investeringsprogramma van het lopende jaar, voor de
aanleg van het fietspad langs de in § 1 genoemde gewestweg.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de nodige infrastructurele maatregelen te nemen die het gebruik van
de in artikel 3, § 1, van deze module genoemde nieuwe fietsinfrastructuur kunnen bevorderen. De infrastructurele
maatregelen met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming worden als bijlage vermeld. Hierbij wordt vooral
aandacht geschonken aan de aansluiting van de bestaande fietsroutes op het nieuwe fietspad.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van de verbindingsfunctie van de in artikel 3, § 1, genoemde wegeninfrastructuur,
zoals zal blijken uit de beslissingen en adviezen van de burgemeester en schepenen of van de gemeenteraad krachtens
de artikelen 31-36, de artikelen 48-53, de artikelen 55-56 en de artikelen 59-60 van het meermaals gewijzigd decreet van
18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening.

De overige partijen worden vooraf van deze maatregelen op de hoogte gebracht.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om uiterlijk binnen 14 dagen na de ingebruikneming van de in artikel 3,
§ 1, genoemde fietspaden de bewegwijzering voor fietsers langs de gemeentewegen, met inbegrip van het
fietsrouteplan, aan de nieuwe verkeersstructuur aan te passen.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe fietsinfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op haar gewest- en gemeentewegen,
overeenkomstig artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende
de politie over het wegverkeer. Dat verkeersreglement wordt genomen ter ondersteuning van deze module.

§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de aanwezige schoolgemeenschappen te ondersteunen bij de
eventuele opmaak van schoolvervoersplannen om het autogebruik te reduceren en om het fietsgebruik te bevorderen.

§ 6. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen een termijn, die in onderling overleg met het gewest wordt
vastgesteld, een aangepaste openbare verlichting aan te brengen op de gemeentewegen(*), vermeld als bijlage, en voor
overdekte fietsstallingen te zorgen bij de locaties, vermeld als bijlage.

14154 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM

§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren over de organisatie van het openbaar vervoer
bij de aanleg van de in artikel 3, § 1, genoemde fietsinfrastructuur.

§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om voor de duur van de werken de nodige maatregelen te treffen met betrekking
tot de reisroutes, de halte-inplantingen, het aanpassen van de dienstregelingen en het informeren van de gebruikers van
het openbaar vervoer.

Artikel 6. Evaluatie

Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1, heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de resultaten in vergelijking met de doelstelling, vermeld in
artikel 2, § 2, van deze module. De evaluatie heeft betrekking op de bereikte ontlasting van het centrum, de verhoging
van de verkeersleefbaarheid en de verkeersveiligheid en de verhoging van de multimodale bereikbaarheid. De
evaluatie door de commissie vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatieverslag.

Artikel 7. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen inzake de overname en de herinrichting van de gewestwegen zoals
bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen
die werden aangegaan in artikel 3 van deze module, op de lokale overheid verhalen.

Artikel 8. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording voor de aanleg van nieuwe verbindende fietspaden (art. 2, § 2)

Bijlage 2 : plan met de gemeentewegen, met aanduiding van de plaats waar de overdekte fietsstallingen en de
aangepaste openbare verlichtingselementen worden gepland (art. 4, § 6)

Bijlage 3 : lijst met infrastructurele maatregelen met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming (art. 4, § 1)

Bijlage.....1 :............................1/2

(*) nvdr : bedoeld wordt : gemeentewegen die de nieuwe fietsinfrastructuur kruisen

1. Vul in.

2. Herhaal voor elke andere bijlage.
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Bijlage XIV

MODULE NR. 12
............................1/2

betreffende de subsidiëring van nieuwe, afzonderlijk liggende,
verbindende fietspaden langs gemeente- of provinciewegen

Artikel 1. Toepassingsgebied
Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.
Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst
§ 1. Met deze module verbinden de partijen er zich toe nieuwe vrijliggende, verbindende fietspaden langs

gemeentewegen of provinciale wegen aan te leggen om het aandeel van het fietsverkeer in de bestaande
verkeersstromen te vergroten. De verhoging van de veiligheid, het comfort en de bereikbaarheid met de fiets staan
centraal. De aanleg van fietspaden langs gemeentewegen of provinciale wegen, gesubsidieerd door het gewest, is enkel
mogelijk voorzover de aanleg langs een gewestweg niet gewenst is ten gevolge van inrichtingsprincipes conform de
wegencategorisering.

§ 2. De toepassing van bovenvermelde doelstelling steunt op een verantwoording die aan de auditcommissie moet
worden bezorgd. Die verantwoording gaat als bijlage bij deze module.

Deze verantwoording omvat minstens :
1° een gedetailleerde gekwantificeerde beschrijving van de huidige verkeerssituatie voor de fietsers (zoals

verkeerstellingen, ongevallenstatistieken, een oorsprong-bestemmingsonderzoek, een inventaris van de knelpunten en
een onderzoek naar het effectieve en potentiële fietsgebruik);

2° de redenen waarom de aanleg van een veilig fietspad langs de gewestweg onmogelijk is of ongewenst is ten
gevolge van de wegencategorisering;

3° de raming van de impact van de aanleg van het fietspad op het fietsgebruik, de veiligheid, het comfort, de
bereikbaarheid van voorzieningen voor de fietser en op de doorstroming van het andere verkeer (auto, openbaar
vervoer);

4° de te nemen begeleidende maatregelen, gerangschikt volgens prioriteit en met vermelding van hun kritische
randvoorwaarden, ter ondersteuning van de impact van het nieuwe fietspad.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest
§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe om de aanleg van een fietspad langs de gemeente- of provinciewegen, zoals

aangegeven op het plan als bijlage, te subsidiëren.
§ 2. De tegemoetkoming bedraagt 80 %/100 % 3 van de reële totale kostprijs, inclusief studie- en onteigeningskos-

ten, inclusief eventuele verrekeningen, bijakten of bijwerken, en inclusief BTW.
Die tegemoetkoming wordt in twee schijven uitbetaald. Een eerste schijf van 40 %/50 % 3 van de kostprijsraming

wordt uitbetaald bij de betekening van de opdracht aan de aannemer. Deze schijf wordt evenwel slechts uitbetaald op
voorwaarde dat alle bijlagen bij deze module gevoegd werden en na definitieve goedkeuring van het project en de
projectnota door de auditcommissie.

Een tweede schijf ten belope van het saldo van de gewestbijdrage wordt betaald op basis van de goedgekeurde
eindafrekening na de voorlopige oplevering van de werken

§ 3. Het gewest stelt zijn kennis en vaardigheden, zowel verkeerskundig, bouwtechnisch als organisatorisch, met
betrekking tot de aanleg van fietspaden, ter beschikking van de lokale overheid of de provincie. Dat gebeurt onder
vorm van een vademecum « Fietsvoorzieningen » en gelijkaardige richtlijnen.

§ 4. Het gewest verbindt zich ertoe deel te nemen aan overlegvergaderingen ten behoeve van het projectmana-
gement en de kwaliteitsbewaking van het dossier. Hiervoor wijst het gewest een verantwoordelijke ambtenaar aan, die
er onder meer zal op toezien dat bij de uitwerking van het project de voorschriften vervat in omzendbrieven en
vademecums van de administratie worden opgevolgd.

§ 5. Het gewest draagt bij tot de uitvoering van het project door de vergunninghoudende maatschappijen, van wie
installaties en leidingen verplaatst dienen te worden, bevel tot verplaatsing te geven. De bij wet of decreet geregelde
subsidies aan bepaalde vergunninghouders worden door het gewest uitbetaald.

Een afschrift van het bevel tot verplaatsing wordt door het gewest gelijktijdig overgemaakt aan de lokale overheid
of provincie.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid
§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om samen met het gewest als bouwheer op te treden.
De onteigeningsprocedure wordt 14 dagen na ondertekening van de koepelmodule opgestart. Een afschrift van de

opdracht tot aanvang van de procedures wordt aan de overige partijen opgestuurd.
§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe weginfrastructuur een

aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op deze weginfrastructuur overeenkomstig
artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie over het
wegverkeer. Ze doet dat ter ondersteuning van deze module.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van de verbindingsfunctie van de in artikel 3, § 1, genoemde wegeninfrastructuur,
zoals zal blijken uit de beslissingen en adviezen van de burgemeester en schepenen of van de gemeenteraad krachtens
de artikelen 31-36, de artikelen 48-53, de artikelen 55-56 en de artikelen 59-60 van het meermaals gewijzigd decreet van
18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening.

De overige partijen worden vooraf van deze maatregelen op de hoogte gebracht.
§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om uiterlijk binnen 14 dagen na de ingebruikneming van de in artikel 2,

§ 1, genoemde fietsinfrastructuur de bewegwijzering voor fietsers langs de gemeentewegen, met inbegrip van het
fietsrouteplan, aan de nieuwe verkeersstructuur aan te passen.

§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de aanwezige schoolgemeenschappen te ondersteunen bij de
eventuele opmaak van schoolvervoersplannen om het autogebruik te reduceren en het fietsgebruik te bevorderen.

§ 6. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen een termijn, die in onderling overleg met het gewest wordt
vastgesteld een aangepaste openbare verlichting aan te brengen op de gemeentewegen, vermeld als bijlage, en voor
overdekte fietsstallingen te zorgen bij de locaties, vermeld als bijlage.
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§ 7. De lokale overheid verbindt zich ertoe alle organisatorische en budgettaire maatregelen te nemen, opdat het
project ten spoedigste wordt gerealiseerd. In het bijzonder zal de gemeente in haar begroting de vereiste sommen
reserveren om desgevallend haar eigen aandeel te financieren en het aandeel van het gewest te voorfinancieren. Een
afschrift hiervan wordt als bijlage opgenomen.

§ 8. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de nodige infrastructurele maatregelen te nemen die het gebruik van
de in artikel 3, § 1, van deze module genoemde nieuwe fietsinfrastructuur kunnen bevorderen. De infrastructurele
maatregelen, met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming, worden als bijlage bij deze module gevoegd. Hierbij
wordt vooral aandacht geschonken aan de aansluiting van de bestaande fietsroutes op het nieuwe fietspad.

Artikel 5. Verbintenissen van de provincie

§ 1. De provincie verbindt zich ertoe om samen met het gewest als bouwheer op te treden.

De onteigeningsprocedure wordt 14 dagen na ondertekening van de koepelmodule opgestart. Een afschrift van
de opdracht tot aanvang van de procedures wordt aan de overige partijen opgestuurd.

§ 2. De provincie verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van de verbindingsfunctie van de in artikel 3, § 1, genoemde wegeninfrastructuur.

De overige partijen worden vooraf van deze maatregelen in kennis gesteld.

§ 3. De provincie verbindt zich ertoe om uiterlijk binnen 14 dagen na de ingebruikneming van de in artikel 2, § 1,
genoemde fietsinfrastructuur de bewegwijzering voor fietsers langs de provinciewegen, met inbegrip van het
fietsrouteplan, aan de nieuwe verkeersstructuur aan te passen.

§ 4. De provincie verbindt zich ertoe om de aanwezige schoolgemeenschappen te ondersteunen bij de eventuele
opmaak van schoolvervoersplannen om het autogebruik te reduceren en het fietsgebruik te bevorderen.

§ 5. De provincie verbindt zich ertoe om binnen een termijn die in onderling overleg met het gewest wordt
vastgesteld, een aangepaste openbare verlichting aan te brengen op de provinciewegen, vermeld als bijlage, en voor
overdekte fietsstallingen te zorgen bij de locaties vermeld als bijlage.

Artikel 6. Verbintenissen vanwege de VVM

§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren over de organisatie van het openbaar vervoer
bij de aanleg van de in artikel 3, § 1, genoemde fietsinfrastructuur.

§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om voor de duur van de werken de nodige maatregelen te treffen met betrekking
tot de reisroutes, de halte-inplantingen, het aanpassen van de dienstregelingen en het informeren van de gebruikers van
het openbaar vervoer.

Artikel 7. Evaluatie

Onverminderd de bepalingen opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1/2 heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de resultaten in vergelijking met de doelstelling vermeld in
artikel 2, § 2, van deze module. De evaluatie heeft betrekking op de bereikte ontlasting van het centrum, de verhoging
van de verkeersleefbaarheid en de verkeersveiligheid en de verhoging van de multimodale bereikbaarheid. De
evaluatie door de commissie vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatieverslag.

Artikel 8. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kunnen de lokale
overheid en de provincie de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 en 5 van
deze module, op het gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module, op de
lokale overheid verhalen.

§ 3. Als de provincie de verbintenissen zoals bepaald in artikel 5 van deze module niet naleeft, kan het gewest de
kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module op de provincie
verhalen.

Artikel 9. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording van het project (art. 2, § 2)

Bijlage 2 : plan met de aanduiding van de aan te leggen fietspaden (art. 3, § 1)

Bijlage 3 : plan met de infrastructurele maatregelen ter bevordering van het gebruik van de nieuwe
fietsinfrastructuur met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming (art. 4, § 8)

Bijlage 4 : plan met de gemeente- of provinciewegen waarlangs de fietspaden worden aangebracht met aanduiding
van de plaats waar de overdekte fietsstallingen en de aangepaste openbare verlichtingselementen worden gepland
(art. 4, § 6 of art. 5, § 5)

Bijlage 5 : verklaring vanwege de lokale overheid waarin aangetoond wordt dat de nodige budgettaire en
organisatorische maatregelen genomen worden om het project mogelijk te maken (art. 4, § 7)

Bijlage.....1 :............................3/4

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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bijlage XVI

MODULE NR. 14
............................1/2

betreffende de aanleg of de herinrichting van ontsluitingsinfrastructuur ter verbetering van de bereikbaarheid
van specifieke zones van commerciële activiteiten in privaat of openbaar beheer

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe de bereikbaarheid van een zone van commerciële activiteiten
in privaat of openbaar beheer te ondersteunen door een tegemoetkoming van het gewest in de aanleg of de
herinrichting van de ontsluitingsinfrastructuur.

Onder ″zone van commerciële activiteiten″ wordt verstaan :

de bedrijventerreinen, zoals omschreven in artikel 1 van het besluit van de Vlaamse regering van 16 juni 1998 tot
regeling van de toekenningsvoorwaarden, de subsidiepercentages en het beheer van de bedrijventerreinen en
bedrijfsgebouwen;

zones van tertiaire of industriële activiteiten, andere dan bedoeld in 1.

Onder ″herinrichting of aanleg van ontsluitingsinfrastructuur″ wordt verstaan, de herinrichting of de aanleg van
verkeersinfrastructuur vanaf de bestaande gewestelijke verkeersinfrastructuur tot de rand van de zone van
commerciële activiteiten in privaat of openbaar beheer, om de bereikbaarheid ervan te verbeteren.

De zone van commerciële activiteiten waarop deze module van toepassing is, wordt aangeduid op het plan dat als
bijlage bij deze module gevoegd is.

§ 2. De toepassing van de doelstelling, bepaald in § 1 van dit artikel, steunt op een verantwoording van de
beheerder, die als bijlage bij deze module gaat.

De verantwoording wordt aan de auditcommissie bezorgd.

Die verantwoording omvat minstens :

een bedrijfseconomisch verantwoord investeringsdossier, op basis waarvan een financiële tegemoetkoming voor
de in artikel 2, § 1, van deze module bedoelde ontsluitingsinfrastructuur wordt gevraagd;

een mobiliteitseffectenrapport (MOBER) waarin het (potentiële) gebruik van diverse vervoerswijzen wordt
geëvalueerd, en waaruit de noodzaak en de omvang voor de in artikel 2, § 1, van deze module genoemde
ontsluitingsinfrastructuur blijkt, rekening houdend met de effecten die via vervoersmanagement te bereiken zijn;

een haalbaarheidsstudie die uitgaat van de resultaten van de MOBER, waarbij tracéalternatieven worden
afgewogen met betrekking tot hun impact op het vlak van multimodale bereikbaarheid, verkeersveiligheid,
verkeersleefbaarheid, de open ruimte en het milieu;

de inpasbaarheid binnen de structuur- en uitvoeringsplannen op de verschillende beleidsniveaus.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het Vlaamse gewest verbindt zich ertoe, binnen het kader van een cofinancieringsplan zoals bedoeld in
artikel 5 van deze module en binnen de grenzen van haar budgettaire ruimte een bedrag uit te trekken in hetzij het
goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij het investeringsprogramma van het lopende jaar voor de cofinanciering van
de aanleg/herinrichting3 van de ontsluitingsinfrastructuur zoals aangegeven op plan als bijlage.

De in § 1 van dit artikel vermelde tegemoetkoming bedraagt :

maximaal 40 % van de totale kostprijs, exclusief onteigeningskosten, als het om de aanleg van nieuwe
ontsluitingsinfrastructuur gaat;

maximaal 60 % van de totale kostprijs, exclusief onteigeningskosten, als het om de herinrichting van bestaande
ontsluitingsinfrastructuur gaat.

De financiële tegemoetkoming van het gewest wordt in één keer aan de beheerder betaald na de voorlopige
oplevering van de werkzaamheden.

§ 2. Het gewest zorgt voor rekening en in naam van de beheerder voor het volledige ontwerp, de aanbesteding en
de voortgangscontrole van de werkzaamheden die nodig zijn voor de in artikel 2, § 1, van deze module genoemde
ontsluitingsinfrastructuur.
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Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de grond die nodig is voor de in artikel 2, § 1, van deze module
genoemde ontsluitingsinfrastructuur en die niet behoort tot het openbaar domein van het gewest, gratis ter beschikking
te stellen aan het gewest en in voorkomend geval alle noodzakelijke onteigeningen voor haar rekening te nemen.

De onteigeningsprocedure wordt 14 dagen na ondertekening van de koepelmodule opgestart. Een afschrift van de
opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 2. De lokale overheid ziet af van de vraag tot aanleg of herinrichting van infrastructuur ter ontsluiting van de in
artikel 2, § 1, van deze module genoemde zone, als het gaat om andere ontsluitingsinfrastructuur dan deze welke in
artikel 2, § 1, van deze module, werd genoemd.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege de beheerder

§ 1. De beheerder verbindt zich ertoe een cofinancieringsplan op te stellen waarin de eigen financiële inbreng
wordt verzekerd en waarbij het cofinancieringdeel van het gewest wordt geprefinancierd. Het cofinancieringsplan
wordt vooraf ter goedkeuring voorgelegd aan het gewest.

§ 2. De beheerder verbindt zich ertoe om de kosten te dragen van het onderhoud van de in artikel 2, § 1, van deze
module genoemde ontsluitingsinfrastructuur.

Artikel 6. Sancties

Als een van de partijen de door haar aangegane verbintenissen van deze module niet naleeft, kunnen de kosten
gedragen door de andere partijen integraal verhaald worden op de in gebreke blijvende partij zoals vermeld als bijlage.

Artikel 7. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording van het project tot aanleg of herinrichting van ontsluitingsinfrastructuur ter verbetering
van de bereikbaarheid van specifieke zones van commerciële activiteiten in privaat en openbaar beheer (art. 2, § 2)

Bijlage 2 : planmatige situering van het project in het investeringsprogramma van het lopende jaar/het
goedgekeurde driejarenprogramma3 (co-financieringsplan) (art. 3, § 1)

Bijlage 3 : sanctiebepalingen (art. 6)

Bijlage 4 : plan met de zone van commerciële activiteiten (art. 2, § 1)

Bijlage.....1 :............................ 4/5

Voetnoot

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Schrap of laat weg wat niet van toepassing is.

4. Vul in

5. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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Bijlage XVII

MODULE NR. 15
............................1/2

betreffende de subsidiering van flankerende maatregelen ter ondersteuning
van een duurzaam lokaal mobiliteitsbeleid

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe projecten i.v.m. flankerende maatregelen te stimuleren die
het mobiliteitsbeleid zoals vastgelegd in een (inter)gemeentelijk mobiliteitsplan ondersteunen.

Onder flankerende maatregelen worden hier maatregelen verstaan die als doel hebben een duurzame mobiliteit
te ondersteunen via niet-(wegen)infrastructuurgebonden activiteiten of projecten. Deze maatregelen zijn binnen het
mobiliteitsconvenantsbeleid beter bekend als de C-maatregelen.

Alle maatregelen die passen binnen een streven naar duurzame mobiliteit zoals neergelegd in het conform
verklaarde (inter)gemeentelijk mobiliteitsplan en die niet (wegen)infrastructuurgebonden zijn en die niet onder een
andere module vallen komen hiervoor in aanmerking.

De volgende maatregelen kunnen via deze module worden gerealiseerd :

1° activiteiten of projecten die als doel hebben de publieke betrokkenheid van het gemeentelijk mobiliteitsbeleid
en het gemeentelijk mobiliteitsplan te verhogen.

2° activiteiten of projecten die als doel hebben een duurzaam verplaatsingsgedrag te stimuleren.

3° activiteiten die als doel hebben een duurzaam parkeerbeleid te voeren en die het stand-still principe handhaven.

4° activiteiten die een planmatige aanpak ondersteunen voor het wegwerken van mobiliteitseffecten, veroorzaakt
door mobiliteitsgenererende actoren (bijv. vervoerplannen).

5° activiteiten die de druk op het leefmilieu uitgeoefend door verkeer en vervoer en de bijhorende infrastructuren,
verminderen. Met de druk op het leefmilieu wordt bedoeld luchtverontreiniging, effecten op natuur, groenstructuren,
hinder (geluid, licht, geur) en waterverontreiniging.

§ 2. De lokale overheid vervult steeds een voortrekkersrol bij de uitwerking van de activiteit of het project. Het
Vlaamse Gewest ondersteunt de lokale overheid financieel bij de uitvoering van die projecten en activiteiten.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe om het project ″flankerende maatregelen″ zoals uitgevoerd onder leiding van
de lokale overheid met als omschrijving

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................... 3

hierna ″het project″ te noemen, te subsidiëren, met uitzondering van de kosten die door de lokale overheid worden
gedragen zoals bepaald in artikel 4, § 2.

§ 2. De tegemoetkoming bedraagt 33 % van de reële kostprijs van het project, inclusief BTW. De tegemoetkoming
bedraagt maximaal 12.500 euro per project.

Dat bedrag is met 2 te vermenigvuldigen voor de regionaalstedelijke gebieden en met 4 te vermenigvuldigen voor
de grootstedelijke gebieden.

Bij inter- of bovengemeentelijke projecten is de tegemoetkoming gelijk aan de som van de tegemoetkomingen van
de deelnemende lokale overheden.

Per kalenderjaar kan slechts één project per lokale overheid in aanmerking komen voor subsidiëring.

Deze tegemoetkoming wordt in één keer uitbetaald. De uitbetaling kan slechts op voorwaarde dat het project een
gunstig advies gekregen heeft in de provinciale auditcommissie. De tegemoetkoming wordt betaald na de voltooiing
van het project op basis van de door de lokale overheid ingediende eindafrekening, vergezeld van het evaluatieverslag,
vermeld in artikel 6, § 1.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om deel te nemen aan overlegvergaderingen ten behoeve van het
projectmanagement en de kwaliteitsbewaking van het dossier. Hiervoor wijst het gewest een ambtenaar aan.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om te zorgen voor de volledige voortgangscontrole van de
werkzaamheden die nodig zijn voor het verwezenlijken van het project.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de kosten die verbonden zijn aan volgende deelaspecten van
het project, voor haar rekening te nemen :

de personeelskosten van ambtenaren van de lokale overheid;

horecakosten.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de gronden, gebouwen en installaties waarover ze beschikt en die
nodig zouden zijn voor de verwezenlijking van het project, kosteloos ter beschikking te stellen.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle maatregelen te treffen
die het behalen van de verwachte en gewenste resultaten van het project bevorderen.
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§ 5. De lokale overheid verbindt zich ertoe de verwezenlijking van het project slechts op te starten nadat de
provinciale auditcommissie een gunstig advies verleend heeft aan de projectnota. De projectnota wordt toegelicht door
de lokale overheid of haar vertegenwoordiger. De toelichting van de projectnota aan de provinciale auditcommissie
omvat minstens :

1° de formulering van de problematiek waarbinnen het project zich situeert, een afweging van de impact op het
gemeentelijk mobiliteitsbeleid en een terugkoppeling met het gemeentelijk mobiliteitsplan;

2° de te nemen maatregelen of activiteiten, gerangschikt volgens prioriteit met vermelding van hun kritische
randvoorwaarden;

3° een analyse van de verwachte en de gewenste resultaten voor de verschillende vervoerswijzen en/of
doelgroepen;

4° een gedegen kosten-batenanalyse van het project;

5° een gedetailleerde kostenraming, met opgave van de specificaties voor de verschillende partijen.

§ 6. De lokale overheid organiseert overlegvergaderingen onder de verantwoordelijkheid van de gemeentelijke
begeleidingscommissie, ten behoeve van het projectmanagement en de kwaliteitsbewaking van het dossier. Hiervoor
wijst de lokale overheid een verantwoordelijke ambtenaar aan. De lokale overheid kan hiervoor een beroep doen op
de ondersteuning van een extern studiebureau.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege andere deelnemende partijen aan het te subsidiëren project

Alle andere deelnemende partijen aan het project verbinden zich ertoe om het duurzaam mobiliteitsbeleid van het
gewest en van de lokale overheid zoals neergeschreven in het Mobiliteitsplan Vlaanderen en in het conform verklaarde
(inter)gemeentelijk mobiliteitsplan te onderschrijven en geen acties te ondernemen die hiertegen indruisen.

Artikel 6. Evaluatie

§ 1. De evaluatie maakt integraal deel uit van het project. Een door de gemeentelijke begeleidingscommissie
goedgekeurd evaluatieverslag van het project dient dan ook samen met de eindafrekening aan de betrokken diensten
van het Vlaams Gewest overgemaakt te worden.

§ 2. Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................1/2, heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de gewenste resultaten in vergelijking met de doelstelling,
vermeld in artikel 2, § 1, van deze module.

Artikel 7. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module op de
lokale overheid verhalen.

Artikel 8. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : projectnota (art. 4, § 5)

Bijlage.....1 :............................3/4

Voetnoot

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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Bijlage XVIII

MODULE NR. 16
............................1/2

betreffende de herinrichting van wegvakken die niet als doortocht kunnen worden beschouwd

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe een gewestweg die niet als een doortocht beschouwd kan
worden, in te passen in zijn ruimtelijke omgeving en herin te richten.

De bevordering van een multimodale en verkeersveilige ontsluitings-, erftoegangs- of verbindingsfunctie staat
centraal. Concreet betekent dat het verminderen van het aantal potentiële conflictpunten, het beveiligen van de
potentiële conflictpunten en het bevorderen van de doorstroming met voorrang voor het openbaar vervoer.

§ 2. De toepassing van de doelstelling, bepaald in § 1 van dit artikel, steunt op een verantwoording, die als bijlage
bij deze module gaat.

De verantwoording wordt aan de auditcommissie bezorgd.

Deze verantwoording omvat minstens :

1° een beschrijving, een kwantitatieve analyse en een evaluatie van de bestaande toestand en de knelpunten inzake
mobiliteit onder andere gebaseerd op verkeerstellingen, ongevallenstatistieken en een oorsprong-
bestemmingsonderzoek;

2° een beschrijving, een kwantitatieve analyse en een evaluatie van de verwachte ontwikkeling bij een ongewijzigd
beleid in de periode van 10 jaar na de ondertekening van de koepelmodule;

3° een analyse van de mogelijke multimodale oplossingen, met een analyse van hun impact op het milieu, de open
ruimte, de leefbaarheid, de veiligheid en de bereikbaarheid;

4° een stedenbouwkundig concept voor de omgeving

5° de maatregelen, middelen en termijnen die worden vastgesteld om deze doelstellingen te bereiken, alsmede de
prioriteiten en de kritische randvoorwaarden die daarbij gelden;

6° een beschrijving, kwantitatieve analyse en evaluatie van de verwachte ontwikkeling na uitvoering van de in
artikel 2, § 2, 5° vermelde maatregelen.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe op zijn kosten, met uitzondering van de kosten gedragen door de lokale
overheid zoals bepaald in artikel 4, § 1, te zorgen voor de herinrichting van de gewestweg nr................1 tussen
kilometerpunt............... 1 en............... 1. Het gewest neemt de noodzakelijke onteigeningen voor zijn rekening.

Het aantal parkeerplaatsen (voor personenwagens) op heet openbaar domein wordt maximaal beperkt. Derhalve
draagt het gewest geen kosten voor de (her)aanleg van parkeerplaatsen.

Bij het opstellen van het ontwerpplan voor de herinrichting houdt het gewest rekening met de adviezen van de
VVM ter vrijwaring van de doorstroming van het openbaar vervoer en met de ruimtelijke context waarbinnen de
ingreep plaatsvindt.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na de ondertekening van de koepelmodule, de procedures
die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen, op te starten. Een afschrift van de
opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen de grenzen van haar budgettaire ruimte, een bedrag uit te trekken
in hetzij het goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij het investeringsprogramma van het lopende jaar, voor de aanleg
van de in § 1 van dit artikel bedoelde verkeersinfrastructuur.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de kosten, verbonden aan volgende deelaspecten van de
herinrichting van het wegvak, voor haar rekening te nemen :

1° levering en plaatsing van nieuwe stoepverharding en onderhoud ervan;

2° levering en plaatsing van het straatmeubilair en onderhoud ervan;

3° levering en plaatsing van het groen en onderhoud ervan.

De kosten voor deze herinrichting gaan als bijlage bij deze module en worden er verder gespecificeerd.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van de verbindingsfunctie van de in artikel 3, § 1, genoemde wegeninfrastructuur,
zoals zal blijken uit de beslissingen en adviezen van de burgemeester en schepenen of van de gemeenteraad krachtens
de artikelen 31-36, de artikelen 48-53, de artikelen 55-56 en de artikelen 59-60 van het meermaals gewijzigd decreet van
18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening.

De overige partijen worden vooraf van deze maatregelen op de hoogte gebracht. Minimaal worden maatregelen
genomen ter bestrijding van nieuwe bedrijfsbebouwing of andere lintbebouwing langs de nieuwe wegeninfrastructuur.

De VVM zal om advies gevraagd worden over deze maatregelen.
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§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe weginfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op deze weginfrastructuur overeenkomstig
artikel 2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie over het
wegverkeer. Ze doet dat ter ondersteuning van deze module.

Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM

§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren bij de aanleg van de in artikel 3, § 1, genoemde
wegeninfrastructuur.

§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om met het oog op de herinrichting de nodige maatregelen te treffen met
betrekking tot de reisroutes, de haltevoorzieningen, het aanpassen van de dienstregelingen en het informeren van de
gebruikers van het openbaar vervoer.

Artikel 6. Evaluatie

Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant............................ 1/2, heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de resultaten in vergelijking met de doelstelling, vermeld in
artikel 2, § 2, van deze module. De evaluatie heeft betrekking op de bereikte ontlasting van het centrum, de verhoging
van de verkeersleefbaarheid en de verkeersveiligheid en de verhoging van de multimodale bereikbaarheid. De
evaluatie door de commissie vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatieverslag.

Artikel 7. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module, op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen inzake de overname en de herinrichting van de gewestwegen zoals
bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die
werden aangegaan in artikel 3 van deze module, op de lokale overheid verhalen.

Artikel 8. Wegverlichting

Als het noodzakelijk is ter hoogte van het wegvak wegverlichting aan te brengen of te vernieuwen, kan hiervoor
de module nummer 4 betreffende de subsidiëring van wegverlichting langs gewestwegen of de module 17 betreffende
de wegverlichting langs gewestwegen afgesloten worden.

Artikel 9. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze
module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording voor de herinrichting van de wegvakken (art. 2, § 2)

Bijlage 2 : gedetailleerde staat van de kosten ten laste van de lokale overheid (art. 4, § 1).

Bijlage.....1 :............................ 3/4

Voetnoot

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in

4. Herhaal voor elke andere bijlage
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Bijlage XIX

MODULE NR. 17
............................1/2

betreffende de wegverlichting langs gewestwegen

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe een louter functionele wegverlichting aan te brengen of te
hernieuwen ter hoogte van kruispunten of wegvakken van een gewestweg om gevaarsituaties tot een minimum te
beperken.

§ 2. Deze module is van toepassing voor kruispunten of wegvakken van gewestwegen die in principe niet het
voorwerp uitmaken van de module voor de subsidiëring van het aanbrengen of vernieuwen van een aan de bebouwde
omgeving aangepaste wegverlichting.

§ 3. Deze module beoogt eveneens de plaatsing van een aangepaste punctuele verlichting ter beveiliging van
voetgangersoversteekplaatsen en de plaatsing van de zogenaamde Bi-flashes ter hoogte van scholen, voorzover de
wenselijkheid van deze punctuele verlichtingsinstallaties vaststaat en ze geen afbreuk doen aan het globaal
verlichtingsconcept.

§ 4. De toepassing van de doelstelling, bepaald in § 1 en 3 steunt op een verantwoording, die als bijlage bij deze
module gaat.

Deze verantwoording wordt aan de auditcommissie bezorgd.

Deze verantwoording omvat minstens :

1° een gedetailleerde gekwantificeerde beschrijving van de verkeerssituatie (zoals verkeerstellingen en ongeval-
lenstatistieken met afzonderlijke vermelding van de nachtelijke ongevallen);

2° een analyse van de nachtelijke ongevallen teneinde de oorzaak van deze ongevallen te achterhalen en het
rendement van een aangepaste (punctuele) verlichting op het vlak van verkeersveiligheid in te schatten;

3° een beschrijving van de wijze waarop het voorgestelde verlichtingsconcept bijdraagt tot de presentatie van
potentiële conflictsituaties;

4° een verlichtingsplan met aanduiding van de lichtpunten op het ontwerpplan en de dwarsprofielen van de
herinrichting, hetzij op het plan van de bestaande toestand in geval er geen herinrichting van de weg plaats vindt.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe op zijn kosten te zorgen voor de plaatsing, het beheer en het onderhoud van
de verlichtingsinstallatie ter hoogte van het wegvak/kruispunt5 gelegen op de volgende gewestweg :

gewestweg nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en kilometerpunt............................1.

Het gewest zorgt voor de elektrische installatie en zal de leiding van de werkzaamheden op zich nemen.

Met betrekking tot de verlichting van kruispunten, worden de toeleidende wegvakken tot op maximaal 200 meter
afstand van het kruispunt verlicht.

§ 2. Als het kruispunt of wegvak in kwestie al uitgerust is met een verlichtingsinstallatie van het gewest, wordt die
weggenomen door en op kosten van het gewest.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe in voorkomend geval op zijn kosten te zorgen voor de plaatsing van punctuele
verlichtingsinstallaties langs de gewestweg nr.............................1 ter hoogte van kilometerpunt............................1 (incl. de
elektrische installatie).

§ 4. Het gewest verbindt zich ertoe in voorkomend geval op zijn kosten te zorgen voor het onderhoud en het
beheer van de in § 3 bedoelde punctuele verlichtingsinstallaties.

§ 5. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen de grenzen van haar budgettaire ruimte een bedrag uit te trekken
in hetzij het goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij het investeringsprogramma van het lopende jaar voor de
plaatsing van de in § 1 en § 3 van dit artikel opgenomen verlichtingsinstallaties.

§ 6. Het gewest verbindt zich ertoe in voorkomend geval het elektriciteitsverbruik van de wegverlichting ter
hoogte van kruispunten en wegvakken, categorie primair I of primair II, voor zijn rekening te nemen.

§ 7. De verbintenissen van het gewest ontslaan de lokale overheid niet van haar bevoegdheid inzake openbare
verlichting zoals bepaald in art. 135 van de Nieuwe Gemeentewet.

14164 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. Als het kruispunt of wegvak in kwestie al uitgerust is met een gemeentelijke verlichtingsinstallatie, wordt die
weggenomen door en op kosten van de lokale overheid.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe op haar kosten te zorgen voor de plaatsing, het beheer en het onderhoud
van de sturingsapparatuur en de aansluiting van de in artikel 3, § 1 en 3 van deze module bedoelde installaties op het
lokale stroomverdelingsnet.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe in voorkomend geval het elektriciteitsverbruik van de wegverlichting
ter hoogte van wegvakken, categorie secundair, voor haar rekening te nemen.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe in voorkomend geval het elektriciteitsverbruik van de in artikel 3, § 3,
genoemde punctuele verlichtingsinstallaties voor haar rekening te nemen.

Artikel 5. Evaluatie van de wegverlichting

Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant nr..................... 1/2, heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de resultaten in vergelijking met de doelstellingen, vermeld in
artikel 2 van deze module. De evaluatie heeft betrekking op de beoogde verhoging van de verkeersleefbaarheid en de
verkeersveiligheid en vindt plaats op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatierapport.

Artikel 6. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kan de lokale
overheid de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 van deze module op het
gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module, niet naleeft, kan het
gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module op de
lokale overheid verhalen.

Artikel 7. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. De inhoud
van deze bijlagen kan niet strijdig zijn met de module. Indien de bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met
deze module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : de verantwoording voor de plaatsing van de wegverlichting (art. 2, § 4)

Bijlage.....1 :............................ 3/4

Voetnoten

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal deze rubriek voor elke andere bijlage.
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Bijlage XX

MODULE NR. 18
............................1/2

betreffende de herinrichting van singuliere kruispunten en oversteekplaatsen buiten de bebouwde kom

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe singuliere kruispunten en oversteekplaatsen herin te richten.
De bevordering van de verkeersveiligheid en de multimodale bereikbaarheid staat daarbij centraal. Concreet betekent
dat het verminderen van het aantal potentiële conflictpunten (onder meer door middel van een rotonde, ongelijkgronds
kruispunt), het beveiligen van de potentiële conflictpunten (onder meer door middel van verkeerslichten, al dan niet
conflictvrij geregeld) en het bevorderen van de doorstroming met voorrang voor het openbaar vervoer (onder meer
door middel van verkeerslichtenregeling met voorrang voor het openbaar vervoer).

§ 2. Onder kruispunt wordt verstaan, de kruising van gewestwegen of de kruising van gewestwegen met
gemeente- of provinciewegen. Met betrekking tot het openbaar domein van het gewest, kunnen de wegvakken van de
kruisende gewestwegen tot op maximaal 200 meter afstand van de eigenlijke kruising heringericht worden in het kader
van deze module.

§ 3. De toepassing van de doelstelling, bepaald in § 1, steunt op een verantwoording, die als bijlage bij deze module
gaat.

De verantwoording wordt aan de auditcommissie bezorgd.

Deze verantwoording omvat minstens :

1° een gedetailleerde gekwantificeerde beschrijving van de huidige verkeerssituatie en de verkeerssituatie bij een
autonome evolutie in 2000 en 2010 (zoals verkeerstellingen, ongevallen-statistieken en een oorsprong-
bestemmingsonderzoek);

2° de formulering van de verkeersproblemen, een analyse van mogelijke multimodale oplossingen en een
afweging van hun impact op het milieu, de open ruimte, de leefbaarheid, de veiligheid en de bereikbaarheid;

3° een stedenbouwkundig concept voor de omgeving;

4° de te nemen maatregelen, gerangschikt volgens prioriteit met vermelding van hun kritische randvoorwaarden;

5° het kwantificeren van de toekomstige situatie na uitvoering van de bovenvermelde maatregelen.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest verbindt zich ertoe op zijn kosten, met uitzondering van de kosten gedragen door de lokale
overheid zoals bepaald in artikel 4, § 2, of door de provincie zoals bepaald in artikel 5, op zijn domein te zorgen voor
de herinrichting van het kruispunt of de oversteekplaats ter hoogte van de volgende wegen : gewestweg
nr.............................1 ter hoogte van kilometerpunt............................1/3.

Het gewest neemt de noodzakelijke onteigeningen voor zijn rekening.

Bij het opstellen van het ontwerpplan voor de herinrichting houdt het gewest rekening met de adviezen van de
VVM ter vrijwaring van de doorstroming van het openbaar vervoer en met de ruimtelijke context waarbinnen de
ingreep plaats vindt.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na de ondertekening van de koepelmodule de procedures
die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen, op te starten. Een afschrift van de
opdracht tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen de grenzen van haar budgettaire ruimte, een bedrag uit te trekken
in hetzij het goedgekeurde driejarenprogramma, hetzij het investeringsprogramma van het lopende jaar voor de
herinrichting van het kruispunt of de oversteekplaats van de in § 1 van dit artikel opgenomen gewestweg.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheid

§ 1. De lokale overheid verbindt zich ertoe op haar kosten op haar domein te zorgen voor de herinrichting van het
art. 3, § 1, vermelde kruispunt.

§ 2. De lokale overheid verbindt zich ertoe om de kosten, verbonden aan de volgende deelaspecten van de
herinrichting van het kruispunt of de oversteekplaats, voor haar rekening te nemen :

1° levering en plaatsing van nieuwe stoepverharding en onderhoud ervan;

2° levering en plaatsing van het straatmeubilair en onderhoud ervan;

3° levering en plaatsing van het groen en onderhoud ervan.

De kosten voor deze herinrichtingen worden als bijlage opgenomen en verder gespecificeerd.

§ 3. De lokale overheid verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van de verkeersveiligheid en de verkeersafwikkeling ter hoogte van het artikel 3,
§ 1, genoemde kruispunt of oversteekplaats zoals zal blijken uit de beslissingen en adviezen van de burgemeester en
schepenen of de gemeenteraad krachtens de artikelen 31-36, de artikelen 48-53, de artikelen 55-56 en de artikelen 59-60
van het meermaals gewijzigd decreet van 18 mei 1999 houdende organisatie van de ruimtelijke ordening.

De overige partijen worden vooraf van deze maatregelen op de hoogte gebracht. De VVM zal om advies gevraagd
worden over deze maatregelen.

§ 4. De lokale overheid verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe weginfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op deze weginfrastructuur overeenkomstig artikel
2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie over het
wegverkeer. Ze doet dat ter ondersteuning van deze module.
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Artikel 5. Verbintenissen vanwege de provincie

§ 1. De provincie verbindt zich ertoe op haar kosten op haar domein te zorgen voor de herinrichting van het art. 3,
§ 1, vermelde kruispunt.

§ 2. De provincie verbindt zich ertoe om de kosten, verbonden aan de volgende deelaspecten van de herinrichting
van het kruispunt of de oversteekplaats, voor haar rekening te nemen :

1° levering en plaatsing van nieuwe stoepverharding en onderhoud ervan;

2° levering en plaatsing van het straatmeubilair en onderhoud ervan;

3° levering en plaatsing van het groen en onderhoud ervan.

De kosten voor deze herinrichtingen worden als bijlage opgenomen en verder gespecificeerd.

§ 3. De provincie verbindt zich ertoe om binnen het kader van haar bevoegdheid alle stedenbouwkundige
maatregelen te treffen ter vrijwaring van de verkeersveiligheid en de verkeersafwikkeling ter hoogte van het artikel 3,
§ 1, genoemde kruispunt of oversteekplaats zoals zal blijken uit de beslissingen en adviezen van de bestendige
deputatie.

De overige partijen worden vooraf van deze maatregelen op de hoogte gebracht. De VVM zal om advies gevraagd
worden over deze maatregelen.

§ 4. De provincie verbindt zich ertoe om vóór de ingebruikneming van de nieuwe weginfrastructuur een
aanvullend verkeersreglement goed te keuren, dat van toepassing is op deze weginfrastructuur overeenkomstig artikel
2 en 3 van het koninklijk besluit van 16 maart 1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de politie over het
wegverkeer. Ze doet dat ter ondersteuning van deze module.

Artikel 6. Verbintenissen vanwege de VVM

§ 1. De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren bij de herinrichting van de in artikel 3, § 1, van
deze module bedoelde kruispunt of oversteekplaats.

§ 2. De VVM verbindt zich ertoe om met het oog op de herinrichting de nodige maatregelen te treffen met
betrekking tot de reisroutes, de haltevoorzieningen, het aanpassen van de dienstregelingen en het informeren van de
gebruikers van het openbaar vervoer.

Artikel 7. Evaluatie

Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant nr.............................1/2, heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het bereiken van de resultaten in vergelijking met de prognoses, vermeld in
artikel 2, § 3, van deze module. De evaluatie van de bijsturing heeft betrekking op de beoogde verhoging van de
verkeersveiligheid en de verhoging van de multimodale bereikbaarheid. De evaluatie door de commissie vindt plaats
op basis van een door de lokale overheid opgesteld evaluatieverslag.

Artikel 8. Wegverlichting

Als ter hoogte van het kruispunt wegverlichting ontbreekt of vernieuwd moet worden, kan binnen een termijn van
drie maanden de module 4 betreffende de subsidiëring van wegverlichting langs gewestwegen of de module 17
betreffende de wegverlichting langs gewestwegen afgesloten worden.

Artikel 9. Sancties

§ 1. Als het gewest de verbintenissen zoals bepaald in artikel 3 van deze module niet naleeft, kunnen de lokale
overheid en de provincie de kosten die voorvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 4 en 5 van
deze module, op het gewest verhalen.

§ 2. Als de lokale overheid de verbintenissen zoals bepaald in artikel 4 van deze module niet naleeft, kan het
gewest de kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module, op de
lokale overheid verhalen.

§ 3. Als de provincie de verbintenissen zoals bepaald in artikel 5 van deze module niet naleeft, kan het gewest de
kosten die voortvloeien uit de verbintenissen die werden aangegaan in artikel 3 van deze module op de provincie
verhalen.

Artikel 10. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. Indien de
bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : verantwoording voor de herinrichting van singuliere kruispunten en oversteekplaatsen buiten de
bebouwde kom (art. 2, § 3)

Bijlage 2 : specificatie van de deelaspecten van de herinrichting die de lokale overheid voor haar rekening zal
nemen met inbegrip van een gedetailleerde kostenraming. (art. 4, § 2)

Bijlage 3 : specificatie van de deelaspecten van de herinrichting die de provincie voor haar rekening zal nemen met
inbegrip van een gedetailleerde kostenraming. (art. 5, § 2)

Bijlage.....1 :............................4/5

Voetnoot

1. Vul het nummer in.

2. Vul de datum in.

3. Vul in.

4. Herhaal voor elke andere bijlage.
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Bijlage XXI

MODULE NR. 19
............................1/2

betreffende streefbeelden of de ondersteuning van strategische planningsactiviteiten voor een gewestweg
met bovenlokale of regionale verbindingsfunctie

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze module behoort bij de koepelmodule............................1/2, hierna de koepelmodule te noemen.

Artikel 2. Voorwerp van deze overeenkomst

§ 1. Met deze module verbinden de partijen zich ertoe een gewestweg van het type primair II of secundair3 te
bestuderen en in te passen in zijn ruimtelijke omgeving.

De afbakening van het studiegebied van het streefbeeld wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de provinciale
auditcommissie. De goedkeuring van het afgebakende studiegebied is als bijlage toegevoegd.

In casu handelt deze module over de gewestweg nr.............................1 tussen kilometerpunt............................1 en
kilometerpunt............................1 op het grondgebied van de gemeenten die deze module ondertekenen.4

Hiertoe wordt een studie opgemaakt waarin een geïntegreerd concept van duurzame mobiliteit over het
geselecteerde traject van deze gewestweg wordt uitgewerkt.

Hierbij staat de bevordering van een multimodale en verkeersveilige verbindingsfunctie centraal. Concreet
betekent dat het verminderen van het aantal potentiële conflictpunten, het beveiligen van de potentiële conflictpunten
en het bevorderen van de doorstroming, met voorrang voor het openbaar vervoer.

De partijen verbinden zich ertoe die studie zo snel mogelijk af te ronden.

§ 2. De studie zoals bepaald in § 1 dient minimaal de volgende gegevens te omvatten :

1° een gedetailleerde gekwantificeerde beschrijving van de huidige verkeerssituatie en de verkeerssituatie bij een
autonome evolutie nu en binnen 10 jaar (zoals verkeerstellingen, ongevallenstatistieken en een oorsprong-
bestemmingsonderzoek);

2° de formulering van de verkeersproblemen, een analyse van mogelijke multimodale oplossingen en een
afweging van hun impact op het milieu, de open ruimte, de leefbaarheid, de veiligheid en de bereikbaarheid;

3° een stedenbouwkundig concept voor de omgeving;

4° een multimodale visie voor het projectgebied als bredere visie op de gehele corridor;

5° de te nemen maatregelen, gerangschikt volgens prioriteit, met vermelding van hun kritische randvoorwaarden;

6° de uitwerking van herinrichtingsprincipes voor elk deelgebied langs het traject van de geviseerde gewestweg;

7° het kwantificeren van de toekomstige situatie na uitvoering van de bovenvermelde maatregelen.

Artikel 3. Verbintenissen vanwege het gewest

§ 1. Het gewest zorgt voor het afsluiten van een overeenkomst met een studiebureau. Van de kostprijs voor de
studiekosten (incl. BTW), met uitzondering van de eventuele personeelskosten van de lokale overheid, betaalt het
gewest 2/3.

§ 2. Het gewest verbindt zich ertoe de studie te begeleiden en de coherentie (in methodiek en visie) ervan tussen
de verschillende beleidsniveaus te bewaken.

§ 3. Het gewest verbindt zich ertoe om binnen 14 dagen na ondertekening van deze module de procedures die
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de in § 1 bepaalde verbintenissen, op te starten. Een afschrift van de opdracht
tot aanvang van de procedures wordt naar de overige partijen gestuurd.

§ 4. Het gewest verbindt zich ertoe om, binnen de grenzen van het budget, nominatief vermeld in zijn
driejarenprogramma, de nodige bedragen voor te behouden voor de gefaseerde herinrichting van het wegvak van de
in artikel 2, § 1 van genoemde gewestweg.

Artikel 4. Verbintenissen vanwege de lokale overheden of de provincie

§ 1. De lokale overheden en de provincie verbinden zich ertoe gezamenlijk de studiekosten, verminderd met het
deel van het gewest, voor hun rekening te nemen. De personeelskosten van de lokale overheid, vermeld in art. 3, § 1,
zijn ten laste van de lokale overheden en de provincie. De kosten worden tussen de verschillende lokale overheden en
de provincie verdeeld overeenkomstig de regels die als bijlage bij deze module zijn gevoegd.

§ 2. De lokale overheid en de provincie verbinden zich ertoe bij de inwerkingtreding van deze module de in
artikel 2 van deze module omschreven strategie voor de volgende periode van zes jaar te onderschrijven en te
ondersteunen. Dat betekent dat elke lokale overheid de passende modules die volgen uit de (gefaseerde) uitvoering van
de studie zal ondertekenen.

14168 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Artikel 5. Verbintenissen vanwege de VVM

De VVM verbindt zich ertoe om de andere partijen te adviseren bij de in artikel 2, § 1, genoemde opmaak van het
streefbeeld.

Artikel 6. Evaluatie

Onverminderd de bepalingen, opgenomen in artikel 6 van het moederconvenant nr.............................1/2 heeft de
evaluatie inzonderheid betrekking op het multimodale karakter van het opgestelde streefbeeld en de overeenstemming
ervan met het (de) mobiliteitsplan(nen) van de omgeving.

Artikel 7. Sancties

Als een van de partijen de aangegane verbintenissen niet naleeft, kunnen de kosten, gedragen door de andere
partijen, verhaald worden op de in gebreke blijvende partij.

Artikel 8. Bijlagen

De bijlagen omvatten concrete afspraken en richtlijnen. Ze maken integraal deel uit van deze module. Indien de
bijlagen bepalingen bevatten die strijdig zijn met deze module, krijgen de bepalingen van deze module voorrang.

Bijlagen

Bijlage 1 : het afgebakend studiegebied voor het opstellen van het streefbeeld zoals goedgekeurd door de
auditcommissie (artikel 2, § 1).

Bijlage 2 : de betalingsmodaliteiten (facultatief) (artikel 4 § 1).

Bijlage.....1 :............................5/6

Voetnoot

1. Vul nummer in.

2. Vul datum in.

3. Schrap wat niet van toepassing is.

4. Herhaal eventueel voor elke ander weg (gemeente-, provincie-, of gewestweg).

5. Vul in.

6. Herhaal voor elke andere bijlage.
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2003/35240]F. 2003 — 1095

28 JUIN 2002. — Arrêté ministériel relatif aux conventions de mobilité

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics et de l’Energie,

Vu le décret du 20 avril 2001 relatif aux conventions de mobilité;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand;

Vu l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001 relatif aux conventions de mobilité;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics et de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modèles

Article 1er. Le présent arrêté ministériel remplace certains modèles joints en annexe à l’arrêté ministériel du
21 décembre 2001 relatif aux conventions de mobilité.

CHAPITRE II. — Annexes

Art. 2. Les modèles modifiés suivants sont joints en annexe au présent arrêté.

annexe Ire : Convention-mère

annexe II : Module central

annexe III : Module numéro 1 relatif au soutien d’activités de planning stratégique dans le cadre de la convention
de mobilité;

annexe IV : Module numéro 2 relatif à l’aménagement de routes de contournement et d’autres nouvelles voies
de liaison pour la circulation routière;

annexe V : Module numéro 3 relatif au réaménagement de passages;

annexe VI : Module numéro 4 relatif au subventionnement de l’éclairage public le long des voies régionales;

annexe VII : Module numéro 5 relatif aux mesures antibruit le long des routes principales et des routes primaires;

annexe VIII : Module numéro 6 relatif à la promotion de la propreté sur les voies régionales;

annexe IX : Module numéro 7 relatif à la fourniture d’informations concernant les transports en commun;

annexe X : Module numéro 8 relatif à l’aménagement de lignes de bus ou de tram en site propre;

annexe XI : Module numéro 9 relatif à l’augmentation de l’offre de transports en commun;

annexe XII : Module numéro 10 relatif au subventionnement du réaménagement des abords des écoles;

annexe XIII : Module numéro 11 relatif à l’aménagement de nouvelles pistes cyclables de liaison le long des voies
régionales;

annexe XIV : Module numéro 12 relatif au subventionnement de nouvelles pistes cyclables de liaison – en site
propre - le long des voies communales ou provinciales;

annexe XVI : Module numéro 14 relatif à l’aménagement ou au réaménagement d’une infrastructure de
désenclavement en vue d’améliorer l’accessibilité de zones spécifiques d’activité commerciale en gestion privée
ou publique;

annexe XVII : Module numéro 15 relatif au subventionnement de mesures d’encadrement en vue de soutenir
une politique de mobilité locale durable;

annexe XVIII : Module numéro 16 relatif au réaménagement de tronçons qui ne peuvent pas être considérés
comme passage;

annexe XIX : Module numéro 17 relatif à l’éclairage public le long des voies régionales;

annexe XX : Module numéro 18 relatif au réaménagement de carrefours particuliers et de passages pour piétons
particuliers en dehors de l’agglomération.

annexe XXI : Module numéro 19 relatif aux concepts envisagés ou au soutien d’activités de planning stratégique
pour une voie régionale à fonction de liaison supralocale ou régionale.

Bruxelles, le 28 juin 2002.

S. STEVAERT
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Annexe Ire

Convention-mère
..........................................................1

Parties

Entre :

– la Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, pour lequel intervient :...............2, ci-après
dénommée la région;

– la ville/commune 3................ 4, représentée par le conseil communal : pour lequel interviennent
Monsieur/Madame3................4, bourgmestre, et Monsieur/Madame3................4, secrétaire, et qui agissent en exécution
de la décision du conseil communal du................ 1, ci-après dénommée l’autorité locale;5

– la ″Vlaamse Vervoermaatschappij″ (société flamande des transports), sise à 2800 Malines, Hendrik Conscience-
straat 1, pour laquelle interviennent : le président du conseil d’administration, Monsieur/Madame3............................4,
d’une part, et le directeur général, Monsieur/Madame3............................ 4, d’autre part, ci-après dénommée la VVM;

– la province, représentée par le conseil provincial, pour lequel intervient : Monsieur/Madame3................ 4, député
permanent, qui agit en exécution de la décision du conseil provincial du................ 1, ci-après dénommée la province,

il est convenu ce qui suit :

Article 1er. Objet de la présente convention

Par le biais de la présente convention-mère, les parties entendent améliorer la sécurité routière, optimiser la
viabilité de la circulation et maîtriser la demande en matière de transport. Des moyens pour atteindre ce but sont,
entre autres, la restructuration spatiale et l’accessibilité sélective. Cela implique une restriction du trafic de voitures,
liée à une accessibilité améliorée par le renforcement des moyens de transport alternatifs.

Article 2. Champ d’application

La présente convention-mère s’applique à ............................6.

Article 3. Conditions de base d’un plan de mobilité communal

§ 1er. L’autorité locale s’engage à rédiger au plus tard douze/dix-huit/vingt-quatre3 mois après la signature de
cette convention-mère un plan de mobilité pour le champ d’application défini à l’article 2. A cette fin, l’autorité
locale prendra une décision du conseil communal portant confection et réalisation par phases du plan de mobilité.

Pour les villes qui font partie d’une zone métropole ou d’une zone urbaine régionale, le plan de mobilité peut être
rédigé par phases. Des plans de mobilité partiels peuvent être établis pour des zones spécifiques bien délimitées
dans le cadre d’un plan cohérent pour l’ensemble de la ville.

Le plan de mobilité doit être basé sur un schéma de développement de l’espace dont les différents aspects
partiels doivent contribuer à une mobilité durable, générant un une diminution importante du trafic de voitures au
profit des transports en commun et de la circulation de piétons et cyclistes.

Le plan de mobilité comporte au moins les données suivantes :

1° une description de la situation existante en matière de circulation et de l’infrastructure actuelle pour tous
les moyens de transport (description quantifiée);

2° un plan d’avenir avec des propositions détaillées concernant :

+ une répartition en catégories des routes et des équipements pour cyclistes et transports en commun, avec un
plan d’organisation de la circulation correspondant pour tous les moyens de transport;

+ un plan de desserte pour les transports en commun (lignes desservies, arrêts, fréquence du service);

+ un plan de stationnement, lié au plan de desserte pour les transports en commun, en ce compris des mesures
à l’égard de groupes particuliers d’usagers, tarifs et restrictions éventuelles dans le temps.

3°une programmation des mesures d’exécution concrète, classées par ordre de priorité.

§ 2. Les modules règlent l’exécution des objectifs concrets et mesures opérationnelles, qui cadrent avec la vision
sur la mobilité, définie dans la convention-mère.

§ 3. Le module central et les modules conclus font partie intégrante de cette convention-mère. Les modules
centraux ne peuvent être conclus qu’après la signature de la convention-mère.

§ 4. Les modules comprennent au moins :

1° une description des objectifs et mesures opérationnels;

2° une justification détaillée, établie en étroite concertation entre les parties concernées;

3° les engagements réciproques des parties;

4° les sanctions;

5° l’obligation d’évaluation.
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Article 4. La commission communale d’accompagnement

§ 1er. Par commune une commission d’accompagnement est créée qui tient lieu de forum de concertation pour
la préparation de et le processus décisionnel sur cette convention-mère et les modules centraux et autres modules
conclus dans le cadre de celle-ci.

§ 2. Les parties désignent, chacune dans leur domaine de compétence, au sein de leur administration au moins
1 fonctionnaire qui agira comme personne de contact.

§ 3. Les parties s’engagent à échanger en temps utile toutes les informations pertinentes.

Article 5. La commission provinciale d’audit

§ 1er. Par province, une commission d’audit est responsable pour la gestion de la qualité. La commission d’audit
est créée par la région.

§ 2. La commission d’audit confrontera la conformité de fond des plans de mobilité communaux, des objectifs
poursuivis et des projets opérationnels aux principes du Schéma de structure d’aménagement de la Flandre et du
(projet de) Plan de mobilité pour la Flandre. La conformité avec les schémas provinciaux de structure d’aménagement
constitue une autre pierre de touche importante.

§ 3. La commission d’audit évalue la définition des objectifs et mesures opérationnels, mentionnés à l’article 3,
§ 4, 1°, au préalable, sur la base des critères suivants :

1° leur conformité quant au fond avec la vision sur la mobilité et le plan de mobilité;

2° leur cohésion interne, renforcement mutuel et cohérence.

§ 4. La commission d’audit évalue la qualité et l’exhaustivité des données fournies par les parties dans le cadre
de la justification détaillée, visée à l’article 3, § 4, 2°.

§ 5. La commission d’audit évalue les activités de planning de la circulation et de recherche en préparation du
plan de mobilité quant à leur efficacité en termes de solutions, leur faisabilité budgétaire, leur orientation vers l’action
et l’intégration dans un cadre spatial.

§ 6. La commission d’audit transmet son avis à toutes les parties contractantes.

§ 7. Les parties intéressées s’engagent à tenir compte de l’avis de la commission d’audit lors de toute décision
concernant cette convention.

Article 6. Evaluation

L’évaluation du plan de mobilité porte plus particulièrement sur le caractère multimodal du plan de mobilité
rédigé et la réalisation des objectifs et actions définis dans le plan de mobilité. L’évaluation est assurée par la
commission communale d’accompagnement selon les dispositions en vigueur et les circulaires relatives au plan
de mobilité.

Article 7. Durée

La présente convention-mère est conclue pour une période de cinq ans au moins suivant la date de signature.
Elle reste de toute manière en vigueur aussi longtemps qu’un module faisant partie de cette convention-mère continue
à produire ses effets.

Annexes

1. Complétez le numéro et/ou la date

2. Mentionnez le titre officiel du Ministre flamand, ayant les travaux publics dans ses attributions

3. Biffez la mention inutile

4. Complétez les noms et éventuellement prénoms

5. Répétez cette rubrique pour toute autre autorité locale agissant comme partie

6. Indiquez les limites territoriales des villes ou communes qui sont parties signataires

7. Mentionnez le nombre d’exemplaires

8. Mentionnez la date de signature
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Annexe II

Module central
...........................1

faisant partie de la convention-mère
..............................1

Les parties

Entre :

– la Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, pour lequel intervient :...............2, ci-après
dénommée la région;

– la ville/commune 3................ 4, représentée par le conseil communal : pour lequel interviennent
Monsieur/Madame3................4, bourgmestre, et Monsieur/Madame3................4, secrétaire, et qui agissent en exécution
de la décision du conseil communal du................ 1, ci-après dénommée l’autorité locale;5

– la ″Vlaamse Vervoermaatschappij″ (société flamande des transports), sise à 2800 Malines, Hendrik Consciences-
traat 1, pour laquelle interviennent : le président du conseil d’administration, Monsieur/Madame3............................4,
d’une part, et le directeur général, Monsieur/Madame3............................ 4, d’autre part, ci-après dénommée la VVM;

– la province, représentée par le conseil provincial, pour lequel intervient : Monsieur/Madame3................ 4, député
permanent, qui agit en exécution de la décision du conseil provincial du................ 1, ci-après dénommée la province,

– la personne morale,................4, représentée par................4, pour laquelle intervient : Monsieur/Madame3................4,
ci-après dénommée................4,

il est convenu ce qui suit :

Article 1er. Objet de la présente convention

Par le présent module central les parties s’engagent à réaliser le projet ou les activités se rapportant
à................................................................................
1. Le présent module central fait partie intégrante de la convention-mère.

Article 2. Champ d’application

§ 1er. Ce module central se compose des modules suivants :........................... 7.

......................................................................................................... 7.

......................................................................................................... 7.

......................................................................................................... 7.

......................................................................................................... 7.

......................................................................................................... 7.

......................................................................................................... 7.

Les modules ont été joints en annexe du présent module central et en font partie intégrante.

§ 2. Lorsqu’un ou plusieurs modules visés au § 1er contiennent une disposition commune, il est fait référence
lors de la concrétisation de celle-ci au module précédent concerné ou au module central en question.

§ 3. Tous les engagements pris par l’autorité locale en vertu de ce module central font l’objet d’une ou plusieurs
décisions du conseil communal. Celle(s)-ci constitue(nt) une annexe de ce module central.

§ 4. Ce module central ne peut être souscrit que lorsque la commission provinciale d’audit a déclaré conforme
le plan de mobilité (inter)communal de la ville (des villes) ou commune(s) signataire(s). Il est fait exception à cette
règle lorsque des mesures transitoires sont d’application telles que définies dans une circulaire de l’administration ou
lorsque le module central comprend exclusivement un ou plusieurs des modules suivants :

1° module 1, concernant le soutien d’activités de planning stratégique;

2° module 4, relatif au subventionnement de l’éclairage public le long des voies régionales

3° module 5, relatif aux mesures antibruit le long des autoroutes et voies régionales

4° module 6, relatif à la promotion de la propreté sur les voies régionales

5° module 7, relatif à la fourniture d’informations concernant les transports en commun

6° module 17, relatif à l’éclairage public le long des voies régionales

7° module 19, relatif aux concepts envisagés ou le soutien d’activités de planning stratégique pour une voie
régionale à fonction de liaison supralocale ou régionale
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Article 3. Durée

Ce module central est conclu pour une période de............................ 8, qui prend effet à la date de la signature.

Article 4. Annexes

Lorsque les annexes comportent des dispositions qui sont contraires aux dispositions du module central, les
dispositions du module central prévalent.

Annexes

Annexe 1 : décision du conseil communal portant approbation du module central................ 1 (art. 2, § 3);

Annexe 2 : rapport(s) de la commission provinciale d’audit (art. 2, § 4);

Annexe 3 : engagements supplémentaires et/ou précision suite au rapport de la commission d’audit ou de
l’Inspection des Finances9,................;

Annexe 4 : le(s) module(s) correspondant(s) (art. 2, § 1er).

Fait en ............................. exemplaires10, à Bruxelles,

le .................................. 11

Pour la Région flamande2

...........................................................................................................

............................................................................................................

............................................................................................................

...........................................................................................................

Pour la ville/commune3...................................................4

Le secrétaire, Le bourgmestre,

.......................4 ............................... 4

Pour la VVM

Le directeur général, Le président du conseil d’administration,

....................................... 4 ............................................................................. 4

Pour la province,.................... 4

Le député permanent.

........................................ 4

Pour la personne morale.................... 4,

Monsieur/Madame,

.................................... 4

1. Complétez le numéro et/ou la date

2. Mentionnez le titre officiel du Ministre flamand, ayant les travaux publics dans ses attributions

3. Biffez ou omettez la mention inutile

4. Complétez les noms et éventuellement prénoms

5. Répétez cette rubrique pour toute autre autorité locale ou personne morale agissant comme partie

6. Indiquez la définition du projet ou de l’activité

7. Donnez le nom et le numéro du module, ainsi que la date de signature

8. Indiquez la durée du module central selon les directives définies dans une circulaire de l’administration

9. Indiquez le nom de l’auteur et la date à laquelle le document est établi

10. Mentionnez le nombre d’exemplaires

11. Mentionnez la date de signature
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Annexe III

Module n° 1
......................................................1/2

concernant le soutien d’activités de planning stratégique dans le cadre de la convention de mobilité

Article 1er. Champ d’application

Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

Ce module a pour but d’apporter un soutien financier et logistique à l’autorité locale pour la confection d’un plan
de mobilité tel que visé à l’article 3 de la convention-mère du ...................................1/2.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. La région paie deux tiers du prix des frais d’étude (TVA incl.), en ce compris les éventuels frais de personnel,
compte tenu d’un maximum de 166.000 euro. L’intervention précitée est payée en une seule fois après que la
commission d’audit a déclaré conforme le plan de mobilité.

§ 2. La région s’engage à encadrer la confection du plan et à surveiller sa cohérence (en termes de méthodique
et de vision) entre les différents niveaux de pouvoir.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à prendre en charge les frais d’étude, en ce compris les éventuels frais de personnel,
sous déduction de l’intervention financière de la part de la région.

§ 2. L’autorité locale s’engage à établir, au moment de l’entrée en vigueur de ce module, le plan de mobilité
visé à l’article 2 pour la prochaine période de 4 à 6 ans. A cette fin, l’autorité locale peut conclure un contrat avec un
bureau d’étude.

§ 3. Au plus tard 2 mois après que le plan de mobilité a été déclaré conforme par la commission provinciale d’audit,
l’autorité locale s’engage à prendre une décision du conseil communal portant approbation du plan de mobilité
(inter)communal.

Article 5. Engagements de la VVM

La VVM s’engage à conseiller les autres parties dans le cadre du plan de mobilité visé à l’article 2.

Article 6. Sanctions

Lorsque l’une des parties ne respecte pas ses engagements, les frais supportés par les autres parties, peuvent
être réclamés auprès de la partie restée en demeure.

Article 7. Evaluation du plan de mobilité

Sans préjudice des dispositions figurant à l’article 6 de la convention-mère............... 1/2 l’évaluation du plan de
mobilité porte plus particulièrement sur son caractère multimodal et sur la réalisation des objectifs et actions envisagés.
La commission communale d’accompagnement procède à une évaluation annuelle par le biais d’un rapport
d’évaluation (*).

Article 8. Durée

Ce module est conclu pour une période de six ans, à partir de la date de signature.

Article 9. Annexes (facultatif)

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Lorsque
les annexes comportent des dispositions contraires au présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe ...............1 : .................3

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez (si nécessaire)

———————

(*) Par rapport d’évaluation, on entend ici : le rapport d’avancement annuel (communal)
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Annexe IV

Module n°. 2
...................................1/2

relatif à l’aménagement de routes de contournement et autres nouvelles voies de liaison pour le trafic routier

Article 1er. Champ d’application

Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par le présent module, les parties s’engagent à décongestionner la circulation au profit de la communauté
locale, afin d’améliorer la sécurité routière et d’optimaliser la viabilité de la circulation au sein de la communauté
locale.

§ 2. La réalisation de l’objectif visé au § 1er se fait sur la base d’une justification, qui est jointe en annexe du présent
module et qui doit être transmise à la commission d’audit.

§ 3. La justification comprend au moins :

1° une description, une analyse quantitative et une évaluation de la situation existante et des points névralgiques
en matière de mobilité, basées notamment sur le comptage de la circulation, les statistiques des accidents et une étude
origine-destination;

2° une description, une analyse quantitative et une évaluation des évolutions attendues à politique inchangée au
cours d’une période de 10 ans suivant la signature du module central;

3° une analyse des solutions multimodales potentielles, avec une analyse de leur incidence sur l’environnement,
l’espace ouvert, la viabilité, la sécurité et l’accessibilité;

4° un concept envisagé spatial pour l’environnement;

5° les mesures, moyens et délais qui sont définis pour atteindre ces objectifs, ainsi que les priorités et les conditions
préalables critiques à prendre en compte;

6° une description, une analyse quantitative et une évaluation de l’évolution prévue après exécution des mesures
visées à l’article 2, § 3, 5°.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. La région s’engage à aménager la voie régionale n° ................1 entre les bornes kilométriques ...............1
et ...............1. La région se chargera des expropriations.

§ 2. La région s’engage à entamer dans les 14 jours suivant la signature du module central les procédures
nécessaires à l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la mission visant le lancement des procédures
sera envoyée aux autres parties.

L’attribution des travaux ne peut être signifiée à l’entrepreneur avant que l’autorité locale n’ait approuvé la
décision du conseil communal portant sur l’exécution de son engagement tel que visé à l’article 4, § 1er, de ce module.

§ 3. Dans les limites du budget disponible, la région s’engage à libérer un montant, soit dans le programme triennal
approuvé, soit dans le programme d’investissement de l’année en cours, qui sera affecté à l’aménagement de
l’infrastructure routière visée au § 1er du présent article.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à reprendre les voies régionales qui, suite à la mise en service des nouvelles routes
de contournement ou voies de liaison, perdent leur fonction de liaison supralocale. Les voies régionales à reprendre
sont mentionnées en annexe.

§ 2. L’autorité locale s’engage à prendre les mesures de réaménagement nécessaires sur les routes transférées à
partir de la mise en service de la nouvelle infrastructure visée à l’article 3, § 1er, de ce module. L’avis de la VVM sera
demandé concernant ce réaménagement. Les mesures de réaménagement et l’avis de la VVM seront joints en annexe
du présent module.

§ 3. L’autorité locale s’engage à prendre les mesures nécessaires en matière d’infrastructure, susceptibles de
promouvoir l’utilisation de la nouvelle infrastructure visée à l’article 3, § 1er, de ce module. Les mesures en matière
d’infrastructure, en ce compris une estimation détaillée du coût, sont jointes en annexe du présent module.

§ 4. L’autorité locale s’engage à prendre en charge les mesures antibruit nécessaires à la hauteur de la nouvelle
infrastructure routière visée à l’article 3, § 1er, du présent module, à l’exception de l’aménagement d’un revêtement
insonorisant.

§ 5. L’autorité locale s’engage à prendre, dans les limites de ses compétences, toutes les mesures urbanistiques
afin de sauvegarder la fonction de liaison de l’infrastructure routière visée à l’article 3, § 1er, tel qu’il apparaîtra des
décisions et avis du bourgmestre et des échevins ou du conseil communal en vertu des articles 31-36, 48-53, 55-56
et 59-60 du décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire, modifié à plusieurs reprises.

L’autorité locale informera les autres parties de ces mesures. Elle prendra au minimum les mesures nécessaires
pour empêcher que des accès historiques directs ne se créent le long de la nouvelle infrastructure routière.

§ 6. Au plus tard dans les 14 jours suivant la mise en service de l’infrastructure routière visée à l’article 3, § 1er,
l’autorité locale s’engage à adapter la signalisation le long des voies communales à la nouvelle infrastructure routière,
en ce compris le plan de signalisation.

§ 7. Avant la mise en service de la nouvelle infrastructure routière, l’autorité locale s’engage à approuver un
règlement routier complémentaire, qui s’applique à cette infrastructure routière, conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Elle le fait à
titre de soutien du présent module.
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Article 5. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à conseiller les autres parties lors de l’aménagement de l’infrastructure routière visée
à l’article 3, § 1er.

§ 2. La VVM s’engage à prendre, en vue du réaménagement, les mesures nécessaires concernant les tracés,
l’implantation des arrêts, l’adaptation des horaires et l’information des usagers des transports en commun.

Article 6. Evaluation

Sans préjudice des dispositions figurant à l’article 6 de la convention-mère............... 1/2, l’évaluation du plan
de mobilité porte plus particulièrement sur la comparaison entre les résultats engrangés et l’objectif, visés à l’article 2,
§ 2, du présent module. L’évaluation portera plus particulièrement sur le délestage du centre, l’amélioration de la
viabilité de la circulation et de la sécurité routière, et l’augmentation de l’accessibilité multimodale. L’évaluation
par la commission se fait sur la base d’un rapport d’évaluation dressé par l’autorité locale.

Article 7. Sanctions

§ 1er. Lorsque la région omet de respecter les engagements définis à l’article 3 du présent module, l’autorité
locale peut récupérer auprès de la région les frais découlant des engagements pris à l’article 4 du présent module.

§ 2. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements en matière de reprise et de réaménagement des
voies régionales, tels que définis à l’article 4 du présent module, la région peut réclamer auprès de l’autorité locale
les frais découlant des engagements pris à l’article 3 du présent module.

Article 8. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Lorsque
les annexes comportent des dispositions contraires au présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification des travaux d’infrastructure prévus (art. 2, § 2)

Annexe 2 : tronçons à reprendre (art. 4, § 1), y compris la décision du conseil communal................1/2

Annexe 3 : les mesures de réaménagement, en ce compris une estimation détaillée des frais (art. 4, § 3)

Annexe 4 : avis de la VVM (art. 4, § 2)

Annexe................1 :................ 3/4

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe.

14177MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Annexe V

Module n° 3
...................................1/2

relatif au réaménagement de passages

Article 1er. Champ d’application

Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par le présent module, les parties s’engagent à intégrer le passage d’une voie régionale à travers
l’agglomération d’une commune ou d’une ville dans son environnement spatial et à le réaménager en vue de la
sécurité routière et de la viabilité de la circulation dans l’agglomération.

L’objectif principal est de rétablir l’équilibre entre les différentes catégories de participants à la circulation.
Concrètement, cela signifie notamment que la vitesse est adaptée, que les piétons peuvent traverser plus aisément, que
les usagers les plus faibles sont protégés et que l’infrastructure pour les transports en commun est intégrée.

§ 2. Une route est considérée comme un passage lorsqu’elle est située dans l’agglomération et qu’il y a une
limitation de la vitesse de 50 km/heure.

§ 3. L’application de l’objectif, défini au § 1er du présent article, s’appuie sur une justification qui est jointe
en annexe de ce module et qui sera transmise à la commission d’audit.

Cette justification comprend au moins :

1° une description, une analyse quantitative et une évaluation de la situation existante et des points névralgiques
en matière de mobilité, basées notamment sur le comptage de la circulation, les statistiques des accidents et une
étude origine-destination;

2° une description, une analyse quantitative et une évaluation des évolutions attendues à politique inchangée
durant la période de 10 ans suivant la signature du module central;

3° une analyse des solutions multimodales potentielles, avec une analyse de leur incidence sur l’environnement,
l’espace ouvert, la viabilité, la sécurité et l’accessibilité;

4° un concept envisagé spatial pour l’environnement

5° les mesures, moyens et délais qui sont définis pour atteindre ces objectifs, ainsi que les priorités et les conditions
préalables critiques à prendre en compte;

6° une description, une analyse quantitative et une évaluation de l’évolution prévue après exécution des mesures
visées au 5°.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. La région s’engage à réaménager la voie régionale n° ........................1 entre les bornes kilométriques
........................1 et .......................1, à l’exclusion des frais qui incombent à l’autorité locale en vertu de l’article 4, § 1er,
du présent module. La région se chargera des expropriations nécessaires.

Dans la zone transitoire où la vitesse est ramenée à 50 km/heures, la région aménagera en outre une infrastructure
de limitation de la vitesse, pour autant que celle-ci soit nécessaire et qu’il n’existe pas de module distinct pour ces
équipements.

La région aménagera au maximum 200 emplacements de parking (pour des voitures de tourisme) par kilomètre
de projet. Il sera toutefois tenu prioritairement compte des accommodations nécessaires pour les usagers de la route
les plus faibles et les transports en commun.

Lors de l’établissement du projet de plan de réaménagement, la région tiendra compte des avis de la VVM visant
à préserver la fluidité des transports en commun. Elle tiendra également compte du contexte spatial dans lequel
l’intervention se fait.

§ 2. Dans les 14 jours suivant la signature du module central, la région s’engage à entamer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la mission visant le lancement des
procédures sera envoyée aux autres parties.

§ 3. Dans les limites du budget disponible, la région s’engage à libérer un montant, soit dans le programme triennal
approuvé, soit dans le programme d’investissement de l’année en cours, qui sera affecté à l’aménagement de
l’infrastructure routière visée au § 1er du présent article.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à prendre en charge les frais liés aux aspects partiels suivants du réaménagement
du passage :

1° les frais d’étude, à raison des frais de construction;

2° la fourniture et l’installation du nouveau revêtement des trottoirs et l’entretien;

3° la fourniture et l’installation du mobilier de rue et l’entretien;

4° la fourniture et la plantation de la végétation et l’entretien.
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Les frais afférents à ce réaménagement sont repris en annexe et détaillés.

§ 2. L’autorité locale s’engage à prendre, dans les limites de ses compétences, toutes les mesures urbanistiques
afin de sauvegarder la fonction de liaison de l’infrastructure routière visée à l’article 3, § 1er, tel qu’il apparaîtra des
décisions et avis du bourgmestre et des échevins ou du conseil communal en vertu des articles 31-36, 48-53, 55-56 et
59-60 du décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire, modifié à plusieurs reprises.

Les autres parties seront informées au préalable de ces mesures. On prendra au minimum des mesures visant
à préserver la fonction de désenclavement de la zone et la fonction historique de l’infrastructure routière réaménagée.
La VVM sera invitée à émettre son avis sur ces mesures.

§ 3. Avant la mise en service de la nouvelle infrastructure routière, l’autorité locale s’engage à approuver un
règlement routier complémentaire, qui s’applique à cette infrastructure routière, conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Elle le fait à
titre de soutien du présent module.

§ 4. L’autorité locale renonce à la demande d’aménagement d’une nouvelle infrastructure routière visant à délester
la voie régionale visée à l’article 3, § 1er, du présent module qui est réaménagée.

Article 5. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à conseiller les autres parties lors de l’aménagement de l’infrastructure routière visée
à l’article 3, § 1er.

§ 2. En vue du réaménagement, la VVM s’engage à prendre les mesures nécessaires concernant les tracés, les arrêts,
l’adaptation des horaires et l’information des usagers des transports en commun.

Article 6. Evaluation

Sans préjudice des dispositions figurant à l’article 6 de la convention-mère............... 1/2 l’évaluation porte plus
particulièrement sur la comparaison entre les résultats engrangés et l’objectif, visés à l’article 2, du présent module.
L’évaluation portera sur le délestage réalisé au niveau du centre, l’amélioration de la viabilité de la circulation et de la
sécurité routière, et l’augmentation de l’accessibilité multimodale. L’évaluation par la commission se fait sur la base
d’un rapport d’évaluation dressé par l’autorité locale.

Article 7. Sanctions

§ 1er. Lorsque la région omet de respecter les engagements définis à l’article 3 du présent module, l’autorité
locale peut récupérer auprès de la région les frais découlant des engagements prévus à l’article 4 du présent module.

§ 2. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements en matière de reprise et de réaménagement des
voies régionales, tels que définis à l’article 4 du présent module, la région peut réclamer auprès de l’autorité locale
les frais découlant des engagements pris à l’article 3 du présent module.

Article 8. Eclairage

Lorsqu’il s’avère nécessaire d’installer ou de renouveler l’éclairage public à hauteur du passage, un module distinct
peut être conclu à cette fin.

Article 9. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification du réaménagement (art. 2, § 3)

Annexe 2 : état de frais détaillé à charge de l’autorité locale (art. 3, § 1er)

Annexe ................1 : ................ 3/4

Notice

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe.
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Annexe VI

Module n° 4
............................................1/2

concernant le subventionnement de l’éclairage public le long des voies régionales

Article 1er. Champ d’application

Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par le présent module, les parties s’engagent à installer ou renouveler un éclairage adapté à l’espace bâti
environnant à hauteur des passages de voies régionales et de zones transitoires dans l’espace bâti environnant, afin de
promouvoir la sécurité routière, la sécurité en général et la qualité de l’espace. Il convient d’entendre par un éclairage
adapté à l’espace bâti environnant, un éclairage qui contribue tant au plan spatial (hauteur des poteaux, aspect
esthétique, etc.) qu’en termes de techniques d’éclairage (intensité, couleur de la lumière, etc.) à l’identification de
l’espace bâti et la présentation de situations conflictuelles potentielles.

§ 2. Ce module s’applique aux passages, en ce compris leur zones transitoires attenantes et portes. Des tronçons
dans un espace bâti qui ne sont pas délimités comme agglomération, mais sur lesquels un éclairage adapté s’impose,
entrent également en ligne de compte pour l’application du présent module. L’éclairage d’une rotonde présente dans
le projet fait également partie du présent module.

Une route est considérée comme un passage lorsqu’elle est située dans l’agglomération et qu’une limitation
de la vitesse de 50 km/heures y est d’application.

Les zones transitoires sont les zones au sein desquelles la vitesse est ramenée d’une limite supérieure jusqu’à
50 km/heure à partir des portes.

§ 3. Ce module vise également l’installation d’un éclairage ponctuel adapté afin de protéger les passages pour
piétons et l’installation d’appareils dits « Bi-flashes » aux abords des écoles, pour autant que l’opportunité d’installer
cet éclairage ponctuel soit établie et qu’il ne porte pas atteinte au concept global d’illumination.

§ 4. Par l’octroi d’une subvention à l’investissement, l’autorité locale est engagée à appuyer la politique de
sécurité de la région sur son territoire.

§ 5. L’application de l’objectif visé aux §§ 1er et 3 du présent article, s’appuie sur une justification qu’il faut
transmettre à la commission d’audit. Cette justification est jointe en annexe du présent module.

La justification comprend au moins :

1° une description quantifiée et détaillée de la situation en matière de circulation routière (tels que les comptages
de la circulation et les statistiques des accidents avec mention distincte des accidents survenus pendant la nuit);

2° une analyse des accidents de nuit de sorte que la cause de ces accidents puisse être déterminée et que le
rendement d’un éclairage ponctuel adapté puisse être appréhendé;

3° une description de la façon dont le concept d’éclairage envisagé contribue à la sécurité routière, surtout dans
des situations conflictuelles, à la sécurité en général, surtout en vue de la qualité de l’éclairage pour les piétons,
e t
à la qualité spatiale, surtout en vue de l’identification de l’espace bâti;

4° un plan d’éclairage avec indication des points lumineux sur le projet de plan et les coupes transversales du
réaménagement, ou sur le plan de la situation existante lorsque la route n’est pas réaménagée.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. La région s’engage à accorder une intervention financière d’un montant maximum de 75.000 euros par km
de voie régionale. Ce montant tient lieu d’intervention unique et globale en faveur de l’autorité locale pour les frais
liés à l’installation, la gestion et l’entretien de l’installation d’éclairage visée à l’article 4, § 1er, en ce compris
l’installation électrique. Le cas échéant, la distance est majorée de la longueur des éventuelles lignes de tram et de bus
en site propre, lorsque celles-ci ne peuvent pas être éclairées à partir de la chaussée. Pour le calcul de la longueur
d’une éventuelle rotonde, il sera tenu compte de la circonférence et non du diamètre.

§ 2. Lorsque le tronçon en question est déjà équipé d’une installation d’éclairage de la région, celle-ci enlèvera
l’installation à ses propres frais.

§ 3. La région s’engage le cas échéant à assurer à ses propres frais l’installation d’un éclairage ponctuel le long de
la voie régionale n°................ 1 à hauteur de la borne kilométrique................ 1 (incl. l’installation électrique mais à
l’exception de l’installation de commande et du raccordement au réseau de distribution du courant de l’autorité locale)
et à assumer la direction des travaux.

§ 4. La région s’engage le cas échéant à veiller à ses propres frais à l’entretien et à la gestion des installations
d’éclairage ponctuel visées au § 3.

§ 5. Les engagements pris par la région ne déchargent pas l’autorité locale de sa compétence en matière d’éclairage
public conformément à l’art. 135 de la Nouvelle Loi Communale.
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Article 4. Engagements de l’autorité locale
§ 1er. L’autorité locale s’engage à se charger à ses frais de l’installation ou du renouvellement de l’éclairage public

à hauteur du passage de la voie régionale n°..................... 1 entre la borne kilométrique.................... 1 et la borne
kilométrique.................... 1 et à assumer la direction des travaux.

§ 2. Si le tronçon en question est déjà équipé d’une installation d’éclairage communale, l’autorité locale
l’enlèvera à ses propres frais.

§ 3. Dans les 14 jours suivant la signature du module central, l’autorité locale s’engage à démarrer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la demande de lancement des procédures
est envoyée aux autres parties.

§ 4. L’autorité locale s’engage à assurer à ses frais l’installation, la gestion et l’entretien de l’appareil de commande
et le raccordement des installations visées à l’article 3, § 3, et à l’article 4, § 1er, au réseau local de distribution du
courant.

§ 5. L’autorité locale s’engage à prendre en charge la consommation d’électricité et les frais d’entretien et de gestion
des installations d’éclairage visées à l’article 4, § 1er.

§ 6. L’autorité locale s’engage le cas échéant à prendre en charge la consommation d’électricité des installations
d’éclairage ponctuel visées à l’article 3, § 3.

§ 7. L’autorité locale détermine les caractéristiques de l’éclairage public à installer, compte tenu des prescriptions
en matière de fourniture d’appareils d’éclairage, mentionnées en annexe.

§ 8. L’autorité locale transmet les documents suivants à la division compétente de l’administration Ondersteu-
nende Studies en Opdrachten XXX ainsi qu’à la commission provinciale d’audit :

1° un plan détaillé avec indication de l’emplacement de l’installation d’éclairage, du câblage et la longueur du
tronçon à éclairer sur la voie régionale. Ce plan doit indiquer en outre les connexions pour l’éclairage d’éventuels
« bi-flashes », l’éclairage ponctuel de passages pour piétons, l’éclairage d’abris aux arrêts des transports en commun
et l’illumination éventuelle d’immeubles, d’espaces verts, de statues et de fontaines;

2° la description de l’installation (devis ou propriétés techniques) comprenant :
a) l’installation d’éclairage avec tous les accessoires;
b) l’installation électrique, en ce compris le raccordement au réseau de distribution et l’appareil de commande;
3° un rapport d’expertise délivré par un organisme de contrôle agréé, qui démontre que les caractéristiques

en matière de technique d’éclairage sont conformes aux exigences posées;
4° un calcul de la lumière par type d’installation;
5° l’indication d’un tronçon de contrôle représentatif sur le plan d’éclairage en vue du contrôle de l’éclairage

après l’installation. Pour chaque installation, un tronçon de contrôle sera désigné qui correspond au calcul de la lumière
d’un type d’installation;

6° une estimation détaillée des quantités, des prix unitaires, des sous-totaux, du montant global TVA incl. de
l’installation d’éclairage prévue. Cette estimation ne comprendra pas de travaux qui n’entrent pas en ligne de compte
pour l’octroi de subventions.

§ 9. Lorsqu’il est fait appel à des entrepreneurs pour l’exécution globale ou partielle de l’installation d’éclairage,
les documents précités sont complétés, selon le cas, par des devis et/ou demandes de prix, et les soumissions et/ou
offres de prix.

§ 10. Tous les documents à introduire sont signés par l’autorité locale.
Article 5. Evaluation de l’éclairage routier
Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère n°..................... 1/2, l’évaluation porte

plus particulièrement sur la réalisation des résultats à l’aune des objectifs visés à l’article 2 du présent module.
L’évaluation porte sur l’amélioration visée de la viabilité de la circulation et de la sécurité routière et se fait sur la base
d’un rapport d’évaluation établi par l’autorité locale.

Article 6. Sanctions
§ 1er. Lorsque la région omet de respecter les engagements définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale peut

récupérer auprès de la région les frais découlant des engagements pris en vertu de l’article 4 du présent module.
§ 2. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements définis à l’article 4 du présent module, la région

peut refuser son intervention financière.
Article 7. Conditions d’exécution
§ 1er. L’intervention financière de la région est payée à l’autorité locale en une seule fois après la finition des

travaux.
§ 2. L’intervention financière précitée est payée après réception d’une demande de paiement, étayée par :
1° un plan d’exécution détaillé, avec mention de la longueur de l’éclairage public aménagé ou renouvelé;
2° le procès-verbal de la réception provisoire de l’installation d’éclairage;
3° le décompte approuvé à l’entrepreneur des travaux, en 4 exemplaires, avec un relevé et une explication des

différentes abréviations;
4° le calcul détaillé de l’intervention financière de la région;
5° une créance en 4 exemplaires pour l’intervention financière de la région.
§ 3. Tous les documents sont signés par l’autorité locale.
Article 8. Annexes
Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu

de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes
Annexe 1 : note de justification (art. 2, § 5), en ce compris les documents relatifs à la technique d’éclairage

(art. 4, § 8) et d’éventuels ajouts à la demande de la commission d’audit
Annexe................1 :................ 3/4

Notice
1. Complétez le numéro.
2. Complétez la date.
3. Complétez.
4. Répétez pour toute autre annexe.
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Annexe VII

Module n° 5
......................................1/2

concernant les mesures antibruit le long des routes principales et des routes primaires

Article 1er. Champ d’application

Le présent module fait partie du module central ...............1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par le présent module, les parties s’engagent à prendre des mesures antibruit le long des routes principales
et des routes primaires, afin d’améliorer la viabilité de la circulation et ce, à l’aide d’écrans ou de murs antibruit,
pour autant que les nuisances sonores ne puissent pas suffisamment être combattues par le biais d’un revêtement
insonorisant.

§ 2. L’application de l’objectif, défini au § 1er de cet article s’appuie sur une justification, qui est jointe en annexe
du présent module et qui doit être transmise à la commission d’audit.

Cette justification comprend au moins :

1° un rapport sur les récentes mesures du niveau sonore;

2° une indication du nombre d’habitations qui sont exposées à un niveau sonore (charge acoustique des façades)
LAeq, provoqué par la circulation routière, de 65 dB(A) au moins;

3° une indication du nombre d’habitations qui ont été construites avant et après l’ouverture de l’autoroute ou de
la voie régionale dans un rayon de 250 m jusqu’au bord le plus proche de la chaussée.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. La région s’engage à veiller à ses frais, à l’exception des frais qui font l’objet de l’engagement de l’autorité
locale, à l’installation d’écrans ou de murs antibruit le long de la voie n° .....................1 entre la borne kilométrique
....................1 et la borne kilométrique .................... 1 en ce compris les expropriations nécessaires.

§ 2. Dans les 14 jours suivant la signature du module central, la région s’engage à entamer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la mission visant le lancement des
procédures sera envoyée aux autres parties.

§ 3. Dans les limites de sa marge budgétaire, la région s’engage à libérer, soit dans le programme triennal approuvé,
soit dans le programme d’investissement de l’année en cours, un montant pour l’installation d’une infrastructure
antibruit le long de la voie régionale visée au § 1er de cet article.

§ 4. La région détermine la définition des nuisances sonores dont question à l’article 4, § 3, du présent module
pour l’infrastructure routière visée au § 1er de cet article.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. Pour ce qui concerne les mesures antibruit visées à l’article 3, § 1er, du présent module, l’autorité locale
s’engage à payer une indemnité financière qui est fixée comme suit :

1° 0 % des frais d’aménagement lorsque le niveau sonore maximum mesuré (charge acoustique des façades)
LAeq, provoqué par la circulation routière, est de 80 dB(A) au moins;

2° 100 % des frais d’aménagement lorsque le niveau sonore maximal (charge acoustique des façades) LAeq,
provoqué par la circulation routière, est inférieur à 65 dB(A) ou que les mesures visant à combattre les nuisances
sonores ne peuvent être suffisamment justifiées;

3° une cotisation exprimée en pourcentage lorsque le niveau sonore maximum mesuré (charge acoustique des
façades) LAeq est de 65 dB(A) au moins, tout en étant inférieur à 80 dB(A). Cette intervention en pourcentage (B) de
l’autorité locale est calculée à l’aide de la formule suivante : B = -5 LAeq + 400 (à arrondir à l’unité).

L’intervention en pourcentage est toutefois réduite de :

a) 10 % (du montant global) lorsque plus de 50 % des habitations dans un rayon de 250 m jusqu’au bord le plus
proche de la chaussée ont été construites avant l’ouverture de l’autoroute ou de la voie régionale;

b) 100 % (du montant global) lorsque les mesures visent à diminuer les nuisances sonores dues à la circulation
routière à proximité immédiate d’hôpitaux.

L’intervention en pourcentage qui est ainsi fixée correspond à.................... 1 %-....................1 % = .................... 1
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§ 2. Sur la base de la clef de répartition exprimée en pourcentage calculée au § 1er, l’autorité locale s’engage
intervenir financièrement dans l’entretien, la remise en état et éventuellement le remplacement par la région des
mesures antibruit visées à l’article 3, § 1er, du présent module.

§ 3. Dans le cadre de ses compétences relatives au développement d’une vision spatiale sur son territoire par le
biais de son schéma de structure d’aménagement communal et de son processus de planning de la mobilité, l’autorité
locale s’engage à être attentive à la problématique des nuisances sonores, essentiellement lors de l’établissement du
schéma de structure d’aménagement communal. On s’attend à ce que cela se traduise également dans les schémas
communaux d’exécution de l’espace. On s’attend au minimum à ce qu’une vision soit développée sur l’habitat dans des
zones présentant un niveau sonore (charge acoustique des façades) LAeq, provoqué par la circulation routière,
de 65 dB(A) au moins. L’autorité locale s’engage au moins à prendre des mesures réglementaires par rapport à
l’isolation sonore des habitations, relevant de la définition des nuisances sonores (telle qu’établie par la région).

Article 5. Sanctions

§ 1er. Lorsque la région omet de respecter les engagements définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut réclamer de la région les frais découlant des engagements visés à l’article 4 du présent module.

§ 2. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements définis à l’article 4 du présent module, la région
peut mettre fin à son intervention financière ou récupérer celle-ci auprès de l’autorité locale.

Article 6. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification pour les mesures antibruit (article 2, § 2)

Annexe ................ 1 :................ 3/4

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe
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Annexe VIII

Module n° 6
.......................................................1/2

relatif à la promotion de la propreté sur les voies régionales

Article 1er. Champ d’application

Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

Par le présent module, les parties s’engagent à entretenir en permanence et à assurer la propreté des voies
régionales, en ce compris les accotements et le balisage le long de ces voies.

Cet entretien comprend au moins :

1° le fauchage et l’entretien normal des accotements et des talus, conformément à l’arrêté du 27 juin 1984 portant
des mesures en vue de la conservation de la nature sur les accotements gérés par des personnes morales de droit public,
ainsi que, pour autant que nécessaire, les fauchages de sécurité effectués entre le 15 avril et le 15 juin sur une largeur
de 1,25 mètres au maximum le long des composantes en dur de la route, et l’évacuation immédiate des herbes fauchées;

2° l’entretien des plantations;

3° l’entretien des arbres;

4° l’évacuation des déchets abandonnés;

5° le fait de garder visible le balisage non éclairé de l’intérieur, à l’exclusion du remplacement pour cause de
vieillesse ou de dégradation.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. Pour l’exécution de l’entretien, la région s’engage à payer une intervention financière annuelle à l’autorité
locale. Cette intervention s’élève à :

maximum 1.000 euro par km de voie régionale sans terre-plein central;

maximum 1.500 euro par km de voie régionale avec terre-plein central (dont la largeur moyenne n’excède pas 4
m).

Pour les voies régionales ayant un terre-plein central d’une largeur moyenne supérieure à 4 mètres, l’intervention
est calculée sur la base de la superficie à entretenir, compte tenu d’une intervention maximale de 0,25 euro/m2.

§ 2. L’intervention financière est revue annuellement selon la formule contractuelle de révision des prix, reprise en
annexe.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

L’autorité locale s’engage à veiller à ses frais à l’entretien de la voie régionale n° .....................1 entre la borne
kilométrique .................... 1 et la borne kilométrique .................... 1 à partir du premier jour du deuxième mois suivant
la signature du module central.

Article 5. Sanctions

§ 1er. Lorsque la région omet de respecter les engagements définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut réclamer de la région les frais découlant des engagements visés à l’article 4 du présent module.

§ 2. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements définis à l’article 4 du présent module, la région
peut refuser son intervention financière ou récupérer celle-ci auprès de l’autorité locale.

Article 6. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : formule contractuelle de révision des prix (art. 3 § 2)

Annexe................ 1 :................ 3/4

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe

14184 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Annexe IX

Module n° 7
...........................................................1/2

relatif à la fourniture d’informations concernant les transports en commun

Article 1. Champ d’application
Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.
Article 2. Objet de la présente convention
Par le présent module, les parties s’engagent à encourager l’utilisation des transports en commun en optimalisant

la promotion de et l’information sur l’offre de transports en commun.
Article 3. Engagements de la Région
La région s’engage à informer la VVM au moins trois mois au préalable des activités susceptibles d’entraver les

trajets ou les horaires.
Article 4. Engagements de l’autorité locale.
§ 1. L’autorité locale s’engage à ouvrir ses feuilles d’information du public aux informations émanant de la VVM.
§ 2. L’autorité locale s’engage à munir ses panneaux d’information au public du numéro d’information de la VVM

et à indiquer les arrêts et les lignes de la VVM sur les plans de rues qu’elle publie.
§ 3. L’autorité locale s’engage à consacrer dans son guide d’information et lors de l’accueil de la population,

l’attention nécessaire aux transports en commun en mentionnant le numéro d’information de la VVM, les horaires,
les tarifs, les correspondances de train, les centres d’information de la VVM et l’adresse du site web.

§ 4. L’autorité locale s’engage à mettre à disposition ses centres (maison communale, centre culturel, bibliothèque,
halle omnisports, etc.) pour la diffusion de matériel de promotion émanant de la VVM.

§ 5. L’autorité locale s’engage à organiser au moins une fois par an une réunion d’information pour ses habitants
lors de laquelle la VVM présentera son fonctionnement local et ses services. Lorsque des conseils de quartier locaux
sont opérationnels, ceux-ci y seront de préférence associés. Les spécifications des réunions d’information à organiser sur
base annuelle ont été jointes en annexe du présent module.

§ 6. L’autorité locale s’engage à informer la VVM au moins trois mois au préalable des activités susceptibles
d’entraver les trajets ou horaires.

L’autorité locale fournit à la VVM un inventaire de telles activités présentant un caractère connu et répétitif, en ce
compris les actualisations ultérieures.

Dans le cadre de telles activités, l’autorité locale s’engage à prendre toutes les mesures relevant de ses compétences
afin de limiter au maximum les encombrements prévus.

Article 5. Engagements de la VVM
§ 1er. La VVM s’engage à fournir en temps utile toutes les informations nécessaires.
§ 2. La VVM s’engage à mettre le matériel de promotion pour la diffusion par le biais des centres publics (maison

communale, centre culturel, bibliothèque, centre sportif, etc.) à la disposition de l’autorité locale.
§ 3. A partir du ................ 2, la VVM s’engage à munir tous les arrêts d’un panneau avec indication claire du numéro

et de la destination du tracé.
§ 4. A partir du ................ 2, la VVM s’engage à équiper tous les arrêts d’un panneau avec indication claire des

horaires concernés et du numéro d’information.
§ 5. A partir du ................ 2, la VVM s’engage à apposer à hauteur des arrêts qui sont repris en annexe du présent

module, un plan de réseau avec un aperçu clair de la région ou de la ville en question. Ce plan indiquera en outre
d’importants pôles d’attraction dans la région ou la ville, tels que des gares, des établissements de soins, des écoles, etc.

§ 6. La VVM s’engage à informer la commune au moins un mois au préalable de toute modification apportée
aux horaires.

§ 7. La VVM s’engage à apporter le soutien nécessaire à la commune pour les réunions d’information annuelles
concernant le fonctionnement local et les services proposés par la VVM.

Article 6. Evaluation
Le présent module sera évalué par le PAC-offre de transports en commun, présidé par un représentant des services

centraux de la VVM et dirigé quant au fond par un auditeur, externe à la VVM.
Article 7. Sanctions
§ 1er. Lorsque l’autorité locale omet de respecter les engagements définis à l’article 4 de ce module, la VVM

peut réclamer de l’autorité locale les frais découlant des engagements visés à l’article 5 du présent module.
§ 2. Lorsque la VVM ne respecte pas les engagements définis à l’article 5 du présent module, l’autorité locale

peut récupérer auprès de la VVM les frais découlant des engagements pris en vertu de l’article 4 du présent module.
Article 8. Annexes
Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu

de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes
Annexe 1 : liste nominative des arrêts où est apposé un plan de réseau (art. 5, § 5)
Annexe 2 : spécification des réunions d’information à organiser sur base annuelle (art. 4, § 5)
Annexe................ 1 :................ 3/4

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe.
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Annexe X

Module n° 8
........................................................1/2

concernant l’aménagement de lignes de bus ou de tram en site propre

Article 1er. Champ d’application
Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.
Article 2. Objet de la présente convention
§ 1er. Par le présent module, les parties s’engagent à augmenter la part des transports en commun dans le flux de

transport au sein d’une zone de desserte bien délimitée par l’aménagement de lignes de bus et/ou de tram en site
propre.

§ 2. L’application de l’objectif visé au § 1er de cet article s’appuie sur une justification, qui est jointe en annexe de
ce module et qui sera transmise à la commission d’audit.

La justification comprend au moins :
1° une carte reprenant la zone de desserte au sein de laquelle est planifiée une ligne de bus ou de tram en site

propre;
2° une description quantifiée et détaillée de la situation actuelle en matière de circulation pour les transports en

commun (tels que comptages de la circulation, une étude origine-destination, la formulation des problèmes de fluidité
et un inventaire des parkings sur le trajet de tram ou de bus à l’étude);

3° une étude de marché quant à l’utilisation effective et potentielle des transports en commun, compte tenu du
futur développement de l’espace au sein de la commune;

4° l’évaluation de l’incidence de l’aménagement d’une ligne de bus ou de tram en site propre sur la vitesse
commerciale, le taux d’occupation, la couverture des frais et l’augmentation de l’utilisation des transports en commun
et de la mobilité pour les différents groupes-cibles durant les trois années à venir;

5° les mesures d’encadrement à prendre, classées par ordre de priorité et avec mention de leurs conditions
préalables critiques, à titre de soutien de l’impact d’une ligne de bus ou de tram en site propre;

6° un sondage sur l’assise sociale, à savoir : le soutien de la part des riverains.
Article 3. Engagements de la Région
§ 1er. La région s’engage à assurer à ses propres frais, à l’exception des frais supportés par la VVM, tels que définis

à l’article 5, §§ 1er et 2, l’aménagement d’une ligne de bus ou de tram en site propre sur la voie régionale n° ................1
entre la borne kilométrique ............... 1 et la borne kilométrique ............... 1. La région se chargera des expropriations
nécessaires.

§ 2. Dans les 14 jours suivant la signature du module central, la région s’engage à entamer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la mission visant le lancement des
procédures sera envoyée aux autres parties.

§ 3. Dans les limites de sa marge budgétaire, la région s’engage à libérer, soit dans le programme triennal approuvé
de l’Administration des Routes et des Communications du ministère de la Communauté flamande, soit dans le
programme de la VVM, un montant pour l’aménagement de la ligne de bus ou de tram sur la voie régionale visée
au § 1er de cet article.

§ 4. La région s’engage à adapter les systèmes de règlement du trafic sous sa gestion à hauteur des lignes de bus
ou de tram en site propre visées au § 1er en concertation avec la VVM afin d’optimaliser le flux des transports en
commun.

§ 5. La région s’engage à améliorer les facilités de « Park & Ride », en ce compris les indications pour la population,
conformément aux dispositions en annexe.

Article 4. Engagements de l’autorité locale
§ 1er. L’autorité locale s’engage à prendre les mesures d’infrastructure nécessaires pour promouvoir la fluidité des

transports en commun. Les mesures d’infrastructure, en ce compris une estimation détaillée des frais, sont reprises en
annexe.

L’autorité locale s’engage au minimum à adapter les systèmes de règlement du trafic sous sa gestion à hauteur
des lignes de bus et/ou de tram en site propre visées à l’article 3, § 1er, afin d’optimaliser le passage fluide des
transports en commun.

§ 2. Dans le cadre de la gestion des emplacements de parking existants et de l’aménagement de nouveaux
emplacements de parking, l’autorité locale s’engage à mener une politique de stationnement conforme aux principes
énoncés à l’article 3, § 1er, de la convention-mère.

Les principes suivants sont d’application :
1° L’offre globale de parkings sur le domaine public (voies régionales, voies communales, etc.) et privé (immeubles,

cours, etc.) est limitée dans la zone de desserte des transports en commun, telle que définie à l’article 3, § 1er, de la
convention-mère, au maximum à l’offre existante dont l’inventaire a été dressé le .......................... 2, avec maintien des
modifications possibles en matière de répartition.

2° une structure zonale hiérarchique afin de répartir les emplacements de parking en catégories est instaurée. Elle
se greffe sur le principe d’une politique de stationnement régulant assortie de mesures (différenciées) par rapport aux
redevances et limites temporelles en matière de stationnement et avec maintien de mesures spécifiques pour les
riverains et les personnes moins mobiles.

L’inventaire sera transmis par l’autorité locale aux autres parties.
§ 3. L’autorité locale s’engage à définir, en concertation avec la région et la VVM un planning pour l’instauration

par phases de cette politique de stationnement régulante, compte tenu du planning en matière d’extension continue de
l’offre de transports en commun et du développement de facilités pour les usagers de la route les plus faibles.

§ 4. Avant la mise en service de la nouvelle infrastructure routière, l’autorité locale s’engage à approuver un
nouveau règlement routier complémentaire, qui s’applique à ses voies régionales et communales, conformément aux
articles 2 et 3 de l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation
routière. Ce règlement routier sera adopté en soutien du présent module.

§ 5. L’autorité locale s’engage à mener une politique de maintien de la circulation à titre d’appui du passage
fluide des transports en commun.

§ 6. L’autorité locale s’engage à améliorer les facilités « Park & Ride », en ce compris les indications pour la
population, conformément aux dispositions en annexe.
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Article 5. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à prendre à son compte les frais d’étude à raison des frais de construction liés à
l’aménagement de l’infrastructure visée à l’article 3, § 1er.

§ 2. Dans les 14 jours suivant la signature du module central.............1/2, la région s’engage à entamer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis à l’article 3, § 1er. Une copie de la mission visant le lancement
des procédures sera envoyée aux autres parties.

§ 3. La VVM s’engage à améliorer l’infrastructure existante au niveau des arrêts des transports en commun tel
qu’indiqué en annexe.

§ 4. La VVM s’engage à améliorer les facilités de « Park & Ride », en ce compris les indications pour la population,
conformément aux dispositions en annexe.

§ 5. Lorsque les recettes ou le nombre de voyageurs suite à l’augmentation de la vitesse commerciale augmentent
plus rapidement en termes de pourcentage que la vitesse commerciale, la VVM augmentera proportionnellement son
offre dans la zone de desserte proportionnellement à l’augmentation de la vitesse commerciale obtenue sur les lignes
de tram et de bus en site propre tels qu’aménagées. Les frais d’exploitation supplémentaires de cette augmentation de
la desserte peuvent atteindre au maximum le montant qui s’est libéré suite à l’augmentation de la vitesse commerciale.

Article 6. Evaluation

§ 1er. Sans préjudice des dispositions relatives à l’évaluation, visées à l’article 6 de la convention-mère ...............1/2,
l’évaluation porte plus particulièrement sur la réalisation :

1° de l’augmentation envisagée des recettes;

2° de l’augmentation envisagée du nombre de voyageurs;

3° de la diminution envisagée des frais d’exploitation;

4° de l’augmentation envisagée de la vitesse commerciale;

5° de l’augmentation envisagée du degré de couverture pour la période indiquée;

6° de l’augmentation envisagée de l’utilisation des transports en commun;

7° de la plus-value du projet pour la société.

§ 2. Ce module sera évalué par le PAC-offre de transports en commun, présidé par un représentant des services
centraux de la VVM et dirigée quant au fond par un auditeur externe à la VVM.

Article 7. Sanctions

§ 1er. Lorsque la région omet de respecter les engagements définis à l’article 3 du présent module, l’autorité locale
peut réclamer de la région les frais découlant des engagements pris à l’article 4 du présent module.

§ 2. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements définis à l’article 4 du présent module, la région peut
récupérer auprès de l’autorité locale les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 du présent module.

§ 3. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements définis à l’article 4, § 2, concernant l’offre globale
d’emplacements de parking, l’autorité locale cofinancera, à raison du pourcentage d’emplacements de parking
supplémentaires, une part proportionnelle du déficit d’exploitation supplémentaire de la VVM constaté sur base
annuelle.

§ 4. Lorsque la VVM ne respecte pas les engagements visés à l’article 5 du présent module, la région peut réclamer
de la part de la VVM les frais découlant des engagements pris à l’article 3 du présent module.

§ 5. Lorsque la VVM omet de respecter les engagements définis à l’article 5 du présent module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la VVM les frais découlant des engagements pris à l’article 4 du présent module.

Article 8. Fourniture d’informations sur les transports en commun

Le module numéro 7 concernant la fourniture d’informations sur les transports en commun doit être conclu au
plus tard trois mois après la conclusion du présent module.

Article 9. Annexes

Annexes

Annexe 1 : justification pour l’aménagement de lignes de bus et/ou de tram en site propre (art. 2 § 2)

Annexe 2 : spécification des mesures d’infrastructure, en ce compris une estimation détaillée des coûts (art. 4, § 1er)

Annexe 3 : spécification des facilités « Park & Ride », en ce compris les indications pour la population à (art. 5, § 6),
qui seront réalisées par l’autorité locale

Annexe 4 : spécification des facilités « Park & Ride », en ce compris les indications pour la population, qui seront
réalisées par la région (art. 3, § 5)

Annexe 5 : spécification des facilités « Park & Ride », en ce compris les indications pour la population, qui seront
réalisées par la VVM (art. 5, § 4)

Annexe 6 : spécifications des améliorations du type »Park&Ride »- à l’infrastructure à hauteur des arrêts, qui
seront apportées par la VVM (art. 5, § 3)

Annexe 7 : inventaire de l’offre globale de places de parking (art. 4, § 2)

Annexe................1 :................ 3/4

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe.
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Annexe XI

Module n° 9
................................................1/2

concernant l’augmentation de l’offre de transports en commun

Article 1er. Champ d’application

Le présent module fait partie du module central...............1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par le présent module, les parties s’engagent à augmenter la part des transports en commun dans les flux
de transport par une amélioration de l’offre de transports publics et ce, par le biais de l’extension ou de l’adaptation
de lignes existantes et de l’introduction de nouvelles lignes.

§ 2. L’application de l’objectif visé au § 1er du présent article s’appuie sur une justification jointe en annexe, à établir
par zone de desserte.

La justification doit être transmise à la commission d’audit.

Cette justification comporte au moins :

1° une description du projet;

2° une carte de la zone de desserte dans laquelle l’offre étendue est planifiée;

3° une description quantifiée et détaillée de la situation actuelle, devant comprendre les éléments suivants :

a) par ligne : le numéro de la ligne, le nom de la ligne, la vitesse commerciale et les kilomètres parcourus sur
base annuelle;

b) une énumération de toutes les lignes de tram et de bus susceptibles de subir l’influence du projet;

c) le total des recettes, des dépenses et la couverture de frais pour l’ensemble de lignes susmentionnées, sur
base annuelle;

4° l’évolution autonome en tenant compte des mêmes éléments que ceux de la description de la situation actuelle;

5° une étude de marché sur l’utilisation effective et potentielle des transports en commun, compte tenu du futur
développement spatial au sein de la commune;

6° le plan d’exploitation;

7° l’évolution attendue après l’instauration de la convention sur la base des mêmes éléments que ceux contenus
dans la description de la situation actuelle;

8° les mesures d’accompagnement à prendre pour chacune des parties, classées en fonction de leur priorité et avec
mention de leurs conditions secondaires critiques, à titre d’appui de l’impact de l’offre améliorée des transports en
commun.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. En vue du service complémentaire par rapport à l’offre existante de lignes de tram ou de bus dans la zone
de desserte............ 3, la région s’engage à accorder à la VVM une intervention financière pour les déficits d’exploitation
supplémentaires subis par cette dernière et dus à ce service complémentaire.

L’intervention de la région en faveur de la VVM est fixée sur la base de la différence entre le coût actualisé de
l’exploitation initiale et le coût de la nouvelle exploitation. L’intervention de la région est basée sur les états de
recouvrement introduits par la VVM. La région s’engage à vérifier les états de recouvrement déposés par la VVM dans
le mois suivant la réception quant à leur degré de minutie et d’exactitude.

Lors du lancement du projet, la région versera une avance égale à 50 % du montant engagé. Le solde ne sera versé
qu’après que l’avance est épuisée et que les dépenses ont été justifiées, telles que constatées dans les états de
recouvrement. Après affectation de l’avance, versée lors du lancement du projet, la région versera le solde sur la base
des états de recouvrement déposés par la VVM et après approbation par l’ensemble des instances de contrôle.

§ 2. La région s’engage à adapter, en concertation avec la VVM, les mesures d’infrastructure et les systèmes de
règlement de la circulation sous sa gestion à hauteur des lignes de tram et de bus situées dans la zone de desserte visée
au § 1er afin d’optimaliser le passage des transports en commun.

§ 3. La région s’engage à améliorer les facilités de « Park & Ride », en ce compris la signalisation à l’attention de
la population, conformément aux dispositions reprises en annexe.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à prendre les mesures d’infrastructure nécessaires susceptibles de promouvoir le
passage des transports en commun. Les mesures d’infrastructure, en ce compris une estimation détaillée des coûts,
sont jointes en annexe du présent module.

L’autorité locale s’engage au moins à adapter les systèmes de règlement de la circulation sous sa gestion à hauteur
des lignes de bus et de tram situées dans la zone de desserte visée à l’article 3, § 1er, afin d’optimaliser le passage des
transports en commun.
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§ 2. Dans le cadre de la gestion des emplacements de parking existants et de l’aménagement de nouveaux
emplacements de parking, l’autorité locale s’engage à mener une politique de stationnement conforme aux principes
énoncés à l’article 3, § 1er, de la convention-mère. Les principes suivants sont d’application :

1° l’offre globale d’emplacements de parking sur le domaine public (voies régionales, voies communales, etc.) et
privé (bâtiments, cours intérieures, etc.) au sein de la zone de desserte pour les transports en commun, telle que définie
à l’art. 2 de la convention-mère, est limitée au maximum à l’offre existante dont l’inventaire a été dressé le............2,
moyennant maintien de modifications éventuelles en termes de répartition;

2° une structure de zone hiérarchique est instaurée pour catégoriser les emplacements de parking. S’y greffe le
principe d’une politique de stationnement régulante, assortie de mesures (plus différenciées) en termes de redevances
et de restrictions temporelles du parking, avec maintien de mesures particulières pour les riverains et les personnes
moins mobiles.

L’autorité locale fait parvenir l’inventaire aux autres parties.
§ 3. L’autorité locale s’engage à fixer, en concertation avec la région et la VVM, un planning pour l’instauration

par phases de cette politique de stationnement régulante, compte tenu de la planification en matière d’extension
poursuivie de l’offre de transports en commun et de l’élaboration de facilités pour les usagers les plus faibles.

§ 4. Avant la mise en service de la nouvelle infrastructure routière, l’autorité locale s’engage à approuver un
règlement routier complémentaire qui s’applique aux voies régionales et communales, conformément aux articles 2
et 3 de l’arrêté royal relatif à la police sur la circulation routière. Ce règlement est adopté à titre d’appui du présent
module.

§ 5. L’autorité locale s’engage à mener une politique active de maintien de la circulation afin de soutenir le passage
des transports en commun et de libérer les rails de tramway, lignes de bus en site propre et arrêts.

§ 6. L’autorité locale s’engage à améliorer les facilités « Park & Ride », en ce compris la signalisation pour la
population, conformément aux dispositions reprises en annexe.

Article 5. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à rendre la nature des véhicules utilisés en conformité avec les exigences de la zone de
desserte en question et à libérer les moyens d’investissement nécessaires pour le matériel roulant, dans les limites
de la marge d’investissements dégagée par la région, après que ceux-ci ont été jugés opportuns en concertation avec
la région.

§ 2. La VVM s’engage à établir un nouveau plan d’exploitation pour la zone en question et à exécuter ce plan dans
un délai fixé de commun accord.

§ 3. La VVM s’engage à améliorer les facilités « Park & Ride », en ce compris la signalisation pour la population,
conformément aux dispositions reprises en annexe.

§ 4. La VVM s’engage à munir tous les arrêts d’un panneau mentionnant clairement le numéro et la destination du
tracé.

§ 5. La VVM s’engage à munir tous les arrêts d’un panneau mentionnant clairement l’horaire et le numéro
d’information.

§ 6. La VVM s’engage à apposer aux arrêts, repris en annexe, un plan du réseau qui comporte un aperçu clair des
connexions au sein de la région ou la ville en question. Ce plan fera aussi mention d’importants sites dans la région
ou la ville, tels que des gares, établissements de soins, écoles, etc.

§ 7. La VVM s’engage à faire, avant la date de lancement du projet, un inventaire de l’exploitation existante. Cet
inventaire comprend les éléments suivants :

1° un aperçu de toutes les lignes de bus impliquées dans le projet;

2° la longueur de chaque ligne de bus, une distinction étant opérée entre les lignes urbaines et les lignes régionales;

3° les horaires actuels de chaque ligne de bus impliquée dans le projet;

4° sur base annuelle, réparti par semestre, par ligne, le nombre de trajets, et la longueur de chaque ligne;

5° sur base annuelle, réparti par semestre, par ligne, le nombre d’heures prestées, par type de jour;

6° sur base annuelle, réparti par semestre, par ligne, les recettes;

7° le total de tous les frais et recettes mentionnés ci-avant. Ces données sont appelées ″année de référence″. L’année
de référence s’étend du mois de janvier jusqu’en décembre de l’année précédant le lancement du projet.

§ 8. Après le lancement du projet, la VVM s’engage à déposer, dans le mois suivant la clôture de chaque semestre,
un état de recouvrement qui comprend au minimum les données suivantes :

1° un aperçu de toutes les lignes de bus impliquées dans le projet, moyennant la mention « nouvelle », « modifiée »
ou « supprimée »;

2° la longueur de chaque ligne de bus, moyennant une distinction entre les lignes urbaines et les lignes régionales;

3° le nouvel horaire de chaque ligne de bus impliquée dans le projet, pour autant qu’il soit modifié par rapport
à l’état de recouvrement précédent;

4° par ligne, le nombre de trajets, pour le semestre auquel se rapporte l’état de recouvrement;

5° par ligne, le nombre de trajets, pour la même période de l’année de référence;

6° par ligne, le nombre de kilomètres parcourus et le coût par type pour le semestre auquel se rapporte l’état de
recouvrement;

7° par ligne, le nombre de kilomètres parcourus et le coût par type pour la même période de l’année de référence;

8° par ligne, le nombre d’heures prestées et le coût par type de jour pour le semestre auquel se rapporte l’état de
recouvrement;

9° par ligne, le nombre d’heures prestées et le coût par type de jour pour la même période de l’année de référence;

10° par ligne, les recettes du semestre auquel se rapporte l’état de recouvrement;

11° par ligne, les recettes pour la même période de l’année de référence;

12° l’intervention financière de tiers éventuels;

13° le total de tous les frais et recettes, mentionnés ci-avant, et la comparaison avec l’année de référence.
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§ 9. Lors du calcul des frais relatifs aux salaires horaires et aux kilomètres parcourus, les paramètres de coût, tels
qu’approuvés par le mandataire des Finances de la VVM, seront appliqués. Ces paramètres sont revus annuellement
et entrent en vigueur le 1er janvier de l’année budgétaire en question.

§ 10. Les états de recouvrement établis par la VVM ne peuvent pas comprendre des dépenses mises à la disposition
de la VVM selon d’autres modalités, par la région, l’autorité locale ou des tiers. (investissements, interventions
tarifaires, intervention dans les frais d’exploitation, etc.) Les états de recouvrement feront mention distincte d’une part,
des frais de promotion récurrents annuels et d’autre part, des frais de lancement non récurrents.

§ 11. Lorsque la VVM désire apporter pendant la durée du présent module des modifications à l’horaire, ayant des
répercussions financières, elle demandera l’accord préalable de la région et de l’autorité locale.

§ 12. La VVM peut toutefois procéder à l’adoption de mesures de préservation de la qualité, telles que
l’organisation de trajets de dédoublement, dans la mesure où elles n’engendrent pas de dépassement du budget fixé.

§ 13. Les contrats entre la VVM et les autres parties ayant un impact sur le coût du projet pour la VVM, sont joints
en annexe du présent module.

Article 6. Evaluation

§ 1er. Sans préjudice des dispositions d’évaluation, visées à l’article 6 de la convention-mère n° .........1/2,
l’évaluation porte plus particulièrement sur la réalisation des résultats, en comparaison avec la justification établie à
l’article 2, § 1er, du présent module. L’évaluation porte sur le respect des engagements des parties intéressées et sur la
plus-value sociale du projet.

§ 2. Le cas échéant, le résultat net positif par rapport aux pronostics établis à l’article 2, § 2, du présent module
sera affecté l’année suivante à une éventuelle exploitation complémentaire ou à des campagnes de promotion et de
sensibilisation dans la zone de desserte en question.

§ 3. Le cas échéant, le résultat net négatif par rapport aux pronostics visés à l’article 2, § 2, du présent module
donnera lieu durant l’année suivante à une réorientation de l’offre.

L’offre ne sera toutefois pas réorientée lorsque les mesures visées à l’article 8 du présent module, sont appliquées
dès le début de la période d’évaluation suivante.

§ 4. Ce module est évalué par le PAC « offre de transports en commun », présidé formellement par un représentant
des services centraux de la VVM et dirigé quant au fond par un auditeur, externe à la VVM.

Article 7. Sanctions

§ 1er. Lorsque la région omet de respecter les engagements définis à l’article 3 du présent module, l’autorité
locale peut récupérer auprès de la région les frais découlant des engagements pris à l’article 4 du présent module.

§ 2. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements définis à l’article 4 du présent module, la VVM peut,
moyennant accord de la région, ramener l’offre au niveau de la situation initiale, lors de la signature du module central.

§ 3. Lorsque l’autorité locale ne respecte pas les engagements visés à l’article 4, § 2, du présent module concernant
l’offre globale d’emplacements de parking, l’autorité locale cofinancera une part proportionnelle du déficit
d’exploitation supplémentaire annuel constaté de la VVM, proportionnellement au pourcentage d’emplacements de
parking supplémentaires.

§ 4. Lorsque la VVM ne respecte pas les engagements définis à l’article 5 du présent module, la région peut
réclamer de la VVM les frais découlant des engagements pris en vertu de l’article 3.

§ 5. Lorsque la VVM omet de respecter les engagements définis à l’article 5 du présent module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la VVM les frais découlant des engagements pris à l’article 4 du présent module.

Article 8. Mesures complémentaires

§ 1er. Les dispositions visées à l’article 6, § 3, du présent module ne sont pas d’application lorsque, au début de
la nouvelle période d’évaluation, les mesures définies aux §§ 2 et 3 de cet article ont été prises. L’impact budgétaire
de ces mesures doit être de nature telle que les projections initialement fixées sont atteintes durant la période
d’évaluation suivante.

§ 2. De commun accord entre l’autorité locale et la VVM, des accords peuvent être conclus sur une intervention
de la part des parties dans le cadre du système du tiers payant ou d’autres systèmes. A cette fin, une convention doit
être conclue avec la VVM.

§ 3. Sur la base d’une concertation entre l’autorité locale, le cas échéant d’autres parties et la VVM, des accords
peuvent être conclus concernant la répartition des frais d’exploitation, les frais de promotion, l’engagement de
personnel de service, l’achat et l’entretien de matériel roulant, compte tenu des conditions suivantes :

1° la VVM veille à la gestion de l’exploitation;

2° les tarifs de la VVM sont d’application;

3° le personnel de service est qualifié;

4° la VVM évalue la compétence du personnel de service.
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Article 9. Fourniture d’informations concernant les transports en commun

Le module numéro 7 relatif à la fourniture d’informations concernant les transports en commun doit être conclu
au plus tard trois mois après la conclusion du présent module.

Article 10. Annexes

Les annexes définissent les accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au présent module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires
au présent module, les dispositions de ce dernier priment.

Les contrats conclus entre la VVM et les autres parties, joints en annexe du présent module, ne peuvent être
consultés que par les auditeurs, le cabinet et l’administration de la région. La demande de consultation de ces annexes
doit être adressée à la VVM.

Annexes

Annexe 1 : justification des mesures visant à augmenter l’offre de transports en commun (art. 1er, § 2)

Annexe 2 : liste des engagements pris par la région

Annexe 2.1 : systèmes de régulation de la circulation (art. 3, § 2)

Annexe 2.2 : facilités « Park & Ride », en ce compris la signalisation à l’attention de la population (art. 3, § 3)

Annexe 2.3 : autres engagements pris par la région

Annexe 3 : liste des engagements pris par l’autorité locale

Annexe 3.1 : mesures d’infrastructure en ce compris une estimation détaillée des frais (art. 4, § 1er), adoptées par
l’autorité locale

Annexe 3.2 : inventaire de l’offre globale d’emplacements de parking (art. 4, § 2)

Annexe 3.3 : engagements par rapport au règlement routier complémentaire et à la politique de maintien de la
circulation (art. 4, § 4 et § 5)

Annexe 3.4 : infrastructure « Park & Ride » (art. 4, § 6)

Annexe 3.5 : autres engagements de la part de l’autorité locale

Annexe 4 : liste des engagements dans le chef de la VVM

Annexe 4.1 : matériel à engager (art. 5, § 1er)

Annexe 4.2 : infrastructure des arrêts (art. 5, § 6)

Annexe 4.3 : période de référence de l’état de recouvrement (document interne) (art. 5, § 8)

Annexe 4.4 : liste reflétant l’infrastructure « park&ride » (art. 5, § 3)

Annexe 4.5 : autres engagements de la part de la VVM

Annexe 5 : fiche budgétaire (document interne)

Annexe 6 : contrats entre la VVM et les autres parties (art. 5, § 13)

Notice

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.
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Annexe XII

Module n° 10
......................................1/2

relatif au subventionnement du réaménagement des abords des écoles

Article 1er. Champ d’application
Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.
Article 2. Objet de la présente convention
Par ce module, les parties s’engagent à réaménager les abords d’une école située à proximité immédiate d’une voie

régionale, afin de promouvoir la sécurité routière des jeunes se rendant à l’école et les déplacements à pied, à bicyclette,
en transports en commun ou en covoiturage.

Il convient d’entendre par abords de l’école, le tronçon de route à hauteur de(des) l’entrée(s) de l’école qui jouxte
la voie régionale, jusqu’à un maximum de 200 mètres de(des) l’entrée(s) de l’école et, le cas échéant, le tronçon de route
à hauteur de(des) l’entrée(s) de l’école qui jouxte les rues latérales de cette voie régionale jusqu’à un maximum de
200 mètres de(des) l’entrée(s) de l’école et le carrefour de ces rues latérales avec la voie régionale.

Le rétablissement de l’équilibre entre les différentes catégories de participants au trafic constitue l’objectif central.
Concrètement, cela signifie notamment la maîtrise de la vitesse, l’amélioration des possibilités de traversée, une
meilleure protection des cyclistes et des piétons, la réduction des possibilités de parking aux abords immédiats de
l’école et la création d’endroits sûrs pour y déposer les enfants qui sont conduits en voiture.

Article 3. Engagements de la région
§ 1er. La région s’engage à subventionner le réaménagement des abords de l’école le long de la voie régionale

n° .......1, entre les bornes kilométriques......... 1 et............... 1, à l’exception des coûts supportés par l’autorité locale,
conformément à l’article 4, § 2.

§ 2. L’intervention s’élève respectivement à 100 % du coût réel des travaux effectués sur le territoire de la région
et, le cas échéant, 50 % du coût réel des travaux effectués sur le territoire de l’autorité locale. Font notamment partie
du coût réel des travaux :

1° les frais d’expropriation;
2° d’éventuels règlements, actes complémentaires ou travaux complémentaires;
3° la TVA sur les travaux effectués sur le territoire de la région ou de l’autorité locale.
L’intervention est payée en deux tranches. Une première tranche à concurrence de la moitié de l’intervention

régionale estimée est payée lors de la signification du marché à l’entrepreneur. Toutefois, cette tranche n’est payée qu’à
condition que toutes les annexes aient été jointes à ce module et après approbation du projet par la commission d’audit.
Une deuxième tranche, à concurrence du solde de l’intervention régionale est payée sur la base des décomptes finaux
approuvés après la réception provisoire des travaux.

§ 3. La région s’engage à participer à des réunions de concertation pour assurer le management du projet et le
contrôle de qualité du dossier. La région désigne un fonctionnaire responsable à cette fin.

Article 4. Engagements de l’autorité locale
§ 1er. L’autorité locale s’engage à réaliser l’ensemble du projet pour le compte de la région (à l’inclusion des plans

d’expropriation), la mise en adjudication et le contrôle de l’avancement des travaux nécessaires à l’infrastructure visée
à l’article 3, § 1er, de ce module. L’autorité locale peut demander à cette fin l’aide d’un bureau d’études externe.

L’autorité locale s’engage à établir le projet en prenant comme référence la publication « Schoolroutes en
omgevingen » de la région. L’autorité locale établit le projet en étroite concertation avec le pouvoir organisateur,
les parents, les élèves et les riverains.

§ 2. L’autorité locale s’engage à supporter les frais liés aux aspects partiels suivants en matière de réaménagement
des abords de l’école :

1° les frais d’étude au prorata des frais de construction;
2° la fourniture et le placement d’un nouveau revêtement de trottoir et son entretien;
3° la fourniture et l’installation de mobilier urbain et son entretien;
4° la fourniture et l’aménagement de plantations et leur entretien.
§ 3. L’autorité locale s’engage à mener avec la population toutes les négociations susceptibles de contribuer à une

mise à la disposition plus rapide de terrains qui n’appartiennent pas au domaine public.
§ 4. L’autorité locale s’engage à mettre gratuitement à la disposition les terrains dont elle dispose et qui sont

nécessaires à l’infrastructure visée à l’article 3, § 1er, de ce module.
§ 5. L’autorité locale s’engage à procéder à la mise en adjudication uniquement après approbation du projet par la

commission d’audit. Le projet est présenté par l’autorité locale ou son bureau d’études. La présentation du projet
comporte au moins les données suivantes :

1° une analyse des trajets scolaires réels et souhaités pour les différents modes de transport;
2° la formulation des problèmes de circulation, une analyse des solutions possibles et une évaluation de leur

impact sur la sécurité et l’accessibilité à pied, à bicyclette ou en bus;
3° les mesures à prendre, classées par ordre de priorité en mentionnant les conditions préalables critiques.
§ 6. L’autorité locale organise des réunions de concertation pour assurer le management du projet et le contrôle de

qualité du dossier. L’autorité locale désigne à cette fin un fonctionnaire responsable. L’autorité locale peut demander
l’aide d’un bureau d’études externe.

§ 7. L’autorité locale s’engage à prendre toutes les mesures urbanistiques relevant de ses compétences, en vue de
sauvegarder l’équilibre entre les différentes catégories de participants au trafic en fonction de l’infrastructure routière
visée à l’article 3, § 1er, conformément aux décisions et avis des bourgmestre et échevins ou du conseil communal en
vertu des articles 31-36, des articles 48-53, des articles 55-56 et des articles 59-60 du décret du 18 mai 1999 portant
organisation de l’aménagement du territoire, modifié à plusieurs reprises.

§ 8. L’autorité locale s’engage à approuver un règlement routier complémentaire avant la mise en service de la
nouvelle infrastructure routière, qui s’applique à cette infrastructure routière conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Elle le fait
dans le but de soutenir le module.
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Article 5. Engagements de l’école

§ 1er. L’école s’engage à établir un plan de transport scolaire présentant une vision à court et à long terme, et une
série d’actions concrètes en matière d’information, d’organisation du transport et de sensibilisation.

Une attention particulière concerne l’organisation des accès à l’école, le fait de déposer et d’aller chercher les élèves,
de prévoir suffisamment d’emplacements sûrs pour les bicyclettes, le parking et l’arrêt du bus scolaire, l’accompagne-
ment des élèves vers l’arrêt le plus proche des transports en commun, l’insertion de surveillants habilités, le parking
de longue durée pour les enseignants et l’organisation d’un transport groupé en voiture, par école, ou à bicyclette.
Une attention particulière concerne des mesures non liées à l’infrastructure, comme l’information, les avis, la
sensibilisation, les produits et les services liés au transport.

Le plan de transport scolaire et la justification du projet sont présentés à la commission d’audit. Le plan de
transport scolaire est joint en annexe du présent module.

§ 2. L’école s’engage à organiser, en collaboration avec les parents, des actions périodiques de sensibilisation,
en vue de soutenir le plan de transport scolaire.

§ 3. L’école s’engage à conseiller l’autorité locale lors de l’élaboration du projet.

Article 6. Engagements des parents

§ 1er. Les parents s’engagent à collaborer à l’élaboration du plan de transport scolaire.

§ 2. Les parents s’engagent à organiser, en collaboration avec l’école, des actions périodiques de sensibilisation,
en vue de soutenir le plan de transport scolaire.

§ 3. Les parents s’engagent à conseiller l’autorité locale lors de l’élaboration du projet.

Article 7. Engagements des élèves

§ 1er. Les élèves s’engagent à collaborer à l’élaboration du plan de transport scolaire.

§ 2. Les élèves s’engagent à sensibiliser leurs parents à collaborer à sa réalisation.

§ 3. Les élèves s’engagent à conseiller l’autorité locale lors de l’élaboration du projet.

Article 8. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à conseiller les autres parties sur l’organisation des transports en commun lors du
réaménagement des abords de l’école.

§ 2. La VVM s’engage à prendre, pour la durée des travaux, les mesures nécessaires relatives aux trajets, à
l’implantation des arrêts, à l’adaptation des horaires et à l’information des usagers des transports en commun.

Article 9. Evaluation

§ 1er. Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère................1/2, l’évaluation vise plus
particulièrement à réaliser l’amélioration de la sécurité routière et à promouvoir d’autres modes de déplacement que
la voiture dans le cadre du transport entre le domicile et l’école. La commission procède à une évaluation sur la base
d’un rapport d’évaluation établi par l’autorité locale.

§ 2. Le plan de transport scolaire est évalué et adapté chaque année.

Article 10. Sanctions

§ 1er. Si la région ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la région les frais qui découlent des engagements pris à l’article 4 de ce module.

§ 2. Si l’autorité locale omet de respecter les engagements définis à l’article 4 de ce module, la région peut
réclamer de l’autorité locale les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

Article 11. Annexes (ne sont jointes qu’après la signature)

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : la justification du projet (art. 4, § 5)

Annexe 2 : le plan de transport scolaire (art. 5, § 1er)

Annexe................ 1 :................ 3/4

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez cette rubrique pour toute autre annexe.
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Annexe XIII

Module n° 11
........................................................1

relatif à l’aménagement de nouvelles pistes cyclables de liaison le long des voies régionales

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...............1, ci-après dénommé module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à aménager de nouvelles pistes cyclables le long des voies régionales,
afin d’augmenter la part du trafic cycliste par rapport à la circulation existante. L’amélioration de la sécurité, du
confort et de l’accessibilité au moyen de la bicyclette constituent un objectif essentiel.

§ 2. La réalisation de l’objectif mentionné ci-dessus se fonde sur une justification à soumettre à la commission
d’audit. Cette justification est jointe en annexe du présent module.

La justification comporte au moins les données suivantes :

1° une description quantifiée et détaillée de la situation actuelle pour les cyclistes (par exemple, les comptages
de la circulation, les statistiques d’accidents, une étude origine-destination, un inventaire des points névralgiques
et une enquête sur l’utilisation effective et potentielle de la bicyclette);

2° l’estimation de l’impact de l’aménagement de la piste cyclable sur l’utilisation de la bicyclette, la sécurité, le
confort, l’accessibilité des équipements pour le cycliste et la circulation d’un autre mode de transport (voitures/transports
en commun);

3° les mesures d’encadrement à prendre, classées par ordre de priorité en mentionnant leurs conditions préalables
critiques, à l’appui de l’impact de la nouvelle piste cyclable.

Article 3. Engagements de la région

§ 1er. La région s’engage à supporter les frais pour l’aménagement et l’entretien d’une piste cyclable le long de la
voie régionale n°................1 entre la borne kilométrique............1 et la borne kilométrique...............1. La région se
charge des expropriations nécessaires.

§ 2. La région s’engage à entamer, dans les 14 jours suivant la signature du module central, les procédures
nécessaires à l’exécution des engagements fixés au § 1er. Une copie du mandat relatif au début des procédures est
envoyée aux autres parties.

§ 3. La région s’engage, dans les limites de sa marge budgétaire, à libérer un montant, soit dans le programme
triennal approuvé, soit dans le programme d’investissement de l’année en cours, pour l’aménagement d’une piste
cyclable le long de la voie régionale visée au § 1er.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à prendre les mesures d’infrastructure nécessaires susceptibles d’encourager
l’utilisation de la nouvelle infrastructure cyclable visée à l’article 3, § 1 de ce module. Les mesures d’infrastructure, à
l’inclusion d’une estimation détaillée des coûts, sont jointes en annexe. Une attention particulière est portée à la
communication entre les pistes cyclables existantes et la nouvelle piste cyclable.

§ 2. L’autorité locale s’engage à prendre toutes les mesures urbanistiques dans le cadre de ses compétences, en vue
de sauvegarder la fonction de liaison de l’infrastructure routière visée à l’article 3, § 1er, conformément aux décisions
et avis des bourgmestre et échevins ou du conseil communal, en vertu des articles 31-36, des articles 48-53, des
articles 55-56 et des articles 59-60 du décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire,
modifié à plusieurs reprises.

Les autres parties seront informées au préalable de ces mesures.

§ 3. L’autorité locale s’engage à adapter, au plus tard dans les 14 jours suivant la mise en service des pistes cyclables
visées à l’article 3, § 1er, la signalisation pour les cyclistes le long des voies communales, à l’inclusion du plan des
pistes cyclables et ce, en fonction de la nouvelle infrastructure routière.

§ 4. L’autorité locale s’engage à approuver un règlement routier complémentaire, avant la mise en service de la
nouvelle infrastructure cyclable, qui s’applique aux voies régionales et communales, conformément aux articles 2 et 3
de l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Ce
règlement est adopté à titre de soutien du présent module.

§ 5. L’autorité locale s’engage à aider les communautés scolaires dans l’élaboration éventuelle de plans de
transport scolaire, en vue de réduire l’usage de l’automobile et de promouvoir l’usage de la bicyclette.

§ 6. L’autorité locale s’engage, dans un délai à convenir en concertation avec la région, à placer un éclairage public
adapté sur les voies communales(*), citées en annexe, et à prévoir des emplacements couverts pour bicyclettes
auprès des sites, mentionnés en annexe.

Article 5. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à conseiller les autres parties sur l’organisation des transports en commun lors de
l’aménagement de l’infrastructure cyclable, visée à l’article 3, § 1er.

§ 2. La VVM s’engage à prendre, pour la durée des travaux, les mesures nécessaires relatives aux trajets,
à l’implantation des arrêts, à l’adaptation des horaires et à l’information des usagers des transports en commun.

————

(*) ndlr : par voies communales on entend les voies communales qui croisent la nouvelle infrastructure cyclable.
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Article 6. Evaluation

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère................1/2, l’évaluation vise
particulièrement la réalisation des résultats par rapport à l’objectif, défini à l’article 2, § 2 de ce module. L’évaluation
concerne le désencombrement du centre, l’amélioration de la viabilité routière et de la sécurité routière et l’amélioration
de l’accessibilité multimodale. La commission procède à une évaluation sur la base d’un rapport d’évaluation établi
par l’autorité locale.

Article 7. Sanctions

§ 1er. Si la région ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la région les frais qui découlent des engagements pris à l’article 4 de ce module.

§ 2. Si l’autorité locale ne respecte pas les engagements relatifs à la reprise et au réaménagement des voies
régionales, tels que définis à l’article 4 de ce module, la région peut récupérer auprès de l’autorité locale les frais
qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

Article 8. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification de l’aménagement de nouvelles pistes cyclables de liaison (art. 2, § 2)

Annexe 2 : plan des voies communales le long desquelles les pistes cyclables seront aménagées, avec indication
de l’endroit où les emplacements couverts pour bicyclettes et les éléments d’éclairage public adaptés seront prévus
(art. 4, § 6)

Annexe 3 : liste des mesures d’infrastructure, en ce compris une estimation détaillée des coûts (art. 4, § 1)

Annexe................1 :................1/2

1. Complétez.

2. Répétez pour toute autre annexe.
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Annexe XIV

Module n° 12
........................................................1/2

relatif au subventionnement de nouvelles pistes cyclables de liaison - en site propre -
le long des voies communales ou provinciales

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à aménager de nouvelles pistes cyclables de liaison - en site propre -
le long des voies communales ou provinciales, pour augmenter la part du trafic cycliste par rapport au trafic existant.
L’amélioration de la sécurité, du confort et de l’accessibilité au moyen de la bicyclette constituent l’objectif central.
L’aménagement de pistes cyclables le long de voies communales ou provinciales, subventionné par la région, ne
peut être envisagé que si l’aménagement le long d’une voie régionale n’est pas souhaité, en raison de principes
d’aménagement conformes à la répartition en catégories des voies.

§ 2. La réalisation de l’objectif mentionné ci-dessus s’appuie sur une justification à soumettre à la commission
d’audit. Cette justification est jointe en annexe du présent module.

La justification comporte au moins :

1° une description quantifiée et détaillée de la situation actuelle pour les cyclistes (par exemple, les comptages
de la circulation, les statistiques d’accidents, une étude origine-destination, un inventaire des points névralgiques
et une enquête sur l’utilisation effective et potentielle de la bicyclette);

2° les raisons pour lesquelles l’aménagement d’une piste cyclable sûre le long de la voie régionale est impossible
ou inopportune eu égard à la répartition des voies en catégories;

3° l’estimation de l’impact de l’aménagement de la piste cyclable sur l’utilisation de la bicyclette, la sécurité, le
confort, l’accessibilité des équipements pour le cycliste et la circulation d’un autre mode de transport (voitures/transports
en commun);

4° les mesures d’encadrement à prendre, classées par ordre de priorité en mentionnant leurs conditions préalables
critiques, à l’appui de l’impact de la nouvelle piste cyclable.

Article 3. Engagements de la région

§ 1er. La région s’engage à subventionner l’aménagement d’une piste cyclable le long des voies communales ou
provinciales, tel qu’indiqué sur le plan en annexe.

§ 2. L’intervention s’élève à 80 %/100 % (3) du coût total réel, à l’inclusion des frais d’études et d’expropriation,
à l’inclusion d’éventuels règlements, actes complémentaires ou travaux complémentaires et à l’inclusion de la TVA.

Cette intervention est payée en deux tranches. Une première tranche de 40 %/50 % 3 de l’estimation du coût est
payée lors de la signification du marché à l’entrepreneur. Toutefois, cette tranche n’est payée qu’à condition que toutes
les annexes aient été jointes à ce module et après approbation définitive du projet et de la note de projet par la
commission d’audit. Une deuxième tranche, à concurrence du solde de l’intervention régionale, est payée sur la base
du décompte final approuvé après la réception provisoire des travaux.

§ 3. La région met son savoir-faire et ses compétences, tant sur le plan des techniques routières, architecturales
qu’organisationnelles relatives à l’aménagement de pistes cyclables à la disposition de l’autorité locale ou de la
province. Elle utilise notamment à cette fin le vade-mecum « Fietsvoorzieningen » et les directives similaires.

§ 4. La région s’engage à participer à des réunions de concertation pour assurer le management du projet et le
contrôle de qualité du dossier. La région désigne à cette fin un fonctionnaire responsable qui veillera notamment au
respect des prescriptions prévues dans les circulaires et les vade-mecum de l’administration dans le cadre de la
réalisation du projet.

§ 5. La région contribue à la réalisation du projet en ordonnant le déplacement des sociétés détentrices d’une
licence, dont les installations et les conduites doivent être déplacées. Les subsides accordés par loi ou par décret à
certains détenteurs de licence sont payés par la région.

Une copie de l’ordre de déplacement est transmise par la région simultanément à l’autorité locale ou à la province.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à faire office de maître d’ouvrage avec la région.

La procédure d’expropriation prend cours 14 jours après la signature du module central. Une copie de la demande
de lancement des procédures est envoyée aux autres parties.

§ 2. L’autorité locale s’engage à approuver un règlement routier complémentaire avant la mise en service de la
nouvelle infrastructure routière, qui s’applique à cette infrastructure routière conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Elle le fait
dans le but de soutenir le module.

§ 3. L’autorité locale s’engage, dans le cadre de ses compétences, à prendre toutes les mesures urbanistiques en vue
de sauvegarder la fonction de liaison de l’infrastructure routière, visée à l’article 3, § 1er, conformément aux décisions
et avis des bourgmestre et échevins ou du conseil communal, en vertu des articles 31-36, des articles 48-53, des
articles 55-56 et des articles 59-60 du décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire,
modifié à plusieurs reprises.

Les autres parties seront informées au préalable de ces mesures.
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§ 4. L’autorité locale s’engage à adapter, au plus tard dans les 14 jours suivant la mise en service de l’infrastructure
cyclable, visée à l’article 2, § 1er, la signalisation pour les cyclistes le long des voies communales, à l’inclusion du plan
des pistes cyclables, en fonction de la nouvelle infrastructure routière.

§ 5. L’autorité locale s’engage à aider les communautés scolaires dans l’élaboration éventuelle de plans de
transport scolaire, en vue de réduire l’usage de l’automobile et de promouvoir l’usage de la bicyclette.

§ 6. L’autorité locale s’engage, dans un délai à convenir en concertation avec la région, à placer un éclairage public
adapté sur les voies communales, mentionnées en annexe, et à prévoir des emplacements couverts pour bicyclettes
auprès des sites, mentionnés en annexe.

§ 7. L’autorité locale s’engage à prendre toutes les mesures organisationnelles et budgétaires pour que le projet
puisse être réalisé dans les meilleurs délais. La commune réservera plus particulièrement dans son budget les sommes
requises en vue de financer éventuellement sa part et de pré-financer la part de la région. Une copie est jointe en annexe.

§ 8. L’autorité locale s’engage à prendre les mesures nécessaires en matière d’infrastructure, susceptibles de
promouvoir l’utilisation de la nouvelle infrastructure cyclable visée à l’article 3, § 1er, de ce module. Les mesures en
matière d’infrastructure, en ce compris une estimation détaillée du coût, sont jointes en annexe du présent module. Une
attention particulière est portée à la communication entre les pistes cyclables existantes et la nouvelle piste cyclable.

Article 5. Engagements de la province
§ 1er. La province s’engage à faire office de maître d’ouvrage avec la région.
La procédure d’expropriation prend cours 14 jours après la signature du module central. Une copie de la demande

de lancement des procédures est envoyée aux autres parties.
§ 2. La province s’engage à prendre toutes les mesures urbanistiques dans le cadre de ses compétences, en vue de

sauvegarder la fonction de liaison de l’infrastructure routière visée à l’article 3, § 1er.
Les autres parties seront informées au préalable de ces mesures.
§ 3. La province s’engage à adapter, au plus tard dans les 14 jours suivant la mise en service de l’infrastructure

cyclable visée à l’article 2, § 1er, la signalisation pour les cyclistes le long des voies provinciales, à l’inclusion du plan
des pistes cyclables, en fonction de la nouvelle infrastructure routière.

§ 4. La province s’engage à aider les communautés scolaires dans l’élaboration éventuelle de plans de transport
scolaire, en vue de réduire l’usage de l’automobile et de promouvoir l’usage de la bicyclette.

§ 5. La province s’engage, dans un délai à convenir en concertation avec la région, à placer un éclairage public
adapté sur les voies provinciales, mentionnées en annexe, et à prévoir des emplacements couverts pour bicyclettes
auprès des sites, mentionnés en annexe.

Article 6. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à conseiller les autres parties sur l’organisation des transports en commun lors de
l’aménagement de l’infrastructure cyclable, visée à l’article 3, § 1er.

§ 2. La VVM s’engage à prendre, pour la durée des travaux, les mesures nécessaires relatives aux trajets, à
l’implantation des arrêts, à l’adaptation des horaires et à l’information des usagers des transports en commun.

Article 7. Evaluation

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère................1/2, l’évaluation porte plus
particulièrement sur la réalisation des résultats en comparaison avec l’objectif, visé à l’article 2, § 2 de ce module.
L’évaluation concerne le désencombrement réalisé du centre, l’amélioration de la viabilité du trafic et de la sécurité
routière et l’amélioration de l’accessibilité multimodale. La commission procède à une évaluation sur la base d’un
rapport d’évaluation établi par l’autorité locale.

Article 8. Sanctions

§ 1er. Si la région ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
et la province peuvent récupérer auprès de la région les frais qui découlent des engagements pris aux articles 4 et 5
de ce module.

§ 2. Si l’autorité locale ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 4 de ce module, la région
peut récupérer auprès de l’autorité locale les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

§ 3. Si la province ne respecte pas les engagements, définis conformément à l’article 5 de ce module, la région
peut récupérer auprès de la province les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

Article 9. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification du projet (art. 2, § 2)

Annexe 2 : plan avec indication des pistes cyclables à aménager (art. 3, § 1er)

Annexe 3 : plan des mesures d’infrastructure, à l’inclusion d’une estimation détaillée des coûts (art. 4, § 8)

Annexe 4 : plan des voies communales et provinciales le long desquelles des pistes cyclables seront aménagées
avec indication de l’endroit où les emplacements couverts pour bicyclettes seront prévus (art. 4, § 6) ou (art. 5, § 5)

Annexe 5 : déclaration des autorités locales démontrant que les mesures budgétaires et organisationnelles
nécessaires sont prises pour permettre la réalisation du projet (art. 4, § 7)

Annexe................1 :................3/4

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez cette rubrique pour toute autre annexe.
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Annexe XVI

Module n° 14
........................................................1/2

relatif à l’aménagement au ou réaménagement d’une infrastructure de désenclavement en vue d’améliorer
l’accessibilité de zones spécifiques d’activité commerciale en gestion privée ou publique

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à améliorer l’accessibilité d’une zone d’activité commerciale en gestion
privée ou publique par une intervention de la région dans l’aménagement ou le réaménagement de l’infrastructure
de désenclavement.

Il convient d’entendre par « zone d’activité commerciale » :

les zones d’activité économique, tels que définies à l’article 1er de l’arrêté du gouvernement flamand du
16 juin 1998 relatif aux conditions d’octroi, aux taux de subvention et à la gestion des zones d’activité et des immeubles
d’exploitation;

les zones d’activités tertiaires ou industrielles, autres que celles visées au 1°.

Il convient d’entendre par « réaménagement ou aménagement de l’infrastructure de désenclavement », le
réaménagement ou l’aménagement de l’infrastructure routière en partant de l’infrastructure régionale existante
jusqu’à la limite de la zone d’activité commerciale en gestion privée ou publique, afin d’en améliorer l’accessibilité.

La zone d’activité commerciale à laquelle s’applique ce module est désignée sur le plan, joint en annexe du
présent module.

§ 2. La réalisation de l’objectif, défini au § 1er de cet article, s’appuie sur une justification par le gestionnaire, jointe
en annexe du présent module.

La justification est communiquée à la commission d’audit.

Cette justification comporte au moins :

un dossier d’investissement accompagné d’une justification économique, servant de base à la demande d’une
intervention financière pour l’infrastructure de désenclavement visée à l’article 2, § 1er, de ce module;

un rapport d’incidence sur la mobilité (MOBER), évaluant l’utilisation (potentielle) de divers modes de transport
et établissant la nécessité et l’importance de l’infrastructure de désenclavement visée à l’article 2, § 1er, de ce module,
compte tenu des effets à atteindre par la gestion du transport;

une étude de faisabilité se fondant sur les résultats du MOBER, incluant une estimation des tracés de rechange
quant à leur impact en matière d’accessibilité multimodale, de sécurité routière, de viabilité du trafic, d’espace et
d’environnement;

la capacité d’insertion dans les schémas de structure et d’exécution aux différents niveaux de gestion.

Article 3. Engagements de la Région

§ 1er. La Région flamande s’engage, dans le cadre d’un plan de cofinancement, tel que visé à l’article 5 de ce module
et dans les limites de ses capacités budgétaires, à libérer un montant, soit dans le programme triennal approuvé,
soit dans le programme d’investissement de l’année en cours, pour le cofinancement de/du
l’aménagement/réaménagement3 de l’infrastructure de désenclavement, indiquée sur le plan en annexe.

L’intervention visée au § 1er de cet article s’élève à :

maximum 40 % du coût total, à l’exclusion des frais d’expropriation, s’il s’agit de l’aménagement d’une nouvelle
infrastructure de désenclavement;

maximum 60 % du coût total, à l’exclusion des frais d’expropriation, s’il s’agit du réaménagement de
l’infrastructure de désenclavement existante.

L’intervention financière de la région est payée en une seule fois au gestionnaire, après la réception provisoire des
travaux.

§ 2. La région se charge, pour le compte et au nom du gestionnaire, de la totalité du projet, de l’adjudication et
du contrôle d’avancement des travaux nécessaires à l’infrastructure de désenclavement, visée à l’article 2, § 1er, de ce
module.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à mettre gratuitement à la disposition de la région le terrain nécessaire à
l’infrastructure de désenclavement visée à l’article 2, § 1er, de ce module et qui ne fait pas partie du domaine public
de la région et, le cas échéant, à prendre en charge toutes les expropriations nécessaires.

La procédure d’expropriation prend cours 14 jours après la signature du module central. Une copie de la demande
de lancement des procédures est envoyée aux autres parties.

§ 2. L’autorité locale renonce à la demande d’aménagement ou de réaménagement de l’infrastructure de
désenclavement de la zone visée à l’article 2, § 1er, de ce module, s’il s’agit d’une infrastructure de désenclavement
autre que celle visée à l’article 2, § 1er, de ce module.
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Article 5. Engagements du gestionnaire

§ 1er. Le gestionnaire s’engage à établir un plan de cofinancement assurant son propre apport financier et
préfinançant la part du cofinancement de la région. Le plan de cofinancement est soumis à l’approbation préalable
de la région.

§ 2. Le gestionnaire s’engage à supporter les frais d’entretien de l’infrastructure de désenclavement, visée à
l’article 2, § 1er, de ce module.

Article 6. Sanctions

Si l’une des parties ne respecte pas les engagements pris dans le cadre de ce module, les frais supportés par
les autres parties peuvent être intégralement réclamés de la part de la partie défaillante, visée en annexe.

Article 7. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification du projet d’aménagement ou de réaménagement de l’infrastructure de désenclavement, en
vue d’améliorer l’accessibilité des zones spécifiques d’activité commerciale en gestion privée ou publique (art. 2, § 2)

Annexe 2 : localisation systématique du projet dans le programme d’investissement de l’année en cours/le
programme triennal approuvé3 (plan de cofinancement)(art. 3, § 1er)

Annexe 3 : sanctions (art. 6)

Annexe 4 : plan de la zone d’activité commerciale (art. 2, § 1er)

Annexe................1 :................4/5

Notice

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Biffez ou supprimez la mention inutile.

4. Complétez.

5. Répétez cette rubrique pour toute autre annexe.
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Annexe XVII

Module n° 15
............................................................1/2

relatif au subventionnement de mesures d’encadrement en vue de soutenir une politique de mobilité locale durable

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à stimuler des projets contenant des mesures d’encadrement qui
soutiennent la politique de mobilité, telle que définie dans un plan de mobilité (inter)communal.

Les mesures d’encadrement sont les mesures qui ont pour but de soutenir une politique de mobilité durable par
le biais d’activités ou de projets non liés à l’infrastructure (routière). Dans la convention de mobilité, ces mesures
sont mieux connues sous le nom de mesures C.

Toutes les mesures qui s’intègrent dans un objectif de mobilité durable, tel que défini dans le plan de mobilité
(inter)communal déclaré conforme, qui ne sont pas liées à l’infrastructure (routière) et qui ne relèvent pas d’un autre
module, entrent en ligne de compte.

Les mesures suivantes peuvent être réalisées par le biais de ce module :

1° les activités ou les projets qui ont pour but d’augmenter la participation publique à la politique communale
de mobilité et au plan communal de mobilité.

2° les activités ou les projets qui ont pour but de stimuler un comportement durable en matière de déplacements.

3° les activités qui ont pour but de mener une politique durable en matière de parking et qui maintiennent le
principe du « stand still ».

4° les activités qui soutiennent une approche systématique de suppression des effets de mobilité, causés par les
acteurs générateurs de mobilité (ex. plans de transport).

5° les activités qui réduisent la pression sur l’environnement, exercée par le trafic et le transport et les
infrastructures y afférentes. On entend par pression sur l’environnement, la pollution atmosphérique, l’incidence sur la
nature, les espaces verts, les nuisances (bruit, lumière, odeur) et la pollution de l’eau.

§ 2. L’autorité locale joue un rôle de précurseur dans l’élaboration de l’activité ou du projet. La Région flamande
soutient financièrement les autorités locales dans la réalisation de ces projets et activités.

Article 3. Engagements de la région

§ 1er. La région s’engage à subventionner le projet « mesures d’accompagnement″, tel que réalisée sous la direction
des autorités locales avec comme définition ..................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................... 3,

dénommé ci-après le « projet », à l’exception des coûts supportés par l’autorité locale, conformément à l’article 4,
§ 2.

§ 2. L’intervention s’élève à 33 % du coût réel du projet, TVA incl. L’intervention s’élève à 12.500 euros maximum
par projet. Ce montant est à multiplier par 2 pour les zones urbaines régionales et par 4 pour les zones-métropoles.

Pour les projets inter- ou supracommunaux, l’intervention est égale à la somme des interventions des autorités
locales qui participent.

Par année calendrier, un projet seulement par autorité locale peut bénéficier d’un subside.

Cette intervention est payée en une fois. Le paiement ne peut se faire qu’à condition que le projet ait obtenu un
avis favorable au sein de la commission provinciale d’audit. L’intervention est payée après l’achèvement du projet
sur la base du décompte final introduit par les autorités locales, accompagné du rapport d’évaluation, visé à
l’article 6, § 1er.

§ 3. La région s’engage à participer aux réunions de concertation pour assurer le management du projet et le
contrôle de qualité du dossier. La région désigne un fonctionnaire à cette fin.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à veiller au contrôle complet de l’avancement des travaux nécessaires à la
réalisation du projet.

§ 2. L’autorité locale s’engage à supporter les frais liés aux aspects partiels suivants du projet :

- les frais de personnel des agents des autorités locales;

- les frais d’horeca.

§ 3. L’autorité locale s’engage à mettre gratuitement à la disposition les terrains, les immeubles et les installations
dont elle dispose et qui seraient nécessaires à la réalisation du projet.

§ 4. L’autorité locale s’engage à prendre, dans le cadre de ses compétences, toutes les mesures qui contribuent à la
réalisation des résultats escomptés.
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§ 5. L’autorité locale s’engage à commencer la réalisation du projet uniquement après l’avis favorable que la
commission provinciale d’audit a émis concernant la note du projet. La note du projet est présentée par l’autorité locale
ou son représentant. La présentation de la note du projet à la commission provinciale d’audit comporte au moins :

1° la formulation des problèmes visés par le projet, une évaluation de l’impact sur la politique communale de
mobilité et un feed-back avec le plan communal de mobilité;

2° les mesures ou les activités à envisager, classées par ordre de priorité avec mention de leurs conditions
préalables critiques;

3° une analyse des résultats escomptés et espérés pour les différents modes de transports et/ou groupes-cibles;

4° une analyse sérieuse des charges et profits du projet;

5° une estimation détaillée des coûts, avec un relevé des spécifications pour les différentes parties.

§ 6. L’autorité locale organise des réunions de concertation sous la responsabilité de la commission communale
d’accompagnement, pour assurer le management du projet et le contrôle de qualité du dossier. L’autorité locale désigne
à cette fin un fonctionnaire responsable. Elle peut demander l’aide d’un bureau d’études externe.

Article 5. Engagements d’autres parties participant au projet à subventionner

Toutes les parties participant au projet s’engagent à souscrire à la politique de mobilité durable de la région et de
l’autorité locale, telle que définie dans le plan de mobilité de la Flandre et dans le plan de mobilité (inter)communal
déclaré conforme et à n’entreprendre aucune action contraire.

Article 6. Evaluation

§ 1er. L’évaluation fait partie intégrante du projet. Un rapport d’évaluation du projet approuvé par la commission
communale d’accompagnement, ainsi que le décompte final, doivent être transmis aux services concernés de la région
flamande.

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère................1/2, l’évaluation porte plus
particulièrement sur la réalisation des résultats escomptés en comparaison avec l’objectif, visé à l’article 2, § 1er, de ce
module.

Article 7. Sanctions

§ 1er. Si la région ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la région les frais qui découlent des engagements pris à l’article 4 de ce module.

§ 2. Si l’autorité locale ne respecte pas les engagements relatifs, tels que définis à l’article 4 de ce module, la région
peut récupérer auprès de l’autorité locale les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

Article 8. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : note du projet (art. 4, § 5)

Annexe................ 1 :................3/4

Notice

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez cette rubrique pour toute autre annexe.
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Annexe XVIII

Module no. 16
...............1/2

relatif au réaménagement de tronçons de voie qui ne peuvent pas être considérés comme passage

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à intégrer une voie régionale qui ne peut pas être considérée comme
passage dans son environnement spatial et à la réaménager.

La promotion d’une fonction multimodale et sûre sur le plan de la circulation en matière de désenclavement,
d’accès historique et de liaison constitue un objectif central. Cela signifie concrètement : réduire le nombre de points
conflictuels potentiels, protéger les points conflictuels potentiels et encourager la circulation moyennant une priorité
pour les transports en commun.

§ 2. La réalisation de l’objectif, défini au § 1er de cet article, se fonde sur une justification, jointe en annexe du
présent module.

La justification est transmise à la commission d’audit.

Cette justification comporte au moins :

1° une description, une analyse quantitative et une évaluation de la situation existante et des points névralgiques
en matière de mobilité, basés entre autres sur les comptages de la circulation, les statistiques d’accidents et une étude
origine-destination;

2° une description, une analyse quantitative et une évaluation de l’évolution prévue à politique inchangée dans
une période de 10 ans suivant la signature du module central;

3° une analyse des solutions multimodales possibles, ainsi qu’une analyse de leur incidence sur l’environnement,
l’espace, la viabilité, la sécurité et l’accessibilité;

4° un concept urbanistique pour l’environnement

5° les mesures, les moyens et les délais définis pour atteindre ces objectifs, ainsi que les priorités et les conditions
préalables critiques y afférentes;

6° une description, une analyse quantitative et une évaluation de l’évolution prévue après exécution des mesures
visées à l’article 2, § 2, 5°.

Article 3. Engagements de la région

§ 1er. La région s’engage à assurer à ses frais, à l’exception des frais supportés par l’autorité locale, tels que définis
à l’article 4, § 1er, le réaménagement de la voie régionale n°................1 entre la borne kilométrique............... 1 et
............... 1. La région prend en charge les expropriations nécessaires.

Le nombre d’emplacements de parking (pour véhicules automobiles) sur la voie publique est limité au maximum.
Par conséquent, la région ne supporte pas les frais de (ré)aménagement des emplacements de parking.

Lors de l’élaboration du projet de réaménagement, la région tient compte des avis de la VVM en vue de
sauvegarder la fluidité des transports en commun et l’espace dans lequel l’intervention s’opère.

§ 2. Dans les 14 jours suivant la signature du module central, la région s’engage à entamer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la mission visant le lancement des
procédures sera envoyée aux autres parties.

§ 3. La région s’engage, dans les limites de sa marge budgétaire, à libérer un montant, soit dans le programme
triennal approuvé, soit dans le programme d’investissement de l’année en cours, pour l’aménagement de
l’infrastructure routière, visée au § 1er de cet article.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à supporter les frais, liés aux aspects partiels suivants du réaménagement du
passage :

1° la fourniture et le placement d’un nouveau revêtement de trottoir et son entretien;

2° la fourniture et l’installation de mobilier urbain et son entretien;

3° la livraison et l’aménagement de plantations et leur entretien.

Les frais du réaménagement seront joints en annexe au présent module et y seront spécifiés.
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§ 2. L’autorité locale s’engage à prendre toutes les mesures urbanistiques dans le cadre de ses compétences, en vue
de sauvegarder la fonction de liaison de l’infrastructure routière visée à l’article 3, § 1er, conformément aux décisions
et avis des bourgmestre et échevins ou du conseil communal en vertu des articles 31-36, des articles 48-53, des
articles 55-56 et des articles 59-60 du décret du 18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire,
modifié à plusieurs reprises.

Les autres parties seront informées au préalable de ces mesures. On prendra au minimum des mesures pour lutter
contre la construction de nouvelles entreprises ou de toute autre habitation linéaire le long de la nouvelle infrastructure
routière.

La VVM sera consultée sur ces mesures.

§ 3. L’autorité locale s’engage à approuver avant la mise en service de la nouvelle infrastructure routière un
règlement routier complémentaire qui s’applique à cette infrastructure routière conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Elles
le font pour soutenir ce module.

Article 5. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à consulter les autres parties pour l’aménagement de l’infrastructure routière, visée à
l’article 3, § 1er.

§ 2. La VVM s’engage à prendre, en vue du réaménagement, les mesures nécessaires relatives aux trajets, à
l’implantation des arrêts, à l’adaptation des horaires et à l’information des usagers des transports en commun.

Article 6. Evaluation

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère................1/2, l’évaluation vise plus
particulièrement à atteindre les résultats comparés à l’objectif, défini à l’article 2, § 2, de ce module. L’évaluation porte
sur le désencombrement du centre, l’amélioration de la viabilité routière et de la sécurité routière et l’amélioration de
l’accessibilité multimodale. La commission procède à une évaluation sur la base d’un rapport d’évaluation établi
par l’autorité locale.

Article 7. Sanctions

§ 1er. Si la région ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la région les frais qui découlent des engagements pris à l’article 4 de ce module.

§ 2. Si l’autorité locale ne respecte pas les engagements relatifs à la reprise et au réaménagement des voies
régionales, tels que définis à l’article 4 de ce module, la région peut récupérer auprès de l’autorité locale les frais qui
découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

Article 8. Eclairage public

S’il est nécessaire de placer ou de renouveler l’éclairage public à hauteur du passage, on peut conclure le module 4
relatif au subventionnement de l’éclairage public ou le module 17 relatif à l’éclairage public le long des voies régionales.

Article 9. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification du réaménagement des tronçons de voie (art. 2, § 2)

Annexe 2 : relevé détaillé des frais à charge des autorités locales (art. 4, § 1er).

Annexe................1 :................3/4

Notice

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe.
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Annexe XIX

Module no. 17
.......................................................1/2

relatif à l’éclairage public le long des voies régionales

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à placer ou à renouveler uniquement un éclairage routier fonctionnel
à hauteur de carrefours ou de tronçons de voie pour réduire au maximum les situations dangereuses.

§ 2. Ce module s’applique aux carrefours et aux tronçons de voies régionales qui, en principe, ne relèvent pas
du module relatif au subventionnement pour le placement ou le renouvellement d’un éclairage public adapté à un
espace bâti.

§ 3. Ce module vise également le placement d’un éclairage ponctuel adapté en vue de sécuriser les passages pour
piétons et le placement de « bi-flashes » à hauteur des écoles, pour autant que l’opportunité de telles installations
ponctuelles d’éclairage soit établie et qu’elles ne dérogent pas au concept global en matière d’éclairage.

§ 4. La réalisation de l’objectif, défini aux §§ 1er et 3, se fonde sur une justification, jointe en annexe du présent
module.

Cette justification est transmise à la commission d’audit.

La justification comporte au moins :

1° une description quantifiée et détaillée de la situation du trafic (comme les comptages de la circulation et
les statistiques d’accidents, avec mention séparée des accidents nocturnes);

2° une analyse des accidents de nuit, afin de déterminer la cause de ces accidents et d’évaluer le rendement d’un
éclairage adapté (ponctuel) en matière de sécurité routière;

3° une description de la manière dont le concept proposé en matière d’éclairage contribue à l’identification de
l’espace bâti et à la présentation de situations conflictuelles potentielles;

4° un plan d’éclairage avec mention des points lumineux sur le plan du projet des profils transversaux du
réaménagement, ou sur le plan reproduisant la situation actuelle, si la voie n’est pas réaménagée.

Article 3. Engagements de la région

§ 1er. La région s’engage à supporter les frais pour le placement, la gestion et l’entretien de l’installation d’éclairage
à hauteur du tronçon de voie/carrefour5 situé sur la voie régionale suivante :

- voie régionale n°..................... 1 entre la borne kilométrique.................... 1 et la borne kilométrique.................... 1.

La région se charge de l’installation électrique et assurera la direction des travaux.

En ce qui concerne l’éclairage des carrefours, les tronçons de voie qui mènent au carrefour sont éclairés jusqu’à
une distance maximale de 200 mètres.

§ 2. Si le carrefour ou le tronçon concerné est déjà équipé d’une installation d’éclairage, elle sera enlevée par
et aux frais de la région.

§ 3. La région s’engage à supporter, le cas échéant, les frais du placement d’installations ponctuelles d’éclairage
le long de la voie régionale n°................. 1 à hauteur de la borne kilométrique................ 1 (à l’inclusion de l’installation
électrique).

§ 4. La région s’engage à veiller, éventuellement à ses frais, à l’entretien et à la gestion des installations d’éclairage
ponctuel visées au § 3.

§ 5. La région s’engage, dans les limites de sa marge budgétaire, à libérer un montant soit dans le programme
triennal approuvé, soit dans le programme d’investissement de l’année en cours pour le placement des installations
d’éclairage prévues aux §§ 1er et 3 de cet article.

§ 6. La région s’engage, le cas échéant, à prendre en charge la consommation d’électricité de l’éclairage public
à hauteur des carrefours et des tronçons, catégorie primaire I ou primaire II.

§ 7. Les engagements de la région ne déchargent pas l’autorité locale de ses compétences en matière d’éclairage
public, telles que définies à l’article 135 de la nouvelle loi communale.
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Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. Lorsque le carrefour ou le tronçon concerné est déjà équipé d’une installation d’éclairage communale, elle
est enlevée par et aux frais de l’autorité locale.

§ 2. L’autorité locale s’engage à veiller, à ses frais, au placement, à la gestion et à l’entretien de l’installation de
commande et au raccordement des installations visées à l’article 3, §§ 1er et 3, de ce module au réseau local de
distribution du courant.

§ 3. L’autorité locale s’engage à prendre éventuellement en charge la consommation d’électricité à hauteur des
tronçons, catégorie secondaire.

§ 4. L’autorité locale s’engage à prendre éventuellement en charge la consommation d’électricité des installations
d’éclairage ponctuel visées à l’article 3, § 3.

Article 5. Evaluation de l’éclairage public

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère................1/2, l’évaluation porte plus
particulièrement sur la réalisation des résultats par rapport à l’objectif, défini à l’article 2 de ce module. L’évaluation
concerne l’amélioration de la viabilité routière et de la sécurité routière et elle est effectuée sur la base d’un rapport
d’évaluation établi par l’autorité locale.

Article 6. Sanctions

§ 1er. Si la région ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la région les frais qui découlent des engagements pris à l’article 4 de ce module.

§ 2. Si l’autorité locale ne respectent pas les engagements, tels que définis à l’article 4 de ce module, la région
peut récupérer auprès de l’autorité locale les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

Article 7. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : la justification du placement de l’éclairage public (art. 2, § 4)

Annexe................1 :................ 3/4

Notices

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez cette rubrique pour toute autre annexe.
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Annexe XX

Module n° 18
......................................................;.1/2

relatif au réaménagement de carrefours particuliers et de passages pour piétons particuliers
en dehors de l’agglomération

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à réaménager des carrefours particuliers et des passages pour piétons.
L’amélioration de la sécurité routière et de l’accessibilité multimodale constitue un objectif central. Cela signifie
concrètement la réduction du nombre de points conflictuels potentiels (entre autres, au moyen d’un rond-point, d’un
carrefour dénivelé, la protection de points conflictuels potentiels (entre autres, au moyen de feux de signalisation,
réglés ou non en fonction des conflits) et la promotion de la circulation moyennant une priorité pour les transports
en commun (entre autres, au moyen d’un réglage des feux de signalisation accordant la priorité aux transports en
commun).

§ 2. Il convient d’entendre par carrefour, le croisement de voies régionales ou le croisement de voies régionales avec
des voies communales ou provinciales. En ce qui concerne le territoire public de la région, les tronçons des voies
régionales qui croisent peuvent être réaménagés à une distance maximale de 200 mètres du croisement effectif dans
le cadre de ce module.

§ 3. La réalisation de l’objectif, défini au § 1er, se fonde sur une justification, jointe en annexe du présent module.

La justification est transmise à la commission d’audit.

Cette justification comporte au moins :

1° une description détaillée et quantifiée de la situation actuelle en matière de trafic et la situation en cas
d’évolution autonome en 2000 et en 2010 (comme les comptages de trafic, les statistiques d’accident et une étude
origine-destination);

2° la formulation des problèmes de trafic, une analyse des solutions multimodales possibles et une évaluation
de leur incidence sur l’environnement, les espaces, la qualité, la sécurité et l’accessibilité;

3° un concept envisagé pour la région dans le contexte spatial;

4° les mesures à prendre, classées par ordre de priorité, avec mention de leurs conditions préalables critiques;

5° la quantification de la situation future après exécution des mesures mentionnées ci-dessus.

Article 3. Engagements de la région

§ 1er. La région s’engage à veiller, à ses frais et sur son territoire, à l’exclusion des frais supportés par les autorités
locales, tels que définis à l’article 4, § 2, ou par la province, tels que définis à l’article 5, au réaménagement du carrefour
ou du passage pour piétons à hauteur des voies suivantes : voie régionale n° 1.............. à hauteur de la borne
kilométrique.............1/3

La région prend en charge les expropriations nécessaires.

Lors de l’élaboration du plan du projet de réaménagement, la région tient compte des avis de la VVM en vue
de sauvegarder la circulation des transports en commun et le contexte spatial dans lequel l’intervention s’inscrit.

§ 2. Dans les 14 jours suivant la signature du module central, la région s’engage à entamer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la mission visant le lancement des
procédures sera envoyée aux autres parties.

§ 3. La région s’engage, dans les limites de sa marge budgétaire, à libérer un montant, soit dans le programme
triennal approuvé, soit dans le programme d’investissement de l’année en cours, pour le réaménagement du carrefour
ou du passage pour piétons, visé au § 1er de cet article.

Article 4. Engagements de l’autorité locale

§ 1er. L’autorité locale s’engage à supporter sur son territoire les frais du réaménagement du carrefour mentionné
à l’article 3, § 1er.

§ 2. L’autorité locale s’engage à supporter les frais, liés aux aspects partiels suivants du réaménagement du
carrefour ou du passage pour piétons :

1° la fourniture et le placement d’un nouveau revêtement de trottoir et son entretien;

2° la fourniture et l’installation de mobilier urbain et son entretien;

3° la livraison et l’aménagement de plantations et leur entretien.

Les frais du réaménagement seront joints en annexe du présent module et y seront spécifiés.

§ 3. L’autorité locale s’engage à prendre toutes les mesures urbanistiques dans le cadre de ses compétences, en vue
de sauvegarder la sécurité routière et l’évolution du trafic à hauteur du carrefour ou du passage pour piétons cité à
l’article 3, § 1er, conformément aux décisions et avis des bourgmestre et échevins ou du conseil communal en vertu des
articles 31-36, des articles 48-53, des articles 55-56 et des articles 59-60 du décret du 18 mai 1999 portant organisation
de l’aménagement du territoire, modifié à plusieurs reprises.

Les autres parties seront informées au préalable de ces mesures. La VVM sera consultée sur ces mesures.

§ 4. L’autorité locale s’engage à approuver un règlement routier complémentaire avant la mise en service de la
nouvelle infrastructure routière, qui s’applique à cette infrastructure routière, conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Elle le fait
pour soutenir le module.
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Article 5. Engagements de la province

§ 1er. La province s’engage à supporter sur son territoire les frais du réaménagement du carrefour mentionné à
l’article 3, § 1er.

§ 2. La province s’engage à supporter les frais, liés aux aspects partiels suivants du réaménagement du carrefour
ou du passage pour piétons :

1° la fourniture et le placement d’un nouveau revêtement de trottoir et son entretien;

2° la fourniture et l’installation de mobilier urbain et son entretien;

3° la livraison et l’aménagement de plantations et leur entretien.

Les frais du réaménagement sont joints en annexe du présent module et y sont spécifiés.

§ 3. L’autorité locale s’engage à prendre toutes les mesures urbanistiques dans le cadre de ses compétences, en vue
de sauvegarder la sécurité routière et l’évolution du trafic à hauteur du carrefour ou du passage pour piétons cité à
l’article 3, § 1er, conformément aux décisions et avis de la députation permanente.

Les autres parties seront informées au préalable de ces mesures. La VVM sera consultée sur ces mesures.

§ 4. L’autorité locale s’engage à approuver un règlement routier complémentaire avant la mise en service de la
nouvelle infrastructure routière, qui s’applique à cette infrastructure routière conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police de la circulation routière. Elle le fait
pour soutenir le module.

Article 6. Engagements de la VVM

§ 1er. La VVM s’engage à consulter les autres parties pour le réaménagement du carrefour ou du passage pour
piétons, visé à l’article 3, § 1er de ce module.

§ 2. La VVM s’engage à prendre, en vue du réaménagement, les mesures nécessaires relatives aux trajets,
à l’implantation des arrêts, à l’adaptation des horaires et à l’information des usagers des transports en commun.

Article 7. Evaluation

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère................1/2, l’évaluation vise
particulièrement la réalisation des résultats par rapport aux prévisions, visées à l’article 2, § 2 de ce module.
L’évaluation concerne l’amélioration de la sécurité routière et de l’accessibilité multimodale. La commission procède
à une évaluation sur la base d’un rapport d’évaluation établi par l’autorité locale.

Article 8. Eclairage public

Si l’éclairage public à hauteur d’un carrefour est manquant ou s’il doit être renouvelé, le module 4 relatif au
subventionnement de l’éclairage public le long des voies régionales ou le module 17 relatif à l’éclairage public
le long des voies régionales peut être conclu dans un délai de trois mois.

Article 9. Sanctions

§ 1er. Si la région ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 3 de ce module, l’autorité locale
peut récupérer auprès de la région les frais qui découlent des engagements pris aux articles 4 et 5 de ce module.

§ 2. Si l’autorité locale ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 4 de ce module, la région
peut récupérer auprès de l’autorité locale les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

§ 3. Si la province ne respecte pas les engagements, tels que définis à l’article 5 de ce module, la région peut
récupérer auprès de la province les frais qui découlent des engagements pris à l’article 3 de ce module.

Article 10. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : justification du réaménagement de carrefours et de passages pour piétons particuliers en dehors de
l’agglomération (art. 2, § 3)

Annexe 2 : spécification des aspects partiels du réaménagement que les autorités locales prendront en charge,
à l’inclusion d’une estimation détaillée des coûts. (art. 4, § 2)

Annexe 3 : spécification des aspects partiels du réaménagement que la province prendra en charge, à l’inclusion
d’une estimation détaillée des coûts. (art. 5, § 2)

Annexe................1 :................ 4/5

Notice

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Complétez.

4. Répétez pour toute autre annexe
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Annexe XXI

Module no. 19
...............1/2

relatif aux concepts envisagés ou au soutien d’activités de planning stratégique pour une voie régionale
à fonction de liaison supralocale ou régionale

Article 1er. Champ d’application

Ce module fait partie du module central...........1/2, ci-après dénommé le module central.

Article 2. Objet de la présente convention

§ 1er. Par ce module, les parties s’engagent à étudier et à intégrer une voie régionale de type primaire II ou
secondaire3 dans son environnement.

La délimitation de la zone d’étude du concept envisagé est soumise à l’approbation de la commission provinciale
d’audit. L’approbation de la zone d’étude délimitée est jointe en annexe.

Ce module traite en l’occurrence de la voie régionale n°................. 1 entre la borne kilométrique................1 et la
borne kilométrique................ 1 sur le territoire des communes qui souscrivent à ce module.4

Une étude est effectuée à cette fin, définissant un concept intégré de mobilité durable sur le trajet sélectionné de
cette voie régionale.

La promotion d’une fonction de liaison multimodale et sûre occupe une position centrale. Cela signifie
concrètement la réduction du nombre de points conflictuels potentiels, la protection de points conflictuels potentiels
et la promotion de la circulation moyennant une priorité pour les transports en commun.

Les parties s’engagent à clôturer cette étude dans les meilleurs délais.

§ 2. L’étude, mentionnée au § 1er, doit comporter au minimum les données suivantes :

1° une description détaillée et quantifiée de la situation actuelle en matière de circulation et de la situation du trafic
en cas d’évolution autonome dans les 10 années à venir (comme les comptages de la circulation, les statistiques
d’accident et une étude origine-destination);

2° la formulation des problèmes de circulation, une analyse des solutions multimodales possibles et une
évaluation de leur incidence sur l’environnement, les espaces, la viabilité, la sécurité et l’accessibilité;

3° un concept envisagé pour la région dans le contexte spatial;

4° une vision multimodale de la zone du projet en tant que vision plus large sur l’ensemble du corridor;

5° les mesures à prendre, classées par ordre de priorité, avec mention de leurs conditions préalables critiques;

6° la définition de principes de réaménagement pour chaque région le long du trajet de la voie régionale visée;

7° la quantification de la situation future après exécution des mesures mentionnées ci-dessus.

Article 3. Engagements de la région

§ 1er. La région veille à conclure une convention avec un bureau d’études. La région paie 2/3 du coût des frais
d’études (TVA incl.), à l’exception des éventuels frais de personnel.

§ 2. La région s’engage à encadrer l’étude et à veiller à sa cohérence (sur le plan de la méthodique et de la vision)
entre les différents niveaux de pouvoir.

§ 2. Dans les 14 jours suivant la signature du module central, la région s’engage à entamer les procédures
nécessaires pour l’exécution des engagements définis au § 1er. Une copie de la mission visant le lancement des
procédures sera envoyée aux autres parties.

§ 3. La région s’engage, dans les limites de sa marge budgétaire, citées de façon nominative dans son programme
triennal approuvé, à réserver les montants nécessaires au réaménagement en phases du tronçon de la voie régionale,
visé à l’article 2, § 1er.
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Article 4. Engagements de l’autorité locale ou de la province

§ 1er. L’autorité locale et la province s’engagent à supporter ensemble les frais d’études, diminués de la part de la
région. Les frais de personnel de l’autorité locale, mentionnés à l’article 3, § 1er, sont à charge de l’autorité locale et de
la province. Les frais sont répartis entre les différentes autorités locales et la province, conformément aux règles jointes
en annexe du présent module.

§ 2. L’autorité locale et la province s’engagent à souscrire et à soutenir pour la période des six prochaines années,
la stratégie définie à l’article 2 de ce module, dans le cadre de l’entrée en vigueur du module. Cela signifie que chaque
autorité locale souscrira aux modules appropriés découlant de la réalisation (en phases) de l’étude.

Article 5. Engagements de la VVM

La VVM s’engage à consulter les autres parties lors de l’élaboration de l’objectif, visé à l’article 2, § 1er.

Article 6. Evaluation

Sans préjudice des dispositions visées à l’article 6 de la convention-mère n°.................1/2, l’évaluation concerne
particulièrement le caractère multimodal de l’objectif visé et sa concordance avec le(s) plan(s) de mobilité de la région.

Article 7. Sanctions

Si l’une des parties ne respecte pas les engagements pris, les frais, supportés par les autres parties, peuvent être
répercutés sur la partie défaillante.

Article 8. Annexes

Les annexes comportent des accords et directives concrets et font partie intégrante du présent module. Le contenu
de ces annexes ne peut être contraire au module. Lorsque les annexes comportent des dispositions contraires au
présent module, les dispositions de ce dernier prévalent.

Annexes

Annexe 1 : la zone d’étude délimitée pour l’élaboration de l’objectif, approuvée par la commission d’audit
(article 2, § 1).

Annexe 2 : les modalités de paiement (facultatif) (article 4, § 1er)

Annexe................1 :................ 5/6

Notice

1. Complétez le numéro.

2. Complétez la date.

3. Biffez la mention inutile.

4. Répétez éventuellement pour toute autre voie (voie communale, provinciale ou régionale)

5. Complétez

6. Répétez pour toute autre annexe
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2003/200482]F. 2003 — 1096

6 FEVRIER 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 1999
fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel scientifique des services du Gouvernement et de
certains organismes d’intérêt public relevant de la Région

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 1999 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel
scientifique des services du Gouvernement et de certains organismes d’intérêt public relevant de la Région, modifié par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2000;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 août 2002;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 août 2002;
Vu le protocole no 357 du Comité de secteur no XVI, établi le 25 octobre 2002;
Vu la délibération du Gouvernement sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne

dépassant pas un mois;
Vu l’avis no 34.408/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 janvier 2003, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1o, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2, § 1er, 2o, alinéa 2, et § 2, 2o, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 juin 1999
fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel scientifique des services du Gouvernement et de certains
organismes d’intérêt public relevant de la Région est complété comme suit :

« Un jeton de présence de 50 euros par demi-journée de séance leur est attribué. »

Art. 2. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 février 2003.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ch. MICHEL

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2003/200482]D. 2003 — 1096

6. FEBRUAR 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 3. Juni 1999 zur Festlegung des Verwaltungs- und Besoldungsstatuts des wissenschaftlichen Personals der
Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 87,
§ 3, ersetzt durch das Sondergesetz vom 8. August 1988;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Januar 1998 über das Statut des Personals bestimmter Einrichtungen öffentlichen
Interesses, die der Wallonischen Region unterstehen, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. Juni 1999 zur Festlegung des Verwaltungs- und
Besoldungsstatuts des wissenschaftlichen Personals der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen
öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
20. Dezember 2000;

Aufgrund des am 28. August 2002 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 28. August 2002 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des Protokolls Nr. 357 des Sektorenausschusses Nr. XVI vom 25. Oktober 2002;
Aufgrund des Beschlusses der Regierung bezüglich des Antrags auf ein Gutachten des Staatsrats innerhalb eines

Zeitraums, der einen Monat nicht überschreitet;
Aufgrund des am 20. Januar 2003 in Anwendung von Artikel 84, Absatz 1, 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 34.408/2;
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Auf Vorschlag des Ministers des öffentlichen Dienstes;
Auf Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2, § 1, 2o, Absatz 2 und § 2, 2o, Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
3. Juni 1999 zur Festlegung des Verwaltungs- und Besoldungsstatuts des wissenschaftlichen Personals der Dienststellen
der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, wird wie folgt
ergänzt:

«Eine Anwesenheitsmarke von 50 Euro pro Halbtag Sitzung wird ihnen gewährt.»

Art. 2 - Der Minister des öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 6. Februar 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ch. MICHEL

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2003/200482]N. 2003 — 1096
6 FEBRUARI 2003. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

3 juni 1999 tot vaststelling van het administratief en geldelijk statuut van het wetenschappelijk personeel van
de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Gewest ressorteren

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het decreet van 22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Gewest ressorteren, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 juni 1999 tot vaststelling van het administratief en geldelijk
statuut van het wetenschappelijk personeel van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Gewest ressorteren;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, uitgebracht op 28 augustus 2002;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 28 augustus 2002;
Gelet op het protocol nr. 357 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 25 oktober 2002;
Gelet op de beraadslaging van de Regering over het verzoek tot adviesverlening door de Raad van State binnen

een termijn van minder dan één maand;
Gelet op het advies nr. 34.408/2 van de Raad van State, gegeven op 20 januari 2003, in toepassing van artikel 84,

eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, 2o, tweede lid, en § 2, 2o, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van
3 juni 1999 tot vaststelling van het administratief en geldelijk statuut van het wetenschappelijk personeel van de
diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Gewest ressorteren wordt
aangevuld als volgt :

« Er wordt hen een aanwezigheidsgeld van 50 euro per halve dag vergadering toegewezen. »

Art. 2. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 februari 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ch. MICHEL

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2003/200445]F. 2003 — 1097
20 FEVRIER 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création de la réserve naturelle agréée

de ″Vor Olbrich″ à Fauvillers

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, telle que modifiée, et notamment les articles 6, 10, 11,
18, 19, 37 et 58bis;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, tel que
modifié, et notamment l’article 11;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 5 octobre 1999;
Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial du Luxembourg, donné le 28 novembre 2002;
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Considérant le dossier et la demande d’agrément, déposés en mai 1999 par l’a.s.b.l. ″Ardenne & Gaume″;
Considérant l’avis remis par les services extérieurs de la Division de la Nature et des Forêts le 5 février 2001 et la

lettre de l’association ″Ardenne & Gaume″ du 1er février 2002;
Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier (pages 41 et 42),

par l’a.s.b.l. ″Ardenne & Gaume″;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en tant que réserve naturelle agréée de « Vor Olbrich », les 1 ha 93 a 30 ca de terrains
cadastrés comme suit :

- commune de Fauvillers, 1re division, section D : nos 71a, 69a, 69b, 61, 63, 62, appartenant à l’a.s.b.l. ″Ardenne &
Gaume″.

Art. 2. Le fonctionnaire de la Division de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée de ″Vor Olbrich″ est le chef de cantonnement d’Habay-la-Neuve.

Art. 3. Comme prévu à l’article 9, c, 5o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 et par dérogation
à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser les opérations suivantes,
strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

- enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;

- placer des panneaux didactiques.

Art. 4. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la
surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, il est permis à l’occupant et à ses délégués, pour la mise en œuvre du plan de gestion :

- d’être porteur d’outils de terrassement ou de coupe.

Art. 5. Les délégations prévues aux articles 3 et 4 du présent arrêté, font l’objet d’un écrit daté et signé par
l’occupant et les délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de
surveillance. Leur durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures au
fonctionnaire chargé de la surveillance, désigné à l’article 2 du présent arrêté, et au service de la Conservation de la
Nature.

Art. 6. L’agrément est accordé pour une période de 30 ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 7. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 20 février 2003.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2003/200445]D. 2003 — 1097
20. FEBRUAR 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des anerkannten Naturschutzgebiets ″Vor Olbrich″ in Fauvillers

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner abgeänderten Fassung, und
insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19, 37 und 58bis;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, in seiner abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 11;

Aufgrund des am 5. Oktober 1999 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 28. November 2002 abgegebenen Gutachtens des Ständigen Ausschusses des Provinzialrates
Luxemburg;

Aufgrund der Akte und des Anerkennugsantrags, die im Mai 1999 durch die VoE ″Ardenne & Gaume″ vorgelegt
worden sind;

In Erwägung des am 5. Februar 2001 abgegebenen Gutachtens der Außendienststellen der Abteilung Natur und
Forstwesen sowie des Schreibens der Vereinigung ″Ardenne & Gaume″ vom 1. Februar 2002;

Gemäß den in der Akte (Seiten 41 bis 42) von der VoE ″Ardenne & Gaume″ vorgeschlagenen Bewirtschaftungs-
maßnahmen und eingeholten Ausnahmegenehmigungen;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 1 ha 93 a 30 ca großen Gelände, die der VoE ″Ardenne & Gaume″ gehören und wie folgt kastatriert
sind, werden als anerkanntes Naturschutzgebiet äVor Olbrich′errichtet:

Gemeinde Fauvillers, 1. Gemarkung, Flur D, Nr. 71a, 69a, 69b, 61, 63, 62.
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Art. 2 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Uberwachung des anerkannten
Naturschutzgebiets ″Vor Olbrich″ beauftragt ist, ist der Leiter des Forstamtes Habay-la-Neuve.

Art. 3 - Wie vorgesehen in Artikel 9, c, 5o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 und
in Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 dürfen der Besitzer und seine Beauftragten die folgenden,
für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen treffen:

- Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

- Didaktische Schilder anbringen.

Art. 4. In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Uberwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturschutzgebieten außerhalb der für
den öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege dürfen der Besitzer und seine Beauftragten für die Ausführung des
Verwaltungsplans Geräte für die Erdarbeiten und das Fällen mitführen.

Art. 5 - Die in Artikeln 3 und 4 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines
datierten und von dem Besitzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Es handelt sich um persönliche
Vollmachten, die den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer
darf ein Jahr nicht überschreiten. Der Besitzer ist verpflichtet, dem in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses erwähnten
Beamten, der mit der Überwachung beauftragt ist, sowie der Dienststelle der Naturerhaltung innerhalb von 24 Stunden
eine Abschrift dieser Vollmachte zu übermitteln.

Art. 6 - Die Anerkennung wird für eine Periode von dreißig Jahren, die ab dem Datum der Unterzeichnung des
vorliegenden Erlasses läuft.

Art. 7 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Naturerhaltung gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Februar 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2003/200445]N. 2003 — 1097
20 FEBRUARI 2003. — Besluit van de Waalse Regering

totoprichting van het erkende natuurreservaat ″Vor Olbrich″ te Fauvillers

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, zoals gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18,
19, 37 en 58bis;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door een publiekrechtelijke
rechtspersoon in erkende natuurreservaten op te richten terreinen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 5 oktober 1999;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Luxemburg, gegeven op
28 november 2002;

Gelet op het dossier en de aanvraag m.b.t. de erkenning, ingediend in mei 1999 door de V.Z.W. ″Ardenne et
Gaume″;

Gelet op het advies uitgegeven op 5 februari 2001 door de buitendiensten van de Afdeling Natuur en Bossen en
op de brief van de V.Z.W. ″Ardenne et Gaume″ van 1 februari 2002;

Overeenkomstig de door de V.Z.W. ″Ardenne et Gaume″ voorgestelde beheersmaatregelen en aangevraagde
afwijkingen die in het dossier bedoeld zijn (bladzijden 41 tot 42);

Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De 1 ha 93 a 30 ca grond, gekadastreerd als volgt, worden opgericht als erkend natuurreservaat ″Vor
Olbrich″ :

- gemeente Fauvillers, 1e afdeling, sectie D, nrs. 71a, 69a, 69b, 61, 63, 62, en toebehorend aan de v.z.w. ″Ardenne
et Gaume″.

Art. 2. De ambtenaar van de Afdeling Natuur en Bossen die belast is met de bewaking van het erkende
natuurreservaat ″Vor Olbrich″, is het hoofd van de houtvesterij Habay-la-Neuve.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 9, c, 5o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 en in
afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973, hebben de bezetter en zijn afgevaardigden toestemming om de
volgende handelingen te verrichten die absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het beheersplan :

- bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of beschadigen;

- didactische borden plaatsen.
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Art. 4. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van
de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan, hebben de bezetter en zijn afgevaardigden toestemming om in het kader van het beheersplan :

- over kap- of graafwerktuigen te beschikken.

Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 bedoelde afwijkingen worden vermeld in een door de bezetter en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de bewakings-
agenten getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De bezetter is gehouden binnen 24 uur een
afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 bedoelde ambtenaar en aan de dienst Natuurbehoud.

Art. 6. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 7. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 februari 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2003/200444]F. 2003 — 1098
20 FEVRIER 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon portant création de la réserve naturelle domaniale

dirigée de la ″Sablière de Jusaine″ à Florennes (Rosée)

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la Conservation de la Nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985
et 7 septembre 1989, notamment les articles 6, 9, 11, 33 et 52 et le décret du 6 décembre 2001;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 17 septembre 2002;
Vu l’avis de la députation permanente de la province de Namur, donné le 23 décembre 2002;
Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de préservation et de gestion du site de la ″Sablière de

Jusaine″ afin d’y favoriser la diversité biologique;
Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserve naturelle domaniale dirigiée de la « Sablière de Jusaine » les 81 a 55 ca de
terrains appartenant au Ministère de la Région wallonne, portés en grisé sur le plan annexé et cadastré comme suit :

commune de Florennes, 5e division ″Rosée″, section A, lieu-dit ″Ruelle des Charrois″, parcelles 74a (34 a 25 ca), 74g
(18 a 30 ca) et 74l (29 a).

Art. 2. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973, sont
autorisés dans les mesures de gestion édictées par la Commission consultative de gestion des réserves naturelles
domaniales du ressort territorial concerné, tous les actes et travaux favorisant la diversité de la faune et de la flore.

Art. 3. L’agent du Ministère de la Région wallonne chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée
est l’ingénieur chef de Cantonnement de la Division ″Nature et Forêts″ du ressort territorial concerné.

Art. 4. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 20 février 2003.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2003/200444]D. 2003 — 1098
20. FEBRUAR 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Sablière de Jusaine″ in Florennes (Rosée)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985 und vom 7. September 1989 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 9, 11,
33 und 52, und des Dekrets vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des am 17. September 2002 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 23. Dezember 2002 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses der Provinz Namur;
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In Erwägung der Notwendigkeit, angepasste Maßnahmen zur Verwaltung des Standorts ″Sablière de Jusaine″ zu
treffen, um die biologische Vielfalt zu fördern;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 81 a 55 ca großen, auf dem Plan in grauer Farbe gekennzeichneten Gelände, die dem Ministerium
der Wallonischen Region gehören und wie folgt katastriert sind, werden als ″Sablière de Jusaine″ genanntes geleitetes
domaniales Naturschutzgebiet errichtet:

Gemeinde Florennes, 5. Gemarkung ″Rosée″, Flur A, Ortslage ″Ruelle des Charrois″, Parzellen 74 a (34 a 25 ca),
74g (18 a 30 ca) und 74l (29 a).

Art. 2 - In Abweichung von Artikel 11, Absatz 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur
werden unter den von der beratenden Kommission der domanialen Naturschutzgebiete in dem betroffenen Gebiet
vorgeschriebenen Verwaltungsmaßnahmen alle Arbeiten und Handlungen, die die Vielfalt der Fauna und der Flora
fördern, erlaubt.

Art. 3 - Der Bedienstete des Ministeriums der Wallonischen Region, der mit der Verwaltung des geleiteten
domanialen Naturschutzgebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und
Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Februar 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2003/200444]N. 2003 — 1098

20 FEBRUARI 2003. — Besluit van de Waalse Regering
tot oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Sablière de Jusaine″ te Florennes (Rosée)

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, zoals gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985
en 7 september 1989, inzonderheid op de artikelen 6, 9, 11, 33 en 52, en het decreet van 6 december 2001;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 17 september 2002;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Namen, gegeven op 23 september 2002;

Overwegende dat gepaste instandhoudings- en beheersmaatregelen getroffen moeten worden om de biologische
diversiteit te bevorderen op de site ″Sablière de Jusaine″;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,

Besluit :

Artikel 1. De aan het Ministerie van het Waalse Gewest toebehorende 81 a 55 ca grond, in het grijs voorgesteld
op het bijgaande plan en gekadastreerd als volgt, worden opgericht als erkend geleid domaniaal natuurreservaat
″Sablière de Jusaine″ :

gemeente Florennes, 5e afdeling ″Rosée″, sectie A, veldnaam ″Ruelle des Charrois″, percelen 74a (34 a 25 ca), 74g
(18 a 30 ca) en 74l (29 a).

Art. 2. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud van 12 juli 1973 worden alle
handelingen en werken die de diversiteit van de fauna en de flora bevorderen, toegestaan bij de beheersmaatregelen
die getroffen zijn door de Adviescommissie voor het beheer van de domaniale natuurreservaten van het betrokken
ambtsgebied.

Art. 3. Het personeelslid van het Ministerie van het Waalse Gewest dat belast is met het beheer van het geleide
domaniaal natuurreservaat, is de ingenieur hoofd van de Houtvesterij van de Afdeling Natuur en Bossen van het
bedoelde territoriaal ambtsgebied.

Art. 4. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 20 februari 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2003/27147]F. 2003 — 1099

20 FEVRIER 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant création de la réserve naturelle domaniale dirigée ″Les Pachis″ à Sambreville

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, modifiée par les décrets des 11 avril 1984, 16 juillet 1985
et 7 septembre 1989, et notamment les articles 6, 9, 11, 33 et 52 et le décret du 6 décembre 2001;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 16 avril 2002;

Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial de Namur, donné le 25 juillet 2002;

Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de protection et de gestion du site, notamment en vue
de le préserver et de conserver la faune et la flore qui y est inféodée;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,

Arrête :

Article 1er. Ont constitués en réserve naturelle domaniale dirigée « Les Pachis » à Sambreville, les 7 ha 70 a 67 ca
de terrains appartenant à la Région wallonne, figurés en grisé au plan ci-joint et cadastrés comme suit :

Commune de Sambreville, 4e division, section A

lieu-dit parcelle surface lieu-dit parcelle surface

Les Dix bonniers 492a 2,4550 Sous la ville 412g 0,0181

Les Dix bonniers 493b 0,0329 Sous la ville 412h 0,0063

Sous la ville 394c 0,4494 Sous la ville 413b 0,0491

Sous la ville 394d 0,9100 Sous la ville 413c 0,0345

Sous la ville 402c2 0,6193 Sous la ville 414c 0,0478

Sous la ville 402r 0,0292 Sous la ville 414d 0,0373

Sous la ville 407e 0,0018 Sous la ville 418b 0,0927

Sous la ville 408d 0,0619 Sous la ville 418c 0,0363

Sous la ville 410c 0,2375 Sous la ville 420m 1,7507

Sous la ville 410d 0,0152 Sous la ville 494g 0,3236

Sous la ville 411b 0,0094 Sous la ville 494h 0,0877

Sous la ville 412d 0,0561 Thirion 420k 0,2842

Sous la ville 412e 0,0095 Thirion 420n 0,0231

Sous la ville 412f 0,0281

total ha 7,7067

Art. 2. L’agent de l’Administration régionale chargé de la gestion de la réserve naturelle domaniale dirigée est
l’ingénieur, chef du cantonnement de la Division de la Nature et des Forêts du ressort territorial concerné.

Art. 3. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, de la loi sur la conservation de la nature, sont autorisés, sur la
proposition du gestionnaire désigné, et après avis de la Commission consultative de gestion des réserves naturelles
domaniales concernée, tous les actes et travaux favorisant les objectifs retenus.

Art. 4. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 20 février 2003.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2003/27147]D. 2003 — 1099

20. FEBRUAR 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Errichtung des geleiteten domanialen Naturschutzgebiets ″Les Pachis″ in Sambreville

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner durch die Dekrete vom
11. April 1984, vom 16. Juli 1985 und vom 7. September 1989 abgeänderten Fassung, insbesondere der Artikel 6, 9, 11,
33 und 52, und des Dekrets vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des am 16. April 2002 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 25. Juli 2002 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates Namur;

In Erwägung der Notwendigkeit, angepasste Maßnahmen zur Verwaltung des Standorts zu treffen, insbesondere
um die dort befindliche Fauna und Flora zu schützen und zu erhalten;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 7 ha 70 a 67 ca großen, auf dem Plan in grauer Farbe gekennzeichneten Gelände, die der
Wallonischen Region gehören und wie folgt katastriert sind, werden als ″Les Pachis″ genanntes geleitetes domaniales
Naturschutzgebiet in Sambreville errichtet:

Gemeinde Sambreville, 4. Gemarkung, Flur A

Ortslage Parzelle Fläche Ortslage Parzelle Fläche

Les Dix bonniers 492a 2,4550 Sous la ville 412g 0,0181

Les Dix bonniers 493b 0,0329 Sous la ville 412h 0,0063

Sous la ville 394c 0,4494 Sous la ville 413b 0,0491

Sous la ville 394d 0,9100 Sous la ville 413c 0,0345

Sous la ville 402c2 0,6193 Sous la ville 414c 0,0478

Sous la ville 402r 0,0292 Sous la ville 414d 0,0373

Sous la ville 407e 0,0018 Sous la ville 418b 0,0927

Sous la ville 408d 0,0619 Sous la ville 418c 0,0363

Sous la ville 410c 0,2375 Sous la ville 420m 1,7507

Sous la ville 410d 0,0152 Sous la ville 494g 0,3236

Sous la ville 411b 0,0094 Sous la ville 494h 0,0877

Sous la ville 412d 0,0561 Thirion 420k 0,2842

Sous la ville 412e 0,0095 Thirion 420n 0,0231

Sous la ville 412f 0,0281

Gesamtfläche in Ha 7,7067

Art. 2 - Der Bedienstete der Regionalverwaltung, der mit der Verwaltung des geleiteten domanialen Naturschutz-
gebiets beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der Abteilung Natur und Forstwesen in dem
betreffenden Gebiet leitet.

Art. 3 - In Abweichung von Art. 11, Absatz 2 des Gesetzes über die Erhaltung der Natur werden alle Arbeiten und
Handlungen, die die angegebenen Ziele fördern, auf Vorschlag der für die Bewirtschaftung bezeichneten Person und
nach Gutachten seitens der betroffenen beratenden Kommission der domanialen Naturschutzgebiete erlaubt.

Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Erhaltung der Natur gehört, wird mit der
Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Februar 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2003/27147]N. 2003 — 1099

20 FEBRUARI 2003. — Besluit van de Waalse Regering
tot oprichting van het geleide domaniaal natuurreservaat ″Les Pachis″ te Sambreville

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984, 16 juli 1985
en 7 september 1989, inzonderheid op de artikelen 6, 9, 11, 33 en 52, en het decreet van 6 december 2001;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature″ (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 16 april 2002;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Namen, gegeven op 25 juli 2002;

Overwegende dat gepaste maatregelen voor de bescherming en het beheer van de site getroffen moeten worden,
meer bepaald met het oog op de instandhouding en het behoud van de fauna en de flora die zich daar ontwikkelen;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,

Besluit :

Artikel 1. De aan het Waalse Gewest toebehorende 7 ha 70 a 67 ca grond, in het grijs voorgesteld op het bijgaande
plan en gekadastreerd als volgt, worden opgericht als erkend geleid domaniaal natuurreservaat ″Les Pachis″ :

Gemeente Sambreville, 4e afdeling, sectie A

veldnaam perceel oppervlakte veldnaam perceel oppervlakte

Les Dix bonniers 492a 2,4550 Sous la ville 412g 0,0181

Les Dix bonniers 493b 0,0329 Sous la ville 412h 0,0063

Sous la ville 394c 0,4494 Sous la ville 413b 0,0491

Sous la ville 394d 0,9100 Sous la ville 413c 0,0345

Sous la ville 402c2 0,6193 Sous la ville 414c 0,0478

Sous la ville 402r 0,0292 Sous la ville 414d 0,0373

Sous la ville 407e 0,0018 Sous la ville 418b 0,0927

Sous la ville 408d 0,0619 Sous la ville 418c 0,0363

Sous la ville 410c 0,2375 Sous la ville 420m 1,7507

Sous la ville 410d 0,0152 Sous la ville 494g 0,3236

Sous la ville 411b 0,0094 Sous la ville 494h 0,0877

Sous la ville 412d 0,0561 Thirion 420k 0,2842

Sous la ville 412e 0,0095 Thirion 420n 0,0231

Sous la ville 412f 0,0281

totaal ha 7,7067

Art. 2. Het personeelslid van het gewestelijk Bestuur dat belast is met het beheer van het geleide domaniaal
natuurreservaat, is de ingenieur, hoofd van de Houtvesterij van de Afdeling Natuur en Bossen van het bedoelde
territoriaal ambtsgebied.

Art. 3. In afwijking van artikel 11, tweede lid, van de wet op het natuurbehoud, worden alle handelingen en
werken die de beoogde doelstellingen nastreven, toegelaten op voorstel van de aangewezen beheerder en na advies van
de betrokken Adviescommissie voor het beheer van de betrokken domaniale natuurreservaten.

Art. 4. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 20 februari 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2003/200446]F. 2003 — 1100

20 FEVRIER 2003. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant sur l’extension du périmètre de la réserve naturelle agréée de la « Vallée de la Hulle », à Gedinne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée, et notamment les articles 6, 10, 11,
18, 19, 37, 58bis;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, tel que
modifié, et notamment l’article 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 mai 1995 portant création de la réserve agréée de la « Vallée de la
Hulle »;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 28 septembre 1999;

Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial de Namur, donné le 10 mai 2001;

Considérant le dossier et la demande d’agrément, déposés le 15 juillet 1999 par l’occupant;

Conformément aux mesures de gestion proposées et aux dérogations demandées dans le dossier (pages 23 à 25),
par l’occupant;

Sur proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont ajoutés à la réserve naturelle agréée de la « Vallée de la Hulle », les 21 ha 29 a 95 ca de terrains
cadastrés comme suit :

— commune de Gedinne, division 6, section B, nos 21b, 22a, 24, 24/02b, 25a, 29, 32, 33a, 34, 35, 36a, 36b, 37, 42b,
43a, 44, 45, 47b, 48a, 49, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 58, 60b, 63a, 63b, 74c, 76b, 98, 99a, 314a, 351b, 664c, 665a, 665d, 666d, 680d,
680e, 681, 683a, 683b, 691d, 691e, 697a, 709a, 709b, 711, 716a, 720a, 720b, 721b, 722, 723, 724, 724/2, 725a, 725b, 726a, 733a,
733d, 741(p), 742(p), 743a, 744a, 745, 748a, 750, 751e, 751f, 754d, 755a, 756b, 773b, 773f,

et appartenant à l’A.S.B.L. « Réserves naturelles RNOB ».

Art. 2. L’agrément est accordé jusqu’au 17 mai 2025.

Art. 3. Le Ministre qui a la Conservation de la Nature dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Namur, le 20 février 2003.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2003/200446]D. 2003 — 1100

20. FEBRUAR 2003 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Erweiterung des Umfangs des anerkannten Naturschutzgebiets «Vallée de la Hulle», in Gedinne

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, in seiner abgeänderten Fassung,
insbesondere der Artikel 6, 10, 11, 18, 19, 37 und 58bis;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturschutzgebiete und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturschutzgebiete zu errichten sind, in seiner abgeänderten Fassung, insbesondere des Artikels 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 1995 zur Errichtung des anerkannten
Naturschutzgebiets «Vallée de la Hulle»;

Aufgrund des am 28. September 1999 abgegebenen Gutachtens des «Conseil supérieur wallon de la Conservation
de la Nature» (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 10. Mai 2001 abgegebenen Gutachtens des ständigen Ausschusses des Provinzialrates Namur;

Aufgrund der Akte und des Anerkennugsantrags, die am 15. Juli 1999 durch den Besitzer vorgelegt worden sind;
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Gemäß den in der Akte (Seiten 23 bis 25) vom Besitzer vorgeschlagenen Bewirtschaftungsmaßnahmen und
eingeholten Ausnahmegenehmigungen;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 21 ha 29 a 95 ca großen Gelände, die der VoE «Réserves Naturelles RNOB» gehören und wie folgt
katastriert sind, werden dem anerkannten Naturschutzgebiet «Vallée de la Hulle» hinzugefügt:

— Gemeinde Gedinne, 6. Gemarkung, Flur B, Nrn. 21b, 22a, 24, 24/02b, 25a, 29, 32, 33a, 34, 35, 36a, 36b, 37, 42b,
43a, 44, 45, 47b, 48a, 49, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 58, 60b, 63a, 63b, 74c, 76b, 98, 99a, 314a, 351b, 664c, 665a, 665d, 666d, 680d,
680e, 681, 683a, 683b, 691d, 691e, 697a, 709a, 709b, 711, 716a, 720a, 720b, 721b, 722, 723, 724, 724/2, 725a, 725b, 726a, 733a,
733d, 741(p), 742(p), 743a, 744a, 745, 748a, 750, 751e, 751f, 754d, 755a, 756b, 773b, 773f.

Art. 2 - Die Anerkennung wird bis zum 17. Mai 2025 gewährt.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Naturerhaltung gehört, wird mit der Durchführung
des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. Februar 2003

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2003/200446]N. 2003 — 1100

20 FEBRUARI 2003. — Besluit van de Waalse Regering
tot oprichting van het erkende natuurreservaat « Vallée de la Hulle », te Gedinne

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, zoals gewijzigd, inzonderheid op de artikelen 6, 10, 11, 18,
19, 37 en 58bis;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door een publiekrechtelijke
rechtspersoon in erkende natuurreservaten op te richten terreinen, zoals gewijzigd, inzonderheid op artikel 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 mei 1995 tot oprichting van het erkende natuurreservaat
« Vallée de la Hulle »;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature » (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 28 september 1999;

Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Namen, gegeven op 10 mei 2001;

Gelet op het dossier en de aanvraag m.b.t. de erkenning, ingediend op 15 juli 1999 door de bezetter;

Overeenkomstig de door de bezetter voorgestelde beheersmaatregelen en aangevraagde afwijkingen die in het
dossier bedoeld zijn (bladzijden 23 tot 25);

Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De 21 ha 29 a 95 ca grond, gekadastreerd als volgt, worden toegevoegd aan het erkende natuurreservaat
« Vallée de la Hulle » :

— gemeente Gedinne, afdeling 6, sectie B, nrs. 21b, 22a, 24, 24/02b, 25a, 29, 32, 33a, 34, 35, 36a, 36b, 37, 42b, 43a,
44, 45, 47b, 48a, 49, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 58, 60b, 63a, 63b, 74c, 76b, 98, 99a, 314a, 351b, 664c, 665a, 665d, 666d, 680d, 680e,
681, 683a, 683b, 691d, 691e, 697a, 709a, 709b, 711, 716a, 720a, 720b, 721b, 722, 723, 724, 724/2, 725a, 725b, 726a, 733a,
733d, 741(p), 742(p), 743a, 744a, 745, 748a, 750, 751e, 751f, 754d, 755a, 756b, 773b, 773f, en toebehorend aan de
V.Z.W. « De Belgische Natuur- en Vogelreservaten ».

Art. 2. De erkenning wordt verleend tot 17 mei 2025.

Art. 3. De Minister tot wiens bevoegdheden het Natuurbehoud behoort is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 februari 2003.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2003/11120]
Vestigingsraad

Bij ministerieel besluit van 11 februari 2003 :
Worden benoemd tot werkende leden van de Vestigingsraad, voor

een termijn van zes jaar met ingang op 15 september 2002 :
- ambtenaren aangesteld door de Minister die belast is met de

Middenstand :
- bij de nederlandstalige Kamer :
de heer R. Desmet-Carlier, directeur-generaal
- bij de franstalige Kamer :
de heer A. Wauthier, adviseur-generaal
- bijzitters voorgesteld door de Hoge Raad voor de Zelfstandingen en

de Kleine en Middelgrote Ondernemingen :
- bij de nederlandstalige Kamer :
de heer J. Sap
- bij de franstalige Kamer :
de heer J.-P. Delhonte
Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de Vestigings-

raad, voor dezelfde periode :
- ambtenaren aangesteld door de Minister die belast is met de

Middenstand :
- bij de nederlandstalige Kamer :
de heer M. Vermeersch, juridisch adviseur
- bij de franstalige Kamer :
de heer V. Branders, adviseur
- bijzitters voorgesteld door de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en

de Kleine en Middelgrote Ondernemingen :
- bij de nederlandstalige Kamer :
Mevr. V. Camphyn
- bij de franstalige Kamer :
Mevr. V. Beghain

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2003/11121]

Raad voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen

Bij koninklijk besluit van 13 februari 2003 :

- de mandaten van de hiernavermelde gewone leden van de Raad
voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen worden ver-
nieuwd :

de heer R. Desmet-Carlier, directeur-generaal

de heer A. Wauthier, adviseur-generaal,

ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie.

- De mandaten van de hiernavermelde plaatsvervangende van de
Raad voor Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen vernieuwd :

Mevr. C. Geerts, adjunct-adviseur

Mevr. C. Godin, adjunct-adviseur

de heer R. Gozin, adjunct-adviseur

Mevr. M.-T. Michaux, adviseur

Mevr. A. Mistler, adviseur

Mevr. C. Noe, adjunct-adviseur

Mevr. L. Peeters, adjunct-adviseur

Mevr. A. Sterpin, wnd adviseur,

ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst van Binnenlandse Zaken
(Dienst Vreemdelingenzaken).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2003/11120]
Conseil d’Etablissement

Par arrêté ministériel du 11 février 2003 :
Sont nommés membres effectifs du Conseil d’Etablissement, pour un

terme de six ans prenant cours le 15 septembre 2002 :
- fonctionnaires désignés par le Ministre qui a les Classes moyennes

dans ses attributions :
- auprès de la Chambre néerlandophone :
M. R. Desmet-Carlier, directeur général
- auprès de la Chambre francophone :
M. A. Wauthier, conseiller général
- assesseurs proposés par le Conseil supérieur des Indépendants et

des Petites et Moyennes Entreprises :
- auprès de la Chambre néerlandophone :
M. J. Sap
- auprès de la Chambre francophone :
M. J.-P. Delhonte
Sont nommés membres suppléants du Conseil d’Etablissement pour

la même période :
- fonctionnaires désignés par le Ministre qui a les Classes moyennes

dans ses attributions :
- auprès de la Chambre néerlandophone :
M. M. Vermeersch, conseiller juridique
- auprès de la Chambre francophone :
M. V. Branders, conseiller
- assesseurs proposés par le Conseil supérieur des Indépendants et

des Petites et Moyennes Entreprises :
- pour la Chambre néerlandophone :
Mme V. Camphyn
- pour la Chambre francophone :
Mme V. Beghain

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2003/11121]

Conseil d’Enquête économique pour Etrangers

Par arrêté royal du 13 février 2003 :

- sont renouvelés les mandats de membre effectif du Conseil
d’Enquête économique pour Etrangers de :

M. R. Desmet-Carlier, directeur général

M. A. Wauthier, conseiller général,

fonctionnaires au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie.

- Sont renouvelés les mandats de membre suppléant du Conseil
d’Enquête économique pour Etrangers de :

Mme C. Geerts, conseiller adjoint

Mme C. Godin, conseiller adjoint

M. R. Gozin, conseiller adjoint

Mme M.-T. Michaux, conseiller

Mme A. Mistler, conseiller

Mme C. Noe, conseiller adjoint

Mme L. Peeters, conseiller adjoint

Mme A. Sterpin, conseiller ff.,

fonctionnaires au Service public fédéral de l’Intérieur (Office des
Etrangers).
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De heer T. Lhoir, inspecteur bij de Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.

De heer J. Schyns, hoofd-inspecteur-directeur
Mevr. L. Loppart, adjunct-adviseur
Mevr. M. Windmolders, adjunct-adviseur,
ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,

Middenstand en Energie.
- Worden benoemd tot gewoon lid van de Raad voor Economisch

Onderzoek inzake Vreemdelingen :
de heer F. Roosemont, directeur-generaal
de heer F. Simon, adviseur-generaal
de heer J. Foets, wnd adviseur,
ambtenaren bij Federale Overheidsdienst van Binnenlandse Zaken

(Dienst Vreemdelingenzaken).
De heer F. Laitem, industrieel adviseur
De heer V. Branders, adviseur
De heer E. Wolfs, adviseur
De heer S. De Vos, adjunct-adviseur,
ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,

Middenstand en Energie.
- Worden benoemd tot plaatsvervangend lid van de Raad voor

Economisch Onderzoek inzake Vreemdelingen :
Mevr. D. Dumery, adjunct-adviseur
De heer G. Marchal, adjunct-adviseur
Mevr. E. Verhoustraete, adjunct-adviseur,
ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst van Binnenlandse Zaken

(Dienst Vreemdelingenzaken).
De heer X. De Winne, adjunct-adviseur
Mevr. M. Laurent, adjunct-adviseur
De heer F. Otte, adjunct-adviseur,
ambtenaren bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O.,

Middenstand en Energie.
Deze mandaten gaan in op 10 oktober 2002 voor een termijn van

zes jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2003/00178]

29 JANUARI 2003. — Koninklijk besluit
tot erkenning van de nationale unie van de openbare diensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakverenigingen van het personeel van de
politiediensten, inzonderheid op artikel 13;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering van
de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakverenigingen van het personeel van de politiedien-
sten, inzonderheid op de artikelen 4 en 5;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Nationale Unie van de Openbare Diensten wordt
erkend overeenkomstig artikel 13 van de wet van 24 maart 1999 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigin-
gen van het personeel van de politiediensten.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

M. T. Lhoir, inspecteur au Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale.

M. J. Schyns, inspecteur en chef-directeur
Mme L. Loppart, conseiller adjoint
Mme M. Windmolders, conseiller adjoint,
fonctionnaires au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes

moyennes et Energie.
- Sont nommés membres effectifs du Conseil d’Enquête économique

pour Etrangers :
M. F. Roosemont, directeur général
M. F. Simon, conseiller général
M. J. Foets, conseiller ff.,
fonctionnaires au Service public fédéral de l’Intérieur (Office des

Etrangers).
M. F. Laitem, conseiller industriel
M. V. Branders, conseiller
M. E. Wolfs, conseiller
M. S. De Vos, conseiller adjoint,
fonctionnaires au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes

moyennes et Energie.
- Sont nommés membres suppléants du Conseil d’Enquête économi-

que pour Etrangers :
Mme D. Dumery, conseiller adjoint
M. G. Marchal, conseiller adjoint
Mme E. Verhoustraete, conseiller adjoint,
fonctionnaires au Service public fédéral de l’Intérieur (Office des

Etrangers).
M. X. De Winne, conseiller adjoint
Mme M. Laurent, conseiller adjoint
M. F. Otte, conseiller adjoint,
fonctionnaires au Service public fédéral Economie, Classes moyennes

et Energie.
Ces mandats sont d’une durée de six ans prenant le cours le

10 octobre 2002.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2003/00178]

29 JANVIER 2003. — Arrêté royal
d’agrément de l’Union nationale des Services publics

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales du personnel des services de
police, notamment l’article 13;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2001 portant exécution de la loi du
24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités publiques et les
organisations syndicales du personnel des services de police, notam-
ment les articles 4 et 5;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’Union nationale des Services publics est agréée confor-
mément à l’article 13 de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations
entre les autorités publiques et les organisations syndicales du person-
nel des services de police.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[2003/02065]
Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 14 februari 2003, wordt de heer Michel,
Yves, selectieadviseur, door verhoging in graad bevorderd tot de graad
van hoofdselectieadviseur bij de Federale Overheidsdienst Personeel en
Organisatie — Selectiebureau van de Federale Overheid in een
betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 januari 2003.

Bij koninklijk besluit van 14 februari 2003, wordt de heer D’Hondt,
Patrick, selectieadviseur, door verhoging in graad bevorderd tot de
graad van hoofdselectieadviseur bij de Federale Overheidsdienst
Personeel en Organisatie — Selectiebureau van de Federale Overheid in
een betrekking van het Nederlands taalkader, met ingang van
1 januari 2003.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2003/12131]
Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming

Afbreken en verwijderen van asbest
Artikel 148decies 2.5.9.3.4.

Bij ministerieel besluit van 6 maart 2003 is de Bric’Elipse, rue Henri
Durr 323A, te 59590 Raismes (Frankrijk), erkend geworden voor het
afbreken en verwijderen van asbest tot 1 februari 2006.

Bij ministerieel besluit van 6 maart 2003 is de S.A.R.L. D.I.
Environnement, Z.A. du Meurol — B.P. 266, te 26206 Montelimar
(Frankrijk), erkend geworden voor het afbreken en verwijderen van
asbest tot 1 januari 2006.

Bij ministerieel besluit van 6 maart 2003 is de N.V. Bolliou,
Sparrebosstraat 8, te 8820 Torhout, erkend geworden voor het afbreken
en verwijderen van asbest tot 1 februari 2004.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[2003/02065]
Promotions

Par arrêté royal du 14 février 2003, M. Michel, Yves, conseiller de
sélection, est promu par avancement de grade au grade de conseiller de
sélection en chef au Service public fédéral Personnel et Organisation —
Bureau de sélection de l’Administration fédérale, dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er janvier 2003.

Par arrêté royal du 14 février 2003, M. D’Hondt, Patrick, conseiller de
sélection, est promu par avancement de grade au grade de conseiller de
sélection en chef au Service public fédéral Personnel et Organisation —
Bureau de sélection de l’Administration fédérale, dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er janvier 2003.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2003/12131]
Règlement général pour la protection du travail

Démolition et retrait d’asbeste
Article 148decies 2.5.9.3.4.

Par arrêté ministériel du 6 mars 2003, la Bric’Elipse, rue Henri
Durr 323A, à 59590 Raismes (France), est agréée pour effectuer des
travaux de démolition et de retrait d’asbeste jusqu’au 1er février 2006.

Par arrêté ministériel du 6 mars 2003, la S.A.R.L. D.I. Environnement,
Z.A. du Meurol — B.P. 266, à 26206 Montelimar (France), est agréée
pour effectuer des travaux de démolition et de retrait d’asbeste jusqu’au
1er janvier 2006.

Par arrêté ministériel du 6 mars 2003, la S.A. Bolliou, Sparrebos-
straat 8, à 8820 Torhout, est agréée pour effectuer des travaux de
démolition et de retrait d’asbeste jusqu’au 1er février 2004.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

ARBITRAGEHOF

[2003/200457]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Arbitragehof

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 3 februari 2003 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 4 februari 2003, hebben R. Harnie, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Dorpstraat 122, en
J. Vandenbussche, wonende te 2547 Lint, Koning Albertstraat 156, bus 1, beroep tot vernietiging ingesteld van artikel
157 van de programmawet van 2 augustus 2002 (tijdelijke niet-indexering van weddebijslagen, toelagen en
vergoedingen toegekend aan de personeelsleden van de geïntegreerde politie) (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 29 augustus 2002, tweede uitgave), wegens schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 2623 van de rol van het Hof.

De griffier,

L. Potoms.

COUR D’ARBITRAGE

[2003/200457]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 3 février 2003 et parvenue au greffe le 4 février
2003, R. Harnie, demeurant à 1640 Rhode-Saint-Genèse, rue du Village 122, et J. Vandenbussche, demeurant à 2547 Lint,
Koning Albertstraat 156, bte 1, ont introduit un recours en annulation de l’article 157 de la loi-programme du 2 août
2002 (non-indexation temporaire des suppléments de traitements, des allocations et des indemnités octroyés aux
membres du personnel de la police intégrée) (publiée au Moniteur belge du 29 août 2002, deuxième édition), pour cause
de violation des articles 10 et 11 de la Constitution.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 2623 du rôle de la Cour.

Le greffier,

L. Potoms.

SCHIEDSHOF

[2003/200457]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Schiedshof

Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 3. Februar 2003 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt
wurde und am 4. Februar 2003 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben R. Harnie, wohnhaft in 1640 Sint-Genesius-
Rode, Dorpstraat 122, und J. Vandenbussche, wohnhaft in 2547 Lint, Koning Albertstraat 156, Bk. 1, Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 157 des Programmgesetzes vom 2. August 2002 (zeitweilige Nichtindexierung der
Gehaltszuschläge, Zulagen und Entschädigungen für die Personalmitglieder der integrierten Polizei) (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 29. August 2002, zweite Ausgabe), wegen Verstoßes gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 2623 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragen.

Der Kanzler,

L. Potoms.
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COUR D’ARBITRAGE

[2003/200407]

Extrait de l’arrêt n° 15/2003 du 28 janvier 2003

Numéro du rôle : 2275

En cause : la question préjudicielle relative au numéro XXXI, § 1er, 4o, du tableau A annexé à l’arrêté royal no 20 du
20 juillet 1970 fixant le taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon
ces taux, posée par le Tribunal de première instance de Charleroi.

La Cour d’arbitrage,

composée des juges L. François et M. Bossuyt, faisant fonction de présidents, et des juges R. Henneuse,
L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman et E. Derycke, assistée du greffier L. Potoms, présidée par le juge L. François,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle

Par jugement du 10 octobre 2001 en cause de F. Lambert contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au greffe
de la Cour d’arbitrage le 18 octobre 2001, le Tribunal de première instance de Charleroi a posé la question préjudicielle
suivante :

« L’arrêté royal no 20 du 20 juillet 1970, en son annexe table A XXXI, § 1er, point 4, est-il contraire au principe
d’égalité consacré par l’article 10 de la Constitution en tant qu’il instaure une distinction entre les entrepreneurs
enregistrés ou non et, plus précisément, en tant qu’il impose à l’entrepreneur non enregistré effectuant les mêmes
prestations qu’un entrepreneur enregistré de réclamer une taxe sur la valeur ajoutée plus importante que l’entrepreneur
enregistré ? »

(...)

IV. En droit

(...)

B.1. La question préjudicielle porte sur le numéro XXXI, § 1er, 4o, du tableau A annexé à l’arrêté royal no 20 du
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon
ces taux, disposition confirmée par la loi.

Le numéro XXXI de ce tableau - lequel tableau précise les biens et services pour lesquels la taxe sur la valeur
ajoutée est perçue au taux de 6 p.c., en vertu de l’article 1er de l’arrêté du 20 juillet 1970 - disposait, tel qu’il était
applicable au moment des faits :

« § 1er. Les travaux immobiliers et autres opérations visés au § 3 sont soumis au taux réduit, pour autant qu’ils
réunissent les conditions suivantes :

1o les opérations doivent avoir pour objet la transformation, la rénovation, la réhabilitation, l’amélioration, la
réparation ou l’entretien, à l’exclusion du nettoyage, de tout ou partie d’un bâtiment d’habitation;

2o les opérations doivent être effectuées à un bâtiment d’habitation qui, après leur exécution, est effectivement
utilisé, soit exclusivement soit à titre principal comme logement privé;

3o les opérations doivent être effectuées à un bâtiment d’habitation dont la première occupation précède d’au
moins quinze ans la première date d’exigibilité de la T.V.A. survenue en vertu de l’article 22 du Code;

4o les opérations doivent être fournies et facturées à un consommateur final par une personne qui, au moment de
la conclusion du contrat d’entreprise, est enregistrée comme entrepreneur indépendant conformément aux articles 400
et 401 du Code des impôts sur les revenus 1992;

5o la facture délivrée par le prestataire de service, et le double qu’il conserve, doivent, sur la base d’une attestation
formelle et précise du client, constater l’existence des divers éléments justificatifs de l’application du taux réduit; sauf
collusion entre les parties ou méconnaissance évidente de la présente disposition, l’attestation du client décharge la
responsabilité du prestataire de service pour la détermination du taux.

[...] »

Seul le paragraphe 1er, 4o, de cet article est en cause.

B.2. La différence de traitement soumise à la Cour consiste en ce que, en subordonnant le bénéfice du taux réduit
de 6 p.c., entre autres conditions, au fait que les opérations soient « fournies et facturées par un entrepreneur
indépendant enregistré », la disposition en cause oblige l’entrepreneur qui ne l’est pas à appliquer un taux plus élevé
de taxe sur la valeur ajoutée.

B.3. Les règles constitutionnelles de l’égalité et de la non-discrimination n’excluent pas qu’une différence de
traitement soit établie entre des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit
raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité est violé lorsqu’il est établi qu’il n’existe pas de
rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.4. Par la mesure en cause, à savoir l’abaissement de 21 à 6 p.c. du taux de la T.V.A., le législateur entend
encourager la rénovation d’habitations existantes et optimaliser la perception de la T.V.A.

B.5. La différence de traitement soumise à la Cour repose sur un critère objectif, à savoir le fait, pour un
entrepreneur, d’être enregistré ou non.

B.6. Ce critère n’est pas sans pertinence au regard des objectifs poursuivis par le législateur, et, en particulier, celui
consistant à s’assurer d’une perception effective de la T.V.A. due sur les travaux concernés. Le législateur a pu en effet
raisonnablement présumer que les conditions mises à l’obtention et au maintien d’un enregistrement - et en particulier
celles figurant à l’article 2, § 1er, 3o et 10o à 13o, de l’arrêté royal du 26 décembre 1998 - étaient de nature à garantir que
les entrepreneurs enregistrés s’acquitteraient régulièrement de leurs obligations en matière de T.V.A.

14225MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



B.7.1. La mesure en cause n’emporte pas de conséquences disproportionnées à l’égard des entrepreneurs qui ne
sont pas enregistrés.

En effet, lorsqu’ils satisfont aux conditions mises à l’obtention de cet enregistrement - et sont de ce fait en règle sur
le plan de leurs obligations fiscales et sociales -, ils peuvent obtenir cet enregistrement, et bénéficier dès lors de la
possibilité d’appliquer le taux réduit de T.V.A. prévu par la disposition en cause.

B.7.2. Il est vrai que cette disposition peut avoir des conséquences substantielles à l’égard de la position
concurrentielle de l’entrepreneur, dont l’enregistrement est radié. Ces conséquences ne sont toutefois pas davantage
disproportionnées.

D’une part, la radiation de l’enregistrement constitue une mesure qui ne peut intervenir que pour des motifs de
nature à la justifier (articles 8 et 9 de l’arrêté royal précité du 26 décembre 1998), et notamment le non-respect par
l’entrepreneur concerné de ses obligations fiscales et/ou sociales et/ou salariales (article 9 précité, 3o et 4o); cette mesure
de radiation ne peut être décidée que dans le respect d’une procédure déterminée par la loi, laquelle garantit le respect
des droits de la défense et inclut le droit d’exercer un recours contre la mesure de radiation (article 401 du C.I.R. 92).

D’autre part, une éventuelle mesure de radiation est sans incidence à l’égard des contrats d’entreprise conclus
antérieurement par l’entrepreneur, comme il ressort des termes mêmes de la disposition soumise à la Cour.

B.8. La question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Le numéro XXXI, § 1er, 4o, du tableau A annexé à l’arrêté royal no 20 du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe

sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux, ne viole pas les articles 10
et 11 de la Constitution.

Ainsi prononcé en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage, à l’audience publique du 28 janvier 2003, par le siège précité, dans lequel le juge
J.-P. Moerman, légitimement empêché, est remplacé, pour le prononcé, par le juge P. Martens, conformément à
l’article 110 de la même loi.

Le greffier, Le président f.f.,
L. Potoms. L. François.

ARBITRAGEHOF

[2003/200407]

Uittreksel uit arrest nr. 15/2003 van 28 januari 2003

Rolnummer 2275
In zake : de prejudiciële vraag betreffende het nummer XXXI, § 1, 4o, van tabel A als bijlage bij het koninklijk besluit

nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van
de goederen en de diensten bij die tarieven, gesteld door de Rechtbank van eerste aanleg te Charleroi.

Het Arbitragehof,
samengesteld uit de rechters L. François en M. Bossuyt, waarnemend voorzitters, en de rechters R. Henneuse,

L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman en E. Derycke, bijgestaan door de griffier L. Potoms, onder voorzitterschap van
rechter L. François,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag
Bij vonnis van 10 oktober 2001 in zake F. Lambert tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van het

Arbitragehof is ingekomen op 18 oktober 2001, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Charleroi de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Is het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970, in zijn bijlage tabel A, XXXI, § 1, punt 4, strijdig met het
gelijkheidsbeginsel vervat in artikel 10 van de Grondwet, doordat het een onderscheid invoert tussen de al dan niet
geregistreerde aannemers, en meer bepaald doordat het de niet-geregistreerde aannemer die dezelfde werkzaamheden
verricht als een geregistreerde aannemer, verplicht een hogere belasting over de toegevoegde waarde aan te rekenen
dan de geregistreerde aannemer ? »

(...)
IV. In rechte
(...)
B.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op het nummer XXXI, § 1, 4o, van tabel A als bijlage bij het bij wet

bekrachtigde koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven.

Het nummer XXXI van die tabel - een tabel die de goederen en diensten preciseert waarvoor de belasting over de
toegevoegde waarde wordt geïnd tegen het tarief van 6 pct., krachtens artikel 1 van het besluit van 20 juli 1970 -
bepaalde, zoals het van toepassing was op het ogenblik van de feiten :

« § 1. Het werk in onroerende staat en de andere handelingen bedoeld in § 3 worden onderworpen aan het
verlaagd tarief, voor zover de volgende voorwaarden zijn vervuld :

1o de handelingen moeten de omvorming, renovatie, rehabilitatie, verbetering, herstelling of het onderhoud, met
uitsluiting van de reiniging, geheel of ten dele van een woning tot voorwerp hebben;

2o de handelingen moeten betrekking hebben op een woning die, na de uitvoering ervan, hetzij uitsluitend, hetzij
hoofdzakelijk, als privé-woning wordt gebruikt;
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3o de handelingen moeten worden verricht aan een woning waarvan de eerste ingebruikneming ten minste vijftien
jaar voorafgaat aan het eerste tijdstip van verschuldigdheid van de B.T.W. dat zich voordoet overeenkomstig artikel 22
van het Wetboek;

4o de handelingen moeten worden verstrekt en gefactureerd aan een eindverbruiker door een persoon die, op het
tijdstip van het sluiten van het aannemingscontract, geregistreerd is als zelfstandig aannemer overeenkomstig de
artikelen 400 en 401 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

5o de door de dienstverrichter uitgereikte factuur en het dubbel dat hij bewaart, moeten, op basis van een duidelijk
en nauwkeurig attest van de afnemer, melding maken van het voorhanden zijn van de elementen die de toepassing van
het verlaagd tarief rechtvaardigen; behalve in geval van samenspanning tussen de partijen of klaarblijkelijk niet
naleven van onderhavige bepaling, ontlast het attest van de afnemer de dienstverrichter van de aansprakelijkheid
betreffende de vaststelling van het tarief.

[...] »

Enkel paragraaf 1, 4o, van dat artikel is in het geding.

B.2. Het aan het Hof voorgelegde verschil in behandeling bestaat erin dat de in het geding zijnde bepaling, doordat
ze het voordeel van het verlaagde tarief van 6 pct., naast andere voorwaarden, afhankelijk maakt van het feit dat de
handelingen moeten worden « verstrekt en gefactureerd door een geregistreerd zelfstandig aannemer », de aannemer
die dat niet is ertoe verplicht een hoger tarief van de belasting over de toegevoegde waarde toe te passen.

B.3. De grondwettelijke regels van de gelijkheid en de niet-discriminatie sluiten niet uit dat een verschil in
behandeling tussen categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust
en het redelijk verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het gelijkheidsbeginsel is
geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen de aangewende middelen
en het beoogde doel.

B.4. Met de in het geding zijnde maatregel, te weten het verlagen van het B.T.W.-tarief van 21 pct. naar 6 pct.,
beoogt de wetgever de renovatie van bestaande woningen aan te moedigen en de inning van de B.T.W. te optimaliseren.

B.5. Het aan het Hof voorgelegde verschil in behandeling berust op een objectief criterium, namelijk het feit of een
aannemer al dan niet geregistreerd is.

B.6. Dat criterium is niet irrelevant ten aanzien van de door de wetgever nagestreefde doelstellingen en in het
bijzonder diegene die erin bestaat zich te vergewissen van een effectieve inning van de op de betrokken werken
verschuldigde B.T.W. De wetgever vermocht immers redelijkerwijze te vermoeden dat de gestelde voorwaarden voor
het verkrijgen en het behouden van een registratie - en in het bijzonder diegene die zijn vermeld in artikel 2, § 1, 3o en
10o tot 13o, van het koninklijk besluit van 26 december 1998 - van dien aard waren dat ze waarborgen dat de
geregistreerde aannemers zich op regelmatige wijze van hun verplichtingen inzake B.T.W. zouden kwijten.

B.7.1. De in het geding zijnde maatregel heeft ten aanzien van de niet-geregistreerde aannemers geen onevenredige
gevolgen.

Wanneer zij voldoen aan de voorwaarden die zijn gesteld voor het verkrijgen van die registratie - en zij daardoor
in orde zijn op het vlak van hun fiscale en sociale verplichtingen -, kunnen zij immers die registratie verkrijgen en
bijgevolg de mogelijkheid genieten om de verlaging toe te passen waarin de in het geding zijnde bepaling voorziet.

B.7.2. Die bepaling kan weliswaar substantiële gevolgen hebben ten aanzien van de concurrentiepositie van de
aannemer wiens registratie is geschrapt. Die gevolgen zijn evenmin onevenredig.

Enerzijds, is de schrapping van de registratie een maatregel die enkel kan worden genomen om redenen die van
dien aard zijn dat ze hem verantwoorden (artikelen 8 en 9 van het voormelde koninklijk besluit van 26 december 1998),
en met name de niet-inachtneming door de betrokken aannemer van zijn fiscale en/of sociale en/of loonverplichtingen
(voormeld artikel 9, 3o en 4o); er kan slechts tot die maatregel van schrapping worden besloten met inachtneming van
een bij de wet vastgestelde procedure, die de eerbiediging van de rechten van de verdediging garandeert en het recht
op het instellen van beroep tegen de maatregel van schrapping (artikel 401 van het W.I.B. 92) omvat.

Anderzijds, heeft een mogelijke maatregel van schrapping geen gevolgen ten aanzien van de aannemingscontrac-
ten die voordien door de aannemer zijn afgesloten, zoals blijkt uit de bewoordingen zelf van de aan het Hof
voorgelegde bepaling.

B.8. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Het nummer XXXI, § 1, 4o, van tabel A als bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling
van de tarieven van belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij die
tarieven, schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.

Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Arbitragehof, op de openbare terechtzitting van 28 januari 2003, door de voormelde zetel, waarin
rechter J.-P. Moerman, wettig verhinderd, voor de uitspraak is vervangen door rechter P. Martens, overeenkomstig
artikel 110 van dezelfde wet.

De griffier, De wnd. voorzitter,

L. Potoms. L. François.
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ÜBERSETZUNG

SCHIEDSHOF

[2003/200407]
Auszug aus dem Urteil Nr. 15/2003 vom 28. Januar 2003

Geschäftsverzeichnisnummer 2275
In Sachen: Präjudizielle Frage in bezug auf Nummer XXXI § 1 Nr. 4 von Tabelle A als Anhang zum königlichen

Erlaß Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze und zur Einteilung der Waren und
Dienstleistungen nach diesen Sätzen, gestellt vom Gericht erster Instanz Charleroi.

Der Schiedshof,
zusammengesetzt aus den Richtern und stellvertretenden Vorsitzenden L. François und M. Bossuyt, und den

Richtern R. Henneuse, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman und E. Derycke, unter Assistenz des Kanzlers
L. Potoms, unter dem Vorsitz des Richters L. François,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der präjudiziellen Frage
In seinem Urteil vom 10. Oktober 2001 in Sachen F. Lambert gegen den Belgischen Staat, dessen Ausfertigung am

18. Oktober 2001 in der Kanzlei des Schiedshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Charleroi folgende
präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt der königliche Erlaß Nr. 20 vom 20. Juli 1970 in seinem Anhang Tabelle A XXXI § 1 Punkt 4 gegen den
in Artikel 10 der Verfassung verankerten Gleichheitsgrundsatz, indem er zwischen den registrierten und den
nichtregistrierten Bauunternehmern unterscheidet, und zwar weil er den nichtregistrierten Unternehmer, der die
gleichen Tätigkeiten leistet wie ein registrierter Unternehmer, dazu verpflichtet, eine höhere Mehrwertsteuer in
Rechnung zu stellen als der registrierte Unternehmer?»

(...)
IV. In rechtlicher Beziehung
(...)
B.1. Die präjudizielle Frage bezieht sich auf Nummer XXXI § 1 Nr. 4 von Tabelle A als Anhang zum gesetzlich

bestätigten königlichen Erlaß Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze und zur Einteilung der
Waren und Dienstleistungen nach diesen Sätzen.

Die Nummer XXXI dieser Tabelle - eine Tabelle, die die Waren und Dienstleistungen präzisiert, für die kraft Artikel
1 des königlichen Erlasses vom 20. Juli 1970 eine Mehrwertsteuer in Höhe von sechs Prozent erhoben wird - bestimmte
in der zum Zeitpunkt des Sachverhalts anwendbaren Fassung:

«§ 1. Die Arbeiten an Immobilien und die anderen Umsätze im Sinne von § 3 unterliegen einem ermäßigten Satz,
insofern die folgenden Bedingungen erfüllt sind:

1. die Umsätze müssen sich auf den Umbau, die Renovierung, die Sanierung, die Verbesserung, die
Wiederherstellung oder den Unterhalt, ausschließlich der Reinigung, einer Wohnung in ihrer Gesamtheit oder eines
Teils davon beziehen;

2. die Umsätze müssen sich auf eine Wohnung beziehen, die nach Abschluß dieser Umsätze entweder
ausschließlich oder hauptsächlich als Privatwohnung in Gebrauch genommen wird;

3. die Umsätze müssen bezüglich einer Wohnung erfolgen, die zum ersten Mal mindestens fünfzehn Jahre vor dem
Zeitpunkt bezogen wurde, an dem entsprechend Artikel 22 des Gesetzbuches zum ersten Male die Mehrwertsteuer
geschuldet wurde;

4. die Umsätze müssen einem Endverbraucher erbracht und in Rechnung gestellt werden durch eine Person, die
zum Zeitpunkt des Abschlusses des Werk(lieferungs)vertrags als selbständiger Unternehmer entsprechend den
Artikeln 400 und 401 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 registriert ist;

5. die vom Dienstleistungserbringer ausgestellte Rechnung sowie die bei ihm aufzubewahrende Kopie müssen auf
der Grundlage einer deutlichen und präzisen Bescheinigung des Kunden die Angaben enthalten, die die Anwendung
des ermäßigten Steuersatzes rechtfertigen; die Bescheinigung des Kunden enthebt den Dienstleistungserbringer der
Haftung bezüglich der Feststellung des Steuersatzes, es sei denn, die Parteien spielen ein abgekartetes Spiel oder
umgehen eindeutig die vorliegende Bestimmung.

[...]»
Nur Paragraph 1 Nr. 4 dieses Artikels wird beanstandet.
B.2. Der dem Hof vorgelegte Behandlungsunterschied besteht darin, daß die beanstandete Bestimmung, indem sie

den Vorteil des ermäßigten Steuersatzes von sechs Prozent, zusätzlich zu anderen Voraussetzungen, von der Tatsache
abhängig macht, daß die Umsätze «erbracht und in Rechnung gestellt werden [müssen] durch einen registrierten
selbständigen Unternehmer», den Unternehmer, der dieser Definition nicht entspricht, verpflichtet, einen höheren
Mehrwertsteuersatz anzuwenden.

B.3. Die Verfassungsvorschriften der Gleichheit und des Diskriminierungsverbots schließen nicht aus, daß ein
Behandlungsunterschied zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem
objektiven Kriterium beruht und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Gleichheitsgrundsatz verstoßen,
wenn feststeht, daß die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum verfolgten Zweck stehen.

B.4. Mit der beanstandeten Maßnahme, nämlich mit der Herabsetzung des Mehrwertsteuersatzes von 21 Prozent
auf 6 Prozent, wollte der Gesetzgeber die Renovierung bestehender Wohnungen fördern und die Erhebung der
Mehrwertsteuer optimalisieren.

B.5. Der dem Hof vorgelegte Behandlungsunterschied beruht auf einem objektiven Kriterium, nämlich auf der
Tatsache, ob ein Unternehmer registriert ist oder nicht.

B.6. Dieses Kriterium ist nicht irrelevant hinsichtlich der durch den Gesetzgeber angestrebten Zielsetzungen,
besonders hinsichtlich derjenigen, die darin besteht, sich einer effizienten Erhebung der für die betreffenden Arbeiten
geschuldeten Mehrwertsteuer zu vergewissern. Der Gesetzgeber konnte nämlich vernünftigerweise davon ausgehen,
daß die erhobenen Voraussetzungen für das Er- und Behalten einer Registrierung - und insbesondere die in Artikel 2
§ 1 Nr. 3 und Nrn. 10 bis 13 des königlichen Erlasses vom 26. Dezember 1998 vorgesehenen Bedingungen -
gewährleisten, daß die registrierten Unternehmer sich auf rechtmäßige Weise ihrer Verpflichtungen hinsichtlich der
Mehrwertsteuer entledigen würden.

B.7.1. Die beanstandete Maßnahme führt hinsichtlich der nichtregistrierten Unternehmer zu keinen unverhältnis-
mäßigen Folgen.
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Wenn sie die Bedingungen erfüllen, die ihnen für das Erhalten dieser Registrierung obliegen - und sie sich somit
hinsichtlich ihrer steuerlichen und sozialen Verpflichtungen auf sicherem rechtlichem Boden befinden -, dann können
sie nämlich diese Registrierung erhalten und somit die Möglichkeit zur Anwendung der in der beanstandeten
Bestimmung vorgesehenen Ermäßigung beanspruchen.

B.7.2. Diese Bestimmung kann zwar wesentliche Folgen für die Wettbewerbsposition des Unternehmers haben,
dessen Registrierung gelöscht worden ist; aber diese Folgen sind ebensowenig unverhältnismäßig.

Einerseits stellt die Löschung der Registrierung eine Maßnahme dar, die nur aus solchen Gründen getroffen
werden kann, die diese Löschung rechtfertigen (Artikel 8 und 9 des o.a. königlichen Erlasses vom 26. Dezember 1998),
wobei vor allem die Umgehung der steuerlichen und/oder sozialen und/oder Lohnverpflichtungen durch den
betreffenden Unternehmer (o.a. Artikel 9 Nr. 3 und Nr. 4) als rechtfertigender Grund gilt; diese Löschungsmaßnahme
kann nur unter Einhaltung eines gesetzlich festgelegten Verfahrens beschlossen werden, das die Wahrung der Rechte
der Verteidigung gewährleistet und das Recht auf Einlegung eines Rechtsbehelfs gegen die Löschungsmaßnahme
beinhaltet (Artikel 401 des EStGB 1992).

Andererseits hat eine mögliche Löschungsmaßnahme, wie aus dem Wortlaut selbst der dem Hof vorgelegten
Bestimmung ersichtlich wird, keine Folgen für die Werk(lieferungs)verträge, die früher durch den Unternehmer
abgeschlossen worden sind.

B.8. Die präjudizielle Frage muß verneinend beantwortet werden.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
erkennt für Recht:
Nummer XXXI § 1 Nr. 4 von Tabelle A als Anhang zum königlichen Erlaß Nr. 20 vom 20. Juli 1970 zur Festlegung

der Mehrwertsteuersätze und zur Einteilung der Waren und Dienstleistungen nach diesen Sätzen verstößt nicht gegen
die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Verkündet in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Schiedshof, in der öffentlichen Sitzung vom 28. Januar 2003, durch die vorgenannte Besetzung, in der der
gesetzmäßig verhinderte Richter J.-P. Moerman bei der Urteilsverkündung gemäß Artikel 110 desselben Gesetzes durch
den Richter P. Martens vertreten wird.

Der Kanzler, Der stellv. Vorsitzende,
L. Potoms. L. François.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2003/95028]
Controledienst voor de Verzekeringen

Afstand van de toelating door een verzekeringsonderneming

Bij beslissing van het Directiecomité van de Controledienst voor de
Verzekeringen van 20 februari 2003 wordt de afstand van de toelating
vastgesteld door de onderneming « Assubel Gewaarborgd Loon »
(administratief codenummer 0868), onderlinge verzekeringsvereniging
waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd Lakensestraat 23, te
1000 Brussel, voor de tak :

— « Diverse geldelijke verliezen » (tak 16).
Deze beslissing treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch

Staatsblad bij uittreksel wordt bekendgemaakt. (6838)

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2003/54084]

Erfloze nalatenschap van Willemsen, Albert

Albert Willemsen, uit de echt gescheiden van Maria Langers,
geboren te Wuustwezel op 10 november 1915, wonende te Antwerpen,
Kapucinessenstraat 46, is overleden te Antwerpen op 26 januari 1995,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 29 november 2002, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 13 december 2002.

Voor de gewestelijke directeur, de directeur,
E. Woussen.

(54084)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2003/95028]
Office de Contrôle des Assurances

Renonciation à l’agrément par une entreprise d’assurances

Par décision du Comité de Direction de l’Office de Contrôle des
Assurances du 20 février 2003 est constatée la renonciation à l’agrément
par l’entreprise « Assubel Salaire garanti » (code administratif 0868),
association d’assurance mutuelle dont le siège social est situé rue de
Laeken 23, à 1000 Bruxelles, pour la tranche :

— Pertes pécuniaires diverses (branche 16).
La présente décision entre en vigueur le jour de sa publication par

extrait au Moniteur belge. (6838)

[2003/54084]

Succession en déshérence de Willemsen, Albert

Albert Willemsen, divorcé de Maria Langers, né à Wuustwezel le
10 novembre 1915, domicilié à Anvers, Kapucinessenstraat 46, est
décédé à Anvers le 26 janvier 1995, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 29 novembre 2002, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 13 décembre 2002.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur,
E. Woussen.

(54084)

14229MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



Erfloze nalatenschap van Toussaint, Marthe

Toussaint, Marthe, ongehuwd, geboren te Erbisœul op 14 mei 1909,
wonende te Saint-Servais, Bricgniotsestraat 205, is overleden te Namen
op 1 juli 1992, zonder bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
vonnis van 18 november 2002, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 18 december 2002.

De directeur der registratie,
M. de Pierpont.

(54086)

[2003/54105]

Erfloze nalatenschap van Dricot, Fernande

Dricot, Fernande Marie Josèphe Célestine Ghislaine, ongehuwd,
geboren te Vedrin op 8 december 1919, wonende te Saint-Germain,
Stampiasestraat 23, is overleden te Namen op 27 augustus 2002, zonder
bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
beschikking van 24 februari 2003, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 13 maart 2003.

De directeur der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(54105)

Erfloze nalatenschap van Van Kerckhoven, Adeline

Van Kerckhoven, Adeline, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 16 okto-
ber 1915, ongehuwd, dochter van Liévin Van Kerckhoven en van
Adolphine Deborggrave, beiden overleden, wonende te Tielt-Winge,
Halensebaan 25, is overleden te Tielt-Winge op 31 december 2000,
zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, de registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezit-
stelling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, bij beslissing van 3 maart 2003, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Hasselt, 18 maart 2003.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen,
F. Winnen.

(54106)

Succession en déshérence de Toussaint, Marthe

Toussaint, Marthe, célibataire, née à Erbisœul le 14 mai 1909,
domiciliée à Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, est décédée à Namur le
1er juillet 1992, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par jugement du 18 novembre 2002, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 18 décembre 2002.

Le directeur de l’enregistrement,
M. de Pierpont.

(54086)

[2003/54105]

Succession en déshérence de Dricot, Fernande

Dricot, Fernande Marie Josèphe Célestine Ghislaine, célibataire, née à
Vedrin le 8 décembre 1919, domiciliée à Saint-Germain, rue du
Stampia 23, est décédée à Namur le 27 août 2002, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par jugement du 24 février 2003, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 13 mars 2003.

Le directeur de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(54105)

Succession en déshérence de Van Kerckhoven, Adeline

Van Kerckhoven, Adeline, née à Saint-Josse-ten-Noode le 16 octo-
bre 1915, célibataire, fille de Liévin Van Kerckhove et de Adolphine
Deborggrave, décédés, domiciliée à Tielt-Winge, Halensebaan 25, est
décédée à Tielt-Winge le 31 décembre 2000, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Louvain a, par ordonnance du 3 mars 2003, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Hasselt, le 18 mars 2003.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines,
F. Winnen.

(54106)
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[2003/200283]
Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest

Ontwerp van milieubeleidsovereenkomst betreffende de uitvoering
van de VLAREA-aanvaardingsplicht van afvalbatterijen

In uitvoering van het decreet van 15 juni 1994 betreffende de milieubeleidsovereenkomsten werd een ontwerp van
milieubeleidsovereenkomst opgesteld samen met betrokken federaties van de producenten/invoerders en verdelers
van batterijen, met name :

- FEE v.z.w., Federatie van de Elektriciteit en de Elektronica;
- VLABAT v.z.w..
Overeenkomstig artikel 6, § 1 van het genoemde decreet ligt het volledig ontwerp ter inzage bij de OVAM,

Stationsstraat 110, te 2800 Mechelen, en is het te vinden op de OVAM-website www.ovam.be. De inzagetermijn loopt
vanaf 24 maart 2003 tot en met 23 april 2003. Gedurende deze termijn kan iedereen bezwaren en opmerkingen
schriftelijk ter kennis brengen aan de OVAM.

Tegelijk met de bekendmaking wordt, overeenkomstig artikel 6, § 3, het ontwerp van milieubeleidsovereenkomst
bezorgd aan de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen en de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, die een met
redenen omkleed advies uitbrengen binnen een termijn van 30 dagen na ontvangst van het ontwerp.

De milieubeleidsovereenkomst gaat in tien dagen na integrale publicatie van de goedgekeurde milieubeleidsover-
eenkomst in het Belgisch Staatsblad en wordt afgesloten voor de duur van 5 jaar.

Deze overeenkomst heeft als doelstelling het economisch en ecologisch verantwoord beheer van afvalbatterijen, en
geeft uitvoering aan de aanvaardingsplicht voor batterijen, volgens de bepalingen van het VLAREA, het Vlaams
reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer, inzonderheid artikel 2.3.1, onderafdeling 3.1.1 en de afdeling 3.6.

De overeenkomst beoogt de bestaande situatie te verbeteren door :
- in samenspraak met de producenten/invoerders en verdelers van batterijen te zorgen voor de vermindering dan

wel beheersing van stoffen die voor het milieu schadelijk kunnen zijn;
- een adequaat netwerk van punten voor inontvangstneming van de afvalbatterijen te ontwikkelen;
- het verhogen van de performantie vanuit milieuoogpunt van alle sectoren betrokken bij de levenscyclus van

batterijen, in het bijzonder van de sectoren betrokken bij de verwerking van de afvalbatterijen.
De volgende kwantitatieve doelstellingen moeten worden behaald :
- een inzamelpercentage van 75 %. Tijdens de looptijd van de overeenkomst moet het relatieve gewicht van

afvalbatterijen die niet selectief werden ingezameld ten opzichte van het totaal gewicht van afvalbatterijen, met 10 %
verminderen;

- inzameling van de batterijen bij de ontmantelingscentra voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur;
- de ingezamelde batterijen worden verwerkt overeenkomstig de wettelijke bepalingen van VLAREA, waarbij

wordt gestreefd naar specifieke verwerkingsdoelstellingen per type batterij.

Ontwerp van milieubeleidsovereenkomst betreffende de uitvoering
van de VLAREA-aanvaardingsplicht afvalbanden

In uitvoering van het decreet van 15 juni 1994 betreffende de milieubeleidsovereenkomsten werd een ontwerp van
milieubeleidsovereenkomst opgesteld samen met betrokken federaties van de producenten/invoerders en verdelers
van batterijen, met name :

- FAM v.z.w., Federatie Automateriaal, die de volgende groeperingen vertegenwoordigt :
- de Groepering van Invoerders, Agenten en Fabrikanten van Onderdelen, Accessoires, Banden, Producten,

Gereedschap en Uitrusting voor Voertuigen, Garages en Carrosseriebedrijven;
- de Groepering van Bandenspecialisten.
- v.z.w. Belgische Vereniging van de Rubberindustrie;
- GDA v.z.w., Groepering van Autodealers en -Agenten;
- REPARAUTO v.z.w., Groepering van Autoreparatiebedrijven;
- v.z.w. Groepering van Handelaars in Tweedehandse Voertuigen;
- v.z.w. Groepering van Brandstofverkopers van België.
Overeenkomstig artikel 6, § 1, van het genoemde decreet ligt het volledig ontwerp ter inzage bij de OVAM,

Stationsstraat 110, te 2800 Mechelen, en is het te vinden op de OVAM-website www.ovam.be. De inzagetermijn loopt
vanaf 24 maart 2003 tot en 23 april 2003. Gedurende deze termijn kan iedereen bezwaren en opmerkingen schriftelijk
ter kennis brengen aan de OVAM.
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Tegelijk met de bekendmaking wordt, overeenkomstig artikel 6, § 3, het ontwerp van milieubeleidsovereenkomst
bezorgd aan de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen en de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, die een met
redenen omkleed advies uitbrengen binnen een termijn van 30 dagen na ontvangst van het ontwerp.

De milieubeleidsovereenkomst gaat in tien dagen na integrale publicatie van de goedgekeurde milieubeleidsover-
eenkomst in het Belgisch Staatsblad en wordt afgesloten voor de duur van 5 jaar.

Deze overeenkomst heeft als doelstelling het economisch en ecologisch verantwoord beheer van afvalbanden, en
geeft uitvoering aan de aanvaardingsplicht voor afvalbanden, volgens de bepalingen van het VLAREA, het Vlaams
reglement inzake afvalvoorkoming en ûbeheer, inzonderheid artikel 2.3.1, onderafdeling 3.1.1 en de afdeling 3.4.

De overeenkomst beoogt de bestaande situatie te verbeteren door :
- in samenspraak met de producenten/invoerders en verdelers van banden te zorgen voor de vermindering dan

wel beheersing van stoffen die voor het milieu schadelijk kunnen zijn;
- een adequaat netwerk van punten voor inontvangstneming van de afvalbanden te ontwikkelen;
- het verhogen van de performantie vanuit milieuoogpunt van alle sectoren betrokken bij de levenscyclus van

banden, in het bijzonder van de sectoren betrokken bij de verwerking van de afvalbanden.
De volgende kwantitatieve doelstellingen moeten worden behaald :
- alle afvalbanden die op de vervangingsmarkt vrijkomen, worden ingezameld;
- banden die rechtstreeks in aanmerking komen voor hergebruik als tweedehandsband of voor loopvlakvernieu-

wing, worden maximaal uitgesorteerd. Het streven is om van ten minste 25 % van de aanvaarde afvalbanden het
loopvlak te vernieuwen;

de banden die niet kunnen worden hergebruikt, worden bij voorkeur gerecycleerd. Vanaf 2005 wordt een
recyclingpercentage bereikt van 20 % van de aanvaarde afvalbanden. De overige afvalbanden dienen nuttig te worden
toegepast.

Ontwerp van milieubeleidsovereenkomst betreffende de uitvoering
van de VLAREA-aanvaardingsplicht van afvalloodstartbatterijen

In uitvoering van het decreet van 15 juni 1994 betreffende de milieubeleidsovereenkomsten werd een ontwerp van
milieubeleidsovereenkomst opgesteld samen met betrokken federaties van de producenten/invoerders en verdelers
van loodstartbatterijen, met name :

- FAM v.z.w., Federatie Automateriaal, die volgende groeperingen vertegenwoordigt :
- Groepering van Invoerders, Agenten en Fabrikanten van Onderdelen, Accessoires, Banden, Producten,

Gereedschap en Uitrusting voor Voertuigen, Garages en Carrosseriebedrijven en meer bepaald de Commissie Batterijen
die de fabrikanten/importeurs van loodstartbatterijen groepeert;

- Groepering van Distributeurs van Auto-onderdelen, -Produkten en Accessoires;
- Groepering van Bandenspecialisten;
- GDA v.z.w., Groepering van Autodealers en -Agenten;
- REPARAUTO v.z.w., Groepering van Autoreparatiebedrijven;
- v.z.w. Groepering van Handelaars in Tweedehandse Voertuigen;
- FEBELCAR v.z.w., Koninklijke Belgische Federatie der Rijtuigmakerij en bijbehorende ambachten;
- v.z.w. Groepering van Brandstofverkopers van België;
- SIGMA v.z.w., Federatie van de Algemeen Vertegenwoordigers van Materieel voor openbare en private werken,

voor de bouw en voor goederenbehandeling
Overeenkomstig artikel 6, § 1 van het genoemde decreet ligt het volledig ontwerp ter inzage bij de OVAM,

Stationsstraat 110, te 2800 Mechelen, en is het te vinden op de OVAM-website www.ovam.be. De inzagetermijn loopt
vanaf 24 maart 2003 tot en met 23 april 2003. Gedurende deze termijn kan iedereen bezwaren en opmerkingen
schriftelijk ter kennis brengen aan de OVAM.

Tegelijk met de bekendmaking wordt, overeenkomstig artikel 6, § 3, het ontwerp van milieubeleidsovereenkomst
bezorgd aan de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen en de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, die een met
redenen omkleed advies uitbrengen binnen een termijn van 30 dagen na ontvangst van het ontwerp.

De milieubeleidsovereenkomst gaat in tien dagen na integrale publicatie van de goedgekeurde milieubeleidsover-
eenkomst in het Belgisch Staatsblad en wordt afgesloten voor de duur van 5 jaar.

Deze overeenkomst heeft als doelstelling het economisch en ecologisch verantwoord beheer van afvalloodstart-
batterijen, en geeft uitvoering aan de aanvaardingsplicht voor accu’s (loodstartbatterijen), volgens de bepalingen van
het VLAREA, het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer, inzonderheid artikel 2.3.1, onderafdeling 3.1.1
en de afdeling 3.6.

De overeenkomst beoogt de bestaande situatie te verbeteren door :
- in samenspraak met de producenten/invoerders en verdelers van loodstartbatterijen te zorgen voor de

vermindering dan wel beheersing van stoffen die voor het milieu schadelijk kunnen zijn;
- een adequaat netwerk van punten voor inontvangstneming van de afvalloodstartbatterijen te ontwikkelen;
- het verhogen van de performantie vanuit milieuoogpunt van alle sectoren betrokken bij de levenscyclus van

loodstartbatterijen, in het bijzonder van de sectoren betrokken bij de verwerking van de afvalloodstartbatterijen.
De volgende kwantitatieve doelstellingen moeten worden behaald :
- een inzamelpercentage van meer dan 90 % en van meer dan 95 % vanaf 1 januari 2005;
- afvalloodstartbatterijen mogen noch gestort, noch zonder terugwinning van energie verbrand worden;
- voor de afvalstoffen, voortkomende uit de verwerking van de afvalloodstartbatterijen :
- 95 % recyclage voor lood;
- 100 % nuttige toepassing voor kunststoffen, waarvan vanaf 1 januari 2003 minimaal 30 % recyclage;
- volledige nuttige toepassing of neutralisatie van het elektrolyt.

14232 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29127]

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions de rang 1
à pourvoir dans les Hautes Ecoles de la Communauté française

(année académique 2003-2004)

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 22 du décret du 24 juillet 1997 fixant le
statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Ecoles
organisées ou subventionnées par la Communauté française.

Il vise les emplois vacants des fonctions de rang 1 à pourvoir dans les Hautes Ecoles organisées par la
Communauté française.

Le décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées
par la Communauté française définit comme suit les fonctions de rang 1 :

1. MAITRE DE FORMATION PRATIQUE
2. MAITRE-ASSISTANT
3. CHARGE DE COURS
Pour la bonne compréhension de la suite du présent appel, il y a lieu d’entendre par :
Emploi vacant : tout emploi organique qui n’est pas attribué à un membre du personnel nommé à titre définitif

ou désigné à titre temporaire pour une durée indéterminée et qui n’a pas fait l’objet d’un appel aux candidats publié
au Moniteur belge (cfr. article 9 du décret du 25 juillet 1996 précité).

Changement d’affectation : l’affectation nouvelle qu’obtient le membre du personnel mis en disponibilité par
défaut d’emploi dans une Haute Ecole autre que celle où il est affecté à titre définitif. Ce changement d’affectation
est d’abord provisoire puis éventuellement définitif (cfr. article 27, § 4 du décret du 25 juillet 1996 précité).

Changement de fonction : pour les fonctions de rang 1, le changement de la fonction de maître-assistant à celle
de chargé de cours et inversement, sur base volontaire (cfr. article 12, § 2 du décret du 25 juillet 1996 précité).

Mutation : le transfert, dans la même fonction que celle à laquelle il est nommé à titre définitif, d’un membre du
personnel de la Haute Ecole où il est affecté vers une autre Haute Ecole du même réseau. La mutation est d’abord
provisoire pour une période probatoire d’une année académique (cfr. article 2 du décret du 24 juillet 1997 précité).

Extension de charge : l’extension de la charge d’un membre du personnel nommé à titre définitif ou désigné à titre
temporaire pour une durée indéterminée, dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même
fonction et d’autres cours à conférer, jusqu’à concurrence d’une charge complète au maximum, respectivement à titre
définitif ou à titre temporaire pour une durée indéterminée (cfr. article 2 du décret du 24 juillet 1997 précité).

Les emplois vacants des fonctions de rang 1 visés par la présent appel sont accessibles aux :
a) Membres du personnel nommés à titre définitif :
DCA* - par changement d’affectation (pour les membres du personnel en disponibilité par défaut d’emploi);
DCF* - par changement de fonction;
DM* - par mutation;
DEC* - par extension de charge.
b) Membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée :
TDIEC* - par extension de charge.
c) Candidats à une désignation à titre temporaire :
CTDI* - à durée indéterminée : seuls les candidats désignés à durée déterminée pour l’année académique 2002-2003

dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge du 23 mars 2002 et les candidats désignés à durée
déterminée pour l’année académique 2001-2002 dans un emploi déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge du
24 mars 2001, dont la désignation a été reconduite à durée déterminée pour l’année académique 2002-2003 peuvent
être désignés à durée indéterminée dans l’emploi vacant qu’ils occupaient, à condition que leur rapport sur la manière
de servir établi par le Conseil d’administration porte la mention « a satisfait »;

(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2002-2003 en vertu de l’article 25 du décret du
24 juillet 1997 ne sont pas concernés.)

CTDD* - à durée déterminée.
(*) voir modèles de demande
Les emplois vacants en 2003-2004 dans chacune des Hautes Ecoles organisées par la Communauté française

figurent ci-après :
La numérotation des emplois est conçue comme suit :
— 1er élément : l’année (03);
— 2e élément : le numéro de la Haute Ecole dans l’ordre du présent appel;
— 3e élément : le numéro de la fonction (cfr. page 1 de l’appel);
— 4e élément : le numéro d’ordre.
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1. Haute Ecole de Bruxelles
rue Joseph Hazard 34,

1180 Bruxelles

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.1.2.1(*) Maître-assistant(e) Gestion financière et comptable 10/10

03.1.2.2(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère : allemand 6/10

03.1.2.3(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère : allemand 4/10

03.1.2.4(*) Maître-assistant(e) Langue française 5/10

03.1.2.5 Maître-assistant(e) Dessin et éducation plastique 5/10

03.1.2.6 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 5/10

03.1.2.7 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 10/10

03.1.2.8 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 5/10

03.1.2.9 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 5/10

03.1.1.10 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : préscolaire 3/10

03.1.1.11 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : préscolaire 2/10

03.1.1.12 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 2/10

03.1.1.13 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 3/10

03.1.1.14 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 2/10

03.1.1.15 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 3/10

03.1.1.16 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire 2/10

03.1.1.17 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire 2/10

03.1.2.18 Maître-assistant(e) Langue française 5/10

03.1.2.19 Maître-assistant(e) Langue française 5/10

03.1.2.20 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 5/10

03.1.2.21 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 5/10

03.1.2.22 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 5/10

03.1.2.23 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 5/10

03.1.2.24(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère : anglais 4/10

03.1.2.25(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère : anglais 4/10

03.1.2.1 : Cette fonction ne correspond pas à un cours à conférer, mais à une charge de gestion globale et indivisible
(cf. arrêté du Gouvernement du 13 novembre 2000 portant exécution de l’article 7bis du décret du 25 juillet 1996 relatif
aux charges et emplois dans les Hautes Ecoles)

03.1.2.2 : Langue étrangère : allemand – initiation à la langue allemande orale et écrite; pratique de la langue
allemande orale et écrite; correspondance commerciale en langue allemande

03.1.2.3 : Langue étrangère : allemand – interprétation consécutive et simultanée allemand-français (langue cible :
français)

03.1.2.4 : Langue française – français langue étrangère (FLE) : didactique des langues; techniques d’expression
écrite et orale

03.1.2.24 : Langue étrangère : anglais – traduction générale (langue cible : français)

03.1.2.25 : Langue étrangère : anglais – grammaire (niv. 1 et 2); exercices oraux (conversation)
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2. Haute Ecole « Paul-Henri Spaak »
rue Royale 150,
1000 Bruxelles

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.2.2.1 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Néerlandais 9/10

03.2.2.2 Maître-assistant(e) Sciences biomédicales 5/10

03.2.2.3 Maître-assistant(e) Droit 3/10

03.2.2.4 Maître-assistant(e) Langue française 4/10

03.2.2.5 Maître-assistant(e) Kinésithérapie 6/10

03.2.1.6 Maître de formation
pratique

Ergothérapie 1/10

03.2.2.7 Maître-assistant(e) Kinésithérapie 10/10

03.2.2.8 Maître-assistant(e) Kinésithérapie 6/10

03.2.2.9 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 3/10

03.2.2.10 Maître-assistant(e) Biologie 10/10

03.2.2.11 Maître-assistant(e) Histoire 2/10

03.2.2.12 Maître-assistant(e) Langue française 5/10

03.2.2.13 Maître-assistant(e) Géographie 2/10

03.2.1.14 Maître de formation
pratique

Art, culture et techniques artistiques 2/10

03.2.1.15 Maître de formation
pratique

Art, culture et techniques artistiques 2/10

03.2.2.16 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Anglais 8/10

03.2.2.17 Maître-assistant(e) Sciences économiques 1/10

03.2.2.18 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 5/10

03.2.2.19 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 4/10

03.2.2.20 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 6/10

03.2.2.21 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 1/10

03.2.2.22 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 1/10

03.2.2.23 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 7/10

03.2.2.24 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.2.2.25 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.2.2.26 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.2.2.27 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 2/10

03.2.2.28 Maître-assistant(e) Education physique 3/10

03.2.2.29 Maître-assistant(e) Education physique 1/10

03.2.2.30 Maître-assistant(e) Education physique 9/10

03.2.2.31 Maître-assistant(e) Education physique 10/10
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2. Haute Ecole « Paul-Henri Spaak »
rue Royale 150,
1000 Bruxelles

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.2.2.32 Maître-assistant(e) Education physique 2/10

03.2.2.33 Maître-assistant(e) Education physique 1/10

03.2.2.34 Maître-assistant(e) Histoire de l’art 1/10

03.2.2.35 Maître-assistant(e) Géographie 2/10

03.2.2.36 Maître-assistant(e) Histoire 2/10

03.2.2.37 Maître-assistant(e) Communication 4/10

03.2.2.38 Maître-assistant(e) Langue française 5/10

03.2.2.39 Maître-assistant(e) Langue française 3/10

03.2.2.40 Maître-assistant(e) Sciences économiques 3/10

03.2.2.41 Maître-assistant(e) Sciences sociales 1/10

03.2.2.42 Maître-assistant(e) Biologie 2/10

03.2.2.43 Maître-assistant(e) Physique 1/10

03.2.2.44 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Néerlandais 1/10

03.2.2.45 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Anglais 1/10

03.2.1.46 Maître de formation
pratique

Bureautique 1/10

03.2.2.47 Maître-assistant(e) Langue française 1/10

03.2.2.48 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Néerlandais 1/10

03.2.1.49 Maître de formation
pratique

Service social 4/10

03.2.2.50 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Néerlandais 1/10

03.2.2.51 Maître-assistant(e) Kinésithérapie 2/10

03.2.1.52 Maître de formation
pratique

Ergothérapie 4/10

03.2.1.53 Maître de formation
pratique

Bibliothéconomie 5/10

03.2.2.54 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Allemand 6/10

03.2.2.55 Maître-assistant(e) Langue étrangère : Anglais 3/10

03.2.2.56 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 1/10

03.2.1.57 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 3/10

03.2.1.58 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire 5/10

03.2.1.59 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire 4/10

03.2.1.60 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire 4/10
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3. Haute Ecole de la Communauté française du Hainaut
Avenue Maistriau 8,

7000 MONS

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.3.2.1(*) Maître-assistant(e) Gestion administrative et juridique 10/10

03.3.2.2(*) Maître-assistant(e) Gestion comptable et financière 10/10

03.3.1.3(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 5/10

03.3.1.4(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 3/10

03.3.1.5(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle :
préscolaire

5/10

03.3.1.6(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 5/10

03.3.1.7(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 5/10

03.3.1.8(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(arts plastiques)

2/10

03.3.1.9(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(français-histoire)

2/10

03.3.1.10(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(français-histoire)

2/10

03.3.1.11(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(langues modernes)

3/10

03.3.1.12(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(français-morale)

2/10

03.3.1.13(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(mathématiques-physique)

2/10

03.3.1.14(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(mathématiques - sciences- économiques)

3/10

03.3.1.15(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(sciences-géographie)

3/10

03.3.1.16(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(sciences-géographie)

2/10

03.3.1.17(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : technique moyenne
(bois-construction)

1/10

03.3.1.18(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : technique moyenne
(électromécanique)

2/10

03.3.1.19 Maître de formation
pratique

Arts, Culture et technique artistique 10/10

03.3.1.20 Maître de formation
pratique

Autre cours à conférer : Audio-visuel 10/10

03.3.1.21 Maître de formation
pratique

Bibliothéconomie 10/10

03.3.2.22 Maître-assistant(e) Chimie 10/10

03.3.2.23 Maître-assistant(e) Chimie 1/10

03.3.2.24 Maître-assistant(e) Dessin et éducation plastique 10/10

03.3.2.25 Maître-assistant(e) Education physique 10/10

03.3.2.26 Maître-assistant(e) Electricité, électromécanique, mécanique, énergie
nucléaire

10/10
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3. Haute Ecole de la Communauté française du Hainaut
Avenue Maistriau 8,

7000 MONS

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.3.2.27 Maître-assistant(e) Géographie 6/10

03.3.2.28 Maître-assistant(e) Histoire 6/10

03.3.2.29 Maître-assistant(e) Informatique industrielle 10/10

03.3.2.30 Maître-assistant(e) Informatique industrielle 10/10

03.3.2.31(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue allemande 2/10

03.3.2.32 Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue anglaise 8/10

03.3.2.33(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langues scandinaves 2/10

03.3.2.34(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue espagnole 6/10

03.3.2.35(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue espagnole 5/10

03.3.2.36 Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue espagnole 5/10

03.3.2.37(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue italienne 10/10

03.3.2.38(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue néerlandaise 6/10

03.3.2.39(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue néerlandaise 8/10

03.3.2.40(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue russe 7/10

03.3.2.41 Maître-assistant(e) Langue étrangère - langue russe 3/10

03.3.2.42 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.3.2.43(*) Maître-assistant(e) Langue française 4/10

03.3.2.44 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.3.2.45 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.3.2.46 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.3.2.47(*) Maître-assistant(e) Langue française 5/10

03.3.2.48(*) Maître-assistant(e) Langue française 5/10

03.3.2.49 Maître-assistant(e) Langue française 4/10

03.3.2.50 Maître-assistant(e) Musique et éducation musicale 10/10

03.3.2.51 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.3.2.52 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.3.2.53 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.3.2.54 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.3.2.55 Maître-assistant(e) Pédagogie et méthodologie 10/10

03.3.2.56 Maître-assistant(e) Sciences économiques 7/10

03.3.2.57 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 10/10

03.3.2.58 Maître-assistant(e) Sciences mathématiques 5/10

14238 MONITEUR BELGE — 24.03.2003 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Haute Ecole de la Communauté française du Hainaut
Avenue Maistriau 8,

7000 MONS

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.3.3.59(*) Chargé de cours Construction 1/10

03.3.3.60(*) Chargé de cours Electricité-Electromécanique-Mécanique-Energie
nucléaire

1/10

03.3.3.61(*) Chargé de cours Electricité-Electromécanique-Mécanique-Energie
nucléaire

2/10

03.3.3.62 Chargé de cours Physique 1/10

03.3.2.1 et 03.3.2.2 : Ces fonctions ne correspondent pas à des cours à conférer mais à des charges de gestion
globales et indivisibles

03.3.1.3 : AFP - section normale primaire (Tournai)

03.3.1.4 : AFP - section normale primaire (Tournai)

03.3.1.5 : AFP - section normale préscolaire (Tournai)

03.3.1.6 : AFP - section normale primaire (Mons)

03.3.1.7 : AFP - section normale primaire (Mons)

03.3.1.8 : AFP - section normale secondaire (arts plastiques) (Mons)

03.3.1.9 : AFP - section normale secondaire (français - histoire) (Mons)

03.3.1.10 : AFP - section normale secondaire (français - histoire) (Tournai)

03.3.1.11 : AFP - section normale secondaire (langues modernes) (Mons)

03.3.1.12 : AFP - section normale secondaire (français - morale) (Tournai)

03.3.1.13 : AFP - section normale secondaire (mathématiques-physique) (Tournai)

03.3.1.14 : AFP - section normale secondaire (mathématiques-sciences économiques) (Mons)

03.3.1.15 : AFP - section normale secondaire (sciences-géographie) (Mons)

03.3.1.16 : AFP - section normale secondaire (sciences-géographie) (Tournai)

03.3.1.17 : AFP - section normale technique moyenne (bois-construction) (Morlanwelz)

03.3.1.18 : AFP - section normale technique moyenne (électromécanique) (Morlanwelz)

03.3.2.31 : Langue étrangère - Langue allemande-interprétation de conférence allemand-français et traduction
à vue allemand-français

03.3.2.33 : Langue étrangère - Langues scandinaves - suédois-norvégien-danois

03.3.2.34 : Langue étrangère - Langue espagnole —> traduction à vue

03.3.2.35 : Langue étrangère - Langue espagnole —> interprétation de conférence

03.3.2.37 : Langue étrangère - langue italienne —> langue traduction stylistique comparée italien-français
appliquée à la traduction

03.3.2.39 : Langue étrangère - langue néerlandaise - traduction spécialisée français-néerlandais - néerlandais-
français

03.3.2.40 : Langue étrangère - langue russe —> interprétation de conférence français-russe - russe-français

03.3.2.43 : Langue française - Orthophonie-introduction à la traduction à vue et à l’interprétation de conférence

03.3.2.47 : Langue française-Analyse et composition de textes en vue de la traduction.

03.3.2.48 : Langue française-Résumé de textes et révision de traductions

03.3.3.59 : Construction - Génie civil

03.3.3.60 : Electricité-Electromécanique-Mécanique-Energie nucléaire : techniques spéciales

03.3.3.61 : Electricité-Electromécanique-Mécanique-Energie nucléaire : télécommunications
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4. Haute Ecole « Charlemagne »
Rue des Rivageois 6,

4000 LIEGE

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.4.2.1(*) Maître-assistant(e) Gestion financière et comptable 10/10

03.4.2.2 Maître-assistant(e) Education musicale 5/10

03.4.2.3 Maître-assistant(e) Education musicale 5/10

03.4.2.4 Maître-assistant(e) Dessin et éducation plastique 3/10

03.4.2.5 Maître-assistant(e) Français 10/10

03.4.2.6 Maître-assistant(e) Langues germaniques (Anglais - Néerlandais) 3/10

03.4.2.7 Maître-assistant(e) Langues germaniques (Anglais - Néerlandais) 5/10

03.4.2.8 Maître-assistant(e) Biologie 3/10

03.4.2.9(*) Maître-assistant(e) Logistique industrielle 1/10

03.4.1.10(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 3/10

03.4.1.11(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 3/10

03.4.1.12 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 5/10

03.4.1.13 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 5/10

03.4.1.14 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : préscolaire 5/10

03.4.1.15 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(sciences)

2/10

03.4.1.16 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(français)

2/10

03.4.1.17 Maître de Forma-
tion pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(mathématiques – sciences économiques)

1/10

03.4.1.18 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(mathématiques)

1/10

03.4.1.19 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(éducation physique)

3/10

03.4.1.20 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(français – histoire)

1/10

03.4.1.21 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : secondaire
(langues germaniques)

2/10

03.4.2.1 : Cette fonction ne correspond pas à un cours à conférer, mais à une charge de gestion globale et
indivisible

03.4.2.09 : Logistique industrielle : licence en sciences économiques ou commerciales - expérience utile requise -
bonne intégration et spécialisation dans les milieux du transport et de la logistique

03.4.1.10 : Ateliers de formation professionnelle : Section normale primaire : implantation de HUY

03.4.1.11 : Ateliers de formation professionnelle : Section normale primaire : implantation de VERVIERS
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5. Haute Ecole « Robert Schuman »
Rue de la Cité 64,

6800 Libramont

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.5.2.1(*) Maître-assistant(e) Gestion juridique et administrative 10/10

03.5.2.2(*) Maître-assistant(e) Gestion financière et comptable 10/10

03.5.2.3 Maître-assistant(e) Bibliothéconomie 10/10

03.5.2.4 Maître-assistant(e) Bibliothéconomie 10/10

03.5.2.5 Maître-assistant(e) Education physique - filles 7/10

03.5.2.6 Maître-assistant(e) Electricité, électromécanique, mécanique, énergie
nucléaire

10/10

03.5.2.7 Maître-assistant(e) Electricité, électromécanique, mécanique, énergie
nucléaire

10/10

03.5.2.8 Maître-assistant(e) Histoire 10/10

03.5.2.9 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.5.2.10 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.5.2.11 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.5.2.12 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.5.2.13 Maître-assistant(e) Langue française 10/10

03.5.2.14 Maître-assistant(e) Langue germanique (NL) 10/10

03.5.2.15 Maître-assistant(e) Langue germanique (NL) 5/10

03.5.2.16 Maître-assistant(e) Mathématiques 10/10

03.5.2.17 Maître-assistant(e) Mathématiques 10/10

03.5.2.18 Maître-assistant(e) Pédagogie 10/10

03.5.2.19 Maître-assistant(e) Psychologie 10/10

03.5.2.20 Maître-assistant(e) Psychologie 10/10

03.5.2.21 Maître-assistant(e) Psychologie 10/10

03.5.2.22 Maître-assistant(e) Sciences économiques 10/10

03.5.2.23 Maître-assistant(e) Sciences économiques 7/10

03.5.2.24 Maître-assistant(e) Sciences économiques 10/10

03.5.2.25 Maître-assistant(e) Soins infirmiers 10/10

03.5.3.26 Maître-assistant(e) Sciences biomédicales 5/10

03.5.1.27 Maître de formation
pratique

Logopédie 10/10

03.5.1.28 Maître de formation
pratique

Logopédie 8/10

03.5.1.29 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : préscolaire 5/10

03.5.1.30 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : préscolaire 2/10

03.5.1.31 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 5/10

03.5.1.32 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : primaire 2/10

03.5.1.33 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : régendat -
éducation physique

4/10

03.5.1.34 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : régendat -
éducation physique

2/10

03.5.1.35 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : régendat - français 4/10

03.5.1.36 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : régendat -
langues modernes

2/10

03.5.1.37 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : régendat -
mathématiques

2/10

03.5.1.38 Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle : régendat - sciences 2/10
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5. Haute Ecole « Robert Schuman »
Rue de la Cité 64,

6800 Libramont

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.5.1.39 Maître de formation
pratique

Soins infirmiers 10/10

03.5.1.40 Maître de formation
pratique

Soins infirmiers 10/10

03.5.1.41 Maître de formation
pratique

Soins infirmiers 10/10

03.5.1.42 Maître de formation
pratique

Soins infirmiers 10/10

03.5.1.43 Maître de formation
pratique

Soins infirmiers (spécialisation psychiatrie) 10/10

03.5.3.44 Chargé de cours Electricité, électromécanique, mécanique, énergie
nucléaire

10/10

03.5.2.1 et 03.5.2.2 : Ces fonctions ne correspondent pas à des cours à conférer mais à des charges de gestion
globales et indivisibles

6. Haute Ecole « Albert Jacquard »
Rue des Dames Blanches 3B,

5000 NAMUR

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.6.2.1(*) Maître-assistant(e) Gestion administrative et juridique 10/10

03.6.2.2(*) Maître-assistant(e) Gestion financière et comptable 10/10

03.6.2.3 Maître-assistant(e) Langue étrangère : néerlandais 3/10

03.6.2.4(*) Maître-assistant(e) Histoire de l’art 3/10

03.6.2.5 Maître-assistant(e) Langue étrangère : espagnol 2/10

03.6.2.6 Maître-assistant(e) Autre cours à conférer : communication visuelle 10/10

03.6.2.7(*) Maître-assistant(e) Droit 2/10

03.6.2.8(*) Maître-assistant(e) Autre cours à conférer 2/10

03.6.2.9(*) Maître-assistant(e) Informatique 8/10

03.6.2.10 Maître-assistant(e) Langue étrangère : anglais 1/10

03.6.2.11 Maître-assistant(e) Langue étrangère : néerlandais 5/10

03.6.2.12 Maître-assistant(e) Droit 2/10

03.6.2.13 Maître-assistant(e) Morale 2/10

03.6.2.14 Maître-assistant(e) Histoire de l’art : infographie 6/10

03.6.2.15 Maître-assistant(e) Histoire de l’art : infographie 2/10

03.6.2.16(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère : anglais technique 3/10

03.6.1.17(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 5/10

03.6.1.18(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 5/10

03.6.1.19(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 1/10

03.6.1.20(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 1/10

03.6.1.21(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 1/10

03.6.1.22 Maître de formation
pratique

Autre cours à conférer : programmation et multimédia 2/10

03.6.1.23(*) Maître de formation
pratique

Techniques infographiques 10/10

03.6.2.24 Maître-assistant(e) Langue étrangère : anglais 1/10

03.6.2.25 Maître-assistant(e) Langue étrangère : italien 2/10

03.6.2.26 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 10/10
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6. Haute Ecole « Albert Jacquard »
Rue des Dames Blanches 3B,

5000 NAMUR

Emploi n˚ Fonction Cours à conférer Volume de
la charge

03.6.2.27 Maître-assistant(e) Droit 1/10

03.6.2.28 Maître-assistant(e) Communication 1/10

03.6.2.29 Maître-assistant(e) Langue étrangère : espagnol 6/10

03.6.2.30 Maître-assistant(e) Géographie 4/10

03.6.2.31 Maître-assistant(e) Histoire de l’art 1/10

03.6.2.32 Maître-assistant(e) Français 2/10

03.6.1.33(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 1/10

03.6.2.34 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 2/10

03.6.2.35 Maître-assistant(e) Communication visuelle 2/10

03.6.2.36 Maître-assistant(e) Informatique de gestion 2/10

03.6.1.37(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 2/10

03.6.1.38(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 1/10

03.6.2.39 Maître-assistant(e) Langue étrangère : anglais 4/10

03.6.2.40 Maître-assistant(e) Langue étrangère : italien 1/10

03.6.2.41 Maître-assistant(e) Techniques infographiques 8/10

03.6.2.42(*) Maître-assistant(e) Langue étrangère : anglais technique 5/10

03.6.2.43 Maître-assistant(e) Esthétique 4/10

03.6.1.44 Maître de formation
pratique

Graphisme et design 3 D 6/10

03.6.2.45 Maître-assistant(e) Scénario 3/10

03.6.2.46 Maître-assistant(e) Techniques infographiques 2/10

03.6.1.47 Maître de formation
pratique

Techniques infographiques 3/10

03.6.1.48(*) Maître de formation
pratique

Atelier de formation professionnelle 2/10

03.6.2.49 Maître-assistant(e) Langue étrangère : néerlandais 10/10

03.6.1.50 Maître de formation
pratique

Techniques infographiques 3D 4/10

03.6.2.51 Maître-assistant(e) Histoire de l’art 2/10

03.6.2.52 Maître-assistant(e) Sciences économiques 1/10

03.6.2.1 et 03.6.2.2 : Ces fonctions ne correspondent pas à des cours à conférer mais à des charges de gestion
globales et indivisibles

03.6.2.4 : Histoire de l’art : Patrimoine naturel et culturel de la Belgique
03.6.2.7 : Droit : Droits d’auteurs
03.6.2.8 : Autre cours à conférer : Multimédia (TP)9
03.6.2.9 : Système exploitation réseaux
03.6.2.16 : Langue étrangère : anglais : Anglais technique appliqué aux TIC
03.6.1.23 : Techniques infographiques : image de synthèse 3D
03.6.2.42 : Langue étrangère : anglais : Anglais technique appliqué aux TIC
les emplois de maîtres de formation pratique – atelier de formation professionnelle :
03.6.1.17 : section normale primaire
03.6.1.18 : section normale préscolaire
03.6.1.19 : section normale préscolaire
03.6.1.20 : section normale technique moyenne : sous-section ″habillement″
03.6.1.21 : section normale secondaire : sous-section ″arts plastiques″
03.6.1.33 : section normale technique moyenne : sous-section ″habillement″
03.6.1.37 : section normale préscolaire
03.6.1.38 : section normale secondaire : sous-section ″arts plastiques″
03.6.1.48 : section normale primaire
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FORME DE LA CANDIDATURE :

La demande sera rédigée sur feuille de format A4 d’après le modèle approprié reproduit ci-après :

MOD DCA : demande de changement d’affectation;

MOD DCF : demande de changement de fonction;

MOD DM : demande de mutation;

MOD DEC : demande d’extension de charge;

Les modèles « D. » sont réservés aux seuls membres du personnel nommés à titre définitif.

MOD TDIEC : demande d’extension de charge d’un membre du personnel désigné à titre temporaire pour
une durée indéterminée;

Le modèle ci-avant est réservé aux seuls membres du personnel désignés à titre temporaire pour une durée
indéterminée.

MOD CTDI : demande de désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée (reconduction d’une
désignation à durée déterminée effectuée pour l’année académique 2002-2003 dans un emploi
déclaré vacant lors de l’appel au Moniteur belge du 23-03-2002 ou d’une désignation à durée
déterminée effectuée pour l’année académique 2001-2002 dans un emploi déclaré vacant lors de
l’appel au Moniteur belge du 24.03.2001, reconduite à durée déterminée pour l’année académique
2002-2003);

(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2002-2003 en vertu de l’article 25 du décret du
24 juillet 1997 ne sont pas concernés.)

Le modèle ci-avant est réservé aux seuls membres du personnel désignés à titre temporaire pour une durée
déterminée dans un emploi qui a déjà fait l’objet d’une déclaration de vacance d’emploi au Moniteur belge
(24.03.2001 ou 23.03.2002).

MOD CTDD : demande de désignation à titre temporaire pour une durée déterminée.

La demande mentionnera :

O l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (Haute Ecole, fonction, cours à conférer, volume de la charge)

O l’identité du candidat

O ses titres et son expérience utile

O la liste de ses publications scientifiques

O le relevé de ses diverses expériences professionnelles (les justifications éventuelles seront annexées).

La demande sera établie en DOUBLE EXEMPLAIRE.

Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée, en double exemplaire, pour
chaque emploi.

A chaque exemplaire de la demande, le candidat joindra l’annexe 1. et un état de services (Annexe 2). Ce dernier
reprendra le détail des prestations effectuées uniquement dans l’enseignement des Communautés française
et germanophone.

(Les annexes 3 et 4 ne concernent que les candidats à la fonction de Maître de formation pratique dont
l’expérience utile n’a pas encore été reconnue.)

(L’annexe 5 ne concerne que les candidats aux emplois de Maître-assistant(e) - Gestion administrative et juridique
et Maître-assistant(e) - Gestion financière et comptable dont l’expérience utile n’a pas encore été reconnue.)
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UNIQUEMENT POUR LES CANDIDATS
A UNE DESIGNATION A TITRE TEMPORAIRE (MOD. CTDI et CTDD) :

Conditions requises :

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1˚ être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne,sauf dérogation accordée par le
Gouvernement;

2˚ jouir des droits civils et politiques;

3˚ être porteur d’un des titres requis visés au décret du 8 février 1999 relatif aux fonctions et titres des membres
du personnel enseignant des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

— Les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de maître de formation pratique doivent en outre
justifier une expérience utile reconnue du métier d’au moins deux ans ou d’un an, s’ils étaient en fonction dans une
Haute Ecole avant le 1er février 1999 (voir ci-dessous : documents à annexer d). Aucune expérience utile du métier n’est
cependant exigée pour les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de maître de formation pratique
pour les cours de bureautique, de coupe et couture, ou d’économie domestique, AYANT DEJÀ FONCTIONNE DANS
CES COURS DANS LES HAUTES ECOLES AVANT LE 1er FEVRIER 1999.

— Les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de maître de formation pratique – ateliers de
formation professionnelle – dans un emploi vacant à mi-temps au maximum dans les sections normales préscolaire,
primaire, secondaire et technique moyenne de la catégorie pédagogique doivent, en outre, être en fonction, selon le cas,
comme instituteur préscolaire, instituteur primaire ou régent, nommé ou engagé à titre définitif, dans un établissement
d’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française. (voir ci-dessous : documents à annexer f))

Pour pouvoir exercer les prestations pour lesquelles ils auraient été désignés dans le cadre des Ateliers de
formation professionnelle, les membres du personnel n’appartenant pas au réseau de la Communauté française doivent
avoir obtenu l’accord préalable de leur Pouvoir Organisateur exprimé par le biais d’une demande de « congé pour
exercer une autre fonction ou une fonction mieux rémunérée ».

— Les candidats à une désignation à titre temporaire dans les emplois vacants de Maître-assistant(e) - Gestion
administrative et juridique et Maître-assistant(e) - Gestion financière et comptable doivent bénéficier d’une expérience
utile de deux ans au moins constituée par des services accomplis dans une profession exercée dans les secteurs public
ou privé. Le Gouvernement décide si l’expérience utile contribue à assurer la formation requise pour la fonction à
conférer. (voir ci-dessous : documents à annexer e)).

4˚ a) s’il s’agit d’une désignation à durée déterminée : remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical
daté de moins de six mois, attestant qu’il se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger
celle des étudiants et des autres membres du personnel;

b) s’il s’agit d’une désignation à durée indéterminée : avoir satisfait à un examen médical vérifiant les aptitudes
physiques fixées par le Gouvernement.

5˚ satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6˚ être de conduite irréprochable;

7˚ avoir satisfait aux lois sur la milice.

Documents à annexer : (par les candidats à une désignation à titre temporaire)

a) Un certificat de bonnes conduite, vie et mœurs MODELE 2, demandé pour accéder à une activité qui relève
de l’éducation, de la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la protection infantile, de
l’orientation ou de l’encadrement de mineurs (Circulaire du 1er juillet 2002, du Ministre de l’Intérieur Antoine
DUQUESNE, adressée aux Gouverneurs de Province et aux Bourgmestres).

(Il est à noter qu’en vertu de l’article 59, 1.6˚bis de l’arrêté du Régent du 26 juin 1947, contenant le Code des droits
de timbre, tel que modifié par la loi du 1er août 1985, article 9, les certificats de bonnes conduite, vie et moeurs
qui doivent accompagner chaque année les actes de candidature, sont exemptés de ce droit)

b) une copie, certifiée conforme du(des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis;

c) un certificat de milice modèle 33 délivré par l’administration communale;

d) pour les candidats à la fonction de maître de formation pratique : une attestation prouvant une expérience utile
du métier d’au moins deux ans ou d’un an, s’ils étaient en fonction dans une Haute Ecole avant le 1er février 1999. Cette
expérience utile doit être reconnue par le Gouvernement comme ayant un rapport avec les cours à conférer (joindre
copie de la notification de la décision).

Les candidats à la fonction de maître de formation pratique qui possèdent l’un des titres repris à l’annexe 1 du
décret du 8 février 1999, précité, mais dont l’expérience utile n’a pas encore été reconnue, sont invités à introduire, sans
attendre une désignation éventuelle, une demande de reconnaissance au titre d’expérience utile des services
accomplis soit dans le secteur public ou privé, soit dans un métier ou une profession.

Cette demande sera formulée au moyen des documents figurant à l’arrêté du Gouvernement du 23 juin 1999 pris
en application de l’article 8 du décret du 8 février 1999 et de la circulaire du 3 février 2000 adressée aux Hautes Ecoles
et reproduits en annexes 3, 4 et 6 du présent appel.

Elle sera introduite, par lettre recommandée à la Poste adressée à

M. F. DE LAET, président de la Commission de reconnaissance d’expérience utile

Administration générale des Personnels de l’Enseignement

Bureau 3E319 - Boulevard Léopold II, 44 – 1080 Bruxelles.

Elle sera accompagnée d’une copie de la candidature (MOD CTDD) et doit comporter tous les éléments permettant
à la Commission d’émettre un avis en toute connaissance de cause ainsi que toutes les pièces de nature à contrôler
ces éléments.

Une copie du(des) formulaire(s) (annexe(s) 3 et/ou 4) devra également être jointe à la candidature.
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LES CANDIDATS A LA FONCTION DE MAÎTRE DE FORMATION PRATIQUE DOIVENT DES LORS, D’UNE
PART, JOINDRE LES FORMULAIRES RELATIFS A LA RECONNAISSANCE DE LEUR EXPERIENCE UTILE, DONT
QUESTION CI-AVANT, EN ANNEXE DE LEUR CANDIDATURE ET, D’AUTRE PART, LES ENVOYER AU
PRESIDENT DE LA COMMISSION DE RECONNAISSANCE D’EXPERIENCE UTILE.

Ce point ne concerne pas les candidats pour les cours de bureautique, de coupe et couture ou d’économie
domestique ayant déjà fonctionné dans ces cours dans les Hautes Ecoles avant le 1er février 1999;

e) pour les candidats aux emplois de Maître-assistant(e) - Gestion administrative et juridique et Maître-assistant(e)
- Gestion financière et comptable, une attestation prouvant une expérience utile de deux ans au moins constituée par
des services accomplis dans une profession exercée dans les secteurs public ou privé. Cette expérience utile doit être
reconnue par le Gouvernement (joindre copie de la notification de la décision).

Les candidats qui possèdent l’un des titres requis pour les fonctions susvisées, mais dont l’expérience utile n’a
pas encore été reconnue, sont invités à introduire, sans attendre une désignation éventuelle, une demande de
reconnaissance au titre d’expérience utile des services accomplis dans le secteur public ou privé au moyen des
formulaires figurant en annexes 5 et 6 du présent appel.

La demande sera introduite, par lettre recommandée à la poste adressée à M. F. DE LAET, président de la
Commission de reconnaissance d’expérience utile à l’adresse figurant au point d) ci-dessus. Elle sera accompagnée
d’une copie de la candidature et doit comporter tous les éléments permettant à la Commission d’émettre un avis en
toute connaissance de cause ainsi que toutes les pièces de nature à contrôler ces éléments.

Une copie du formulaire annexe 5 devra également être jointe à la candidature.

f) Les candidats à une désignation à titre temporaire à la fonction de Maître de formation pratique – ateliers de
formation professionnelle – dans un emploi vacant à mi-temps au maximum doivent joindre une copie certifiée
conforme à l’original de l’arrêté de nomination ou d’engagement à titre définitif comme instituteur préscolaire,
instituteur primaire ou régent, selon le cas, dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté
française.

Remarques :

L’attention des candidats est attirée sur le fait que les documents susvisés sont réclamés en vue de contrôler s’ils
remplissent les conditions prescrites.

Les documents à fournir seront annexés à la demande (un exemplaire de chaque document par Haute Ecole
sollicitée). Les documents qui ne seraient pas annexés à la candidature (exemple : copie du diplôme, certificat de
bonnes conduite, vie et moeurs) ne sont pas réclamés par l’administration aux candidats. Si ceux-ci désirent que leur
candidature soit prise en considération, ils devront fournir ces documents dans les trente jours qui suivent la date
limite pour l’introduction des candidatures.

INTRODUCTION DES CANDIDATURES :

Les personnes intéressées doivent adresser leur candidature au :

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement

de la Communauté française

Direction de la carrière des personnels

Boulevard Léopold II, 44 (3e étage) - bureau 3E312

1080 BRUXELLES.

au plus tard le 23 avril 2003 (la date de la poste faisant foi).

Les candidatures doivent être introduites par une lettre recommandée à la poste et dans la forme et le délai fixés
par le présent appel.

Les candidats qui sollicitent des emplois vacants dans plusieurs Hautes Ecoles joindront un exemplaire des
documents demandés pour chaque Haute Ecole sollicitée.

Les candidatures seront envoyées par Haute Ecole sollicitée dans une même enveloppe sur laquelle figurera, dans
le coin supérieur gauche, la dénomination de celle-ci.

Les documents annexés accompagneront la demande pour l’emploi comportant le plus petit numéro d’ordre.

Si un envoi recommandé contient des demandes pour plusieurs Hautes Ecoles, elles seront glissées dans des
enveloppes séparées comme dit ci-avant, avec indication sur chacune d’elles (dans le coin supérieur gauche)
de l’identité du candidat et de la dénomination de la Haute Ecole. Il conviendra aussi d’y mentionner la date
de l’envoi recommandé, le lieu de dépôt et le numéro de la Haute Ecole sollicitée figurant en premier lieu au
présent appel.
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Suite : Annexe 1
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29157]
Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir

dans les Ecoles supérieures des Arts de la Communauté française (année académique 2003-2004)

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 100 du décret du 20 décembre 2001 fixant les
règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts.

Il vise les emplois vacants des fonctions d’assistant, d’accompagnateur et de professeur à pourvoir dans les Ecoles
supérieures des Arts organisées par la Communauté française.

Ces fonctions sont définies aux articles 69 et 75 du décret du 20 décembre 2001, précité :
1. Assistant.
La fonction d’assistant est exercée au type long dans le cadre d’une désignation à durée déterminée :
a) dans le domaine de la musique : pour un terme d’une année académique renouvelable cinq fois;
b) dans les autres domaines : pour un terme de deux années académiques renouvelable deux fois.
2. Accompagnateur.
La fonction d’accompagnateur est exercée au type long dans le cadre - d’une désignation à titre temporaire pour

une durée déterminée;
- d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;
- d’une nomination à titre définitif.
3. Professeur.
La fonction de professeur est exercée au type long et au type court dans le cadre - d’une désignation à titre

temporaire pour une durée déterminée;
- d’une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée;
- d’une nomination à titre définitif.
Pour la bonne compréhension de la suite du présent appel, il y a lieu d’entendre par :
Emploi vacant : tout emploi organique qui n’est pas attribué à un membre du personnel nommé à titre définitif ou

désigné à titre temporaire pour une durée indéterminée (cfr. article 2 du décret du 20.12.2001).
Changement d’affectation : la réaffectation, dans la même fonction et le même cours à conférer qu’obtient le

membre du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi dans une Ecole supérieure des Arts autre que celle où
il est affecté à titre définitif (cfr. article 62 du décret du 20.12.2001).

Mutation : le transfert, dans la même fonction et le même cours à conférer que celui pour lequel il est nommé à
titre définitif, d’un membre du personnel de l’Ecole supérieure des Arts où il est affecté vers une autre Ecole supérieure
des Arts du même réseau (cfr. article 62 du décret du 20.12.2001).

Extension de charge : l’extension de la charge d’un membre du personnel nommé à titre définitif ou désigné à titre
temporaire pour une durée indéterminée, dans la même fonction et les mêmes cours à conférer ou dans la même
fonction et d’autres cours à conférer, jusqu’à concurrence d’une charge complète au maximum, respectivement à titre
définitif ou à titre temporaire pour une durée indéterminée (cfr. article 62 du décret du 20.12.2001).

Les emplois vacants des fonctions visés par la présent appel sont accessibles :
A. En ce qui concerne les fonctions d’accompagnateur et de professeur :
a) aux membres du personnel nommés à titre définitif :
DCA* - par changement d’affectation (pour les membres du personnel en disponibilité par défaut d’emploi);
DM* - par mutation;
DEC* - par extension de charge.
b) aux membres du personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée :
TDIEC* - par extension de charge.
c) aux candidats à une désignation à titre temporaire :
CTDI* - à durée indéterminée : seuls les candidats désignés à durée déterminée pour l’année académique 2002-

2003 dans un emploi vacant et qui occupent une fonction principale peuvent être désignés à durée indéterminée dans
l’emploi vacant qu’ils occupaient, à condition que leur rapport sur la manière de servir établi par le directeur de l’Ecole
supérieure des Arts porte la mention « a satisfait »;

(Les candidats désignés au cours de l’année académique 2002-2003 en vertu de l’article 105 du décret du
20 décembre 2001 ne sont pas concernés. Une telle désignation à durée déterminée ne peut en aucun cas donner lieu
à une désignation à durée indéterminée.)

CTDD* - à durée déterminée.
B. En ce qui concerne les fonctions d’assistant :
aux candidats à une désignation à titre temporaire :
CTDD* - à durée déterminée.
(*) voir modèles de demande
Les emplois vacants en 2003-2004 dans chacune des Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté

française figurent ci-après :
La numérotation est conçue comme suit et dans l’ordre : aa.e.f d.c.nn aa : année civile en cours (03)
e : n° de l’école (1=CRB; 2=CRL; 3=CRM; 4=La Cambre; 5=ESAPV; 6=INSAS)
f : n° de la fonction → 1 =accompagnateur; 2=assistant; 3=professeur type court; 4=professeur type long
d : n° d’identification du domaine → 1=APVE (Arts Plastiques, Visuels et de l’Espace)

2=MUS (Musique)
3=TAP (Théâtre et Arts de la Parole)
4=ASTDC (Arts du Spectacle et Techniques de Diffusion)

c : n° d’identification de la catégorie → 1= Artistiques; 2=Généraux, 3=Techniques
nn : numérotation continue pour les différents postes vacants répondant aux critères précédents L’intitulé

générique du cours est conforme à l’Arrêté de classement des cours.
S’il échet, la spécialité est indiquée suivant l’Arrêté de classement des cours.
Le volume indiqué est susceptible d’être réduit en début d’année académique en fonction de la population

effective.
L’indication *** dans la case « remarque » signifie qu’il s’agit d’un cours réputé « individuel ».
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1. ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de musique de Bruxelles

rue de la Régence 30, 1000 BRUXELLES

Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.1.4.2.1.01 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Chant-jazz 3 12 ***

03.1.4.2.1.02 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Informatique Musique assistée par ordinateur 6 12

03.1.4.2.1.03 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Instrument principal Clarinette 6 12 ***

03.1.4.2.1.04 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Instrument principal Violon 8 12 ***

03.1.4.2.1.05 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Lecture instrument jazz Chant 1 12

03.1.4.2.1.06 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Mouvement scénique 1 12

03.1.4.3.3.07 4-Professeur type long 3-TAP 3-Techniques Histoire littérature et théâtre 6 12

03.1.4.3.1.08 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Mouvement scénique 8 12

03.1.4.3.1.09 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 12 12 ***

03.1.4.3.1.10 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 6 12 ***

03.1.2.2.1.11 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Chant 3 10 ***

03.1.2.2.1.12 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Chant 1 10 ***

03.1.2.2.1.13 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Chant 1 10 ***

03.1.2.2.1.14 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Chant 2 10 ***

03.1.2.2.1.15 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Formation musicale Chanteur 3 10

03.1.2.2.1.16 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument principal Clarinette 2 10 ***

03.1.2.2.1.17 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument principal Clarinette 2 10 ***

03.1.2.2.1.18 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument principal Contrebasse 1 10 ***

03.1.2.2.1.19 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument principal Saxophone 1 10 ***

03.1.2.2.1.20 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument principal Trompette 2 10 ***

03.1.2.2.1.21 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Lecture et transposition Cordes frottées 1 10

03.1.2.2.1.22 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Lecture et transposition Piano 3 10

03.1.2.2.1.23 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique de chambre 2 10

03.1.2.2.1.24 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique de chambre 1 10

03.1.2.2.2.25 2-Assistant 2-MUS 2-Généraux Psychopédagogie générale 3 10

03.1.2.3.1.26 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 1 10

03.1.2.3.1.27 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 1 10

03.1.2.3.1.28 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 3 10

03.1.2.3.1.29 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 3 10 ***

03.1.2.3.1.30 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 3 10 ***

03.1.2.3.1.31 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 3 10 ***

03.1.2.3.1.32 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 2 10 ***
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2. ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de musique de Liège, rue Forgeur 14, 4000 Liège

Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.2.2.2.1.01 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument Piano (Chanteurs) 5 10 ***

03.2.2.2.1.02 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument Trombone 2 10 ***

03.2.2.2.1.03 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Instrument Trompette 2 10 ***

03.2.4.2.1.04 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Instrument Alto 4 12 ***

03.2.4.2.1.05 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Auditions commentées 1 12

03.2.4.2.1.06 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Instrument Clarinette 6 12 ***

03.2.4.2.1.07 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Composition 6 12 ***

03.2.4.2.2.08 4-Professeur type long 2-MUS 2-Généraux Encyclopédie de la musique 1 12 ***

03.2.4.2.1.09 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Harmonie pratique 8 12 ***

03.2.4.2.1.10 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Instrument Harpe 2 12 ***

03.2.4.2.2.11 4-Professeur type long 2-MUS 2-Généraux Histoire de l’Art Histoire comparée des Arts 2 12

03.2.4.2.3.12 4-Professeur type long 2-MUS 3-Techniques Organologie 1 12

03.2.4.2.1.13 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Instrument Violon 4 12 ***

03.2.4.3.3.14 4-Professeur type long 3-TAP 3-Techniques Analyse de textes 6 12

03.2.4.3.1.15 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 9 12 ***

03.2.4.3.1.16 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 9 12 ***

03.2.4.3.1.17 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 9 12 ***

03.2.4.3.1.18 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 9 12 ***

03.2.4.3.1.19 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 6 12 ***

03.2.4.3.1.20 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 3 12 ***

03.2.4.3.1.21 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Art dramatique 3 12 ***

03.2.4.3.1.22 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 6 12 ***

03.2.4.3.1.23 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 6 12 ***

03.2.4.3.1.24 4-Professeur type long 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 6 12 ***

03.2.4.3.3.25 4-Professeur type long 3-TAP 3-Techniques Histoire des spectacles 3 12

03.2.4.3.2.26 4-Professeur type long 3-TAP 2-Généraux Introduction à la sociologie géné-
rale

1 12

03.2.4.3.2.27 4-Professeur type long 3-TAP 2-Généraux Questions de sociologie 1 12

03.2.4.3.3.28 4-Professeur type long 3-TAP 3-Techniques Sociologie du spectacle vivant 3 12
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3. ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Conservatoire royal de musique de Mons, rue de Nimy 7, 7000 Mons

Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.4.2.1.01 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Analyse et écritures Ecritures 6 12

03.4.2.1.02 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Improvisation 8 12

03.4.2.1.03 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Méthodologie de la formation
musicale

8 12

03.4.2.1.04 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Musique de chambre 6 12

03.4.2.1.05 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Tempéraments et accords 1 12

03.4.2.1.06 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Théorie de la musique ancienne 1 12

03.4.2.1.07 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Violon 2 12 ***

03.4.2.1.08 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Violoncelle 2 12 ***

03.4.2.1.09 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Musique de chambre 6 12

03.4.2.1.10 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Orgue 4 12 ***

03.4.2.1.11 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Orgue Improvisation 2 12 ***

03.4.2.1.12 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Trombone/tuba 2 12 ***

03.4.2.1.13 4-Professeur type long 2-MUS 1-Artistiques Violoncelle 4 12 ***

03.4.0.2.14 4-Professeur type long 2-MUS +
3-TAP

2-Généraux Histoire comparée des arts 2 12

03.2.2.1.15 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Analyse et écritures Ecritures 3 10

03.2.2.1.16 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Chant 3 10 ***

03.2.2.1.17 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Clarinette 2 10 ***

03.2.2.1.18 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Ecritures approfondies 1 10

03.2.2.1.19 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Electroacoustique Composition acousmatique 2 10

03.2.2.1.20 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Electroacoustique Composition acousmatique 2 10

03.2.2.1.21 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Electroacoustique Composition acousmatique 2 10

03.2.2.1.22 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Formation vocale - chant 2 10 ***

03.2.2.1.23 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Hautbois 1 10 ***

03.2.2.1.24 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Musique de chambre 2 10 ***

03.2.2.1.25 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Musique de chambre 2 10

03.2.2.1.26 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique ancienne Traverso 1 10 ***

03.2.2.1.27 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique de chambre 3 10

03.2.2.1.28 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Musique de chambre 2 10

03.2.2.1.29 2-Assistant 2-MUS 1-Artistiques Piano 2 10 ***

03.2.3.1.30 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques art dramatique 2 10

03.2.3.1.31 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques art dramatique 1 10

03.2.3.1.32 2-Assistant 3-TAP 1-Artistiques Déclamation 2 10
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4. ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Ecole nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre, Abbaye de la Cambre 21, 1000 Bruxelles

Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.4.4.1.2.01 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts De la Renaissance à la fin du XIXè
siècle

1 12

03.4.4.1.2.02 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts De la Préhistoire à l’Antiquité 1 12

03.4.4.1.2.03 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts Photo 1 12

03.4.4.1.2.04 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts Art contemporain 2 12

03.4.4.1.2.05 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts Cinéma 1 12

03.4.4.1.2.06 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts Musique 1 12

03.4.4.1.2.07 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts Architecture 1 12

03.4.4.1.2.08 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts Design 1 12

03.4.4.1.2.09 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Actualités culturelles Art contemporain 2 12

03.4.4.1.2.10 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Actualités culturelles Société 1 12

03.4.4.1.2.11 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Actualités culturelles Société 2 12

03.4.4.1.2.12 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Actualités culturelles Arts et cultures 2 12

03.4.4.1.2.13 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Littérature Analyse de textes 3 12

03.4.4.1.2.14 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Sémiologie 3 12

03.4.4.1.2.15 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Philosophie Esthétique 1 12

03.4.4.1.2.16 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Philosophie Générale 1 12

03.4.4.1.2.17 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Philosophie Esthétique 1 12

03.4.4.1.2.18 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Droit Droit d’auteurs 2 12

03.4.4.1.2.19 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Philosophie Générale 1 12

03.4.4.1.2.20 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Littérature Générale 3 12

03.4.4.1.2.21 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Sciences et sciences appliquées Mathématiques 3 12

03.4.4.1.3.22 4-Professeur type long 1-APVE 3-Techniques Techniques et technologie Construction 3 12

03.4.4.1.1.23 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Dessin Modèle vivant 9 12

03.4.4.1.1.24 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Dessin Modèle vivant 9 12

03.4.4.1.1.25 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Atelier 12 12

03.4.4.1.3.26 4-Professeur type long 1-APVE 3-Techniques Techniques et technologie Sonorisation des films 9 12

03.4.4.1.1.27 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique Atelier (illustration) 2 12

03.4.4.1.1.28 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique Typographie et arts du livre 5 12

03.4.4.1.1.29 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique Design graphique 9 12

03.4.4.1.1.30 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique Publicité 3 12

03.4.4.1.1.31 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Design industriel Atelier 9 12

03.4.4.1.1.32 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Design industriel Atelier 9 12
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Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.4.4.1.1.33 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Dessin Atelier 9 12

03.4.4.1.1.34 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Espaces urbains et ruraux Atelier 3 12

03.4.4.1.1.35 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Architecture d’intérieur Equipement 1 12

03.4.4.1.3.36 4-Professeur type long 1-APVE 3-Techniques Pratique sociale et professionnelle Economie politique 1 12

03.4.4.1.1.37 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Peinture Atelier 7 12

03.4.4.1.1.38 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Peinture Atelier 7 12

03.4.4.1.1.39 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Photographie Atelier 12 12

03.4.4.1.1.40 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Photographie Atelier 9 12

03.4.4.1.1.41 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Sculpture 7 12

03.4.4.1.1.42 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Céramique, verre et matériaux
pierreux

7 12

03.4.4.1.1.43 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Papier 7 12

03.4.4.1.1.44 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Peinture 7 12

03.4.4.1.1.46 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Peinture 3 12

03.4.4.1.1.47 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Scénographie Atelier 9 12

03.4.4.1.3.48 4-Professeur type long 1-APVE 3-Techniques Techniques et technologies Lumières 2 12

03.4.4.1.1.49 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Sculpture Atelier 4 12

03.4.4.1.1.50 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Sculpture Atelier 4 12

03.4.4.1.1.51 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Sculpture Atelier 4 12

03.4.4.1.1.52 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Sérigraphie Atelier 9 12

03.4.4.1.1.53 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Stylisme Recherche et textile 4 12

03.4.4.1.1.54 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Stylisme Collection 4 12

03.4.4.1.1.55 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Stylisme Atelier 8 12

03.4.4.1.1.56 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Stylisme Collection 4 12

03.4.4.1.1.57 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Stylisme Mode 4 12

03.4.4.1.1.58 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Design textile Tissage 3 12

03.4.4.1.3.59 4-Professeur type long 1-APVE 3-Techniques Techniques et technologies Techniques d’impression 6 12

03.4.4.1.3.60 4-Professeur type long 1-APVE 3-Techniques Techniques et technologies Mailles 4 12

03.4.4.1.3.61 4-Professeur type long 1-APVE 3-Techniques Techniques et technologies Costumes 4 12

03.4.4.1.2.62 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Histoire et actualité des arts Textiles 3 12

03.4.2.1.1.63 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Dessin Modèle vivant 6 10

03.4.2.1.1.64 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Dessin Modèle vivant 3 10

03.4.2.1.1.65 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Infographie 5 10

03.4.2.1.1.66 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Graphisme et mise en page 5 10

03.4.2.1.1.67 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Atelier 3 10

03.4.2.1.1.68 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Dessin Perspective 3 10
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Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.4.2.1.1.69 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Céramique Atelier 2 10

03.4.2.1.1.70 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Cinéma d’animation Atelier 10 10

03.4.2.1.1.71 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Cinéma d’animation Atelier 7 10

03.4.2.1.1.72 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Dessin assisté par ordinateur
(DAO)

2 10

03.4.2.1.1.73 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique Atelier 5 10

03.4.2.1.1.74 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Design industriel Atelier 2 10

03.4.2.1.1.75 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Design industriel Atelier 2 10

03.4.2.1.1.76 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Espaces urbains et ruraux Atelier 2 10

03.4.2.1.1.77 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Architecture d’intérieur Atelier 2 10

03.4.2.1.1.78 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Architecture d’intérieur Atelier 2 10

03.4.2.1.1.79 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Architecture d’intérieur Atelier 1 10

03.4.2.1.1.80 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Architecture d’intérieur Atelier 1 10

03.4.2.1.1.81 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Photographie Atelier 4 10

03.4.2.1.1.82 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Reliure Atelier 3 10

03.4.2.1.1.83 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Reliure Atelier 3 10

03.4.2.1.1.84 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Reliure Atelier 1 10

03.4.2.1.1.85 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Peinture 5 10

03.4.2.1.1.86 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Papier 4 10

03.4.2.1.1.87 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Atelier 3 10

03.4.2.1.1.88 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Conservation et restauration Atelier 2 10

03.4.2.1.1.89 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Dessin Dessin et moyens d’expression 2 10

03.4.2.1.1.90 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Sculpture Atelier 3 10

03.4.2.1.1.91 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Stylisme Atelier 2 10

03.4.2.1.1.92 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Typographie Atelier 7 10
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5. ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Ecole supérieure des arts plastiques et visuels de Mons, rue des Sœurs Noires 4A, 7000 Mons

Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.5.2.1.1.01 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Architecture d’intérieur Atelier 6 10

03.5.2.1.1.02 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Architecture d’intérieur Atelier 5 10

03.5.2.1.1.03 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Atelier 3 10

03.5.2.1.1.04 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Graphisme et mise en page par
ordinateur

2 10

03.5.2.1.1.05 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques PAO 1 10

03.5.2.1.1.06 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique et
visuelle

Atelier 6 10

03.5.2.1.1.07 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique et
visuelle

PAO 1 10

03.5.2.1.1.08 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Design urbain Atelier 3 10

03.5.2.1.1.09 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Dessin Atelier 4 10

03.5.2.1.1.10 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Dessin Atelier 4 10

03.5.2.1.1.11 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Gravure Atelier 4 10

03.5.2.1.1.12 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Image dans le milieu Atelier 5 10

03.5.2.1.1.13 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Peinture Atelier 7 10

03.5.2.1.1.14 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Sculpture Atelier 4 10

03.5.2.1.1.15 2-Assistant 1-APVE 1-Artistiques Vidéographie Théorie et pratique de l’audio
visuel

2 10

03.5.4.1.1.16 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Atelier 6 12

03.5.4.1.1.17 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques Graphisme et mise en page par
ordinateur

4 12

03.5.4.1.1.18 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Arts numériques PAO 2 12

03.5.4.1.1.19 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique et
visuelle

Animation 4 12

03.5.4.1.1.20 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Communication graphique et
visuelle

PAO 2 12

03.5.4.1.1.21 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Couleur Pratique de la couleur 4 12

03.5.4.1.1.22 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Design urbain Atelier 3 12

03.5.4.1.1.23 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Design urbain Design environnement 2 12

03.5.4.1.1.24 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Dessin Bande dessinée 3 12

03.5.4.1.1.25 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Dessin Modèle vivant 6 12

03.5.4.1.1.26 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Illustration Narration visuelle 4 12

03.5.4.1.1.27 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Image dans le milieu Design de l’environnement 3 12
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Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.5.4.1.1.28 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Image dans le milieu Théorie et pratique des arts de
l’espace

2 12

03.5.4.1.1.29 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Installation performance Atelier 3 12

03.5.4.1.1.30 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Photographie Image numérique 1 12

03.5.4.1.1.31 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Photographie Recherches photographiques 4 12

03.5.4.1.1.32 4-Professeur type long 1-APVE 1-Artistiques Structure formelle Recherches volumétriques et spa-
tiales

2 12

03.5.4.1.2.33 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Communication Théorie de la communication 2 12

03.5.4.1.2.34 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Informatique Théorie et pratique des nouvelles
technologies

4 12

03.5.4.1.2.35 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Multimédia Applications et théories vidéo, son 2 12

03.5.4.1.2.36 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Philosophie Contemporaine 3 12

03.5.4.1.2.37 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Philosophie De l’art contemporain 1 12

03.5.4.1.2.38 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Sciences et sciences appliquées Informatique 1 12

03.5.4.1.2.39 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Sémiologie Générale 1 12

03.5.4.1.2.40 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Sémiologie Image 1 12

03.5.4.1.2.41 4-Professeur type long 1-APVE 2-Généraux Sémiologie Médias 1 12

6. ECOLE SUPERIEURE DES ARTS
Institut national supérieur des arts du spectacle et techniques de diffusion (INSAS), rue Thérésienne 8, 1000 Bruxelles

Emploi n° Fonction Identification du cours à conférer

Domaine Catégorie Générique Spécialité Volume Diviseur Remarques

03.6.3.4.1.01 3-Professeur type court 4-ASTDC 1-Artistiques Montage et pratique scripte Scripte 4 16

03.6.3.4.1.02 3-Professeur type court 4-ASTDC 1-Artistiques Prise de vues et traitement de
l’image

Prise de vues 3 16

03.6.3.4.3.03 3-Professeur type court 4-ASTDC 3-Techniques Informatique, électricité et/ou
électronique appliquée aux arts
du spectacle

Informatique appliquée à l’audio-
visuel

7 16

03.6.3.4.3.04 3-Professeur type court 4-ASTDC 3-Techniques Théorie et pratique du montage et
du scripte

Technologie du montage 1 16

03.6.2.4.1.05 2-Assistant 4-ASTDC 1-Artistiques Interprétation et mise en scène Interprétation et mise en scène 8 20

03.6.2.4.1.06 4-Assistant 4-ASTDC 1-Artistiques Interprétation Interprétation 8 20

03.6.2.4.1.07 4-Assistant 4-ASTDC 1-Artistiques Réalisation et production du
cinéma

Assistanat 2 20

03.6.2.4.1.08 4-Assistant 4-ASTDC 1-Artistiques Réalisation et production du
cinéma

Production 2 20

03.6.2.4.1.09 4-Assistant 4-ASTDC 1-Artistiques Réalisation et production du
cinéma

Réalisation 2 20
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Forme de la candidature :
La demande sera rédigée sur feuille de format A4 d’après le modèle approprié reproduit ci-après :
MOD DCA : demande de changement d’affectation;
MOD DM : demande de mutation;
MOD DEC : demande d’extension de charge;
Les modèles « D. » sont réservés aux seuls accompagnateurs ou professeurs nommés à titre définitif.
MOD TDIEC : demande d’extension de charge d’un membre du personnel désigné à titre temporaire pour une

durée indéterminée;
Le modèle ci-avant est réservé aux seuls accompagnateurs ou professeurs désignés à titre temporaire pour une

durée indéterminée.
MOD CTDI : demande de désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée (reconduction d’une

désignation à durée déterminée effectuée pour l’année académique 2002-2003 dans un emploi
vacant (fonction principale).
REMARQUE : une désignation effectuée en vertu de l’article 105 du décret du 20 décembre 2001
ne peut en aucun cas donner lieu à une désignation à durée indéterminée.

Le modèle ci-avant est réservé aux seuls accompagnateurs ou professeurs désignés à titre temporaire pour une
durée déterminée dans un emploi vacant occupé à titre principal.

MOD CTDD : demande de désignation à titre temporaire pour une durée déterminée pour les fonctions
d’assistant, d’accompagnateur et de professeur.

La demande mentionnera :
+ l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-avant (Ecole supérieur des Arts, fonction, cours à conférer, volume

de la charge)
+ l’identité du candidat
+ ses titres et son expérience utile
+ son projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer (à annexer à la demande)*
+ la liste de ses publications scientifiques
+ le relevé de ses diverses expériences professionnelles (les justifications éventuelles seront annexées).
La demande sera établie en DOUBLE EXEMPLAIRE.
Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée, en double exemplaire, pour

chaque emploi.
A chaque exemplaire de la demande, le candidat joindra l’annexe 1. et un état de services (Annexe 2). Ce dernier

reprendra le détail des prestations effectuées uniquement dans l’enseignement des Communautés française et
germanophone.

* Le projet pédagogique et artistique, qui devra être annexé par tous les candidats pour chaque Ecole supérieure
des Arts sollicitée, est un document écrit rédigé par les candidats à un recrutement et qui précise la manière dont
seront rencontrées les missions de l’enseignement supérieur artistique telles que définies à l’article 3 du décret
du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles
supérieures des Arts ainsi que les dispositions du projet pédagogique et artistique de l’Ecole supérieure des Arts
visé à l’article 5 de ce même décret.

UNIQUEMENT POUR LES CANDIDATS A UNE DESIGNATION A TITRE TEMPORAIRE (MOD. CTDI ET
CTDD)

Conditions requises :
Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes
1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne,sauf dérogation accordée par le

Gouvernement;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer visés à l’article 82 du décret du

20 décembre 2001 :
- Pour l’enseignement des cours généraux, nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un

diplôme de docteur, de licencié conféré conformément aux dispositions du décret du 5 septembre 1994 relatif
au régime des études universitaires et des grades académiques ou d’ingénieur industriel ou d’architecte ou
d’un titre de niveau universitaire délivré par une Haute Ecole organisée ou subventionnée ou d’un titre dont
le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

- Pour l’enseignement des cours artistiques, nul ne peut exercer la fonction de professeur, d’accompagnateur
ou d’assistant s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur
artistique ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

- Pour l’enseignement des cours techniques, nul ne peut exercer la fonction de professeur ou d’assistant s’il
n’est porteur d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement supérieur ou d’un titre dont le
porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

Le Gouvernement peut, sur avis favorable de la Commission de reconnaissance de notoriété créée par l’arrêté du
17 juillet 2002, accepter qu’une notoriété professionnelle, scientifique ou artistique, en relation avec la fonction et les
cours à conférer, tienne lieu, à titre personnel, des titres exigés ci-avant.

La Commission donne son avis sur base d’un dossier que le candidat introduit. Ce dossier comprend notamment
les documents relatifs à la carrière artistique, aux titres et mérites, à l’expérience utile du métier, de l’enseignement et
de la pratique artistique, la mention des publications scientifiques ou artistiques et des travaux pédagogiques ainsi que
des justifications d’expériences diverses.

En outre, les candidats pour les emplois de professeur de cours artistiques et d’accompagnateur doivent faire
preuve d’une expérience utile hors enseignement de 5 ans dans une pratique artistique et les candidats pour les emplois
de professeur de cours techniques doivent faire preuve d’une expérience utile hors enseignement de deux ans.

4° a) s’il s’agit d’une désignation à durée déterminée : remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical
daté de moins de six mois, attestant qu’il se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger
celle des étudiants et des autres membres du personnel;

b) s’il s’agit d’une désignation à durée indéterminée : avoir satisfait à un examen médical vérifiant les aptitudes
physiques fixées par le Gouvernement.

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique; 6° être de conduite
irréprochable;

7° avoir satisfait aux lois sur la milice;
Documents à annexer : (par les candidats à une désignation à titre temporaire)
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a) Un certificat de bonnes conduite, vie et mœurs MODELE 2, demandé pour accéder à une activité qui relève
de l’éducation, de la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la protection infantile, de
l’orientation ou de l’encadrement de mineurs (Circulaire du 1er juillet 2002 du Ministre de l’Intérieur
Antoine Duquesne, adressée aux Gouverneurs de Province et aux Bourgmestres).
(Il est à noter qu’en vertu de l’article 59, 1.6°Bis de l’arrêté du Régent du 26 juin 1947, contenant le Code des
droits de timbre, tel que modifié par la loi du l er août 1985, article 9, les certificats de bonnes conduite, vie et
mœurs qui doivent accompagner chaque année les actes de candidature, sont exemptés de ce droit)

b) une copie, certifiée conforme du(des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) requis;
c) un certificat de milice modèle 33 délivré par l’administration communale;
d) une demande de reconnaissance de l’expérience utile :
Le Gouvernement peut, après avis de la Commission de reconnaissance de l’expérience utile pour les membres du

personnel des Ecoles supérieures des Arts, reconnaître cette expérience utile.
1° Pour les candidats aux emplois de professeur de cours artistiques et d’accompagnateur une attestation

(annexes 3, 4) prouvant une expérience utile hors enseignement de 5 ans dans une pratique artistique.
2° Pour les candidats aux emplois de professeur de cours techniques : une attestation (annexes 3, 4) prouvant une

expérience utile hors enseignement de 2 ans.
L’expérience utile susvisée est constituée par les services accomplis dans le secteur privé ou public, il s’agit de

l’expérience acquise, par l’exercice d’un métier, d’une profession ou d’une pratique artistique.
Les candidats visés au point d) 1° et 2° doivent joindre à leur candidature une demande de reconnaissance de leur

expérience utile établie à l’aide d’un des formulaires, ou des deux selon le cas, reproduits en annexes 3 et 4 du présent
appel.

Elle doit comporter tous les éléments permettant à la Commission d’émettre un avis en toute connaissance de cause
ainsi que toutes les pièces de nature à contrôler ces éléments.

En outre, les candidats visés au point d) 1° et 2° ONT L’OBLIGATION d’introduire également une demande de
reconnaissance de leur expérience utile à l’aide d’un des formulaires, ou des deux selon le cas, reproduits en annexes 3
et 4 du présent appel et de l’adresser, accompagnée du formulaire reproduit en annexe 5, sans attendre une désignation
éventuelle, par lettre recommandée à la Poste adressée à :

M. B. Goret, Président de la Commissionde reconnaissance d’expérience utile
Administration générale des Personnels de l’Enseignement

bureau 6E610, boulevard Léopold II 44, 1080 Bruxelles

ou de la déposer auprès du Président de la Commission, contre accusé de réception.

Les candidats aux fonctions de professeur de cours artistiques, d’accompagnateur ou de professeur de cours
techniques doivent des lors, d’une part, joindre les formulaires relatifs à la reconnaissance de leur experience utile, dont
question ci-avant, en annexe de leur candidature et, d’autre part, les envoyer au président de la commission de
reconnaissance d’expérience utile.

Remarques :

L’attention des candidats est attirée sur le fait que les documents susvisés sont réclamés en vue de contrôler s’ils
remplissent les conditions prescrites.

Les documents à fournir seront annexés à la demande (un exemplaire de chaque document par Ecole supérieure
des Arts sollicitée). Les documents qui ne seraient pas annexés à la candidature (exemple : copie du diplôme,
certificat de bonnes conduite, vie et mœurs) ne sont pas réclamés par l’administration aux candidats. Si ceux-ci
désirent que leur candidature soit prise en considération, ils devront fournir ces documents avant le 23 mai 2003.

Introduction des candidatures :

Les personnes intéressées doivent adresser leur dossier complet (candidature, projet pédagogique et artistique,
documents et annexes) au :

Ministère de la Communauté française
Direction générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française

boulevard Léopold II 44, bureau OE008 1080 Bruxelles.

au plus tard le 23 avril 2003 (la date de la poste faisant foi).

Ces dossiers doivent être introduits par voie recommandée à la poste et dans la forme et le délai fixés par le
présent appel.

Les candidats qui sollicitent des emplois vacants dans plusieurs Ecoles supérieures des Arts joindront un
exemplaire des documents demandés pour chaque Ecole supérieure des Arts sollicitée.

Les candidatures seront envoyées par Ecole supérieure des Arts sollicitée dans une même enveloppe sur laquelle
figurera, dans le coin supérieur gauche, la dénomination de celle-ci.

Les documents annexés accompagneront la demande pour l’emploi comportant le plus petit numéro d’ordre.

Si un envoi recommandé contient des demandes pour plusieurs Ecoles supérieures des Arts, elles seront glissées
dans des enveloppes séparées comme dit ci-avant, avec indication sur chacune d’elles (dans le coin supérieur gauche)
de l’identité du candidat et de la dénomination de l’Ecole supérieure des Arts. Il conviendra aussi d’y mentionner la
date de l’envoi recommandé, le lieu de dépôt et le numéro de l’Ecole supérieure des Arts sollicitée figurant en premier
lieu au présent appel.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

INSTITUT REINE ASTRID DE MONS

Enseignement de promotion sociale
(matricule 5277000)

Epreuve intégrée de la section « Gradué géomètre — Expert Immobi-
lier », à l’issue de laquelle est délivré le « Diplôme de gradué
géomètre — expert immobilier ». — Session organisée en 2003

L’Institut Reine Astrid de Mons - Enseignement de promotion sociale,
située avenue de l’Hôpital 22, à 7000 Mons, tél. 065-33 45 05, organise
en octobre 2003, devant jury, la présentation orale et la défense de
l’épreuve intégrée susmentionnée.

Cette session se déroulera conformément :

à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
19 mai 1999, modifiant l’arrêté royal du 18 mai 1936 concernant les
dispositions relatives à l’exercice de la profession de géomètre-expert
immobilier;

au décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale;

à l’arrêté du Gouvenement de la Communauté française du
8 juillet 1993, fixant les modalités de reconnaissance des capacités
acquises en dehors de l’enseignement de promotion sociale de régime 1;

à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
20 juillet 1993, portant règlement général des études de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type court et de régime 1;

aux dossiers pédagogiques approuvés par le Gouvernement de la
Communauté française le 19 juin 1995 : documents de référence inter-
réseaux « section gradué géomètre-expert immobilier »
(code 715810S32D1) et « épreuve intégrée : gradué géomètre-expert
immobilier » (code 715810U32D1).

L’inscription se fera avant le 7 mai 2003 auprès du secrétariat de
l’institution où un dossier sera constitué en vue de permettre au conseil
des études d’apprécier les conditions d’admission du candidat en tant
qu’élève régulier, conformément aux articles 52 et 53 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale. Le
candidat y prendra connaissance du Règlement d’Ordre Intérieur. Il
pourra éventuellement y obtenir le programme et l’énoncé des capa-
cités terminales des unités constitutives de la section.

En référence à l’article 12 de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines
dispositions de la législation de l’enseignement, au récipiendaire
accepté en tant qu’élève régulier par le conseil des études, il sera
réclamé un minerval et un droit d’inscription d’un montant de cent
euros (100,00 EUR), éventuellement diminué des exonérations prévues
par ladite loi, pouvant être payé sur le compte financier 370-0349062-46
de « A.S.B.L. Arts et Métiers - RUB Droits Iram, avenue Reine Astrid 9,
7000 Mons ».

Selon l’article 17, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 20 juillet 1993, portant règlement général des études
de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court et de
régime 1, le candidat devra prouver par son épreuve intégrée, qu’il
maîtrise, sous forme de synthèse, les capacités couvertes par les unités
déterminantes citées ci-après : « Instruments, méthodes de levés et de
dessin topographiques », « Technologie, métrés et sciences de la terre »,
« Méthodes de levés et de calculs topographiques », « Dessin assisté par
ordinateur appliqué à la topographie », « Gestion foncière », « Expertise
immobilière ».

En application de l’article 17, § 2, de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 20 juillet 1993 susmentionné, le travail écrit
comportera obligatoirement des éléments en référence aux laboratoires
d’instruments et méthodes de levés ainsi que de levés et de calculs; lors
de la défense de son travail écrit, le candidat sera soumis à des
questions sur ces activités. En outre, une première phase de l’épreuve
sera organisée : des interrogations sous forme d’exercices sur ordina-
teur porteront sur les laboratoires de - dessin assisté par ordinateur, -
initiation à un logiciel de gestion foncière, - informatique appliquée à
l’expertise immobilière. Au moment de son inscription, le candidat
s’informera quant aux logiciels utilisés lors des exercices. Si lesdits
logiciels ne lui conviennent pas, le candidat apportera son ordinateur
personnel ainsi que son imprimante avec papier, pour réaliser les
exercices le jour de la première phase de l’examen.

Huit exemplaires du travail écrit devront être déposés au secrétariat
de l’Institut Reine Astrid à Mons - Enseignement de promotion sociale
dans le respect des dates indiquées ci-après.

La seconde phase (présentation orale et défense du travail écrit de
l’épreuve intégrée) aura lieu comme indiqué ci-après. Une seconde
session, uniquement accessible aux candidats ajournés en première
session, aura lieu pour les exercies sur ordinateur et pour la présenta-
tion et la défense orales du travail écrit déposé en huit exemplaires au
secrétariat de l’Institut Reine Astrid de Mons - Enseignement de
promotion sociale, dans le respect des dates indiquées ci-après.

L’inscription à la session est fixée au plus tard, au 7 mai 2003.
Ci-dessous figurent les dates à respecter;

pour la première session :

dépôt des travaux écrits, au plus tard, le 2 octobre 2003;

première phase (exercices sur ordinateur), le 10 octobre 2003;

deuxième phase (présentation et défense orales), le 25 octobre 2003.

Seconde session (uniquement pour les candidats ajournés le
25 octobre 2003) :

dépôt des travaux écrits, au plus tard, le 6 janvier 2004;

première phase (exercices sur ordinateur), le 6 février 2004;

deuxième phase (présentation et défense orales), le
21 février 2004. (19195)

KATHOLIEKE UNIVERSITEIT LEUVEN

Lijst van vacante ambten en onderwijstaken
voor het academiejaar 2003-2004

(internetadres : http://www.kuleuven.ac.be/vacaturesZAP.htm)

Derde lijst

1. De rector van de Katholieke Universiteit Leuven meldt de vacant-
stelling van een aantal ambten in het zelfstandig academisch personeel,
die een geheel van onderwijs- en onderzoekstaken omvatten in de
volgende vakgebieden :

Audiovisuele dienst.
E-media, onderwijstechnologie en genetwerkt e-leren.

Faculteit economische en toegepaste economische wetenschappen.
Managementinformatiesystemen/Beleidsinformatica.

Faculteit wetenschappen.
Observationele sterrenkunde.

Faculteit toegepaste wetenschappen.
Intelligente mechatronische systemen en robots.

Faculteit geneeskunde.
Ziekenhuiswetenschappen.
Stem en dysfonie.
Audiologie en spraakanalyse.
Master of Medical imaging.
Virologie/Chemotherapie (1)
Virologie/Chemotherapie (2)
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Faculteit farmaceutische wetenschappen.

Farmaco-economie.

Röntgendiffractie kristallografie.

Faculteit lichamelijke opvoeding en kinesitherapie.

Monitoraat en studentenbegeleiding.

Nadere informatie over de inhoud van deze ambten is
beschikbaar op internet op het adres http://www.kuleuven.ac.be/
vacaturesZAP.htm of wordt op aanvraag toegezonden. De kandidaten
aan wie deze ambten worden toegewezen, worden, afhankelijk van hun
kwalificaties, benoemd in een van de graden van het zelfstandig
academisch personeel (docent, hoofddocent, hoogleraar of gewoon
hoogleraar). De universiteit kan, na onderzoek van de ingediende
kandidaturen, beslissen dat de in een voltijds ambt vervatte taken
worden gesplitst in deeltijdse ambten die afzonderlijk worden toege-
wezen.

2. De rector meldt tevens de vacantstelling van een aantal onderwijs-
taken in de onderscheiden faculteiten van de universiteit. De lijst van
deze vacante taken is beschikbaar op bovengenoemd internetadres of
wordt op aanvraag toegezonden. Voor elk van de vacante onderwijs-
taken is er een syllabus beschikbaar met nadere informatie over inhoud
en opvatting ervan. De aanstelling tot titularis van één of meer van deze
onderwijstaken gaat normalerwijze gepaard met een vaste benoeming
of een tijdelijke aanstelling voor een deeltijds ambt in het zelfstandig
academisch personeel. Een voltijdse benoeming of aanstelling in een
van de graden van het zelfstandig academisch personeel is mogelijk
wanneer de taken waartoe een kandidaat geschikt wordt geacht, in
totaal een voltijdse opdracht vormen.

3. De kandidaten dienen houder te zijn van een diploma van doctor
op proefschrift en te beschikken over de nodige kwalificaties voor een
onderwijs- en/of onderzoekstaak in het betrokken domein.

Inzake haar benoemingen voert de K.U.Leuven een gelijke kansen-
beleid.

4. De toewijzing van opdrachten en de daaraan verbonden benoe-
ming of aanstelling worden, behoudens uitzondering, van kracht op
1 oktober 2003.

5. Om zich kandidaat te stellen, moet men de daartoe bestemde
A3-formulieren gebruiken (twee getypte exemplaren per kenmerk) en
deze per aangetekende brief, of door overhandiging, vóór 9 april 2003
overmaken aan de personeelsdienst K.U.Leuven — Personeelsbeheer
academisch personeel, Parijsstraat 72B, te 3000 Leuven, tel. 016-
32 83 01. De verplichte sollicitatieformulieren kunnen afgeladen
worden vanuit de rubriek kandidaatstelling op het internetadres
http://www.kuleuven.ac.be/vacaturesZAP.htm of bekomen worden
op het onthaal van de personeelsdienst. Nadere inlichtingen kunnen
bekomen worden bij de dienst Personeelsbeheer academisch personeel
of bij de contactpersoon per faculteit vermeld op internet. (19205)

Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)
Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)

Gemeente Zulte

Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan
Bericht van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 27 februari 2003 het ontwerp gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan voorlopig heeft aangenomen.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 33 § 3 en 4 van het decreet
van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening,
gewijzigd bij de decreten van 28 september 1999, 22 december 1999 en
26 april 2000, wordt over het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan een
openbaar onderzoek gehouden, dat begint op 24 maart 2003 en eindigt
op 23 juni 2003.

Het dossier ligt ter inzage in de technische dienst, Centrumstraat 10
te 9870 Zulte (Olsene), van 24 maart 2003 tot 23 juni 2003, van maandag
tot vrijdag van 8 uur tot 12 uur en van 16 uur tot 17 uur. Bovendien zal
het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan toegelicht worden tijdens een
informatievergadering op donderdag 3 april 2003 om 19 uur in het
Ontmoetingscentrum, Kerkstraat 36 te 9870 Zulte (Olsene).

Alle bezwaren en opmerkingen dienen vóór het einde van het
openbaar onderzoek bij aangetekende brief toegezonden of tegen
ontvangstbewijs afgegeven aan de Gemeentelijke Commissie voor
Ruimtelijke Ordening (Gecoro), p.a. Centrumstraat 8 te 9870 Zulte
(Olsene).

Zulte, 10 maart 2003. (6705)

Gemeente Kruibeke

Bedrijven BPA BWK Sierbeton — Onteigeningsplan
Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Krui-
beke, overeenkomstig artikelen 21 en 28 van de wet van 29 maart 1962,
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening en van de steden-
bouw, brengt ter kennis dat Bedrijven BPA BWK Sierbeton —
Onteigeningsplan, een plan bestaande toestand, bestemmingsplan,
onteigeningsplan, een bundel met stedenbouwkundige voorschriften
en memorie van toelichting, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke
bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig aangenomen in zitting
van 3 maart 2003, op het gemeentehuis, dienst stedenbouw, is neerge-
legd en ter inzage is alle werkdagen van 9 tot 12 uur, en dinsdag tussen
16 en 19 uur, vanaf maandag 24 maart 2003 tot en met woensdag
23 april 2003.

Eventuele bezwaren moeten schriftelijk worden gericht aan het
college van burgemeester en schepenen vóór datum van sluiting van
het openbaar onderzoek.

De sluiting van het openbaar onderzoek vindt plaats op woensdag
23 april 2003, om 12 uur.

Kruibeke, 18 maart 2003. (6840)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Rainbow Careers, société anonyme,
avenue de Tervuren 37, 1040 Bruxelles

R.C. Bruxelles 435588 — T.V.A. 421.805.686

L’assemblée générale ordinaire se tiendra au siège social de la société,
le jeudi 3 avril 2003, à 11 heures, avec l’ordre du jour suivant :
1. Recevoir et adopter le rapport du conseil d’administration pour
l’exercice clos le 31 octobre 2002. 2. Recevoir et adopter les comptes
annuels arrêtés au 31 octobre 2002. 3. Donner quitus aux administra-
teurs de la société. 4. Affectations du résultat de la société.
5. Divers. (6706)
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Trident Ventures, société anonyme en liquidation,
Parc des Hauts Sarts, 4040 Herstal

R.C. Liège 162702 — T.V.A. 433.321.566

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale de
clôture de liquidation conformément à l’article 194 du Code des
sociétés, qui se tiendra le mercredi 2 avril 2003, à 17 h 30 m, au cabinet
des liquidateurs M. Pierre Cavenaille et Alain Bodeus, avocats, Place
du Haut Pré 10, à 4000 Liège. Un rapport sur l’emploi des valeurs
sociales, les comptes et pièces justificatives étant dès à présent mis à
disposition au cabinet des liquidateurs.

Ordre du jour :

1. Rapport des liquidateurs. 2. Décharge aux liquidateurs. 3. Clôture
de la liquidation. Pour assister à cette assemblée, se conformer aux
statuts. (6707)

Recupa, Récupération de Papiers, société anonyme,
Quai de l’Industrie 232, 1070 Bruxelles

R.C. Bruxelles 224948 — T.V.A. 402.699.953

MM. les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée statutaire,
qui se tiendra le 2 avril 2003, à 16 heures, au siège social de la société,
avec l’ordre du jour suivant : 1. Lecture du rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2002.
3. Décharge aux administrateurs. 4. Affectation des résultats. 5. Divers-
.Pour assister à l’assemblée, MM. les actionnaires sont priés de se
conformer aux statuts. (6708)

Accinauto, société anonyme,
quai des Charbonnages 76, 1080 Bruxelles

R.C. Bruxelles 112209 — T.V.A. 402.583.751

Assemblée générale ordinaire, le 2 avril 2003, à 16 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels au 30 novembre 2002. 3. Affectation du résultat.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Démissions, Nominations d’admi-
nistrateurs. Pour assister à l’assemblée, se conformer aux statuts
sociaux. (6709)

N.V. Belmar S.A., société anonyme,
rue Emile Claus 49, bte 1, 1050 Bruxelles

R.C. Bruxelles 369277 — T.V.A. 412.000.075

MM. les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale
ordinaire du mercredi 2 avril 2003, à 15 heures, au siège social. — Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration et approbation du bilan
et du compte de résultats arrêtés au 31 décembre 2002. 2. Affectation
du résultat. 3. Décharge aux administrateurs. 4. Divers. (6710)

Snopp, société anonyme,
avenue Milcamps 177, 1030 Bruxelles

R.C. Bruxelles 364257 — T.V.A. 408.233.309

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
2 avril 2003, à 15 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration. 2. Approbation
des comptes annuels. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux
administrateurs. 5. Réélection administrateur-délégué. 6. Divers. Pour
assister à l’assemblée, se conformer aux statuts. (6711)

Colymit Contractors, naamloze vennootschap,
Leo Baekelandstraat 7, unit 3, 2950 Kapellen

H.R. Antwerpen 186661 — BTW 406.409.016

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op 2 april 2003,
te 17 uur. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan bestuurders. 5. Benoemingen. 6. Varia. Om aan de vergadering
deel te nemen, zich schikken naar de statuten. (6712)

Drongen-Park, naamloze vennootschap,
Immogranit Building, Industriepark 2H, 9031 Gent (Drongen)

H.R. Gent 166452 — BTW 448.080.414

Jaarvergadering d.d. 2 april 2003, om 16 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Voorlezen van een goedkeuring
van de jaarrekening. 3. Toewijzing van het resultaat. 4. Kwijting aan de
raad van bestuur. 5. Ontslag, benoeming, herbenoeming. (6713)

Koepoortkaai, naamloze vennootschap,
Immogranit Building, Industriepark 2H, 9031 Drongen

H.R. Gent 161542 — BTW 444.143.105

Jaarvergadering d.d. 2 april 2003, om 12 uur, op de maatschappelijke
zetel.

Dagorde :

1. Verslag raad van bestuur. 2. Voorlezen van en goedkeuring van de
jaarrekening. 3. Toewijzing van het resultaat. 4. Kwijting aan de raad
van bestuur. 5. Ontslag, benoeming, herbenoeming. (6714)

Isanet, naamloze vennootschap,
Keizerinlaan 13-15, 1000 Brussel

H.R. Brussel 593596 — BTW 455.534.764

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op 2 april 2003,
te 12 uur.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan bestuurders.
5. Varia. (6715)

Isabel, naamloze vennootschap,
Keizerinlaan 13-15, 1000 Brussel

H.R. Brussel 593597 — BTW 455.530.509

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op 2 april 2003,
te 10 uur.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan bestuurders.
5. Ontslag en benoeming bestuurders. 6. Varia. (6716)
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Ferme Renard-Durot, société anonyme,
à Herquegnies (Frasnes-lez-Anvaing)

R.C. Tournai 75509 — T.V.A. 449.292.320

Assemblée générale ordinaire le lundi 14 avril 2003, à 15 heures, au
siège social, rue Crus-Fonds. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion
du conseil d’administration. 2. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2002. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge à donner aux
administrateurs. 5. Divers. Pour assister à l’assemblée, prière de se
conformer à l’article 22 des statuts. (6717)

All Ways, société anonyme,
avenue Victor Rousseau 149, à 1190 Bruxelles

R.C. Bruxelles 533995 — T.V.A. 440.926.168

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra le lundi 14 avril 2003, à 15 heures, au siège social.
Ordre du jour : 1. Lecture des rapports. 2. Approbation des comptes
annuels. 3. Décharge aux mandataires. 4. Divers. Pour assister à
l’assemblée, les actionnaires sont priés, conformément à l’article 23 des
statuts, de déposer leurs actions au moins cinq jours avant l’assemblée,
au siège social. (6718)

Nicols Bénélux, société anonyme,
rue de la Goëtte 48, 1420 Braine-l’Alleud

R.C. Nivelles 35993 — T.V.A. 402.973.830

Assemblée générale ordinaire le 14 avril 2003, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Lecture du rapport de gestion du conseil
d’administration. 2. Lecture et rapport du comissaire-réviseur.
3. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2002.
4. Affectation du résultat. 5. Décharge aux administrateurs et
commissaire-réviseur pour leur gestion durant l’exercice 2002.
6. Réélection d’administrateur. 7. Divers. Les titres doivent être déposés
au siège social suivant l’article 29 des statuts. (6719)

Etablissements Michel Chausseur & Boy Bottier, société anonyme,
avenue Ptolomée 14, bte 1″, 1180 Bruxelles

R.C. Bruxelles 21287 — T.V.A. 403.398.848

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
14 avril 2003, à 10 heures. — Ordre du jour : 1. Approbation des
comptes annuels de l’exercice 2002. 2. Décharge à donner aux adminis-
trateurs. 3. Affectation du résultat. 4. Nominations statutaires. 5. Divers.
Pour assister à l’assemblée, les actionnaires devront se conformer à
l’article 35, des statuts, déposer leurs titres au siège social, au moins
cinq jours francs avant la réunion. (6720)

Caisse de Prêts et de Crédit, société coopérative en liquidation,
rue de la Fraîcheur 13, 1080 Bruxelles

R.C. Bruxelles 186874

Convocation à l’assemblée générale des associés du 1er avril 2003

L’assemblée générale des associés de la S.C. Caisse de Prêts et de
Crédit en liquidation, qui se tiendra le 1er avril 2003, à 17 heures, en les
bureaux du liquidateur, reu De Joncker 46, à 1060 Bruxelles.

Ordre du jour :

Comptes de liquidation arrêtés au 31 décembre 2002;

Rapport du liquidateur sur l’état d’avancement de la liquidation.

Gérard van den Berg, liquidateur. (6841)

Verbeterend bericht

« Duc@ », naamloze vennootschap,
Bisschoppenhoflaan 605-607, 2100 Antwerpen (Deurne)

H.R. Antwerpen 332391 — BTW 464.673.946

In het Belgisch Staatsblad nr. 96, van 20 maart 2003, derde editie,
bl. 13720, bericht nr. 6467, gelieve de titel te lezen zoals hierbo-
ven. (6842)

Gyproc Benelux, naamloze vennootschap,
te 2110 Wijnegem, Merksemsebaan 270

H.R. Antwerpen 138202 — BTW 400.865.465

Buitengewone algemene vergadering op 4 april 2003, te 10.00 uur, op
de maatschappelijke zetel te 2110 Wijnegem, Merksemsebaan 270, met
volgende dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur in toepassing van art. 633 van het
Wetboek van vennootschappen

Voorstel tot besluit :

De buitengewone algemene vergadering bespreekt het verslag
gegeven door de raad van bestuur van de vennootschap. De aandeel-
houders nemen nota van het feit dat het eigen vermogen van de
vennootschap op 26 februari 2003 gedaald was tot minder dan de helft
van het maatschappelijk kapitaal. De buitengewone algemene verga-
dering beslist dat er geen redenen zijn om de activiteit van de vennoot-
schap stop te zetten en beslist dan ook de activiteit voort te zetten
ondanks het verlies.

2. Vragen van de aandeelhouders aan de bestuurders overeenkomstig
artikel 540 van het Wetboek van vennootschappen.

3. Wettelijke informatie

Overeenkomstig artikel 30 van de statuten, werden de houders van
aandelen aan toonder verzocht, om deze vergadering te kunnen
bijwonen, hun titels te deponeren ten zetel van de vennootschap, ten
laatste vijf volle dagen vóór deze vergadering en hun deponerings-
bewijs voor te leggen. (71940)

Pianos Hanlet, société anonyme,
rue de Livourne 5, 1060 Bruxelles-6

R.C. Bruxelles 1965 — T.V.A. 403.014.511

Assemblée générale ordinaire le 05.04.2003 à 18.00 heures, au siège
social. — Ordre du jour : Rapport conseil d’administration. Approba-
tion comptes annuels au 31.12.2002. Affectation résultat. Décharge aux
administrateurs. Divers. (71941)

Instituut voor Maritieme & Industriële Informatie ″IMIR″,
naamloze vennootschap, Leopoldplaats 10, bus 7, 2000 Antwerpen

H.R. Antwerpen 195570 — BTW 413.751.817

Een algemene vergadering der aandeelhouders zal gehouden
worden 15.04.2003, ten maatschappelijke zetel, om 11 uur. — Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
per 31.12.2002. 3. Voorlezing bijzonder verslag raad van bestuur
volgens art. 103 venn. wetg. en beslissing over het voortbestaan van de
vennootschap. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Ontslag en benoe-
mingen bestuurders. 6. Verlenen van ontlasting aan de bestuurder.
7. Rondvraag. De heren aandeelhouders gelieve zich te gedragen naar
de statuten. (71942)
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Intra Belgium Group, naamloze vennootschap,
Dascottelei 120, 2100 Antwerpen (Deurne)

H.R. Antwerpen 217212 — BTW 417.566.390

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering te willen bijwonen, die zal gehouden worden op
02.04.2003 om 16.30 uur, op het kantoor van notaris Romain Coppin,
Mechelsesteenweg 207, 2018 Antwerpen. AGENDA : Naamsverande-
ring. Adreswijziging maatschappelijke zetel. Wijziging doel. Omzetting
kapitaal in euro. Aanpassing en herbepaling statuten aan het nieuwe
Wetboek van vennootschappen. Toekennen volmachten. De aandeel-
houders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten. (71943)

Marenko, naamloze vennootschap,
square Wiser 10, bus 20, 1040 Brussel (Etterbeek)

H.R. Brussel 554585 — BTW 431.820.838

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering die zal gehouden worden op het kantoor van notaris
Jozef Coppens te Vosselaar, Cingel 12 op 02 april 2003 om 10.00 uur,
met als agenda :

1. Conversie kapitaal in euro.

2. Verhoging van het maatschappelijk kapitaal met EUR 61.921,30 om
het te brengen van EUR 49.578,70 op EUR 111.500 door incorporatie bij
het kapitaal van het passend bedrag, af te nemen van de beschikbare
reserves en zonder creatie van nieuwe aandelen.

3. Schrapping van art. 9 en de laatste alinea van art. 30 van de
statuten betreffende de aflossing van het kapitaal.

4. Volledige herwerking van de statuten om deze aan te passen aan
voormelde agendapunten en aan de bepalingen van de wetten van
18.07.1991 en 13.04.1995 houdende wijzigingen aan de vennootschap-
penwet en aan de bepalingen van de wet van 07.05.1999, gewijzigd
door de wetten van 23.01.2001 en 02.08.2002, houidende het Wetboek
van vennootschappen.

De aandeelhouders worden verzoch zich te schikken naar de statu-
ten. (71944)

Pole Concept, société anonyme,
avenue Louise 32, bte 10, 1050 Bruxelles-5

R.C. Bruxelles 553892 — T.V.A. 445.652.840

L’Assemblée aura lieu le mercredi 09.04.2003 à 11 heures, au siège de
la société. — Ordre du jour : 1. Lecture du rapport de l’administrateur-
délégué. 2. Examen et approbation du bilan et comptes de résultats
arrêtés au 31.12.2002. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux
administrateurs. 5. Renouvellement des mandats d’administrateurs.
6. Divers. Se conformer aux dispositions mentionnées dans les
statuts. (71945)

Radar Automation, naamloze vennootschap,
Leernsesteenweg 128d, 9800 Deinze

H.R. Gent 152692 — BTW 436.003.815

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen die zal gehouden worden op vrijdag 04.04.2003 om 10.00 uur,
op de zetel van de vennootschap. — Agenda : 1. Jaarverslag met
inbegrip van de meldingen conform art. 523 W. Venn. 2. Verslag
commissaris. 3. Goedkeuring van de jaarrekening en resultaatbestem-
ming per 31.12.2002. 4. Kwijting aan bestuurders en commissaris.
5. Bezoldiging bestuurders en commissaris. 6. Bevestiging stand
lopende rekeningen. 7. Waarderingsregels. 8. Statutaire benoemingen.
9. Diversen. Om toegelaten te worden tot de jaarvergadering dienen de
aandeelhouders zich te schikken naar de bepalingen van de statu-
ten. (71946)

Le Prince, naamloze vennootschap,
Koningstraat 24a, 8930 Menen

H.R. Kortrijk 104530 — BTW 424.968.480

Jaarvergadering op 07/04/2003 om 17 u., op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2002. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Benoeming bestuurders. Rondvraaag.
Zich richten naar de statuten. (6721)

Vervoeronderneming Daelcol, naamloze vennootschap,
Heirweg 143, 8710 Wielsbeke

H.R. Kortrijk 73719 — BTW 405.398.434

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
7 april 2003 om 15.00 uur, op de zetel. Agenda : 1. Jaarverslag.
2. Goedkeuring per 31.12.2002. 3. Kwijting bestuurders. 4. Benoe-
mingen. Om toegelaten te worden zich schikken naar de statuten.
(6722) De raad van bestuur.

Lam-Ro-Co, naamloze vennootschap,
Pathoekeweg 400, 8000 Brugge

H.R. Brugge 68822 — BTW 436.767.046

Jaarvergadering op 07/04/2003 om 15 u., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2002.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten. (6723)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Gemeente Spiere-Helkijn

De gemeente Spiere-Helkijn werft aan in statutair verband een
gemeentesecretaris.

Functie :

Contactpunt tussen bestuur en administratie.

Voorbereiding en notulering gemeenteraad en schepencollege.

Is hoofd van het personeel.

Uitbouw van een efficiënte en klantgerichte gemeentelijke organi-
satie.

Aanwervingsvoorwaarden :

Voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in de wet en het per-
soneelsstatuut. Je kunt deze aanvragen op het nummer 056-45 55 57,
elke werkdag van 8 u. 30 m. tot 12 uur.

Slagen voor een aanwervingsexamen.

Kandidaturen dienen tegen uiterlijk 9 april 2003 toe te komen bij
aangetekend schrijven, vergezeld van een curriculum vitae en van voor
eensluidend verklaarde fotokopies van de vereiste diploma’s en
attesten bij het College van burgemeester en schepenen,
Oudenaardseweg 71, 8587 Spiere-Helkijn. (6724)
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Vrije Universiteit Brussel

De Vrije Universiteit Brussel werft aan :

1. 1 labodeskundige (m/v) — Faculteit geneeskunde en farmacie -
gradengroep 4-5-6 - deeltijdse betrekking - werking;

2. 1 secretariaatsmedewerker (mv) — Faculteit geneeskunde en
farmacie - gradengroep 3-4 - deeltijdse betrekking - patrimonium;

3. 1 technologie expert (m/v) - Faculteit geneeskunde en farmacie -
gradengroep 7-8-9 - voltijdse betrekking - werking;

4. 1 administratief medewerker (m/v) — Faculteit geneeskunde en
farmacie - gradengroep 3-4 - deeltijdse betrekking - werking;

5. 1 labodeskundige (m/v) — Faculteit geneeskunde en farmacie -
gradengroep 4-5-6 - werking;

6. 1 administratief medewerker (m/v) — Faculteit rechtsgeleerdheid
- gradengroep 3-4 - voltijdse betrekking - werking;

7. 1 administratief medewerker (m/v) — Faculteit rechtsgeleerdheid
- gradengroep 3-4 - voltijdse betrekking - werking;

8. 1 stafmedewerker (m/v) — Dienst personeel - gradengroep 7-8-9 -
voltijdse betrekking - werking;

9. 1 administratief medewerker (m/v) — Facility Management -
gradengroep 3-4 - voltijdse betrekking - patrimonium;

10. 1 administratief assistent (m/v) — Directie generaal - graden-
groep 2-3 - voltijdse betrekking - patrimonium;

11. 1 verzekeringsdeskundige (m/v) — Directie generaal - graden-
groep 4-5-6 - voltijdse betrekking - werking;

12.1 administratief medewerker (m/v) — Faculteit toegepaste weten-
schappen - gradengroep 3-4 - voltijdse betrekking - werking.

Voor meer informatie met betrekking tot de functiebeschrijving,
profiel van de kandidaat en de selectieprocedure van deze vacatures
kan u terecht bij Gina De Blocq, secretariaat Personeelsbeleid - Recru-
tering en Opleiding, 02-629 24 77 - e-mail : gdeblocq@vub.ac.be of via
de website van de personeelsdienst : http ://www.vub.ac.be/DP

Kandidaturen worden ingewacht bij de personeelsdienst.

Uiterste datum voor het indienen van de kandidaten : tien dagen na
het verschijnen van deze vacature in het Belgisch Staatsblad. (6725)

Universitair Ziekenhuis Gent

Het Universitair Ziekenhuis Gent is één van de belangrijkste
verzorgingsinstellingen van België.

Als openbare instelling van de Vlaamse Gemeenschap paren we
traditie aan innovatie, combineren we professionalisme met uitstraling.

Daarvoor zorgen meer dan 3 800 enthousiaste, gekwalificeerde
medewerkers : medici, paramedici en verpleegkundigen, maar ook
universitair geschoolden in andere disciplines, administratief en tech-
nisch personeel.

Het Universitair Ziekenhuis organiseert binnenkort vergelijkende
aanwervingsselecties voor de hierna vermelde medische functies in
vast (adjunct)-kliniekhoofd dienstverband :

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling kinderziekten
(pediatrische gastro-enterologie)

een deeltijds (80 %) adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling spoedop-
name

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling anesthesie

drie voltijdse adjunct-kliniekhoofden bij de afdeling pathologische
anatomie

twee voltijdse adjunct-kliniekhoofden bij de afdeling radiotherapie

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling neus-, keel- en
oorheelkunde

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling verloskunde en
vrouwenziekten

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij het centrum voor locomo-
torische en neurologische revalidatie

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling endocrinologie

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling hart- en vaatziekten
(hartbewaking)

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling algemene inwendige
ziekten en geriatrie

twee voltijdse (adjunct)-kliniekhoofden bij de afdeling oogheelkunde
(één voor vitreo-retinale chirurgie en één voor strabologie)

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling intensieve zorgen

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling fysische genees-
kunde

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling nefrologie

een voltijds (adjunct)-kliniekhoofd bij de afdeling klinische biologie.

De inschrijvingsformulieren en alle verdere inlichtingen zijn
te verkrijgen bij de afdeling personeel van het UZ Gent, De Pinte-
laan 185, te 9000 Gent (tel. 09-240 48 95 - fax 09-240 39 59 -
e-mail eva.colman@uzgent.be

Uiterste inschrijvingsdatum woensdag 30 april 2003 (16 uur). (6726)

Het Universitair Ziekenhuis organiseert binnenkort vergelijkende
aanwervingsselecties voor de hierna vermelde medische functies in
contractueel (residenten) of vast (adjunct-kliniekhoofden) dienstver-
band :

twee voltijdse residenten bij de afdeling kinderziekten (één voor de
pediatrische hemato-oncologie en één voor pediatrische neurologie)

twee voltijdse residenten bij de afdeling orthopedie (één voor de
heupchirurgie en één voor de schouderchirurgie)

drie voltijdse residenten voor de afdeling radiologie en medische
beeldvorming (één voor de vasculaire en interventionele radiologie,
één voor de musculoskeletaal stelsel en één voor de thoraxradiologie)

een voltijds resident bij de afdeling fysische geneeskunde en revali-
datie

een voltijds resident bij de afdeling medische oncologie

een voltijds resident bij de afdeling gastro-enterologie

een voltijds resident bij de afdeling mond-, tand- en kaakziekten
(Conserverende tandheelkunde en endodontologie)

een voltijds en deeltijds (60 %) resident bij de afdeling nefrologie

een voltijds resident bij de afdeling plastische heelkunde

een voltijds resident bij de afdeling spoedopname

een voltijds resident bij de afdeling oogheelkunde

twee voltijdse residenten bij de afdeling intensieve zorgen

een voltijds resident of adjunct-kliniekhoofd bij de afdeling hart- en
vaatziekten (elektrofysiologie).

De inschrijvingsformulieren en alle verdere inlichtingen zijn
te verkrijgen bij de afdeling personeel van het UZ Gent, De Pinte-
laan 185, te 9000 Gent (tel. 09-240 48 95 - fax 09-240 39 59 -
e-mail eva.colman@uzgent.be

Uiterste inschrijvingsdatum woensdag 30 april 2003 (16 uur). (6727)

Ville de Saint-Ghislain

La ville de Saint-Ghislain recrute un officier médecin, à temps réduit
(h/f).

Les conditions peuvent être obtenues à l’Administration communale,
service du Personnel, (Mme A. Abrassart), tél. : 065-76 19 55.

Les candidatures seront (sous peine de nullité) adressées sous pli
recommandé, déposé à la poste au plus tard le 25 avril 2003, à
M. le bourgmestre de la ville de Saint-Ghislain, rue de Chièvres 17 à
7333 Tertre. (6839)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij definitief vonnis, d.d. 3 februari 2003, uitgesproken op tegen-
spraak, werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
veertiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde Maes,
Pierre Florentina Maria, zakenman, geboren te Sint-Niklaas op
16 september 1945, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Boudewijn-
laan 5.

Veroordeeld uit hoofde van :

Als dader of mededader zoals voorzien door artikel 66 van het
Strafwetboek :

A. Te 9100 Sint-Niklaas van 1 mei 1996 tot en met 7 april 1999 :

Als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van een
rechtspersoon, met bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de omvang
van haar bedrijf passende boekhouding te hebben gevoerd en de
bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te
hebben genomen, namelijk :

als gedelegeerd bestuurder van de N.V. Football Investment Sint-
Niklaas, met maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Watermolen-
dreef 104, H.R. Sint-Niklaas 47114, en in staat van faillissement
verklaard bij vonnis d.d. 8 april 1999 van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas.

B. Te 9100 Sint-Niklaas :

Meermaals, misbruik van vertrouwen t.n.v. de boedel van de
N.V. Football Investment Sint-Niklaas, in staat van faillissement
verklaard bij vonnis d.d. 8 april 1999 van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, namelijk :

op 29 mei 1995, 2 juni 1995, 27 juni 1995, 30 juni 1995, 25 juli 1995,
20 december 1995, 30 april 1996 en op of rond 1 december 1997.

C. Te 9100 Sint-Niklaas op 8 november 1998 :

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de gestelde
termijn van één maand na te hebben opgehouden te betalen, aangifte
daarvan te doen, namelijk :

als gedelegeerd bestuurder van de N.V. Football Investment Sint-
Niklaas, met maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Watermolen-
dreef 104, H.R. Sint-Niklaas 47114 en in staat van faillissement
verklaard bij vonnis d.d. 8 april 1999 van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas.

D. Te 9100 Sint-Niklaas van 8 oktober 1998 tot 8 april 1999 :

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt, met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen, effec-
tencirculaties en ander al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen, namelijk :

als gedelegeerd bestuurder van de N.V. Football Investment Sint-
Niklaas, met maatschappelijke zetel te 9100 Sint-Niklaas, Watermolen-
dreef 104, H.R. Sint-Niklaas 47114 en in staat van faillissement
verklaard bij vonnis d.d. 8 april 1999 van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, door het creëren van een
kunstmatig en ruïneus krediet door het systematisch niet nakomen van
de financiële verplichtingen, de schuldvorderingen een belangrijk
gedeelte van het passief uitmakend;

tot, wegens de feiten hiervoor vermeld samen, een hoofd-
gevangenisstraf van acht maand, met gewoon uitstel van de tenuitvoer-
legging gedurende een termijn van drie jaar, en een geldboete van
driehonderd frank, gedeeld door 40,3399 met 1.990 opdeciemen
verhoogd, 1 487,36 euro bedragende, of een vervangende gevangenis-
straf van drie maand bij gebreke van betaling binnen de door de wet
bepaalde tijd;

alsmede tot de gerechtskosten, deze in hun geheel begroot op
12,41 euro;

tevens tot een vergoeding van 25 euro in uitvoering van artikel 91
van het koninklijk besluit van 28 december 1950 en wijzigingen
houdende het algemeen reglement op de gerechtskosten in strafzaken;

bovendien tot het betalen van een bedrag van tien euro, met 40 opde-
ciemen verhoogd, 50 euro bedragende, bij wijze van bijdrage tot de
financiering van het fonds tot hulp aan de slachtoffers van het opzet-
telijke gewelddaden;

tevens werd aan de veroordeelde verbod opgelegd om, persoonlijk
of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om één van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, of het beroep van effectenmakelaar
of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen, gedurende een
termijn van drie jaar;

tevens werd aan de veroordeelde verbod opgelegd om, persoonlijk
of door een tussenpersoon, een koopmansbedrijf uit te oefenen
gedurende een termijn van drie jaar.

Tevens werd bevolen dat de beslissing op kosten van de veroor-
deelde bij uittreksel zal worden bekend gemaakt in het Belgisch
Staatsblad .

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie.

Dendermonde, 14 maart 2003.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) L. Pauwels. (6728)

Bij definitief vonnis, d.d. 5 februari 2003, uitgesproken op tegen-
spraak, werd door de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde,
achttiende kamer, rechtdoende in strafzaken, de genaamde Arys, Philip
Gabrielle Gustaaf, chauffeur, geboren te Aalst op 1 april 1972, wonende
te 9300 Aalst, Geraardsbergsestraat 75/1.

Veroordeeld uit hoofde van :

Als dader of mededader zoals voorzien door artikel 66 van het
Strafwetboek :

A. Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd
te hebben binnen de gestelde termijn van één maand te hebben
opgehouden te betalen, aangifte daarvan te doen, namelijk :

de genaamde Arys, Philip Gabrielle Gustaaf, sloper, geboren te Aalst
op 1 april 1972, wonende te 9300 Aalst, Diepestraat 66, H.R. Aalst 63872,
in staat van faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, afdeling Aalst, bij vonnis d.d. 7 augustus 2001 :

te 9300 Aalst, ten laatste op 1 januari 2001.
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B. Zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven,
namelijk :

de genaamde Arys, Philip Gabrielle Gustaaf, sloper, geboren te Aalst
op 1 april 1972, wonende te 9300 Aalst, Diepestraat 66, H.R. Aalst 63872,
in staat van faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, afdeling Aalst, bij vonnis d.d. 7 augustus 2001 :

te 9300 Aalst, vanaf 7 augustus 2001 tot 16 november 2001 :

niet alle vereiste inlichtingen te hebben verstrekt.

C. Als natuurlijk persoon die koopman is, waarvan de omzet over
het laatste boekjaar, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde,
het bedrag van 20 miljoen frank niet overschrijdt, met bedrieglijk opzet,
niet zonder uitstel, getrouw, volledig en naar tijdsorde, alle verich-
tingen te hebben ingeschreven in ten minste drie dagboeken zodanig
ingericht dat in bijzonderheden in elk dagboek de vereiste gegevens
kunnen worden gevolgd, namelijk :

de genaamde Arys, Philip Gabrielle Gustaaf, sloper, geboren te Aalst
op 1 april 1972, wonende te 9300 Aalst, Diepestraat 66, H.R. Aalst 63872,
in staat van faillissement verklaard door de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, afdeling Aalst, bij vonnis d.d. 7 augustus 2001 :

te 9300 Aalst, vanaf 7 februari 1995 tot 7 augustus 2001,

tot, wegens de feiten hiervoor vermeld samen, een hoofd-
gevangenisstraf van vier maand, met gewoon uitstel van de tenuitvoer-
legging gedurende een termijn van drie jaar, en een geldboete van
tweehonderd frank, gedeeld door 40,3399 met 1.990 opdeciemen
verhoogd, 991,57 euro bedragende, of een vervangende gevangenisstraf
van twee maand bij gebreke van betaling binnen de door de wet
bepaalde tijd;

alsmede tot de gerechtskosten, deze in hun geheel begroot op
12,83 euro;

tevens tot een vergoeding van 25 euro in uitvoering van artikel 91
van het koninklijk besluit van 28 december 1950 en wijzigingen
houdende het algemeen reglement op de gerechtskosten in strafzaken;

bovendien tot het betalen van een bedrag van tien euro, met 40 opde-
ciemen verhoogd, 50 euro bedragende, bij wijze van bijdrage tot de
financiering van het fonds tot hulp aan de slachtoffers van het opzet-
telijke gewelddaden;

tevens werd aan de veroordeelde verbod opgelegd om, persoonlijk
of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om één van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, of het beroep van effectenmakelaar
of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen, gedurende een
termijn van drie jaar;

tevens werd aan de veroordeelde verbod opgelegd om, persoonlijk
of door een tussenpersoon, een koopmansbedrijf uit te oefenen gedu-
rende een termijn van drie jaar.

Tevens werd bevolen dat de beslissing op kosten van de veroor-
deelde bij uittreksel zal worden bekend gemaakt in het Belgisch
Staatsblad .

Voor eensluidend uittreksel, afgeleverd aan het Openbaar Ministerie.

Dendermonde, 14 maart 2003.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) L. Pauwels. (6729)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

De rechtbank van eerste aanleg, zitting houdende te Turnhout,
zetelende in strafzaken, heeft bij vonnis, op tegenspraak,
d.d. 25 november 2002, de genaamden :

Rommens, Leo Karel Jan, geboren te Turnhout op 11 maart 1954,
thans zonder gekende woon- of verblijfplaats;

Van Beers, Vera Carolina Ferdinanda, geboren te Turnhout op
28 juni 1956, wonende te 3200 Aarschot, Amerstraat 76/3.

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben hetzij om, door
enige daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat
zonder zijn bijstand het misdrijf niet kan gepleegd worden.

veroordeeld uit hoofde van de vermengde feiten :

de eerste en de tweede

A/

Als bestuurder, in rechte of in feite, van de B.V.B.A. Vabero,
H.R. Turnhout 77011, en de N.V. E. Vercammen en Cie, met zetel te
2480 Dessel, Goormansdijk 7, H.R. Turnhout 12663, die zich in staat van
faillissement bevinden, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te
schaden een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen.

B/

Als bestuurder, in rechte of in feite, van de voornoemde handelsven-
nootschappen, die zich in staat van faillissement bevinden de boeken
of bescheiden bedoeld in hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen, geheel of
gedeeltelijk te hebben doen verdwijnen.

de eerste

D/

Wetende dat zij in de volstrekte onmogelijkheid verkeerde om te
betalen, in een daartoe bestemde inrichting zich dranken of sprijzen te
hebben laten opdienen, die zij daar geheel of gedeeltelijk heeft
verbruikt.

Rommens, Leo,

tot :

- een bijkomende bestraffing, gezien de uitgesproken bestraffing van
de 12e kamer van de correctionele rechtbank te Turnhout,
d.d. 8 november 2000, onvoldoende is als bestraffing van al de feiten,
van een gevangenzitting van één jaar met onmiddellijke aanhouding
en een geldboete van 500 euro gedeeld door 40,3399 verhoogd met
1990 opdeciemen en gebracht op 2.478,94 euro vervangbaar bij gebrek
aan betaling binnen de wettelijke termijn door een gevangenzitting van
negentig dagen.

Van Beers, Vera,

tot :

- een gevangenzitting van tien maanden en tot een geldboete van
200 euro gedeeld door 40,3399, verhoogd met 1990 opdeciemen en
gebracht op 991,57 euro vervangbaar bij gebrek aan betaling binnen de
wettelijke termijn door een gevangenzitting van zestig dagen met
gewoon uitstel van uitvoering voor een termijn van drie jaar voor de
gehele opgelegde hoofdgevangenisstraf.

Beiden :

- tot de kosten van het proces belopende 16,14 euro;

- tot betaling van een vergoeding van ieder 25 euro;

- een bijdrage tot de financiering van het Fonds tot Hulp aan de
Slachtoffers van opzettelijke gewelddaden van een bedrag van tien euro
verhoogd met 40 opdeciemen en gebracht op ieder vijftig euro.

Geen enkele akte van hoger beroep, verzet of beroep in cassatie is
thans ter griffe gekend.

Turnhout, 11 maart 2003.

De adjunct-griffier, (get.) I. Van Dyck. (6730)
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De rechtbank van eerste aanleg, zitting houdende te Turnhout,
zetelende in strafzaken, heeft bij vonnis, op tegenspraak,
d.d. 11 februari 2003, de genaamde :

Scheffer, Marc, garageuitbater, geboren te Lier op 4 september 1953,
wonende te 2300 Turnhout, Vredestraat 157, bus 5,

wegens :

- als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
Campus Race Promotion, met zetel te 2300 Turnhout, Patersstraat 52,
H.R. Turnhout 65613, die zich in staat van faillissement bevindt, met
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte van
de activa te hebben verduisterd of verborgen;

- als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
C.V. Campus Race Promotion, voornoemd, die zich in staat van faillis-
sement bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of
toegestemd te hebben in leningen, effectencirculaties of andere al te
kostelijke middelen om zich geld te verschaffen;

- als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
C.V. Campus Race Promotion, voornoemd, die zich in staat van faillis-
sement bevindt, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet
gestelde termijn aangifte te doen van het faillissement;

- ten nadele van AB Lease goederen, gelden, koopwaren, biljetten,
kwijtingen, geschriften van om het even welke aard, die een verbintenis
of een schuldbevrijding inhouden of teweegbrengen;

- bij inbreuk op de artikelen 61 en 66 van de wet van 1 maart 1961
wetens en willens, zonder voorafgaand toereikend en beschikbaar
fonds, een cheque of enig ander door deze wet met de cheque
gelijkgesteld waardepapier;

- oplichting,

veroordeeld tot :

- een gevangenzitting van zes maanden met gewoon uitstel van
uitvoering voor een termijn van drie jaar en een geldboete van
vijfhonderd euro, gedeeld door 40,3399, verhoogd met 1990 opde-
ciemen en gebracht op 2.478,94 euro, vervangbaar bij gebrek aan beta-
ling binnen de wettelijke termijn door een gevangenzitting van
drie maanden;

- ontzet uit de rechten overeenkomstig artikel 31/1, 2, 3, 4 en 5 en
33 SWB voor vijf jaar;

- de kosten van het proces, belopende 12,87 euro;

- ingevolge artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 juli 1992
(gew. K.B. 23 december 1993), tot betaling van een vergoeding van
vijfentwintig euro;

- een bijdrage tot de financiering van het Fonds tot Hulp aan de
Slachtoffers van opzettelijke gewelddaden, van een bedrag van
tien euro, verhoogd met 40 opdeciemen en gebracht op vijftig euro.

Geen enkele akte van hoger beroep, verzet of beroep in cassatie is
thans ter griffie gekend.

Turnhout, 11 maart 2003.
De adjunct-griffier, (get.) I. Van Dyck. (6731)

De rechtbank van eerste aanleg, zitting houdende te Turnhout,
zetelende in strafzaken, heeft bij vonnis, bij verstek,
d.d. 13 december 2002, de genaamde :

Begois, Raphael Ludovicus, geboren te Lier op 25 maart 1968,
boekhouder, wonende te 2260 Westerlo, Hoogveld 49,

als bestuurder, in rechte of in feite, van de handelsvennootschap
Promoteam B.V.B.A., met zetel te Westerlo, Hoogveld 49, H.R. Turn-
hout 75555, die zich in staat van faillissement bevindt, met bedrieglijk
opzet of met het oogmerk om te schaden een gedeelte van de activa te
hebben verduisterd of verborgen,

veroordeeld tot :

- een gevangenzitting van drie maanden en een geldboete van
100 euro : 40,3399 verhoogd met 1990 opdeciemen en gebracht op
495 euro en 79 cent, vervangbaar bij gebrek aan betaling binnen de
wettelijke termijn door een gevangenzitting van een maand;

- tot de kosten van het proces, belopende 13 euro en 44 cent;

- ingevolge artikel 1 van het koninklijk besluit van 29 juli 1992
(gew. K.B. 23 december 1993), tot betaling van een vergoeding van
vijfentwintig euro;

- een bijdrage tot de financiering van het Fonds tot Hulp aan de
Slachtoffers van opzettelijke gewelddaden, van een bedrag van
tien euro, verhoogd met 40 opdeciemen en gebracht op vijftig euro.

Legt aan beklaagde verbod op om gedurende een periode van
vijf jaar :

- persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen (art. 1
K.B. 24 oktober 1934), en

- persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen (art. 1bis K.B. 24 oktober 1934).

Het vonnis werd betekend door overhandiging van het exploot van
het politiecommissariaat d.d. 27 januari 2003.

Geen enkele akte van hoger beroep, verzet of beroep in cassatie is
thans ter griffie gekend.

Turnhout, 11 maart 2003.

De adjunct-griffier, (get.) I. Van Dyck. (6732)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht en
date du 3 mars 2003, le nommé M. Michel De Vos, célibataire, né le
27 octobre 1976 à Uccle, domicilié à Berchem-Sainte-Agathe, rue
Prosper Preser 19, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Christine De Bock,
avocate, dont les bureaux sont établis à Auderghem, boulevard du
Souverain 144/33, et ce à dater du dépôt de la requête, soit le
11 février 2003.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) Jeanny Bellemans. (62429)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche en date
du 19 février 2003, Devillez, Mureille, avocat, domiciliée à 7141 Mont-
Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Passau, Nelly Henriette Marie, née Vieux-
Genappe le 17 novembre 1924, résidant à Morlanwelz, Résidence
« L’Harmonie », rue des Ateliers 47, cette personne étant incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Maryline George.
(62430)
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Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche en date
du 28 février 2003, Denis, Eric, avocat, domicilié à 6031 Monceau-sur-
Sambre, rue de Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de Derave, Giselle, née à Binche le 24 septembre 1927,
résidant à 7134 Péronnes-lez-Binche, rue Grand Cavin 1B, cette
personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Maryline George.
(62431)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche en date
du 27 février 2003, Mylle, Georgette, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
Albert Ier 35/6, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire
de Van den Brande, Fernanda, née à Gentbrugge le 9 octobre 1919,
résidant à 7140 Morlanwez, rue du Général de Gaulle 8, cette personne
étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Maryline George.
(62432)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche en date
du 24 février 2003, Denis, Eric, avocat, domicilié à 6031 Monceau-sur-
Sambre, rue de Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de Dubreucq, Gilberte, née à Leval-Trahegnies le
18 avril 1929, résidant à Binche, rue du Moulin Blanc 15, cette personne
étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Maryline George.
(62433)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche en date
du 25 février 2003, Denis, Eric, avocat, domicilié à 6031 Monceau-sur-
Sambre, rue de Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de Pastro, Gina, née à Asolo (Italie) le 13 janvier 1926,
résidant à 7140 Morlanwelz, « Mariemont Village », rue du Général de
Gaulle 68, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Maryline George.
(62434)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance, d.d. 27 février 2003, Mme Vandeloise, Fabienne, née
le 8 mai 1978, domiciliée à 1000 Bruxelles, boulevard d’Anvers 13,
résidant à l’établissement Habitations Protégées Bruxelloises, rue du
Canal 6, à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Gaillard, Martine, avocat, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Bonnewijn, Freddy.
(62435)

Par ordonnance, d.d. 3 mars 2003, M. Habran, Francis, né à Villers-
la-Loue le 20 février 1951, célibataire, domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, rue Hydraulique 11/2, résidant à l’établissement Institut
Pacheco, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Belva, Geneviève, avocat, domiciliée
à 1000 Bruxelles, avenue Air Marshal Coningham 1, bte 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Bonnewijn, Freddy.
(62436)

Par ordonnance, d.d. 3 mars 2003, Mme Blanchart, Suzanne, née à
Roux le 21 février 1921, domiciliée à 1140 Evere, avenue Franz
Guillaume 10, résidant à l’établissement Institut Pacheco, rue du Grand
Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Belva, Geneviève, avocat, domiciliée à 1000 Bruxelles, avenue Air
Marshal Coningham 1, bte 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Bonnewijn, Freddy.
(62437)

Par ordonnance, d.d. 3 mars 2003, M. Gregoire, Madeleine, née à
Jumet le 12 mars 1920, célibataire, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 160A, résidant à l’établissement Institut Pacheco, rue du Grand
Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Belva, Geneviève, avocat, domiciliée à 1000 Bruxelles, avenue Air
Marshal Coningham 1, bte 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Bonnewijn, Freddy.
(62438)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 27 février 2003, par ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Charleroi rendue le 13 mars 2003,
Mme Testa, Jeanne, née le 19 septembre 1924, domiciliée à Auvelais,
rue de Falisolle 122, mais actuellement hospitalisée au Centre des
grands brûlés de Loverval (I.M.T.R.), rue de Villers 1, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Eric Herinne, avocat à Charleroi, rue
Tumelaire 23/18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62439)

Suite à la requête déposée le 28 février 2003, par ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Charleroi rendue le 14 mars 2003,
Mme Mangausch, Zina, née le 15 décembre 1924, domiciliée à Ransart,
rue Paul Pastur 219, mais actuellement hospitalisée à l’IMTR de
Loverval, rue de Villers 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Anne Ureel, avocat à Charleroi, rue d’Italie 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62440)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Huy, rendue le 4 mars 2003, Me Bernard Louis, avocat à 4500 Huy,
avenue Ch. & L. Godin 6, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Delor, Denise, née le 20 septembre 1925,
veuve, domiciliée rue de Huy 114, à 4530 Villers-le-Bouillet, incapable
de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(62441)

Justice de paix du canton de Jette

Suite à la requête déposée le 14 janvier 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, rendue le 14 mars 2003, Vander Cruys,
Donovan, domicilié à 1090 Jette, rue Léopold Procureur 21, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Eléonore Westerlinck, avocat, dont le
cabinet est situé à 1330 Rixensart, rue Aviateur Huens 49/5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stas, Clara. (62442)
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 20 février 2003, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 4 mars 2003, à déclaré
Mme Gaudron, Camille, née le 24 octobre 1917 à Bastogne, domiciliée
à 4040 Herstal, rue des Trois Pierres 23, résidant à l’établissement
résidence du Bois d’Avroy, rue Julien d’Andrimont 27-29, à 4000 Liège,
incapable de gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Vieujean,
Jean-Marc, avocat à Liège, rue Hemricourt 13.

Liège, le 14 mars 2003.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique. (62443)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 25 février 2003, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 4 mars 2003, M. Garuti,
Roberto, né le 3 septembre 1960 à Rocourt, domicilié rue Edouard
Remouchamps 29, à 4020 Liège, résidant CHP site Agora, Montagne-
Sainte-Walburge 4A, à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Herbiet, Jacques, avocat, dont l’étude est établie avenue Blonden 33,
à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marzée, Christiane. (62444)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27 février 2003, par ordonnance du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 4 mars 2003, Mme Lemaire,
Eugénie, née le 20 juin 1910, célibataire, domiciliée rue de la Faillie 44,
à 4000 Liège, résidant MRS clinique de l’Ipal, site Valdor, rue Basse
Wez 301, à 4020 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Girouard, Françoise, avocat, dont les bureaux sont sis rue Gilles
Demarteau 8, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Foges,
Nicole. (62445)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date
du 4 mars 2003, la nommée Aaddi, Jamila, née le 21 octobre 1966,
résidant à 1060 Bruxelles, rue de l’Eglise 40, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
M. Antoine, Jean, avocat, avenue Louise 479/45, à 1050 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Denhaen,
Robert. (62446)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 4 mars 2003, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 13 mars 2003, Mme Poisseroux,
Yvonne, née le 28 janvier 1914, pensionnée, domiciliée rue de
Rotheux 224, à 4100 Seraing, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Collard, Pierre-Yves, avocat, juge de paix suppléant, dont les
bureaux sont établis rue A. de Lexhy 75, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beaudinet,
Francine. (62447)

Justice de paix du canton de Soignies-Le Rœulx, siège de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies-Le-Rœulx,
siège de Soignies, du 4 mars 2003, sur requête déposée le
21 février 2003, le nommé Henry Boonen, né le 24 juillet 1911 à Anvers,
domicilié résidence de la Houssière (chambre 13), avenue de la Hous-
sière 207, à 7090 Braine-le-Comte, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Boonen, Guy, né le 5 août 1940 à Etterbeek, domicilié Kievitlaan 1,
à 1970 Wezembeek-Oppem.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Godart,
Anne-Marie. (62448)

Vredegerecht van het kanton Bree

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bree, gewezen
op 13 maart 2003, inzake R.V. nr. 03B28, werd Weltjens, Hendrik Joseph,
gepensioneerde, geboren te Bree op 11 december 1930, gedomicilieerd
te 3960 Bree, Roterstraat 60, verblijvende te 3960 Bree, R.V.T. Ziekenhuis
« Maas en Kempen », Rode Kruislaan 40, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Forier, Luc Alfons Julie, advocaat, geboren te Hasselt op
19 april 1964, wonende te 3730 Hoeselt, Bilzersteenweg 51, kantoor-
houdende te 3960 Bree, Malta 9.

Bree, 14 maart 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Thys. (62449)

Vredegerecht van het eerste kanton Brussel

Beschikking d.d. 5 maart 2003 :

verklaart Theys, Berthe, wonende te 1000 Brussel, Blaesstraat 91,
opgenomen in de instelling Sint-Monika, Blaesstraat 91, te 1000 Brussel,
niet in staat zelf haar goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Van Langendonk, Marc,
bediende, wonende te 3001 Heverlee, Koning Leopoldlaan III-laan 61.

Brussel, 13 maart 2003.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Belarbi, Yamina. (62450)

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 10 maart 2003, werd Tysiak, Nadja, geboren te Koersel op
1 mei 1966, gedomicilieerd en verblijvende te 3290 Diest, Veemarkt 3/2,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mr. André Van der Velpen,
advocaat, kantoorhoudende te 3290 Diest, Wolvenstraat 39.

Diest (Kaggevinne), 14 maart 2003.
De hoofdgriffier, (get.) Schoofs, Andrea. (62451)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle, verleend
op 12 maart 2003, werd Legon, Denise Robert Fernande, geboren te
Sint-Niklaas op 3 mei 1979, arbeidster, wonende te 1500 Halle, Zavel-
straat 114, slechts gedeeltelijk niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Hout-
huys, Jan, plaatsvervangend vrederechter, met kantoor te 1500 Halle,
Parklaan 10.

Halle, 14 maart 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Collier, Paul. (62452)
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Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt
van 13 maart 2003 wordt de beschikking, d.d. 31 mei 2000, rep. 2266,
waarin Marien, Maria, wonende te Hasselt, Genkersteenweg 299,
aangesteld werd als voorlopige bewindvoerster over Vissers, Ferdi-
nand, wonende te 3500 Hasselt, Genkersteenweg 299, als volgt gewij-
zigd :

... Het inkomen van de betrokkene kan door de voorlopige bewind-
voerder integraal worden aangewend voor het onderhoud en de kosten
van de betrokkene.

Kapitaal en intresten van de betrokkene worden door de voorlopige
bewindvoerder beheerd.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) V. Baeyens.
(62453)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt
van 13 maart 2003 wordt de beschikking van de vrederechter van het
tweede kanton te Hasselt, d.d. 5 oktober 1992, waarin Keupers, Hilda,
wonende te 3511 Kuringen, Dormaalstraat 9, aangesteld werd als
voorlopige bewindvoerster over Keupers, Jacqueline, verblijvende te
3500 Hasselt, Zestien Bunderstraat 47, voor wat betreft de opdracht van
de voorlopige bewindvoerster, opgeheven en aangepast aan de huidige
situatie, zoals hierna omschreven.

Het inkomen van de betrokkene kan door de voorlopige bewind-
voerder integraal worden aangewend voor het onderhoud en de kosten
van betrokkene.

De voorlopige bewindvoerder is gerechtigd vrij te beschikken over
een bankrekening op naam van de betrokkene waarmee de inkomsten
worden geïnd en de lopende uitgaven betaald.

De overige gelden en waarden van de betrokkene worden door de
voorlopige bewindvoerder beheerd en geplaatst onder voorbehoud
(geblokkeerd) wat kapitaal betreft.

Jaarlijks, per 31 december, dient door de voorlopige bewindvoerder
rekenschap te worden gegeven van zijn beheer, aan de vrederechter.

De voorlopige bewindvoerder heeft de verplichting de vrederechter
onmiddellijk op de hoogte te brengen van iedere wijziging in de
toestand van de betrokkene, zoals o.m. wijziging van de woon- of
verblijfplaats, overlijden, etc.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) V. Baeyens.
(62454)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 10 maart 2003, werd Tailleur, Elisabeth, geboren te Ander-
lecht op 27 augustus 1981, ongehuwd, gedomicilieerd te 3360 Bierbeek,
Bijzondereweg 2, verblijvend te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Waterleiding-
straat 17/104, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Schryver, Andreas, advo-
caat, gedomicilieerd te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 13 maart 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(62455)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 10 maart 2003, werd De Keyser, Nathalie, geboren te
Leuven op 17 september 1967, gehuwd, gedomicilieerd en verblijvend
te 3001 Leuven (Heverlee), Leeuwerikenstraat 39/803, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Brooks, Kenneth, advocaat, kantoorhoudend te
3000 Leuven, E. Gilbertstraat 4.

Leuven, 13 maart 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(62456)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 10 maart 2003, werd Bries, Roger Gustaaf, geboren te
Begijnendijk op 30 november 1946, echtgescheiden, gedomicilieerd te
3130 Begijnendijk, Kerkstraat 49, verblijvende in de instelling
U.P.C. Sint-Kamillus, Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Bries, Elly, gedomicilieerd te 3130 Begijnendijk,
Sleutelbaan 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 februari 2003.

Leuven, 13 maart 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(62457)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 10 maart 2003, werd Declerc, Julius, geboren te Bierbeek
op 5 mei 1918, ongehuwd, gedomicilieerd en verblijvend te
3001 Leuven (Heverlee), Ons Geluk, A. Thiérylaan 21, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Boutsen, Hubert, advocaat, kantoorhoudend te
3010 Leuven (Kessel-Lo), Tiensesteenweg 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 februari 2003.

Leuven, 13 maart 2003.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Verbist.

(62458)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest en date du
14 mars 2003, il a été mis fin au mandat de Defays, Christiane, avocat
à 1190 Forest, rue du Vignoble 44, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Leteul, Georgine, née à Mont-Sainte-Aldegonde le
22 novembre 1911, en son vivant domiciliée à 1190 Forest, rue
E. Branly 6, home Branly, cette personne étant décédée à Forest en date
du 27 février 2003.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Paul Van
Herzeele. (62459)

Justice de paix du premier canton de Mons

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Mons en date
du 13 mars 2003, Me Luc Van Kerckhoven, avocat à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30, a été déchargé de son mandat d’administrateur provisoire
lui confié par ordonnance du 6 septembre 2002 des biens de la nommée
Denis, Yvette, née à Tournai le 12 novembre 1955, résidant à l’Hôpital
psychiatrique « Le Chêne-aux-Haies », sis à 7000 Mons, chemin du
Chêne-aux-Haies 24, et étant domiciliée à Tournai, rue de la Paix 18,
l’intéressée ayant recouvré son aptitude à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Véronique
Henry. (62460)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 13 mars 2003, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai rendue le 14 mars 2003, il a été
mis fin à l’administration provisoire prise par ordonnance du
8 février 2002 à l’égard de M. Duret, Serge, né le 12 décembre 1946 à
Havinnes, en son vivant domicilié résidence Gaston Baudry 34, à
7534 Barry, et se trouvant à l’hôpital civil, boulevard Lalaing 39, à
7500 Tournai, cette personne étant décédée en date du 28 février 2003.
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En conséquence, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, Mme Bosquillon, Nicole, domiciliée résidence Gaston
Baudry 34, à 7534 Barry.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dehaen,
Christophe. (62461)

Justice de paix du canton de Tubize

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, il a été mis fin
au mandat de Mahauden, Stéphane, avocat, dont le cabinet est sis à
1480 Tubize, rue des Frères Taymans 34, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Soumillion, Flora, née à Enghien le 3 octobre 1910,
domiciliée à 1430 Rebecq, rue de Thiembecq 6, résidant résidence
Neuve Cour, rue Neuve Cour 76, à 1480 Tubize, décédée le 4 mars 2003.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Lambert
Sylvianne. (62462)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle en date du
14 mars 2003, il a été constaté que par le décès, survenu le 1er mars 2003,
de Mme Beckers, Jacqueline, née le 16 mars 1938, de son vivant
domiciliée à la résidence « Les Erables », à 1180 Uccle, rue Beeckman 24,
il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Me Dandoy,
Philippe, avocat, ayant son cabinet à 1348 Louvain-la-Neuve, rue de
Clairvaux 40/202.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies,
Pascal. (62463)

Justice de paix du second canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 13 mars 2003, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire, prise par ordonnance du 6 février 2003, publiée au Moniteur
belge du 22 février 2002, a pris fin suite au décès de Mme De Breuker,
Yvonne, née à Bruxelles le 31 juillet 1927, en son vivant domiciliée à
1082 Bruxelles, avenue Gisseleire Versé 58, et résidant en la résidence
Le Chenoy, avenue des Combattants 93, à 1340 Ottignies, décédée à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le 5 février 2003.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, M. Knaepen, Norbert, domicilié à 1300 Wavre, Résidence
Cygne 9.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Muraille,
Véronique. (62464)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 14 maart 2003, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Mevr. Gils, Flora, zonder beroep, wonende te 2930 Bras-
schaat, Hoge Kaart 264, over de goederen van wijlen de heer Gils,
Auguste, geboren te Antwerpen op 20 augustus 1924, wonende te
2930 Brasschaat, Hoge Kaart 260, en overleden op 11 november 2002.

Brasschaat, 14 maart 2003.

De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria. (62465)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking, d.d. 14 maart 2003, verklaart Charels, Marcel, wonende
te 1780 Wemmel, steenweg op Merchtem 23, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren op
5 januari 1994, tot voorlopig bewindvoerder over Van Laere, Eugenie,
geboren te Lokeren op 19 november 1905, wonende te 9160 Lokeren,
Polderstraat 2, Rustoord ter Durme (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 13 januari 1994, blz. 721), met ingang van 14 maart 2003
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Lokeren, 14 maart 2003.

De griffier, (get.) Rasschaert, Christine. (62466)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Bij beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton
Ninove d.d. 13 maart 2003, werd De Backer, Ursule, wonende te
9470 Denderleeuw, Geallieerdenstraat 28, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Ninove op
15 december 1998 (rolnummer 98B97-Rep.R. 1968), tot voorlopig
bewindvoerder over De Ryck, Pauline Christine, geboren te Liedekerke
op 17 december 1909, wonende te 9470 Denderleeuw, Geallieerden-
straat 28, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 december 1998,
blz. 41539, en onder nr. 65038), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Denderleeuw op 24 februari 2003.

Ninove, 14 maart 2003.

De griffier, (get.) Poelaert, Sabine. (62467)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt
van 13 maart 2003, wordt Mr. Haesevoets, Ann, advocaat te
3512 Stevoort, Hasseltse Dreef 110, aangesteld, bij beschikking van de
vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, d.d. 30 december 2002,
als voorlopige bewindvoerder met beperkte opdracht over Beerlandt,
Monique, wonende te 3511 Kuringen, Overdemerstraat 5, verblijvende
te 3500 Hasselt, Kempische Steenweg 50, ontheven van haar taak.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) V. Baeyens.
(62468)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Charleroi en
date du 14 mars 2003, il a été mis fin au mandat de Mme Colette
Douillet, domiciliée à Gilly, rue des Aises 34, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de M. Mineo, Salvatore, né à Erice le 5 août 1972,
domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue Brigade Piron 302B. Un
nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Marc Nicaise, avocat à Charleroi, rue Willy
Ernst 7/18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(62469)
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Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 11 maart 2003, werd de heer Victor Jozef Maria Mercelis,
advocaat, geboren te Antwerpen op 10 februari 1950, wonende te
2300 Turnhout, Warandestraat 53, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het tweede kanton Turnhout op 21 juni 2001
(rolnummer 01B66-Rep.R. 1915/2001), tot voorlopig bewindvoerder
over Boermans, Tom, geboren te Turnhout op 27 oktober 1977, zonder
beroep, wonende te 2300 Turnhout, Tijl en Nelestraat 48, bus 2
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 juni 2001, blz. 22370, en
onder nr. 64583), met ingang van heden ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Boermans, Tom : Walbers, Maria Gerarda, geboren
te Beerse op 6 november 1950, huisvrouw, wonende te 2300 Turnhout,
Tijl en Nelestraat 48, bus 2.

Arendonk, 14 maart 2003.

De hoofdgriffier, (get.) Van Gorp, Sylvain. (62470)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Bij akte opgemaakt op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Gent op 18 maart 2003 heeft Mevr. Véronique Volckaert, gezinshelp-
ster, wonende te 9940 Evergem (Sleidinge), Volpenswege 74, handelend
in haar hoedanigheid van ouder over jongeheer Geerardyn, Zjef Jeffa
Georgette, geboren te Brugge op 8 april 1991, wonende bij zijn moeder
te 9940 Evergem (Sleidinge), Volpenswege 74, verklaard de nalaten-
schap onder voorrecht van boedelbeschrijving te aanvaarden, van
wijlen zijn vader Geerardyn, Wim Michiel Flaviaan, geboren te
Varsenare op 24 juni 1955, laatst wonende te Brugge, Roopeerdstraat 58,
en overleden te Brugge op 19 maart 2001.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf deze publicatie, hun rechten bij aangetekend
schrijven te doen kennen op het kantoor van geassocieerde notarissen
Annelies Wylleman en Bart Van De Keere te 9940 Evergem (Sleidinge),
Sleidinge-Dorp 102.

(Get.) A. Wylleman-B. Van De Keere, geassocieerde notarissen.
(6733)

Blijkens akte, verleden op 20 februari 2003 ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, verscheen :

Door : Mr. De Taeye, Sabine, advocaat te 9000 Gent, Pekelharing 4, in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de heer Van Halle,
Daniël, geboren te Gent op 19 april 1950, wonende te 9000 Gent,
Fratersplein 9, PC St. Jan de Deo, hiertoe aangesteld bij beschikking van
Mevr. de vrederechter van het derde kanton Gent op datum van
20 februari 2001,

toelating : beschikking van Mevr. de vrederechter van het derde
kanton Gent op datum van 5 december 2002,

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving, aan de nalatenschap van Van Halle, Willy August Leonard,
geboren te Gent op 14 maart 1944, in leven wonende te Machelen, de
Neufforgestraat 65 en overleden op 22 oktober 2002 te Machelen.

De schuldeisers en legatarissen worden hierbij van de aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving in kennis gebracht.

Gent, 13 maart 2003.

De voorlopig bewindvoerder : (get.) S. De Taeye. (6734)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent, op 6 maart 2003, ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Gent.

Voor ons, C. Van Isterdael, adjunct-griffier van dezelfde rechtbank, is
verschenen :

Leus, Peggy Monique Lucette, geboren te Hillegem op
10 augustus 1959, wonende te 9880 Aalter, Pieter Goethalsstraat 4,
handelend als ouder-wettige beheerster over de persoon en de
goederen van haar twee bij haar inwonende minderjarige kinderen :

Genetello, Sam Louis Honoré, geboren te Gent op 16 februari 1986;

Genetello, Jens Pierre Louis, geboren te Gent op 27 oktober 1988.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Genetello, Marc Ernest Cornelius, geboren te
Gent op 2 juli 1956, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Rooigem-
laan 405, en overleden te Gent op 12 december 2001.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van het vredegerecht van het kanton
Zomergem d.d. 28 januari 2003 waarbij zij gemachtigd werd om in
naam van de voornoemde minderjarigen de nalatenschap van wijlen
Genetello, Marc Ernest Cornelius te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving;

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
ter studie van Mr. Paul De Sutter, notaris met standplaats te 9880 Aalter,
Steenweg op Deinze 91, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
adjunct-griffier, heeft ondertekend.

(Get.) P. Leus; C. Van Isterdael.

Voor gelijkvormig afschrift afgeleverd aan : Leus, Peggy.
(Get.) P. De Sutter, notaris. (6735)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op 18 maart 2003, heeft Mevr. Van Durme, Margriet,
wonende te 9551 Ressegem, Borsbekestraat 118, handelend in haar
hoedanigheid van moeder over de nog bij haar inwonende minder-
jarige zoon, zijnde : Vermeulen, Koen, geboren te Aalst op
7 augustus 1991, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Vermeulen, Aloysius Xaverius,
geboren te Burst op 5 oktober 1922, in leven laatst wonende te
9420 Erpe-Mere, Veldstraat 81, en overleden te Erpe-Mere op
22 november 2002.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. notaris V. Laloo, ter standplaats 9550 Herzele, Populier-
straat 3.

Dendermonde, 18 maart 2003.
De adjunct-griffier, (get.) A. Vermeire. (6736)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op 18 maart 2003, hebben :

Dhaene, Godelieve Albertine Irma, geboren te Anzegem op
12 juni 1948, wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Kortrijkstraat 114,
handelend in eigen naam;

De Wilde, Jakob Michel Patty Marc, geboren te Gent op
14 september 1982, wonende te 9790 Wortegem-Petegem, Kortrijk-
straat 114, handelend in eigen naam,
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Wilde, Michel Maurice Gustave, geboren te
Gent op 30 augustus 1944, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Steen-
akker 147, en overleden te Swidnica (Polen) op 24 juni 2002.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Lucia Vandermeersch, notaris te 9700 Oudenaarde,
Burgscheldestraat 13.

Gent, 18 maart 2003.
De adjunct-griffier, (get.) Benedikte Steurbaut. (6737)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend en drie, op elf maart, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Tongeren, voor ons, Ingrid Charlier, griffier, is verschenen : Claes,
Lutgarde, Belg, geboren te Neerpelt op 11 oktober 1959, wonende te
3600 Genk, Herenstraat 79, in haar hoedanigheid van ouder en wette-
lijke vertegenwoordigster van haar minderjarig kind Mattei, Fabio,
geboren te Genk op 6 mei 1994, wonende te 3600 Genk, Herenstraat 79,
die ons in het Nederlands verklaart namens de minderjarige, de
nalatenschap van wijlen Mattei, Giuseppe, geboren te Genk op
7 juli 1955, in leven wonende te Genk, Herenstraat 79, overleden te
Genk op 15 december 2001, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Zij werd hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer vrederechter
te Genk d.d. 3 oktober 2002.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden, te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Mr. Luc Van
den Hove, notaris, met standplaats Genk.

Waarvan akte, opgemaakt na verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons Ingrid Charlier, grif-
fier.

(Get.) L. Claes; I. Charlier.

Tongeren, 11 maart 2003.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan Mr. Luc Van den
Hove, notaris te Genk.

De hoofdgriffier, (get.) H. Roeffelaer. (6738)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
17 mars 2003.

Aujourd’hui le 17 mars 2003, comparaissent au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant Nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint délégué,

M. Gerard, Jean, domicilié à 1380 Lasne, chemin Stordeur 1, agissant
en son nom personnel,

M. Gerard, Gonzague, domicilié à 4260 Braives, place de l’Europe 13,
agissant en son nom personnel,

lesquels comparants déclarent, en langue française, accepter mais
sous bénéfice d’inventaire seulement la succession de Gerard, Paul, de
son vivant domicilié à 6461 Virelles, rue Lapeau 26, et décédé le
10 juin 1999 à Chimay.

Dont acte dressé à la demande formelle, des comparants qu’après
lecture faite Nous avons signé avec eux.

Cet avis doit être adressé à :

Me Yves Husson, notaire de résidence à 6460 Chimay, rue du
Faubourg 16.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 17 mars 2003.
Le greffier adjoint délégué, (signé), Myriam Vandercappelle. (6739)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 275 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Dinant le 10 mars 2003.

Mme Gilles, Joëlle, domiciliée à Winenne, rue L. Debaty 43, agissant,
avec l’autorisation de M. le juge de paix du canton de Beauraing en
date du 25 février 2003, dont copie conforme restera annexée au présent
acte, pour et au nom de son enfant mineur Wauthier, Joshua, né le
22 avril 1999 à Dinant, domicilié avec elle, a déclaré, pour et au nom de
son fils mineur, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession qui
lui est dévolue par le décès de Wauthier, Eddy, né à Aye le
3 septembre 1967, en son vivant domicilié à Winenne, allée du Stade 16,
et décédé à Dinant en date du 15 janvier 2003.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à M. le notaire Laurent, route de Bouillon 98, à 5570 Beau-
raing.

Pour extrait conforme délivré à Mme Gilles.
Le greffier, (signé) M. Focan. (6740)

Suivant acte n° 307 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Dinant le 17 mars 2003.

Mme Leonard, Cécile, domiciliée à Dinant, place du Bailliage 22,
agissant comme mandataire, en vertu d’une procuration sous seing
privé donnée à Houyet le 13 mars 2003 et qui restera annexée au
présent acte, de Mme Fasbender, Annie, domiciliée à Celles, Grand-
Trussogne 14, agissant elle-même, avec l’autorisation de M. le juge de
paix du canton de Dinant en date du 4 mars 2003, dont copie conforme
restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant mineure
Stouffs, Valentine, née à Dinant le 3 avril 1991, domiciliée avec elle, a
déclaré, pour et au nom de sa mandate, agissant elle-même pour et au
nom de sa fille mineure, accepter sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion qui lui est dévolue par le décès de Stouffs, Vincent, né à Ottignies
le 9 novembre 1950, en son vivant domicilié à Celles, Grand-Trus-
sogne 14, et décédé à Celles en date du 16 septembre 2002.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Mme le notaire Dolpire, rue Grande 28, à 5500 Dinant.

Pour extrait conforme délivré à Me Dolpire.
Le greffier, (signé) M. Focan. (6741)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2003, le 17 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Georges, Marie, née à Liège le 19 avril 1957, domiciliée avenue de la
Gare 197, à 4460 Grâce-Hollogne.
Laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Vandendooren, José Henri Désiré, né à Liège le
8 novembre 1953, de son vivant domicilié à Liège (Grivegnée), rue Jules
Claskin 24, et décédé le 8 octobre 2001 à Aywaille.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire éléction de domicile en l’étude
de Me Coëme, Paul-Arthur, notaire de résidence rue Haute-Wez 170, à
4030 Grivegnée.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, chef de service, (signé) J. Diederen, greffier. (6742)
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L’an 2003, le 17 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Barracato, Rosa, née à Lercara Friddi (Italie) le 16 septembre 1944,
domiciliée à 4020 Liège, rue Chafnay 12, agissant en sa qualité de tutrice
et administratrice légale de l’enfant mineur d’âge :

Magin, Douglas, né à Liège le 17 juin 1996, domicilié à 4020 Liège,
rue Chafnay 12,

et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Liège I,
rendue en date du 6 mars 2003, ordonnance produite en copie conforme
et qui restera annexée au présent acte.
Laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter mais sous bénéfice
d’inventaire la succession de Magin, Alain Maurice Fernand, né à
Rocourt le 25 décembre 1966, de son vivant domicilié à Lantin, rue des
Aubépines et décédé le 4 mars 1999 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Deliège, Alain, notaire à 4032 Chênée, rue Neuve 6.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, chef de service, (signé) J. Diederen. (6743)

L’an 2003, le 18 mars, au greffe dun tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Coheur, Isabelle, employée, domiciliée à Momalle, rue Momelette 33,
porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au
présent acte pour et au nom de :

Piangivino, Robert, né à Rocourt le 4 avril 1964, agissant en nom
personnel et en sa qualité de père de son enfant mineur d’âge :

Piangivino, Thomas, né à Oupeye le 8 juin 1991;

tous deux domiciliés à 4458 Juprelle (Fexhe-Slins), rue du Cheva-
lier 41;

et a ce autorisé, par ordonnance du juge de paix du canton de Visé,
rendue en date du 13 février 2003, ordonnance produite en photocopie
et qui restera annexée au présent acte.
Laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Bosny, Anne Louise Astrid, née à
Hermalle-sous-Argenteau le 26 décembre 1963, de son vivant domici-
liée à Fexhe-Slins, rue du Chevalier 41, et décédée le 22 octobre 2002 à
Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Wera, Paul, notaire à 4420 Montegnée, chaussée Roosevelt 274.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, chef de service, (signature illisible). (6744)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2003, le 18 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Namur et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

M. Noiset, Bernard, domicilié à Leuze, route de Namêche 37/Ap3,
représentant en vertu d’une procuration sous seing privé :

Mme Tabey, Marylène, domiciliée route des 6 Frères 22, à Leuze,
agisant personnellement et en sa qualité de mère exerçant l’autorité
parentale sur ses deux enfants mineurs :

Geiger, Vincent, né le 1er février 1990 à Namur;

Geiger, Logan, né le 26 octobre 1998 à Namur;

et ce dûment autorisés par ordonnance de M. le juge de paix
suppléant, M. Pierre D’Heur, du canton de Gembloux-Eghezée, en date
du 3 mars 2003.

Lequel comparant, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Geiger,
Tamas, en son vivant domicilié à Eghezée (Wâret-la-Chausée), route de
Cognelée 21, et décédé à Eghezée (Wâret-la-Chausée) en date du
30 janvier 2003.

Dont acte requis par le comparant qui après lecture, signe avec nous,
greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me de Francquen, Etienne, notaire à
5000 Namur, rue Godefroid 27.

Namur, le 18 mars 2003.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet. (6745)

L’an 2003, le 17 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Namur et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier a comparu :

Me Pierre Grossi, avocat, domicilié à 5100 Jambes, rue de Dave 45,

agissant en qualité de tuteur ad hoc de :

Henry, Jason, né le 20 juillet 1992, domicilié Comognes de
Jambes 155/52, à 5100 Jambes,

dûment autorisé par M. Philippe Aoust, juge de paix des cantons de
Saint-Hubert, Bouillon, Paliseul, délégué, par ordonnance de
M. le premier président de la Cour d’Appel de Liège du
10 décembre 2002, pour exercer cumulativement avec celles dont il est
titulaire, les fonctions de juge de paix du deuxième canton de Namur
jusqu’à la fin de l’empêchement de M. Monjoie, en date du 4 mars 2003.

Lequel comparant, a déclaré en langue française, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Mme Lefevre, Nathalie, en son vivant
domiciliée à Jambes, Comognes de Jambes 155/52, et décédée à Jambes
en date du 16 août 2002.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre Grossi, avocat, domicilié à
5100 Jambes, rue de Dave 45.

Namur, le 17 mars 2003.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet. (6746)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce d’Arlon a
déclaré en faillite, sur aveu, la S.P.R.L. « Athus-Restauration », dont le
siège social est sis rue de Rodange 8, à 6791 Athus, R.C. Arlon 22411,
T.V.A. 452.897.948, pour l’activité de restaurant-traiteur (boissons
servies uniquement en mangeant).

Le tribunal a fixé la date de cessation des paiements au
29 janvier 2003.

Le curateur est Me Jean-Louis Pavanello, avocat, avenue Bouvier 20,
à 6760 Virton.

Les créances doivent être déclarées pour le 13 avril 2003.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances aura lieu en
l’auditoire du tribunal de commerce d’Arlon, Centre judiciaire, place
Schalbert, à 6700 Arlon, le 7 mai 2003, à 9 heures.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.L. Godiscal. (6747)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 18 mars 2003, la première chambre du tribunal de
commerce de Dinant a prononcé, sur aveu, la faillite de la société privée
à responsabilité limitée « La Petite Folie », dont le siège social est établi
à 5670 Viroinval, section de Nismes, rue des Juifs 4, ayant pour objet
l’exploitation d’un débit de boissons et d’un restaurant, R.C. Dinant
48134.

Le même jugement désigne, en qualité de curateur, Me René
Walgraffe, avocat à 5660 Couvin, Dessus-la-Ville 6; invite les créanciers
à déposer, au greffe de ce tribunal, sis place du Palais de Justice 8, à
5500 Dinant, la déclaraton de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours; fixe au mardi 29 avril 2003, à 9 h 30 m, au palais de justice
de Dinant, premier étage, la clôture du procès-verbal de vérification des
créances.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) D. Simon. (6748)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société R.G. en
liquidation S.A. Imprimerie Ramboux Gallot, dont le siège social est sis
à 7390 Quaregnon, Route Nationale 774, R.C. Mons 120100, et a
déchargé le curateur, Me Pierre-Henry Bataille de ses fonctions.

Helfen, Raoul, avenue de la Toison d’Or 77, bte 13, à 1060 Saint-
Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6749)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Versane
S.P.R.L., dont le siège social est sis à 7080 Frameries, rue des Alliés 106,
R.C. Mons 141778, T.V.A. 470.917.875, et a déchargé le curateur,
Me Christine Delbart de ses fonctions.

Est considérée comme liquidatrice, Cossu, Sandra, rue de
Jemappes 124, à 7080 Frameries.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6750)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Demous-
tier Assurances S.C.R.L., dont le siège social est sis à 7100 La Louvière,
rue de la Franco Belge 76, R.C. Mons 133687, T.V.A. 445.397.274, et a
déchargé le curateur, Me Georges Ponchau de ses fonctions.

Est considérée comme liquidateur, Demoustier, Thierry,
Grand’Place 49/1, à 7130 Binche.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6751)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Car Hifi
Systems S.P.R.L., dont le siège social est sis à 7000 Mons, rue de
Bertaimont 13, R.C. Mons 124690, T.V.A. 445.730.341, et a déchargé le
curateur, Me Natalie Debouche de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur, Lopomo, Nicola, rue de
Bertaimont 13, à 7000 Mons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6752)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société ABC des
Affaires en liquidation S.P.R.L., dont le siège social est sis à 7110 Strépy-
Bracquegnies, rue Saint-Joseph 28/1, R.C. Mons 141365,
T.V.A. 442.046.321, et a déchargé le curateur, Me Georges Ponchau de
ses fonctions.

Est considérée comme liquidatrice, Me Isabelle Van Cleemput, rue
Tumelaire 71, à 6000 Charleroi.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6753)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
D’Arcanges S.P.R.L., dont le siège social est sis à 7382 Audregnies, rue
de l’Eglise 4, R.C. Mons 132934, T.V.A. 455.320.176, et a déchargé le
curateur, Me Pierre-Henry Bataille de ses fonctions.

Est considérée comme liquidatrice, Me Gledic, Caroline, rue de
l’Egise 4, à 7382 Audregnies.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6754)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Café Services S.A., dont le siège social est sis à 7000 Mons, chaussée de
Bruxelles 2 , R.C. Mons 127447, T.V.A. 449.207.790, et a déchargé le
curateur, Me Christine Delbart de ses fonctions.

Est considérée comme liquidatrice, Randour, Michèle, rue Vander-
velde 288, à 7033 Cuesmes.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6755)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
RG en liquidation S.C.R.I.S., dont le siège social est sis à 7000 Mons,
chaussée de Bruxelles 80, R.C. Mons 117440, T.V.A. 435.689.653, et a
déchargé le curateur, Me Monique Blondiau de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur, Rousseau, Gérard, rue Rogier 17, à
7080 Frameries.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6756)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
SN S’Immo S.P.R.L., dont le siège social est sis à 7134 Péronnes-lez-
Binche, place de Péronnes 1, R.C. Mons 123693, T.V.A. 444.259.703, et a
déchargé le curateur, Me Etienne Francart de ses fonctions.

Est considérée comme liquidatrice, Quinten, Louisa, rue Champ des
Carrières 6, à 7134 Péronnes-lez-Binche.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6757)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Sacroni S.P.R.L., dont le siège social est sis à 7060 Soignies, chaussée
d’Enghien 411, R.C. Mons 118826, T.V.A. 437.489.497, et a déchargé le
curateur, Me Christine Delbart de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur, Messina, Croce, chaussée
d’Enghien 411, à 7060 Horrues.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6758)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
Automobile Passion S.P.R.L. Michelangelo art-Deco, dont le siège social
est sis à 7110 Houdeng-Goegnies, rue du Croquet 11/2,
T.V.A. 463.985.246, et a déchargé le curateur, Me Georges Ponchau de
ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur, Tirone, Michelangelo, rue du
Croquet 11/2, à Houdeng-Goegnies.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6759)
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Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par insuffisance d’actif, de la société
VVMP Belgium S.A. du Droit du Delaware , dont le siège social est sis
à 19810 Wilmington Delaware U.S.A., Renner Road, 2ND Floor 701
R.C. Mons 140008, T.V.A. 464.927.631, et a déchargé le curateur,
Me Pierre-Henry Bataille de ses fonctions.

Est considérée comme liquidatrice, Victor, Vincianne, rue des
Marnières 3, à Quevaucamps.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6760)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de M. Dronsart,
Fabien, domicilié à 7100 La Louvière, rue des Champs 104, R.C. Mons
128939, T.V.A. 764.174.809, et a déchargé le curateur, Me Monique
Blondiau de ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6761)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de M. Copenaut,
Jean-Christophe, domicilié à 7334 Villerot, rue Jules Taulet 2, R.C. Mons
119095, T.V.A. 624.925.666, et a déchargé le curateur, Me Etienne
Francart de ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6762)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de M. Salinitro,
Francesco, domicilié à 7100 La Louvière, rue Gustave Boël 42/2,
R.C. Mons 93108, T.V.A. 618.861.087, et a déchargé le curateur,
Me Georges Ponchau de ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6763)

Par jugement du 13 mars 2003, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de M. Dubray, Jean-
Pierre, domicilié à 7041 Havay, Route de Mons 8, R.C. Mons 112774, et
a déchargé le curateur, Me Monique Blondiau de ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies. (6764)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
18 maart 2003, is Artemis International coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid, Tentoonstellingslaan 6, 2020 Antwerpen-2,
H.R. Antwerpen 323571, BTW 455.202.192, onderneming voor het
ontwikkelen, ondersteunen en verdelen van netwerkproducten en
diensten, telecommunicatie en informatieverwering, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Van de Vyver, Jan, Eglantierlaan 1, bus 27,
2020 Antwerpen-2.

Datum van de staking van betaling : 18 maart 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 17 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 14 mei 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : L. Van Hooijdonk. (Pro deo) (6765)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
18 maart 2003, is Sheikh Anwar Alam, geboren te Karachi (Pakistan) op
11 februari 1962, wonende en handeldrijvende te 2000 Antwerpen,
Korte Koepoortstraat 8, onder de benaming « Family Mart Food en
Textiel », H.R. Antwerpen 330031, BTW 500.419.238, kleinhandel in
algemene voedingswaren en huishoudelijke artikelen, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Van der Hofstadt, Serge, Jan Van Rijswijcklaan 1-3,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 18 maart 2003.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 17 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 14 mei 2003, te 9 uur, zaal 18, rechtbank van
koophandel te Antwerpen, gerechtsgebouw, Stockmansstraat,
2018 Antwerpen.

De adjunct-griffier : L. Van Hooijdonk. (Pro deo) (6766)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
18 maart 2003, is Excel International België B.V.B.A., in vereffening,
Brechtsebaan 298, 2900 Schoten, H.R. Antwerpen 317343,
BTW 457.957.190, op bekentenis, failliet verklaard en afgesloten bij
ontoereikend actief.

Datum van de staking van betaling : 18 maart 2003.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De adjunct-griffier : L. Van Hooijdonk. (Pro deo) (6767)

Bij vonnis van 18 maart 2003 werd Mr. Anckaerts, Paul, advocaat te
Antwerpen, curator van het faillissement Boukli B.V.B.A.,
Statiestraat 147, 2600 Berchem (Antwerpen), H.R. Antwerpen 341228,
BTW 471.968.643, hiertoe aangesteld bij vonnis van 13 maart 2003,
vervangen door Mr. Michel, Martin, advocaat, Fr. Rooseveltplaats 12,
bus 18, 2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : L. Van Hooijdonk. (Pro deo) (6768)

Bij vonnis van 18 maart 2003 werd Mr. Anckaerts, Paul, advocaat te
Antwerpen, curator van het faillissement Kynos B.V.B.A., Hamer-
straat 7, 2627 Schelle, H.R. Antwerpen 304587, BTW 453.167.469, hiertoe
aangesteld bij vonnis van 13 maart 2003, vervangen door Mr. Michel,
Martin, advocaat, Fr. Rooseveltplaats 12, bus 18, 2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : L. Van Hooijdonk. (Pro deo) (6769)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Doko Choco B.V.B.A., Bras-
schaatsebaan 67, 2970 Schilde, H.R. Antwerpen 278158,
BTW 441.203.807, kleinhandel in kinderkleding, gesloten bij ontoerei-
kend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Peter Magnus, en Mevr. Domi-
nique Van Weert, Brasschaatsebaan 67, te 2970 Schilde.

De curator : Mr. De Ferm, Patrick, Ringlaan 138, 2170 Merksem
(Antwerpen).

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (6770)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Targisti B.V.B.A., Falcon-
plein 36A, 2000 Antwerpen-1, H.R. Antwerpen 326352,
BTW 461.851.642, verbruikssalon, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Sasa Berger, Maria Henriëttalei 10, bus 7,
te 2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Truyen, Christiane, advocaat, Paleisstraat 64,
2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (6771)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van U.S.A. Funland and Pizza
B.V.B.A., Isabellalei 118A, 2018 Antwerpen-1, H.R. Antwerpen 292417,
BTW 448.330.040, verbruikssalon, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Natanel Schlossberg,
Consciencestraat 46, te 2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Van der Hofstadt, Serge, advocaat, Jan Van Rijswijck-
laan 1-3, 2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (6772)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Ver Technologies N.V., Schoy-
testraat 67, bus 11, 2000 Antwerpen-1, niet ingeschreven in het
H.R. Antwerpen, BTW 446.814.068, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer François Van Raemdonck, Hale-
wijnlaan 49/H3, te 2050 Antwerpen.

De curator : Mr. Bruneel, Jacques, advocaat, Amerikalei 22,
2000 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (6773)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Euro-Afrique coöperatieve
vennootschap met onbeperkte en hoofdelijke aansprakelijkheid Euro-
Afrique, Dambruggestraat 35, 2060 Antwerpen-6,
H.R. Antwerpen 311159, BTW 455.657.104, tussenpersoon in de handel,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer P. Ohiwerei, Waterbaan 158, te
2100 Antwerpen (Deurne).

De curator : Mr. Le Page, Reinhilde, advocaat, Haringrodestraat 39,
2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (6774)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Edelsnoep B.V.B.A., Dubois-
straat 75, 2060 Antwerpen-6, H.R. Antwerpen 287596, BTW 445.650.662,
kleinhandel in producten van de suikerbakkerij, gesloten bij ontoerei-
kend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Jill Janssens, zonder gekende woon- of
verblijfplaats in België, noch in het buitenland.

De curator : Mr. Truyen, Christiane, advocaat, Paleisstraat 64,
2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (6775)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van F.C.P. Roja coöperatieve
vennootschap met onbeperkte en hoofdelijke aansprakelijkheid, Van
Eycklei 54, bus 9, 2018 Antwerpen-1, niet ingeschreven in het
H.R. Antwerpen, BTW 471.718.423, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Jozef Smits, zonder gekende
woon- of verblijfplaats in België, noch in het buitenland.

De curator : Mr. Van den Cloot, Alain, advocaat, Frankrijklei 115,
2000 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (Pro deo) (6776)

Bij vonins van 18 maart 2003 werd Mr. Lepage, Christian, advocaat
te Antwerpen, curator van het faillissement M.D.C. Marcel De Caluwe
P.V.B.A., Gemeentestraat 11, 2060 Antwerpen-6,
H.R. Antwerpen 191518, BTW 412.536.149, hiertoe aangesteld bij vonnis
van 6 maart 1985 vervangen door Mr. Vanhoucke, Guy, advocaat,
Anselmostraat 2, 2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : L. Van Hooijdonk. (6777)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van De Kimpe, Belinda Josée
Jean-Marie, Krokusstraat 4, 2170 Merksem (Antwerpen), groothandel
in boeken, tijdschriften, kranten, drukwerken en zegels,
H.R. Antwerpen 326780, BTW 508.391.549, gesloten bij ontoereikend
actief en de gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. De Roy, Xavier, advocaat, Schermersstraat 1,
2000 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6778)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Van der Steen, Eddy Nico
Ludo, Mauroystraat 61, 2660 Hoboken (Antwerpen), stopzetting
handelswerkzaamheden op 28 december 2000, H.R. Antwerpen 323212,
BTW 685.299.159, gesloten bij ontoereikend actief en de gefailleerde
werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. Devroe, Dirk, advocaat, Beatrijslaan 46,
2050 Antwerpen-5.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6779)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Van de Reydt, Nadine Desire
Julia, Herentalsebaan 92, 2980 Zoersel, onderneming voor riolerings-
werken, H.R. Antwerpen 327688, BTW 516.975.455, gesloten bij veref-
fening en de gefailleerde werd hierbij niet verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. De Ferm, Patrick, advocaat, Ringlaan 138,
2170 Merksem (Antwerpen).

De adjunct-griffier : M. Caers. (6780)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Morad B.V.B.A.,
Hendriklei 47, 2660 Hoboken (Antwerpen), kleinhandel in voeding,
H.R. Antwerpen 267922, BTW 436.239.979, gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Mohamed El Mayouri,
Hendriklei 47, te 2660 Antwerpen (Hoboken).

De curator : Mr. Libaers, Peter, advocaat, Vestingstraat 36,
2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6781)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Erveco B.V.B.A., Brouwers-
vliet 19-21, 2000 Antwerpen-1, onderneming voor installaties voor
feesten en tentoonstellingen, H.R. Antwerpen 322092, BTW 460.215.906,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Roland Van Vyve, Vijverlaan 53,
te 2610 Antwerpen (Wilrijk).

De curator : Mr. Loyens, Jan, advocaat, Maria-Henriettalei 1,
2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6782)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Sabrine Boetiek coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, Statielei 65,
2640 Mortsel, groothandel in confectie voor heren en dames en baby-
uitzet, H.R. Antwerpen 315939, BTW 457.572.358, gesloten bij ontoerei-
kend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Van de Velde, Lindenlei 14, te
2640 Mortsel, bijgestaan door Mr. E. Daneels, advocaat te Gent,
kantoorhoudende Maalderijstraat 4, te 9040 Gent.

De curator : Mr. De Roy, Xavier, advocaat, Schermersstraat 1,
2000 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6783)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Singelauto N.V., met zetel
voorheen te 2018 Antwerpen, Lange Elzenstraat 61-63, en nadien Capo-
uilletstraat 19-22, 1060 Brussel-6, in- en export van motorvoertuigen,
H.R. Antwerpen 240127, BTW 425.548.403, gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Jean Cremmery, Lange Elzen-
straat 61, te 2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Patroons, Kristiaan, advocaat, Mechelsesteenweg 12,
bus 8, 2000 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6784)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Vets en Partners B.V.B.A.,
Antwerpsesteenweg 124, 2630 Aartselaar, BTW 450.918.554, gesloten bij
vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Jozef Vets, Gildelaan 20/1b, te
2200 Herentals.

De curator : Mr. Vanhoucke, Guy, advocaat, Anselmostraat 2,
2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6785)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Den Bengel B.V.B.A., Grote
Markt 5, 2000 Antwerpen-1, drankgelegenheid, H.R. Ant-
werpen 298016, gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Richard Asseloos, Gryspeer-
straat 8, te 2100 Deurne.

De curator : Mr. Van Impe, Bruno, advocaat, Generaal Slingeneyer-
laan 107, 2100 Deurne (Antwerpen).

De adjunct-griffier : M. Caers. (6786)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Jebepa B.V.B.A., Mechelse-
steenweg 92, 2018 Antwerpen-1, kleinhandel in damesconfectie,
H.R. Antwerpen 200918, BTW 415.055.971, gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Patricia Mage, Pasteelstraat 6, te
2640 Mortsel.

De curator : Mr. Van Praet, Koen, advocaat, Sint-Katelijnevest 54,
bus 15, 2000 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6787)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Locomar N.V., Noorder-
laan 98A, 2030 Antwerpen-3, werkplaats voor scheepsherstellingen,
H.R. Antwerpen 212317, BTW 417.494.136, gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Raymond Kilian, Mina Da
Panasquira, Grupo 10 Casa 1, P-Covilha, Portugal.

De curatoren : Mrs. Lange Gerda, advocaat, Schermersstraat 30,
2000 Antwerpen-1, en Bosmans, Hendrik, advocaat, Amerikalei 27,
bus 8, 2000 Antwerpen.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6788)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Sushi Express N.V., Appel-
mansstraat 21, 2018 Antwerpen-1, restaurant van het tradionele type,
H.R. Antwerpen 337966, BTW 466.755.486, gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Benjamin Wahba, Neptunus-
laan 9/1, te 1190 Vorst.

De curator : Mr. Mattheessens, Pieter, advocaat, Plantin en More-
tuslei 12, 2018 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6789)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Bosdael Valentijn B.V.B.A.,
Oranjestraat 10, 2060 Antwerpen-6, bestaat enkel voor haar maatschap-
pelijke zetel, H.R. Antwerpen 321973, BTW 459.899.665, gesloten bij
vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Paul Janssens, Te Boelaerlei 47,
te 2140 Antwerpen (Borgerhout).

De curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, advocaat, Sint-Augustinus-
laan 3, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De adjunct-griffier : M. Caers. (6790)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Electro Imperial B.V.B.A.,
Falconplein 21, 2000 Antwerpen-1, groothandel in confectie voor heren
en dames met baby-uitzet, H.R. Antwerpen 316617, BTW 457.999.455,
gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Lea Megrelichvili, Gounodstraat 2,
bus 14, te 2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Patroons, Kristiaan, advocaat, Mechelsesteenweg 12,
bus 8, 2000 Antwerpen-1.

De adjunct-griffier : M. Caers. (6791)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
18 maart 2003, werd het faillissement van Chemprodis B.V.B.A., Dorps-
straat 35, 2243 Pulle, groothandel in drogisterij en onderhoudspro-
ducten, H.R. Antwerpen 284046, gesloten bij vereffening.

Beschouwd als vereffenaar : A. Raignier, Astridplein 35/5, te
2280 Grobbendonk.

De curator : Mr. De Ferm, Patrick, advocaat, Ringlaan 138,
2170 Merksem (Antwerpen).

De adjunct-griffier : M. Caers. (6792)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 maart 2003, werd het faillissement
van Pass-Vite B.V.B.A., met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-
Heist, Koninginnelaan 10, bus 1, H.R. Brugge 17784, BTW 427.715.956,
afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen : Mevr. Vantongelen, Karina,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Koninginnelaan 10/1.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (6793)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 maart 2003, werd het faillissement
van Corner House B.V.B.A., met zetel gevestigd te 8300 Knokke-Heist,
Hazegrasstraat 1, H.R. Brugge 64559, BTW 425.809.214, afgesloten bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Robert Verheyen, wonende te
8670 Koksijde (Oostduinkerke), Europalaan 9/103.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (6794)
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Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 maart 2003, werd het faillissement
van Bruck, Gottfried, destijds wonende te 8730 Beernem, Willem Tell-
straat 30, H.R. Brugge 54244, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Bruck, Gottfried, thans zonder
gekende woon- of verblijfplaats in België.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (6795)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 5 maart 2003, werd het faillissement
van de B.V.B.A. De Smedenpoort, met maatschappelijke zetel te
8000 Brugge, Smedenstraat 62, H.R. Brugge 78935, afgesloten.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van
het Wetboek van vennootschappen : Mevr. Brita Decaestecker, Moere-
steenweg 20, 8660 De Panne (Adinkerke).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
L. Demets. (6796)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis d.d. 13 maart 2003, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op dagvaarding, in
faling verklaard de B.V.B.A. Seabreeze, met zetel te 8400 Oostende,
Sportstraat 31/3, H.R. Oostende 49022, BTW 448.509.192.

Plaats en datum van aangifte van schuldvorderingen : rechtbank van
koophandel, griffie, Canadaplein 3, te 8400 Oostende, vóór
12 april 2003.

Datum en plaats van de zitting voor de afsluiting van het proces-
verbaal van verificatie van de schuldvorderingen : 25 mei 2003, om
16 u. 40 m., rechtbank van koophandel te Oostende, Canadaplein 3.

Curator : Van Oosterwyck, Werner Maria Jozef Paul, advocaat te
8400 Oostende, Koningsstraat 45, tel. 059-80 87 09, fax 059-80 85 43.

De curator, (get.) W. Van Oosterwyck. (6797)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 11 september 2002, werd het faillissement Star C.V.B.A., Dreef 7,
9930 Zomergem, H.R. Gent 166623, afgesloten wegens ontoereikend
activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
De curator : (get.) Van Asch, Sint-Annaplein 34, 9000 Gent. (6798)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 12 maart 2003, werd het faillissement All Directional Drilling N.V.,
Koolkapperstraat 16, 9000 Gent, H.R. Gent 202093, afgesloten wegens
ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Judith Verberckmoes, Heikant 19, te 9240 Zele.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6799)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 12 maart 2003, werd het faillissement Maglia B.V.B.A., Magelein-
straat 10, 9000 Gent, H.R. Gent 191286, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Katrien Dauwe, Pinguinstraat 15, te 9050 Gentbrugge, en thans Vrijdag-
markt 56, te 9000 Gent.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6800)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 13 maart 2003, werd het faillissement Auto-, Moto-, Camper- en
Tractortoebehoren B.V.B.A., Zandberg 23, 9180 Moerbeke-Waas,
H.R. Gent 196359, afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Paul Ryckaerts, Leopoldplein 8B, te 2500 Lier.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6801)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 13 maart 2003, werd het faillissement G.R.M. Cauwels B.V.B.A.,
Koning Albertstraat 1, 9900 Eeklo, H.R. Gent 157896, door vereffening
beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Maurice Cauwels, Koning Albertstraat 1, te 9900 Eeklo.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6802)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 13 maart 2003, werd het faillissement Elektro Bart B.V.B.A.,
Kortrijkstraat 33, 9800 Deinze, H.R. Gent 196372, afgesloten wegens
ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Bart D’Heygere, Tramstraat 4, te 8700 Tielt.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6803)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 13 maart 2003, werd het faillissement Euro Cash B.V.B.A.,
Koningsdal 1/B, 9000 Gent, H.R. Gent 180288, door vereffening beëin-
digd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Olivier van Lotringen, Gordunakaai 16/a, te 9000 Gent.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6804)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 13 maart 2003, werd het faillissement Joandres B.V.B.A., Kerk-
straat 36, bus 1, 9950 Waarschoot, afgesloten wegens ontoereikend
activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Mario Marreel, Bedevaartstraat 38, te 8700 Tielt.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6805)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, werd het faillissement Gunes C.V.O.A., Forel-
straat 64, 9000 Gent, H.R. Gent 189193, afgesloten wegens ontoereikend
activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Dilber, Suat, Dendermondsesteenweg 437, te 9040 Gent.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6806)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, werd het faillissement Inventive People B.V.B.A.,
H. Frère Orbanlaan 498, 9000 Gent, H.R. Gent 141513, afgesloten
wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Roger Henderick, Bromeliastraat 42, te 9040 Gent.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6807)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, werd het faillissement Merve B.V.B.A., Forel-
straat 119/A, 9000 Gent, H.R. Gent 187799, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Worden beschouwd als vereffenaar volgens vennootschapsdossier :
Murat Copur, Adolf Van Ooteghemstraat 9, te 9050 Ledeberg.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) Y. Bils. (6808)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, op bekentenis, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Sarah B.V.B.A., groot- en kleinhandel; groothandel
in vis; import en export van algemene voedingswaren; studie-, organi-
satie en raadgevend bureau inzake financiële aangelegenheden, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent, Blekerijstraat 75, bus 20,
H.R. Gent 161609, BTW 429.628.440.

Rechter-commissaris : de heer Marc Wylleman.

Datum staking van de betalingen : 28 februari 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 11 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 8 mei 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoorzaal A,
tweede verdieping.

De curator : Mr. Rik Torrekens, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Savaanstraat 72.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (6809)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Ornek C.V.B.A., restaurant, met maatschap-
pelijke zetel gevestigd te 9000 Gent, Oudburg 17, H.R. Gent 149379,
BTW 433.117.470.

Rechter-commissaris : de heer Peter Van den Bossche.

Datum staking van de betalingen : 14 maart 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 11 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 30 april 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Pascale Roose, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 381.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (6810)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake S.F. Foods B.V.B.A., handelsbemiddeling in
textiel, kleding, schoeisel en artikelen van leer, groothandel in elektri-
sche huishoudelijke apparaten, in audio- en videoapparaten, handels-
bemiddeling in papierwaren, kranten, boeken en tijdschriften, in sport-
en kampeerartikelen, spellen en speelgoed, enz., met maatschappelijke
zetel gevestigd te 9070 Destelbergen, Europalaan 14, H.R. Gent 203696,
BTW 437.293.222.

Rechter-commissaris : de heer Freddy Colle.

Datum staking van de betalingen : 14 maart 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 11 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 29 april 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Walter Moens, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Burggravenlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (6811)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Ambiance B.V.B.A., drankgelegenheid
uitgez. sterke dranken en lichte maaltijden, met maatschappelijke zetel
gevestigd te 9040 Sint-Amandsberg, Gentbruggestraat 238,
H.R. Gent 193737, BTW 466.797.949.

Rechter-commissaris : de heer Hans Mahy.

Datum staking van de betalingen : 14 maart 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 11 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 28 april 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Sven Maselyne, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Savaanstraat 72.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (6812)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Gardenstone N.V. naar het recht van de staat
Delaware, import-export, groothandel en fabricatie van siervoor-
werpen en witsteen, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9041 Oost-
akker, Vossenbergstraat 40, H.R. Gent 188855, BTW 463.209.048.

Rechter-commissaris : de heer Paul Verstraeten.

Datum staking van de betalingen : 14 maart 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 11 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 25 april 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Walter Moens, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Burggravenlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (6813)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, op dagvaarding, eerste kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake Asteria B.V.B.A., drankgelegenheid, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9820 Merelbeke, Sint-
Annastraat 50B, H.R. Gent 170736, BTW 450.892.721.

Rechter-commissaris : de heer Chris Dauw.

Datum staking van de betalingen : 14 maart 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 11 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 8 mei 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoorzaal A,
tweede verdieping.

De curator : Mr. Veronique Van Asch, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Sint-Annaplein 34.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (6814)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 14 maart 2003, op bekentenis, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Damman, Ivan, geboren te Gent op 17 maart 1952,
wonende te 9031 Gent, Ter Rivieren 3, en handeldrijvende als tussen-
persoon in de handel, goederenvervoer langs de weg, studie-, organi-
satie en raadgevend bureau inzake fiscale-, handels- of sociale aange-
legenheden, H.R. Gent 165851, BTW 740.236.593.

Rechter-commissaris : de heer Guy Van Hoye.

Datum staking van de betalingen : 14 maart 2003.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 11 april 2003.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 8 mei 2003, te 9 uur, in de rechtbank, gehoorzaal A,
tweede verdieping.

De curator : Mr. Koen Steenbrugge, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Gouvernementstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (6815)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven,
d.d. 18 maart 2003, werd Bertels, Chantal, geboren te Leuven op
22 mei 1968, wonende thans te 3200 Aarschot, Jozef Tielemansstraat 36,
en met als activiteiten : kapsalon, kleinhandel in toiletartikelen en
schoonheidsproducten, H.R. Leuven 84015, BTW 636.535.378, in staat
van faillissement verklaard.

Curator : Mr. J. Mombaers, advocaat te 3300 Tienen, O.L.V. Broeders-
straat 3.

Rechter-commissaris : W. Heylen.

Staking van de betalingen : 17 maart 2003.

Indienen van de schuldvorderingen : vóór 11 april 2003, ter griffie
dezer rechtbank.

Nazicht schuldvorderingen : 28 april 2003, te 14 uur.

De griffier, (onleesbare handtekening.) (6816)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 maart 2003 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
de N.V. Amuland Entertainment, tussenpersoon in de handel, advies-
bureau, exploitatie van horecabedrijven en speelautomaten, organi-
seren van seminaries, met maatschappelijke zetel te 2890 Sint-Amands,
Provinciale Weg 23, administratief nummer griffie Mechelen X/13.908,
BTW 455.254.652.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
17 maart 2003.

Tot rechter-commissaris werd benoemd : V. Deprez, rechter in
handelszaken.

Tot curator werd benoemd : Mr. Spiessens, Jozef, advocaat, kantoor-
houdende te 2830 Willebroek, Groene Laan 6.

Aangifte van de schuldvorderingen dient te geschieden binnen de
dertig dagen vanaf 17 maart 2003, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7.

Proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen wordt afge-
sloten op 28 april 2003, om 9 uur, in de raadkamer van de rechtbank
van koophandel, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (6817)

Bij vonnis d.d. 17 maart 2003 van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd op dagvaarding, in staat van faillissement verklaard
Avalon Invest naamloze vennootschap naar het recht van de staat
Delaware, V.S.A., met maatschappelijke zetel, 701 Renner Road,
2nd floor, Wilmington, Delaware 19810, New Castle County, en met
Belgisch bijhuis en uitbatingszetel te 2830 Willebroek, Mechelse-
steenweg 142, uitbating van kleinhandel in groenten en fruit, admini-
stratief nummer griffie Mechelen X/15.291, BTW 463.566.265.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
17 maart 2003.

Tot rechter-commissaris werd benoemd : V. Deprez, rechter in
handelszaken.

Tot curator werd benoemd : Mr. Keirsmaekers, Carl, advocaat,
kantoorhoudende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Stationsstraat 125.

Aangifte van de schuldvorderingen dient te geschieden binnen de
dertig dagen vanaf 17 maart 2003, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7.

Proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen wordt afge-
sloten op 28 april 2003, om 9 uur, in de raadkamer van de rechtbank
van koophandel, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (6818)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 17 maart 2003 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard de
heer Beukeleers, Robert Ferdinand Josephina, rozenkweker, geboren te
Wilrijk op 5 mei 1949, wonende te 2570 Duffel, Bleidenhoek 11/B, niet
ingeschreven in het H.R. Mechelen, BTW 510.016.496.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
17 maart 2003.

Tot rechter-commissaris werd benoemd : G. Volckaerts, rechter in
handelszaken.

Tot curator werd benoemd : Mr. Van den Berghen, Kris, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Korte Maagdenstraat 7.

Aangifte van de schuldvorderingen dient te geschieden binnen de
dertig dagen vanaf 17 maart 2003, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7.

Proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen wordt afge-
sloten op 28 april 2003, om 9 uur, in de raadkamer van de rechtbank
van koophandel, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers. (6819)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par requête en date du 24 février 2003 les époux Büki Patrick -
Degueldre Marie-France, domiciliés à Binche (7134 Leval-Trahegnies),
rue aux Fleurs 25, ont introduit devant le tribunal de première instance
de Charleroi une demande d’homologation de l’acte modificatif de leur
régime matrimonial passé devant le notaire Alain Aerts à La Louvière
ex Houdeng-Aimeries le 24 février 2003.

L’acte prévoit l’apport d’un bien propre à la communauté.

Pour les époux, (signé) Me Alain Aerts, notaire. (6820)

M. Rigo, Xavier Julien Michel Ghislain, consultant en informatique,
né à Rocourt le 5 novembre 1974 (NN 741105-205-15).

Et son épouse Mme Scuteri, Nathalie Santina, contrôleur de gestion,
née à Montegnée le 10 juillet 1974 (NN 740710-03-12).

Tous deux de nationalité belge, domiciliés et demeurant ensemble à
4430 Ans, rue des Français 289/21.
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Ont introduit devant le tribunal civil de première instance de Liège
une requête en homologation datée du 17 mars 2003 du contrat modi-
ficatif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu par le notaire
Pierre Delmotte, de résidence à Liège-Rocourt, en date du
21 février 2003, voulant faire entrer dans la société d’acquêts adjointe à
leur séparation de biens un immeuble propre à M. Xavier Rigo, ainsi
que le passif y rattaché.

Fait à Liège-Rocourt, le 17 mars 2003.
(Signé) P. Delmotte, notaire. (6821)

Aux termes d’un jugement rendu par la quatrième chambre du
tribunal de première instance de Tournai en date du 5 février 2003,
l’acte portant modification du régime matrimonial existant entre les
époux Joseph Jean - Goemaere Oda, demeurant à 7782 Ploegsteert, rue
du Romarin 47, a été homologué.

Par conséquent, il résulte de ce jugement un apport à la communauté
d’un bien propre à M. Jean Joseph et attribution de la communauté au
survivant des époux.

(Signé) Francis De Simpel, notaire. (6822)

Bij vonnis verleend voor de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout,
op 11 maart 2003, werd de akte tot wijziging van huwelijkvermogens-
stelsel verleden voor notaris Luc Moortgat, te Geel, op 28 februari 2003,
tussen de heer Colpaert, Constant, geboren te Herentals op
11 april 1916, en zijn echtgenote, Mevr. Verlinden, Anna Maria, geboren
te Noorderwijk op 12 juli 1921, samenwonende te 2200 Herentals,
Koppelandstraat 56; inhoudende de overgang van het stelsel van
scheiding van goederen naar het wettelijk stelsel, gehomologeerd.

Geel, 18 maart 2003.
Voor de verzoekers, (get.) Luc Moortgat, notaris. (6823)

Bij verzoekschrift van 17 maart 2003 hebbende de echtgenoten de
heer Decloedt, Georges Cyriel Roger Julien, zonder beroep, geboren te
Maldegem op 3 januari 1945, en echtgenote, Mevr. Van De Cappelle,
Liliane Mariette Gustave, zonder beroep, geboren te Brugge op
14 november 1948, samenwonende te 9991 Maldegem (Adegem), Oude
Staatsbaan 25, bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, de homolo-
gatie gevraagd van het wijzigend huwelijkscontract opgemaakt door
notaris Jozef Dauwe, te Eeklo, op 17 maart 2003, waarbij het wettelijk
stelsel werd behouden, doch door de heer Decloedt, Georges, een
onroerend goed in volle eigendom wordt ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Namens de verzoekers, (get.) Dauwe, Jozef, notaris. (6824)

Bij beschikking van de eerste kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Hasselt, op 11 februari 2003, werd gehomologeerd de akte tot
wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Jozef
Coppens, te Vosselaar, op 27 november 2002, afgesloten tussen de heer
Op de Beeck, Rudy Gabrielle Gerard, geboren te Zonhoven op
22 februari 1975, bediende, en zijn echtgenote, Mevr. Vanwingh,
Melanie, geboren te Hasselt op 23 november 1976, kinesitherapeute,
samenwonende te Hasselt, Runkstersteenweg 69.

In voormelde akte werd het wettelijk stelsel behouden, doch werd
het gemeenschappelijk vermogen uitgebreid met een persoonlijk onroe-
rend goed van de heer Op de Beeck.

Voor de echtgenoten Op de Beeck-Vanwingh, (get.) J. Coppens,
notaris. (6825)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
op 11 februari 2003, werd de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel gehomologeerd, verleden voor notaris
Jean-Luc Snyers, te Alken, op 19 november 2002, tussen de heer
Vandormael, Luc Marie Arthur, geboren te Hasselt op 11 juni 1952, en
zijn echtgenote, Mevr. Iliaens, Edigh Louisa Josepha, geboren te Alken
op 23 maart 1957, beiden wonende te 3590 Diepenbeek, Rubenslaan 10.

Voor de verzoekers, (get.) Jean-Luc Snyers, notaris. (6826)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
op 5 februari 2003, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel gehomologeerd, verleden voor notaris Jean-Luc
Snyers, te Alken, op 30 september 2002, tussen de heer Krischer, Dany
Arnold Auguste, mecanicien, geboren te Tongeren op 9 mei 1960, en
zijn echtgenote, Mevr. Philtjens, Karine Josephine Ghislaine, bediende,
geboren te Hasselt op 27 september 1961, beiden wonende te
3830 Wellen, steenweg Vrolingen 51.

Voor de verzoekers, (get.) Jean-Luc Snyers, notaris. (6827)

Bij verzoekschrift van 14 maart 2003 eerstdaags neer te leggen ter
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, hebben de heer
Wyckaert, Jean Pierre Marie François Antoine, bediende, geboren te
Brugge op 30 januari 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Dezutter, Hendrika
Maria, geboren te Damme op 1 juli 1947, samenwonende te 8310 Brugge
(Sint-Kruis), Sportstraat 9, bij voormelde rechtbank om homologatie
verzocht van de akte wijziging huwelijksvoorwaarden verleden voor
notaris François Blontrock, te Brugge, op 14 maart 2003, inhoudende
de inbreng van onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Wyckaert, (get.) François Blontrock, notaris.
(6828)

Bij vonnis van de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
de dato 11 februari 2003, werd de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor het ambt van notaris Koen
Vermeulen, te Paal, op 1 augustus 2002, houdende het behoud van het
wetteljk stelsel met inbreng van een onroerend goed tussen de heer
Laenen, Gert Alfons Hilaire, beroepsmilitair, geboren te Koersel op
3 februari 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Beyen, Nancy Frieda Cornelia,
huisvrouw, geboren te Weidenau (Duitsland), op 16 juni 1969, samen-
wonende te 3940 Hechtel-Eksel, Koning Boudewijnstraat 29, gehomo-
logeerd.

Paal, 17 maart 2003.
Namens de verzoekers, (get.) Koen Vermeulen, notaris. (6829)

Bij verzoekschrift, neergelegd op de burgerlijke griffie van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, hebben de heer Clompen, Karel René
Antoon, verpleger, en zijn echtgenote, Mevr. Dombrecht, Anne-Marie
Suzanna Andrea, bediende, samenwonende te 9080 Lochristi, Dorp-
Oost 123, aan genoemde rechtbank de homologatie gevraagd van de
akte, verleden voor notaris Alex De Wulf, te Gent, Oostakker, op
2 december 2002, houdende wijziging van hun huwelijksvoorwaarden,
waarbij aan hun bestaand stelsel, zijnde het wettelijk huwelijksvermo-
gensstelsel, bepaalde wijzigingen werden aangebracht, zonder een
ander stelsel aan te nemen. Deze wijzigingen zijn : de inbreng door de
echtgenote van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de echtgenoten Clompen Karel - Dombrecht Anne-Marie, (get.)
Alex De Wulf, notaris. (6830)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge (7e kamer) op 21 januari 2003, werd de akte gehomologeerd,
verleden voor notaris Marc Claeys Bouuaert, te Gent, op
24 oktober 2002, inhoudende wijziging aan het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Leo D’Hondt, lijnpiloot, en zijn echtgenote,
Mevr. Dominique Dhooge, zonder beroep, wonende te Knokke -Heist,
Prins Karellaan 27; deze akte voorziet in de inbreng van een onroerend
goed van de echtgenote in de gemeenschap.

Voor de echtgenoten, (get.) Marc Claeys Bouuaert, geassocieerd
notaris. (6831)

Bij verzoekschrift ondertekend op 27 februari 2003 dienen de
heer Kevin Vanhooren, hulpkok, geboren te Brugge op 27 maart 1977,
en diens echtgenote, Mevr. Annicke Lydia Cecile Huyse, hulpkelnerin,
geboren te Kortrijk op 17 december 1977, samenwonende te
8310 Brugge (Sint-Kruis), Altebijstraat 5, bij de rechtbank van eerste
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aanleg te Brugge een aanvraag in tot homologatie van de wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel, zoals deze wijziging werd vastgesteld
in een akte verleden voor notaris Michel Van Damme, te Brugge (Sint-
Andries), op 27 februari 2003.

De echtgenoten Vanhooren-Huyse zijn thans gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

De wijziging strekt ertoe dit stelsel om te vormen in een stelsel van
zuivere scheiding van goederen.

Voor de verzoekers, (get.) Michel Van Damme, notaris te Brugge
(Sint-Andries). (6832)

Bij verzoekschrift van 17 maart 2003 hebben de heer Paul Vanbelle
en Mevr. Monique Rosseel, die beiden hun woonplaats hebben te
8210 Zedelgem (Veldegem), Sint-Corneliusstraat 21, aan de rechtbank
van eerste aanleg te Brugge, om homologatie verzocht van de akte
verleden voor Mr. Michel Van Damme, notaris met standplaats te
Brugge (Sint-Andries), op 17 maart 2003, waarbij zij hun
huwelijksgoederenstelsel wensen te wijzigen als volgt :

het onroerend goed gelegen te 8210 Zedelgem (Veldegem), Sint-
Corneliusstraat 21, dat persoonlijk toebehoort aan de heer Paul
Vanbelle, voornoemd, wordt in het gemeenschappelijk vermogen van
de echtgenoten Vanbelle-Rosseel, voornoemd, gebracht.

Opgemaakt en namens de verzoekers getekend door voornoemde
notaris Van Damme, te Brugge (Sint-Andries), op 18 maart 2003.

(Get.) M. Van Damme, notaris. (6833)

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout van
12 februari 2003 werd de akte gehomologeerd, inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen Stappaerts, Luc Ludovicus
Maria, en zijn echtgenote, Lauwers, Johanna Maria, wonende te
2470 Retie, Slijkstraat 61.

De wijzigende akte werd opgemaakt door notaris Jean-Paul Van
Ussel, te Retie, op 25 november 2002, waarbij door de heer Stappaerts
een persoonlijk goed werd ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) J.P. Van Ussel, notaris. (6834)

Bij vonnis van 20 februari 2003, uitgesproken door de derde burger-
lijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent werd de akte
gehomologeerd, verleden voor notaris Paul De Sutter, met standplaats
te Lotenhulle (Aalter), op 20 september 2002, houdende wijziging
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Verbeke, Pol, zonder beroep,
en zijn echtgenote, Mevr. De Smet, Magda, zonder beroep, samen-
wonende te 9880 Aalter, Schoonberg 26, inhoudende :

1. Een dadelijke verandering in de samenstelling van de vermogens
door toebedeling van onroerende en roerende goederen van het
gemeenschappelijk vermogen naar de eigen vermogens.

2. Schrappen van een aantal bedingen uit het oorspronkelijk huwe-
lijkscontract, ingevolge de toebedelingen hiervoor.

3. Herroeping van de gifte vervat in artikel tien van voormeld
huwelijkscontract.

(Get.) P. De Sutter, notaris. (6835)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, derde
kamer, de dato 31 oktober 2002, werd gehomologeerd de akte
houdende wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris
Rose-Marie Baetens, te Mechelen, op 23 mei 2002. Ingevolge deze akte
hebben de heer Dernicourt, Erwin Rene Maria, en zijn echtgenote
Mevr. Deckmyn, Vivianne Paula Frans Maria, samenwonende te
2800 Mechelen, Dijle 3/1, verklaard de samenstelling van de tussen hen
bestaande huwelijksgemeenschap te wijzigen.

Voor de verzoekers : (get.) Rose-Marie Baetens, notaris te Mechelen.
(6836)

Bij verzoekschrift van 10 maart 2001 hebben de heer Buntinx, Jan
Arnold Marie Stanislas, geboren te Gruitrode op 13 juli 1937, en
Mevr. Pinxten, Gerarda Carolina Maria, geboren te Overpelt op
14 december 1943, samenwonende te Meeuwen-Gruitrode, Ophoven-
straat 22, voor de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Tongeren
een verzoekschrift ingediend tot homologatie van het contract
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt
bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia, te Overpelt, op
10 maart 2003.

Het wijzigend contract bevat een inbreng van een eigen goed in het
gemeenschappelijk vermogen :

1. door de heer Buntinx, Jan :

Hasselt, 8e afdeling : in appartementsgebouw Windmolenstraat,
sectie D, nrs. 7/W en 50/V, groot 8 a 67 ca en 8 a 36 ca : appartement H
(links op 3e verdieping in gebouw Century IV);

Meeuwen-Gruitrode, 4e afdeling : grond Ophovenstraat, sectie C,
nr. 703/W, groot 9 a 90 ca;

Meeuwen-Gruitrode, 4e afdeling : woon- en handelshuis Ophoven-
straat 22, sectie C, nr. 699/R/3, groot 10 a 59 ca;

Meeuwen-Gruitrode, 4e afdeling : bouwgrond Muisvenstraat,
sectie C, nr. 594/A/2, groot 32 a 34 ca.

2. door Mevr. Pinxten, Gerarda :

Overpelt, 2e afdeling : weiland Lindelsche Heide, sectie E,
nr. 110/G/3, groot 1 ha 00 a 00 ca;

Overpelt, 1e afdeling : grond Hoevenstraat, sectie C, nr. 61/G,
groot 14 a 60 ca; en door inlassing van het keuzebeding.

Voor de echtgenoten, (get.) Dirk Seresia, notaris. (6837)
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